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Об этом руководстве
Для обеспечения безопасной эксплуатации изделия и полного понимания всех его функций прочтите 
это руководство, прежде чем приступить к эксплуатации изделия.

Это руководство должно находиться около прибора или в доступном для оператора месте, чтобы 
обращаться к нему при возникновении сомнений относительно работы с прибором.

■ Сопроводительная документация -

Вместе с автоматическим гематологическим анализатором МЕК-1301 или МЕК- 
1302 поставляются указанные далее руководства. При необходимости обращайтесь к 
соответствующему руководству.

Руководство оператора (это руководство)
В руководстве описана работа анализатора и его настройки. Прочтите это руководство, прежде 
чем приступить к эксплуатации прибора.

Руководство по обслуживанию
Предназначен для квалифицированного сервисного персонала. В руководстве приведена 
информация по обслуживанию анализатора.
Обслуживание анализатора должно выполняться только квалифицированным обслуживающим 
персоналом.

Товарные знаки
Названия компаний и моделей являются товарными знаками или зарегистрированными 
товарными знаками соответствующих компаний.

Знак, нанесенный на карту памяти SD, которая используется в приборе, является товарным знаком. 

Уведомление об авторских правах
Авторское право на все содержимое этого руководства принадлежит компании Nihon Kohden. Все права 
защищены. Запрещаются воспроизведение, сохранение и передача любой части этого документа каким 
бы то ни было способом в каком бы то ни было виде (электронном, механическом, в виде фотокопии, в 
переписанном или ином виде) без предварительного письменного разрешения компании Nihon Kohden.

В изделии хранится личная информация о пациентах. Эта информация требует соответствующего 
обращения.

Присугствующие в этом руководстве на снимках экранов и в примерах записей имена пациентов 
являются вымышленными, и любое их сходство с именами живущих или умерших людей является 
абсолютно случайным.

Содержимое этого руководства может меняться без уведомления.

При наличии 1юмме!гтариев или пожеланий относительно этого руководства обращайтесь по
следующему адресу:
https://www.nlhonkohden.com/
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Убедитесь, что в упаковке содержатся все компоненты. В случае отсутствия 
каких-либо компонентов обратитесь к местному представителю компании 
Nihon Kohden.
Наименование и количество указаны под изображением.

.— шл

9:1 с

Drff
ш

Анализатор {1) Шнур электропитания (1) Провод заземления О (1)

Плавкий инерционный 

предохранитель, 250 В, 2.0 А, 

0 5.2 X 20 мм (2)

Трубка реагента 

HEMOLYNAC«310 в сборе (1)
Фильтр в сборе (3)

Трубка дилюента 

ISOTONAC»3/ISOTONAC*4 в 

сборе (1)

Трубка детергента 

CLEANAC*710 в сборе (2)

Трубка для отходов в 

сборе (1)

Трубка детергента 

CLEANAC«3 в сборе (2)

Контейнер для отходов, 2 л 

( 1)
Трубка насоса в сборе (1)

Сертификат

Считыватель штрихкодов (1)
Крышка отсека для реагентов 

( 1)

Руководства {по 1 

экземпляру)
Сертификат (1)

В качестве стандартных принадлежностей и расходных материалов, таких как шнур электропитания и реагенты, 
следует использовать только компоненты и принадлежности, указанные компанией Nihon Kohden, в целях 
соответствия требованиям безопасности и производительности.

Модель, цифровой юэд и код поставки стандартных принадлежностей см. на стр. «Дополнительные компоненты 
и расходные материалы» (стр. 1-10) и «Стандартные принадлежности, дополнительные компоненты и расходные 
материалы» (стр. 13-14) этого руководства.

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302



Условные обозначения в этом руководстве и приборе

Предупреждения и предостережения

Уровень Описание

А  О П АСН О
Надпись «Опасно» предупреждает пользователя об опасной ситуации, 
которая может привести к смерти или серьезным травмам.

А  ОСТОРОЖ НО
Надпись «Осторожно» предупреждает пользователя о возможных 
травмах или смерти, связанных с использованием или неправильным 
использованием прибора.

А  ВНИМ АНИЕ

Надпись «Внимание» предупреждает пользователя о возможной 
травме или неполадках прибора, связанных с его использованием или 
неправильным использованием, таких как неисправность, отказ и 
повреждение прибора или повреждение других объектов.

Значки в этом руководстве

Значок Описание

Р'-
Дополнительная информация и альтернативные методы работы.

Ш
Указание связанных страниц в этом или других руководствах с более 
подробной информацией.

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302
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Стандарты безопасности

; Классификация стандарта безопасности гематологического анализатора

Тип защиты от поражения электрическим током:

ОБОРУДОВАНИЕ КЛАССА Г

Степень защиты от вредного проникновения воды:

1РХ0 (не защищено)

Степень безопасности применения в присутствии ГОРЮЧИХ СМЕСЕЙ АНЕСТЕТИКА С ВОЗДУХОМ ИЛИ С 
КИСЛОРОДОМ ИЛИ ЗАКИСЬЮ АЗОТА:

Оборудование не подходит для применения в присутствии ГОРЮЧИХ 
СМЕСЕЙ АНЕСТЕТИКА С ВОЗДУХОМ ИЛИ С КИСЛОРОДОМ ИЛИ 
ЗАКИСЬЮ АЗОТА

Режим работы:

НЕПРЕРЫВНАЯ РАБОТА

Тип МЕДИЦИНСКОГО ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ:

СТАЦИОНАРНЫЙ тип

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302
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1. О бщ ая инф орм ация

Введение

Автоматические гематологические анализаторы МЕК-1301 и МЕК- 
1302 способны измерять 20 параметров, в том числе 3-компонентную 
лейкоцитарную формулу.

Прибор может работать в открытом и закрытом режиме.

Анализатор автоматически измеряет образец; вставьте сопло для взятия 
образца в пробирку, крышка которой снята, и нажмите кнопку измерения в 
открытом режиме или загрузите пробирк>' в держатель без снятия крышки в 
закрытом режиме.

Доступные методы работы отличаются в зависимости от модели.

Модель Метод работы

МЕК-1301 Открытый режим

МЕК-1302
Открытый режим, закрытый 
режим

Во всех пояснениях в этом документе в качестве примера используется 
модель МЕК-1302.

1-2 Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302



1. О бщ ая инф орм ация

Измеряемый параметр
Измеряемый параметр Наименование Примечание |

Число лейкоцитов W BC Определение электрического сопротивления

Процент лимфоцитов LY% Расчет на основе гистограммы W BC

Процент моноцитов М О% Расчет на основе гистограммы W RC

Процент гранулоцитов GR% Расчег на основе ги(лч)1рам м ы  W BO

Число лимфоцитов LY Расчет на основе гистограммы W BC

Число моноцитов МО Расчет на основе 1 истограммы W BC

Количество гранулоцитов OR Расчет на основе гистограммы W BC

Число эритроцитов RBC О пределение электрического сопротивления

Концентрация гемоглобина НОВ
колориметрический метод (сурфактантный 
метод)

Процент гемэтокрита нет
Расчет на основе гистограммы RBC

НСТ(%)= Объем эритроцитов  ̂
Объем крови

Средний объем эритроцитов M CV
нет (%)х 1000

MCV (fL) ~ \ ; 
' ' RBC(x10̂ /pL)

Среднее содержание гемоглобина в эритроците мен 1000

Средняя концентрация гемоглобина в эритроците М СНС MCHC(g/dL)= MOO

Ширина распределения эритроцитов (коэффициент вариации) RDW-CV Расчет на основе гистограммы RBC

Ширина распределения эритроцитов (стандартное отклонение) RDW-SD Расчет на основе гистограммы RBC

Число тромбоцитов PLT О пределение электрнческого сопротивления

Тромбокрит РСТ Расчет на основе т с то г р ам м ы  PLT

Средний объем тромбоцитов М РУ Расчет на основе показателей PLT и  РСТ

Ширина распределения тромбоцитов PDW Расчет на основе гистограммы PLT

Коэффициент больших тромбоцитов P-LC R Расчет н а  основе гистограм мы  PLT

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302 1-3
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Символы

1. О бщ ая инф орм ация

При работе с анализатором используются приведенные ниже символы. 
Следующая таблица содержит описание каждого символа.

Анализатор
Символ О писание

о
Выключение литания от 
переменного тока

I Включение питакия от переменною 
тока

( !) Главный индикатор электропитания

6
Выключение только части 
оборудования

о Включение гилько части 
оборудования

Сброс

<!> Кнопка нзмсрсш1Я

А Внимание

□а См. инструкции по эксплуатации

\А Впускное отверстие

Выпускное отверстие

IS03/4
Впускное отверстие для дилюента 
ISOTONAC»3/ISOTONAC»4

CLN710
Впускное отверстие для детергента 
CLEANAC'710

НЕМО 310
Впускное отверстие для реагента 
HEMOLYNAC«310

cln3
Впускное отверстие для детергента 
CLEANACO

WASTE Выпускное отверстие для отходов

Символ Описание

Переменный ток

Клемма эквипотенциального 
3!гземлекия

Плавкий предохранитель

Разъем USB

И Медицинский прибор для 
диагностики in vitroж Биологическая опасность

А Разъем локальной вычислительной 
сетиIOIOI а Последовазельный порт 1

10101 в Последовательный порт 2

Разъем для карты SD

и Слот для карты SD

С€ Знак СЕ —  это защищенный 
знак соответствия Европейского 
сообщества.

Ж

Продукция, помеченная этим 
символом, соответствует 
Европейской директиве 
WEEE 2012/19/EU и требует 
рагшельного сбора отходов.
Для утилизации продукции 
Nihon Kohden. помеченной этим 
симвалом, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon 
Kohden.

Транспортировочная упаковка

Символ Описание

П Этой стороной вверх

f Осторожно! Хрупкое

Символ Описание

Беречь от дождя

1
Ограничение укладки по номеру («п» 
— номер ограничения)

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302



1. О бщ ая  инф орм ация

[IКомпактный принтер WA-130W
Символ Описание

о Выключение питания от 
переменного тока

I Включение питания от переменного 
тока

______ Постоянный ток

Цвет фона: синий
См. инструкции по эксплуатации

Символ Описание

IOIOI Последовательный интерфейс

Г )
Размотать (сплоптой материал); 
развернуть (сплошной материал)

©> Ввод-вывод

Ж . Клавиша «Выдвинуть»

Транспортировочная упаковка

Символ Описание

П Этой стороной вверх

! Осторожно! Хрупкое

Символ Описание

Беречь от дождя

f
Ограничение укладки по номеру («п» 
— номер ограничения)

Данные на экране и печатные данные

Экранные клавиши

Символ Описание

Экранная клавиша «Измерение»

т Клавиша «Меню»

Клавиша «Назад»

Клавиша «Сопло для взятия образца»

Символ Описание

± Клавиша «Выдвинуть»

•
1 Клавиша «Информация»

Клавиша «Смена оператора»

Клавиша «Иллюстрация
• руководсгва»
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Данные измерения

1. О бщ ая инф орм ация

Идентификатор данных добавляется к значению параметра в зависимости 
от обнаруженного сообщения измерения и аномального флага.
Г"Г11 • «Сообщения измерений» (стр. 1 N2)

I • «Идентификаторы» (стр. 6-3)

Классификация
Идентифика­

тор данных

Значение

измерения
Описание

Анализ данных 
невозможен

Нет

Значение 
измерения 
связанного 
параметра не 
огображается

Анализ данных невозможен.

Обнаружена 

ошибка условия 
измерения

Нет

Значение 
измерения 
связанного 
параметра не 
отображается

Обнаружена ошибка операции измерения.

Низкая

достоверность 
данных 

(обнаружена 

ошибка при 

измерении)

? Отображается 
значение измерения

Анализатор использовался в условиях окружающей среды, 
не соответствующих указанным, поэтому это значение 
измерения недостоверно. Это значение измерения можно 
использовать тшько в качестве справочной информации.

Низкая

достоверность 

данных (обнаружен 

аномальный флаг)

1

Отображается 
значение измерения

Достоверность отображаемых параметров является низкой 
в связи с присутствием посторонних примесей, таких как 
аномальные клетки. В случае получения низкого результата 
подсчета лейкоцитов или тромбоцитов рекомендуется изучить 
мазок крови под микроскопом.

*

Достоверность связанных параметров низкая вследствие 
наличия примесей, например аномальных клеток, в результагге 
отображаемые параметры недостоверны. В случае получения 
низкого результата подсчета лейкоцитов или тромбоцитов 
рекомендуется изучить мазок крови под микроскопом.

С
Достоверность измеренных данных является низкой в связи с 
обнаружением агрегатов тромбоцитов (PLT).

Нарушение

пределов

нормального

диапазона

Н
Отображается 
значение измереття

Значение измерения находится вне верхнего и нижнего 
пределов диапазона, заданного в разделе «Тип образца» на 
экране настроек.L

Значение выходит 

за верхний 

предел диапазона 

измерения

Нет
Огображается
сообщение
«OVER»

Значение измерения превышает диапазон измерения.
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Экраны и окна

1. О бщ ая  инф орм ация

Экран измерения
При включении питания отображается экран измерения.
Ш 1  «Вклю«1ение анализатора» (стр. 5-4)

Чтобы открыть экран измерения из другого экрана или окна, коснитесь 
клавиши в левом нижнем углу.

Клавиша — 
«Инфор­
мация о 
пациенте»

Д нмеамки I Т)

Область информации о пациенте 
Отображение информации о пациенте (например, ID пробы 
и ID пациента). Можно указать, показывать или скрывать 
каждый элсмскт информации о пациенте на экране настроек 
(«Измерение» (стр. 12-4)).

Оюбражение оставшегося количества 
каждого реагента и свободной 
емкости контейнера для отходов.

ие-иг ____ ^ i-'t* ■ i a  Dec'19 08:33 #
iPCHTf np(ib«P»y Д)» пбрдзчд » спаду i n  « la tm  обрана и нашн!» ккопку |тигренке!______

Иноо|>м«1|ия о пациент»

0002

СК Нвпшьнь:й Открытии

Клавиша на­
стройки параме­
тров
Коснитесь, чтобы 
изментпъ условия 
измерения.

Клавиша «Выдвинуть» 
Открытие держателя 
пробирки (только МЕК-1302).

Клавиша «Меню»
Отображение экрана главного меню.

Экранная клавиша «Измерение» 
Отображение экрана измерения.

Клавиша «Иллюстрация 
руководства»
Отображение иллюстраций 
руководства для операций 
измерения.

Клавиша «Информация» 
Отображение информации об 
устройстве.
Мигает (красным):

на анализаторе отображается 
сообщение.

Горит (красным):
ненормальное состояние 
анализатора (см. стр. 1-6).

— Отображение сообщений руководства.
Сообщения руководства
• Помощь при проведении измерений.
• Объяснение функций на определенных экранах, сведения 

об ограниченных операциях и пр.
• Описание текущей операции.

Клавиша «Сопло для взятия 
образца»
Перемещение пробоотборника 
вручную. Включить или выключить 
отображение этой клавиши можно 
на экране настроек («Измерение» 
(сгр. 12-4)).
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1. О бщ ая инф орм ация

Описание экрана
И1Ь|} Экран «Измерение» 
Выпа'шение измерения.

«Экран измерения» (стр. 1-7)

{(Ш] Экран «Главное меню» 
Переход к другому экрану или окну.

[■►t Окно «Управление операторами» 
Вход и выход из системы или редактирование 
инфирмашит об операторе.

Ш |  «Управление операторами» (стр. 4-25)

[ i  ] Окно «Информация»

Отображение сообщений, например сообщений 
об ошибках.

Ш 1  «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

Коснитесь значка, чтобы открыть экран.

Экран «Данные»
Проверка данных измерения, сохраненных во 
внутренней памяти анализатора.

Ш 1  Раздел 6 «Проверка данных»

Экран «Калибровка»
Выполнение калибровки.

Ш |  Раздел 8 « Калибровка»

Экран «Система»
Изменение системных настроек.

Ш | Раздел 12 «Системные настройки»

Экран «Управл. реагентами»
Управление реагентами и жидкими отходами.

Раздел 9 «Управление реагентами»

Экран «ОС»
Выполните контроль качества.

Ш |  Раздел 7 «Контроль качества»

Экран «Сервис»
Выполнение операций, связанных с 
обслуживанием.

I Раздел 10 « Сервис»
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1. О бщ ая  инф орм ация

Основные операции Е

Для облегче!жя работы анализатор оснащен сенсорным экраном.

В этом руководстве клавиши сенсорного экрана обозначены [квадратными 
скобками].

Изменение настроек

Раскрывающееся меню

Коснитесь клавиши [Т], чтобы открыть меню, и выберите необходимые 
элементы.

' M ife ' 20 Dm 'п  а.э» *
И м * с и и  М РИ и »  1И  Р*М»М  » CMW Ш  И Н И  ■ М— и  « и м ,  Ш Я 1 М М М 1 ____

[ Д  DMUVltM о пм<пт* ]

^ 0 0 0 2

с х  Отм»»»

Клавиша настройки

Коснитесь клавиши, чтобы изменить настройки.

ш Все I  Ко подтверхй. i  Ошоиеме

Ввод букв и цифр
При касании буквы или цифры отображается либо цифровая, либо полная 
клавиатура, в зависимости от значения параметра.

Введите буквы или цифры и коснитесь клавиип! [ОК].
I Коснитесь клавиши [Shift] на полной клавна1уре для переключения между 

W  I прописньши к строчными буквами.
' d. ' jxeptHX . . .  : I V i i r . .  19/10/2017 18 20 0

_Пимеч» М»6м«у C9W **• • "*»»■'» _
10 т ш

□  □  
# 0
0 О

Q Q Q 0 [p Q C D Q C D Q ®  0   ̂ ^ 
□ 0 0 0 * Э И 0 0 0  0  0 0 0  
000000000 000 
0 0 G D 0 0 0 0 O 0 D  0 0 0

I I 0 0 ( Ю  0
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Дополнительные компоненты и расходные 
материалы

А ВНИМАНИЕ
Используйте только реагенты и расходные материалы, 
указанные компанией Nihon Kohden. В противном 
случае получение результатов измерения не 
гарантируется, а неправильная концентрация реагента 
может привести к повреждению оборудования.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Компания Nihon Kohden имеет несколько международных 
производственных площадок по производству реагентов.
Реагенты будут поставляться с производственной площадки в 
вашем регионе. Реагенты идентичны на всех производственных 
площадках и имеют одинаковые названия. Однако кодовый 
номер, код поставки и упаковка реагента могут отличаться в 
каждом регионе. Используйте только те принадлежности, которые 
совместимы с упаковками реагентов вашего региона. Свяжитесь 
с местным представителем Nihon Kohden, чтобы узнать о 
реагентах, доступных для вашего региона.

Обратитесь к местному представителю компании Nihon Kohden. См. 
руководства к дополнительным компонентам и расходным материалам.

Наименование и модель
Код

поставки
Единица упаковки

Пример: 1S0T0NAC*3

ISOTONAC-3 T436D

ISOTONAC'4

18L

20 L

HEMOLYNAC-310 T493D 250 mL

T438H

CLEANAC*710

2 L

3L

T438E

CLEANAC'3

500 mL

1 L

Г е м а т о л о п 1Ч сск и й  к а л и б р а т о р MEK-CAL 2mL
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ЕНаименование и модель
Код

поставки
Единица упаковки

Гематологический контроль^

MEK-3DN

MKK-3DL 2mL

MEK-3DH

Комплект адаптера для 
капиллярной пипетки ( IО pL) YZ-0373K 1 набор

Адаптер для

(10 mL): 200

Сборочное 
устройство (1 о pL): 2

Каииш1ярная шшетка (20 мкл)

Для измерения СВС в режиме 
предварительного разбавления, без
покрытия EDTA

Капиллярная пипетка ( 10 мкл)

Для измерения СВС в режиме 
прехшари тельного разбавления, без 
покрытия EDTA

— —

Для измерения СВС в капиллярном 
режиме или для измерения СВС в режиме 
предварительного разбавления с покрытием 
EDTA

— —

Штатив для реагентов YZ-008B7 YZ-008B7

Трубка для отходов YZ-009B2 YZ-009B2

Трубка разбавителя YZ-009B3 YZ-009B3

Трубка детергента YZ-009B4 YZ-009B4

Трубка реагента 
HEMOLYNAC'310

YZ-009B5 YZ-009B5

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302 1-11
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1. О бщ ая  инф орм ация

Наименование и модель
Код

поставки
Единица упаковки

Бумажная лента А819В 10

Ш )
Фильтр гемоглобина в сборе Т802 10

Карта SD (1 Гб) Y154D 1

Карга SD (2 Гб) Y154F 1

 ̂ Чтобы узнать количество контейнеров, свяжитесь с местным представителем компании Nihon Kohden. 
 ̂ Форма контейнера отличается в зависимости от страны или региона.
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2. О писание панелей

Анализатор 1 ^
,!-Г Л-

Передняя панель
Пример: МЕК-1302

9 Индикатор состояния 

•8 ЖК-дисплей

7 Кнопка сброса

'6  р р ^ оотборник 

5 Кнопка измерения

4 Держатель пробирки

1 Главный индикатор электропитания 
Загорается при включении главного выключателя 
электропитания на задней панели.

2 Индикатор электропитания
Загорается при включении главного выключателя 
электропитания на задней панели и выключателя 
электропитания на передней панели.

3 Выключатель электропитания
Включает или выключает питание анализатора при 
включенном главном выключателе электропитания 
на задней панели.
При включении питания анализатор запускается, 
ЖК-дисплей включается и загорается индикатор 
состояния (9).
При выключении питания анализатор выполняет 
автоматическую операцию очистки перед 
выключением.

4 Держатель пробирки (только МЕК-1302) 
Измерение начинается, юэгда держатель пробирки 
закрывается с загруженной пробиркой. Держатель 
пробирки открывается автоматически после забора 
образца.

5 Кнопка измерения
При нажатии этой кнопки образцы всасьгеаются 
через сопло для взятия образца и начинается 
измерение.

6 П§^ОТборник
Всасывание образцов.

7 Кнопка сброса
Останавливает работу при нажатии во время 
выполнения операции, например при измерении и 
очистке.

8 ЖК-дисплей
Отображает сообщения, идентификационные номера, 
измеренные параметры, значения измерений и 
настроек, предупреждения. ЖК-дисплей обладает 
функциональностью сенсорного экрана, позволяя 
изменять настройки.

9 Индикатор состояния
Цвет светодиодного индикатора и тип мигания 
указывают на состояние анализатора, например 
режим ожидания, нормальная работа или 
приостановка в результате ошибки.

Ш 1  «Индикатор состояния» (стр. 5-7)
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2. О писание  панелей

Задняя панель
2 Разъем электропитания

3 Держатель плавкого предохранителя

5 Впускное отверстие для 
дилюента ISOTONAC*3/ — 
ISOTONAC‘4

6 Впускное отверстие для 
детергента CLEANAC*710

7 Впускное отверстие для _  
детергента CLEANAC*3

8 Впускное отверстие для —  
гемолизирующего реагента 
HEMOLYNAC'310

9 Выпускное отверстие для — 
отходов

Л .

^1 0

омЗ

1€М031Д

Ч̂»ЦТ| ,

1 Главный выключатель электропитания

4 Клемма эквипотенциального заземления

10 Разъем для карты SD

11 Разъем USB 
(принтер)

12 Разъем USB 
(считыватель штрихкодов)

13 Разъем локальной 
вычислительной сети

14 Разъем для подключения 
принтера

15 Последовательный порт 1

16 Последовательный порт 2 

^ —  17 Разъем датчика отходов

1 Главный выключатель электропитания 
Включает или выключает питание анализатора. В обычных 
условиях выключатель должен оставаться включенным,

2 Разъем электролитания
Подключение шнура электропитания переменного 
тока для обеспечения анализатора обычным источни­
ком питания переменного тока.

3 Держатель ллавкого предохранителя
Удерживает предохранитель для защиты источника 
питания. Для замены плавкого предохранителя обра­
титесь к местному представителю компании Nihon 
Kohden или к квалифицированному электрику.

4 Клемма эквипотенциального заземления 
Эквипотенциально заземляет анализатор на другие 
устройства с помощью прилагаемого провода заземления.

5 Впускное отверстие для дилюента (SOTONAC»3/ 
ISOTONAC'4
Всасывание дилюента ISOTONAC»3 или 
ISOTONAC*4. Надежно подсоедините к контейнеру с 
дилюентом с помощью трубки.

6 Впускное отверстие для детергента CLEANAC*710 
Всасывание детергента CLEANAC*710. Надеж­
но подсоедините к контейнеру с детергентом (для 
CLEANAC*710) с помощью трубки.

7 Впускное отверстие для детергента CLEANAC-3 
Всасывание детергента CLEANAC»3. Надежно 
подсоедините к контейнеру с детергентом (для 
CLEANAC»3) с помощью трубки.

8 Впускное отверстие для гемолизирующего реа­
гента HEMOLYNAC-310
Всасывание гемолизирующего реагента 
HEMOLYNAC»310. Надежно подсоедините к 
контейнеру с гемолизирующим реагентом (для 
HEMOLYNAC) с помощью трубки HEMOLYNAC»3 .

9 Выпускное отверстие для отходов 
Используется для слива использованного дилюента, 
детергента и аспирированных проб. Подсоедините 
к контейнеру для отходов посредством трубки для 
отходов из комплекта поставки.

10 Разъем для карты SD
Вставьте дополнительную карту SD для сохранения 
данных при обновлении программного обеспечения.

11 Разъем USB (принтер)
Используется для подключения внешнего струйного 
принтера, совместимого с PCL.

12 Разъем USB (считыватель штрихкодов) 
Используется для подключения считывателя штрих­
кодов ZK-130W.

13 Разъем локальной вычислительной сети 
Используется для подключения компактного прин­
тера или принтера, совместимого с PCL.
Для передачи данных измерений используется связь 
по локальной сети.

14 Разъем для подключения принтера 
Используется для подключения компактного принтера.

15 Последовательный порт 1
Используется для подключения внешнего компью­
тера. Для передачи данных измерений используется 
последовательная связь.

16 Последовательный порт 2
Используется для подключения принтера для карт 
(дополнительно). Для передачи данных измерений 
используется последовательная связь.

17 Разъем датчика отходов
Используется для подключения датчика отходов 
(дополнительно) для контроля уровня жидкости в 
контейнере для отходов.

d
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2. О писание панелей

Стандартные принадлежности

Считыватель штрихкодов ZK-130W
Сканирует штрихкоды для ввода таких данных, как 
информахщя о пациенте или информация о реагенте.

1 Кнопка сканирования

Нажмите для сканирования штрихкода.

Ш
1 Кнопка сканирования

Для получения информации об этикетках со 
штрихшдом, которые можно прочитать с помощью 
устройства считывания штрихкодов, см. «Этикетка 
со илрихкодом» (стр. 3-11).
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2. О писание панелей

Дополнительные компоненты

Компактный принтер WA-130W

Передняя панель

Печать результатов измерений, а также гистограмм и графиков стандартных 
значений на бумажной ленте.

Задняя панель

1 Крышка отсека для бумажной ленты
Для замены бумажной ленты необходимо открыть 
крышку.

2 Переключатель извлечения
Открытие крышки отсека для бумажной ленты.

3 Светодиод электропитания
Горит зеленым при включении питания. Не горит при 
выключении питания.

4 Переключатель подачи 
Используется для подачи бумажной ленты.

5 Светодиод ошибки
Загорается, чтобы указать состояние компактного 
принтера WA-130W.

Ш 1 «Светодиод ошибки» (стр. 4-8)

6 Крышка отсека для ножа 
Используется для отрезания бумажной ленты.

7 Выключатель электропитания 
Включает или выключает питание принтера.

8 Последовательный порт
Используется для обмена данными с анализатором.
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2. О писание панелей

Штатив для реагентов YZ-008B7
Удерживает компактный принтер (дополнительно), считыватель 
штрихкодов и контейнеры с реагентами (CLEANAC*3 (500 mL) и 
HEMOLYNACOIO).

3 Лоток для контейнеров с реагентами

1 Держатель компактного принтера 
Закрепите компактный принтер на этом держателе 
винтами.

2 Держатель для считывателя штрихкодов 
Повесьте считыватель штрихкодов на этот держатель.

3 Лоток для контейнеров с реагентами 
Ставьте на этот лоток контейнеры с реагентами 
(CLEANAC*3 и HEMOLYNAC*310).

4 Кркэки для кабеля
При установке считывателя штрихкодов намотайте 
на это приспособление лишнюю длину кабеля.

I См. руковсдство оператора штатива для реагентов YZ-008B7 и данное руководство.
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3. И нф орм ация п о  т ехнике  безопасност и

Для безопасной и правильной эксплуатации этого устройства внимательно прочтите указанные ниже меры 
предосторожности перед началом работы.
Эти меры предосторожности представляют собой список общих положений по обеспечению безопасной эксплуатации 
изделий медицинского назначения, а также безопасности пациентов и операторов, и могут включать некоторые пункты, 
не относящиеся к работе этого устройства.
Меры предосторожности, относящиеся непосредственно к работе этого устройства, см. в других разделах этого Руководства.

1. Э то устрой ство  п р ел н взн ач ен о  л л а  и сп о л ь зо в ан и я  т о л ь к о  
ква.1 и ф и ц и р о в ан н ы м  м ед и ц и н ск и м  п ерсон алом .

2. При использовании, установке или хранении устройства 
необходимо соблю дать у казан н ы е ниже м еры  предосторожности.

( 1) У станавливайте устройство в месте, соответствую щ ем 
указанным условиям окруж аю щ ей среды.

(2) И збегайте воздействия на устройство влаги или контакта с 
водой, попадания прям ы х солнечны х лучей, пыли, а  также 
воздуха с  повыш енны м содерж анием солей  или серы.

(3) У станавливайте устройство на ровной  горизонтальной 
поверхности. И збегайте вибраций и м еханических ударов, 
даж е во время транспортировки.

(4) Не устанавливайте устройство в местах, где хранятся 
химические вещества или сущ ествует вероятность утечки газа.

(5) П одклю чайте устройство к зазем ленном у 3-контактноыу 
источнику питания для использования в  медицинских 
учреждениях, соответствую щ ем у требованиям  технических 
характеристик устройства.

3. П еред  н ач ал о м  р аб о ты

(1) Убедитесь в использовании указанного шнура здеггропитання.

(2) Убедитесь в правильном подсоединении всех кабелей и  шнуров. 
Убедитесь, что датчики и электроды правильно подключены к 
устройству н правильно прикреплены к пациенту.

(3) При использовании устройства в сочетании с другими 
устройствами убедитесь, что они не создаю т взаимных помех 
и что все устройства могут безопасно использоваться вместе.

4. Во в р ем я  эксп л у ятаи н и

{1) Используйте устройство только в течени е периода времени 
или количества раз, необходимы х для текущ его обследования 
или другой медицинской процедуры.

(2) Постоянно внимательно следите как за устройством, так и за пациентом.
(3) В случае выявления каких-либо отклонений в работе 

устройства или в состоянии пациента принимайте все 
необходимы е меры для обеспечения безопасности пациента.

(4) Не допускайте непосредственного коктакта пациенп с корпус<»1 улройства.

5. П осле эк сп л у атац и и

(1) О тклю чите питание, вы полнив указанны е процедуры.

(2) Осторожно отсоедините ш куры . Н с применяйте силу и не 
тяните за кабель при отсоединении.

(3) О чистите все принадлеж ности, ш куры  и электроды и храните 
их надлежащ им образом.

(4) О чистите устройство для последую щ его использования.

6. В сл у ч ае  в о зн и кн о вен и я  п роблем

(1) Снимите с пациента все электроды  и датчики.

(2) О тклю чите питание и отсоедините ш нур электропитания от 
источника питания перем енного тока.

(3) П рикрепите к устройству табличку с  предупреж дением «Не 
работает» или «Н е использовать» и нем едленно обратитесь к 
местному представителю  ком пании  N ihon Kohden.

7. Запрещается аносять в устройспо какяе-,ибо измевеяаа аля моднфкктаа.

8. Убсдятесь, что устройство проходит гжедневные проверки и периодические 
осмотры, я что его можно правильно я безопасно исиользовать.

9. Всегда п редусм атри вай те  а.1 ь те р н я ти в н ы й  способ 
д убли ровани я ф ун кц и и  у стр о й ства  н а  случай  авари й н ой  
ситуации  и ли  н еи сп равн ости , в л и яю щ ей  н а  работу  устройства.

10. О стер егай тесь  н еи сп р авн о стей , к о т о р ы е  м огут  в о зн и к а ть  при 
воздействи и  н а  у стр о й ств о  сн.1 ь н ы х  э л ек тр о м аг н и т н ы х  полей. 
Поиехи от сильных э.тепронагнипшх попей иогут вызывать сбои в роботе устройства 
К.1И пои-тенне шуиов в сипшах. В случае аозншсноаенна непредвшкиных 
неяспревностей во вреыа работы улройства проверьте злепронапштну» обетшовку н 
(фимяте кеобхохныые меры д м  нсправ.кнш1 сктуашш.

В представленных ниже пунктах описаны некоторые распространенные
причины помех и рекомендуемые действия по их устранению.

(1) И спользование сотовы х телефонов
Эдектронагнитные помеха ыогут вызывать оишбки в работе устройства. 
Выключайте сотовые те.тсфоны а  другж беспроводные устройства, 
остаа.ийте их за преде.таыи поыещеиия, где успжялено устройство н/шш 
система, шш полностью откажитесь от их нспользованиа в учреждении.

(2) Радиочастотные помехи от других устройств, передающиеся через 
источник литания переменного тока устройства н/или снстсыы
• Определите источник поыех и примите необходимые меры для 

их снижения, например установите схемы снижения шума.
• Если источником помех является устройство, которое 

можно выключить, прекратите использование этого 
устройства и отключите его питание.

• Подключите устройство к другом у источнику питания 
переменного тока.

(3) Воздействие прям ого или непрям ого электростатического 
разряда на устройство или прилегаю щ ую  зону
• Перед использованием убедитесь, что никто из пользователей 

н пациентов, контактирующих с устройством н/кли системой, 
не несет электростатического заряда.

• Увлажнение помещения может снизить вероятность 
воэкикковения этой проблемы.

(4) Молния
Разряд молнии рядом с  местом, где установлено устройство н/шш 
система, может вызвать чрезмерное повышение напряжения в 
устройстве и/или системе. В таком случае при использованни 
устройства необходимо принять указанные ниже меры.
• Отсоедините шнур электропитания от розетки переменного тока 

и используйте устройство с питанием от внутренней батареи.
• Используйте источник бесперебойного питания.

(5) Если устройство н/шш система создает помехи дш  работы какого-либо 
приемника радиоволн, такото как радио штн телевизор, поместите 
устройство к/илн систему как можно да.тьше от приемника радиоволн.

(6) И спользование рядом с  другим  оборудованием или на кем 
В случае установки устройства н/нли системы рядом с другим 
оборудованием шш на нем возможно нарушение нормальной 
работы. Перед испаэьзоваинем убедитесь, что устройство к/клн 
система нормально работает в присутствии другого оборудования.

(7 ) И спользование непредусм отренны х устройств н/или кабелей 
Подключение к тпму ycrpoiiciay н/ипи системе непредусмотренных 
устройств и/или кабелей может вызвать поаышснне элсктроыагнитиого 
излучения К.ТН снижение элепроыагнитной устойчивости.
Эго устройство и/или система соответствует всем требованиям 
соответствующих стандартов ЭМС при использовании с указанными 
принадлежностями и кабелями. Используйте это устройспо н/или 
систему только с указанными принадлежностями и кабелями.

(8) Сверхчувствительны е измерения
Устройство н/илн система предназначено для измерения бноэлектрнчееккх 
сигналов с указанной чувствительностью. В случае использования 
устройстаа к/нлн системы для саерхчуаствите.чьных нзмереш1й возможно 
появление артефактов вследствие воздействия элепронагннтмых помех, 
что может привести к постановке неправильного диагноза. В случае 
пояалскня непредвиденных ц>тефактов проверьте электромагнитную 
обстановку и устраните источник артефактов.

(9) И спользование с  аппаратами лучевой терапии
В случае использования устройства и/или системы в кабинете лучевой 
терапии возможны отказы или неисправности вследствие воздействия 
злектромагнитиою или корпускулярного излучения. При перемещении 
устройства и/идм системы а кабинет лучевгж терапии необходиыо 
постоянно наблюдать за работой устройства н/нпи системы. Приготовьте 
средстн противодействия на случай отказа или неисправности.

(Ш) Прочес
Использование устройства н/шш системы в нтредусыотренной 
системной хон^жгурации. отличной от конфигурации, нспользуеыон тфи 
испытаниях на ЭМС, может вызвать повышение электроыагнитного 
нзлучеяия или снижение электроыагнитной устойчивости.
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3. И нф о рм ац ия  п о  т ехнике  безопасност и

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
Компания Nihon Kohden Corporation (NKC) гарантирует замену или ремонт своей продукции при наличии 
каких-либо дефектов материалов и нарушений качества изготовления в течение одного года с момента поставки. 
Гарантия, однако, не распространяется на расходные материалы, такие как бумажная лента, чернила, перо и 
аккумулятор.

Компания NKC или ее уполномоченные агенты выполнят ремонт или замену любого изделия, неисправность 
которого будет подтверждена в течение гарантийного периода, при условии использования этих изделий в 
соответствии с инструкциями по эксплуатации в руководстве оператора и руководстве по техничесюэму 
обслуживанию.

Ни одна другая сторона не уполномочена предоставлять какие-либо гарантии или принимать на себя обязательства 
в отношении продукции компании NKC. Компания NKC не признает никакие другие гарантии, как 
подразумеваемые, так и изложенные в письменной форме. Кроме того, осуществление техничеоюго обслуживания, 
технической модификации или иных изменений изделия кем-либо, помимо 1юмпании NKC или ее уполномоченных 
агентов, без предварительного согласия 1юмпании NKC может привести к аннулированию этой гарантии.

Неисправные изделия или детали необходимо вернуть компании NKC или ее уполномоченным агентам вместе с 
изложением сути неисправности. Расходы на транспортировку должны быть предварительно оплачены.

Эта гарантия не распространяется на изделия, подвергшиеся модификации, разборке, повторной установке или 
ремонту без одобрения компании Nihon Kohden, а также получившие повреждения вследствие небрежного 
обращения, несчастного случая, пожара, удара молнии, умышленной порчи имущества, воздействия воды или в 
результате других происшествий, неправильной установки или применения, а также на изделия, с которых были 
удалены оригинальные идентификационные знаки.

На территории США и Канады могут действовать другие гарантийные обязательства.

Обязанности —  профессиональные пользователи
Этот прибор предназначен для использования только профессиональными пользователями с доегюнальным знанием 
принципов работы с ним, только по назначению и в соответствии с инструкциями по эксплуатации. Необходимо 
соблюдать инструкции в руководстве оператора, особенно в отношении следующих аспектов.

• Хранение и стабильность реагентов

• Обращение с реагентами

• Установка прибора

• Подсоединение всех трубок к впускным и выпускным отверстиям

• Подсоединение всех трубок к контейнерам для реагентов и отходов

• Проверка количества реагентов и жидких отходов

• Калибровка

• Контроль качества

• Поддержание в рабочем состоянии и обслуживание прибора

В случае отклонения от инструкций профессиональный пользователь действует на свой риск, под ответственность 
лаборатории и толыю после утверждения лабораторией. Компания Nihon Kohden не несет ответственности за 
подобные отклонения.
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Предостережение по поводу ЭМС

Это оборудование и/или система соответствует международному стандарту EN 61326-2-6 касательно 
электромагнитной совместимости электрического оборудования и/или систем для измерения, 
управления и лабораторного применения. Однако электромагнитная среда, превышающая пределы 
или уровни, предусмотренные стандартом EN 61326-2-6, может создавать вредные помехи для 
оборудования и/или системы или приводить к невозможности выполнения оборудованием и/или 
системой предусмотренных функций, или же снижать их запланированную работоспособность. 
Поэтому при наличии каких-либо нежелательных отклонений от предусмотренных показателей 
эффективности во время работы оборудования и/или системы необходимо предотвращать, 
определять и устранять нежелательное электромагнитное воздействие, прежде чем продолжать 
использование оборудования и/или системы.

Ниже приведены некоторые распространенные источники помех и меры по их устранению:

1. Сильные электромагнитные помехи от расположенного поблизости источника излучения, 
например, авторизованной радиостанции или сотового телефона:

Если для оборудования и/или системы создает помехи такой источник излучения, как 
авторизованная радиостанция, установите оборудование и/или систему в другом месте. Такие 
источники излучения, как сотовые телефоны, следует держать подальше от оборудования 
и/или системы.

2 .

3.

4.

Радиочастотные помехи от другого оборудования по линии подачи питания переменного тока 
оборудования и/или системы:

Определите причину помех и по мере возможности устраните их источник. Если это 
невозможно, воспользуйтесь другим источником питания.

Воздействие прямого или непрямого электростатического разряда;
Перед использованием оборудования и/или системы убедитесь, что ни один из пользователей 
и пациентов, контактирующих с ней, не подвержен воздействию прямой или непрямой 
электростатической энергии. Влажное помещение может снизить вероятность возникновения 
этой проблемы.

Электромагнитное взаимодействие с каким-либо приемником радиоволн, таким как радио или 
телевизор:
Если оборудование и/или система вступает во взаимодействие с каким-либо приемником 
радиоволн, разместите оборудование и/или систему как можно дальше от приемника радиоволн.

5. Использование с оборудованием для лучевой терапии:
В случае использования оборудования и/или системы в кабинете лучевой терапии возможен 
отказ или неисправность вследствие воздействия электромагнитного или корпускулярного 
излучения. При перемещении оборудования и/или системы в кабинет лучевой терапии 
необходимо постоянно наблюдать за их работой. Приготовьте средства противодействия на 
случай отказа или неисправности.

Если описанные выше меры не помогли устранить проблему, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden за дополнительными рекомендациями.
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Предупреждающие этикетки и символы

Этот раздел содержит информацию о предостерегающих бирках и знаках на 
анализаторе.

Для безопасного и правильного использования анализатора прочтите и 
полностью усвойте каждую из этих пояснительных страниц.

На схемах в этом разделе изображен автоматический гематологический 
анализатор MEK-I302.

Анализатор

Внутренняя сторона передней панели

руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302 3-5
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3. Информация по технике безопасности

Задняя панель

ш «Подключение шнура электропитания переменного тока и провода 
заземления» (стр, 4-5)

«Установка дополнительных устройств» (стр. 4-2)

Ш |  • «Отходы и жидкие отходы» (стр. 3-9)

I • «Подсоединение контейнеров дая реагентов и отходов» (стр. 4-14)
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Внутренняя сторона правой панели

Контейнер для отходов 

Верхняя поверхность

«Подсоединение контейнера для отходов» {стр. 
4-15)

«Утилизация анализатора и медицинских 
отходов» (стр. 10-36)
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3. Информация по технике безопасности

Предупреждения и предостережения

Медицинские приборы, используемые вместе с 
анализатором

А ОСТОРОЖНО
Запрещается использовать анализатор в присутствии 
лепсовоспламеняющегося анестезирующего газа или 
при высокой концентрации кислорода в атмосфере. 
Несоблюдение этого предупреждения может 
привести к взрыву или пожару.

Л  ОСТОРОЖНО
Запрещается использовать анализатор в шпербарической 
кислородной камере. Несоблюдение этого предупреждения 
может привести к взрыву или пожару.

А  ОСТОРОЖНО
Запрещается использовать анализатор вблизи 
аппаратов для электрохирургии (ESU). Шум от 
аппаратов для электрохирургии может привести к 
неисправности анализатора.

Анализатор

А  ОСТОРОЖНО
Запрещается ставить пациенту диагноз 
исключительно на основании данных, 
полученных анализатором. Общее заключение 
должен вынести врач, понимающий особенности, 
ограничения и характеристики анализатора при 
считывании медико-биологических сигналов, 
получаемых другими приборами.

Измерение

А  ОСТОРОЖНО
Всегда надевайте резиновые перчатки для 
защиты от инфекции.

А  ОСТОРОЖНО
Во время и после установки стеклянной капиллярной 
пипетки в адаптер для капиллярной пипетки следует 
осторожно обращаться со стеклянной капиллярной 
пипеткой, чтобы не разбить ее.

А ВНИМАНИЕ
Результат измерения, который сопровождается 
сообщением, может быть неправильным в 
связи с ошибкой анализатора или образца. Не 
следует использовать такие результаты для 
постановки диагноза пациенту.

А  ВНИМАНИЕ
Необходимо правильно задавать идентификатор. 
В противном случае данные обследования могут 
смешаться с данными другого обследования.

А  ВНИМАНИЕ
Убедитесь, что со|р!1|цля взятия образца не 
сломано, не изогнуМЗ* не засорено и не 
загрязнено свернувшейся кровью.
В случае отклонений в работе сопла для взятия 
образца получение правильных результатов 
измерений невозможно.

Расходные материалы

А  ВНИМАНИЕ
Используйте только реагенты и расходные материалы, 
указанные компанией Nihon Kohden. В противном 
случае получение результатов измерения не 
гарантируется, а неправильная концентрация реагента 
может привести к повреждению оборудования.

А  ВНИМАНИЕ
Запрещается повторно использовать детали и 
принадлежности однократного применения.

Обслуживание

А  ОСТОРОЖНО
Не допускайте прямою контакта с местом, ще нахсдятся 
или с которым могли контактировать пробы крови. 
Всегда надевайте резиновые перчатки для запалы от 
инфекции.

А  ОСТОРОЖНО
Игла отбора пробы и воздушная игла остры и 
потенциально загрязнены инфекционными 
материалами. Соблюдайте осторожность при 
обращении с  ними.
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А  ВНИМАНИЕ
Перед сервисным обслуживанием необходимо выполнить 
тщательную очистку, слить жидкость из чашек, отключить 
электропитание анализатора и отсоединить шнур 
электропитания от розетки переменного тока. В случае 
поднятия или наклона анализатора без предварительного 
слива жидкость в чашах может пролиться и повредить 
электронную цепь или привести к поражению оператора 
электрическим током. Выполнение сервисного 
обслуживания со включенным питанием или 
подсоединенным шнуром электропитания может привести 
к поражению оператора электрическим током или 
случайному запуску анализатора от нажатия кнопки.

А  ВНИМАНИЕ
Перед перемещением анализатора выполните следующие
процедуры.
* Выполните тщательную очистку и слейте жидкость из чаш. В 

случае поднятия или наклона анализатора без 
предварительного слива жидкость в чашах может пролиться 
и повредить электронную цепь или привести к поражению 
оператора электрическим током.

• Отключите анализатор от электросети и отсоедините шнур 
электропитания от розетки переменного тока. Перемещение 
анализатора с подключенным питанием может привести к 
поражению оператора электрическим током или случайному 
запуску анализатора от нажатия кнопки.

А  ВНИМАНИЕ
Запрещается демонтировать детали, не 
указанные в этом Руководстве.

Отходы и жидкие отходы

А  ОСТОРОЖНО
Утилизацию анализатора, замененных деталей (таких 
как игла отбора пробы и пробирка с пробиваемым 
колпачком), жидких отходов и компонентов, 
используемых для сбора образцов крови (таюос как 
иглы, шприцы и пробирки), необходимо выполнять в 
соответствии с местным законодательством в 
отношении утилизации инфекционных медицинских 
отходов (для их сжигания, переплавки, стерилизации 
и дезинфе1щии).
Перед утилизацией анализатора необходимо 
выполнить тщательную очистку и снять с анализатора 
иглу отбора пробы и воздушную иглу.
Несоблюдение этого предупреждения приведет к 
инфицированию или загрязнению окружающей среды.

А  ОСТОРОЖНО
Всегда надевайте резиновые перчатки для 
защиты от инфекции.

А  ВНИМАНИЕ
В случае попадания жидких отходов на кожу, в глаза или 
полость рта необходимо тщательно и незамедлительно 
промыть их водой и обратиться к врачу.

Реагенты

ПРИМЕЧАНИЕ:
Компания Nihon Kohden имеет несколько 
международных производственных площадок 
по производству реагентов. Реагенты будут 
поставляться с производственной площадки 
в вашем регионе. Реагенты идентичны на 
всех производственных площадках и имеют 
одинаковые названия. Однако кодовый номер, 
код поставки и упаковка реагента могут 
отличаться в каждом регионе. Используйте 
только те принадлежности, которые 
совместимы с упаковками реагентов вашего 
региона. Свяжитесь с местным представителем 
Nihon Kohden, чтобы узнать о реагентах, 
доступных для вашего региона.

Используйте с этим анализатором реагенты, 
перечисленные в следующей таблице.

При использовании реагентов соблюдайте меры 
предосторожности, предусмотренные для каждого из них.

Q Q  I Реагенты поставляются с рую>водствами

Наименование и модель
Код

поставки
Единица
упаковки

Дилюент
ISOTONAC*3 T436D 18L

ISOTONAC*4 — 20 L

Детергент

CLEANAC '710
T438H 2L

— 3L

CLEAN AC '3
T438E 500 mL

— 1 L

Гемолизи­
рующий 
реагент СВС

HEMOLYNAC-310 T493D 250 mL

□

Невозможно гарантировать эффективность при 
использовании реагента, не указанного в этой таблице.

Не допускайте попадания пыли в 1юнтейнер с 
реагентом при установке и использовании реагента. 
Попадание пыли в анализатор может повлиять на 
данные измерений или повредить анализатор.

Температура использования реагентов составляет от 
15 до 30 ®С (от 59 до 86 ®F). Используйте реагенты в 
указанных условиях.

Реагенты необходимо использовать в соответствии 
с указанными на упаковке или этикетке сроюз.м 
годности и сроком действия после открытия.
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• Используйте реагенты только в указанном кабинете 
для исследований.

• Запрещается использовать реагенты иным образом, 
помимо указанного.

• При использовании реагентов используйте указанные 
крышки.

• Не смешивайте новый и старый реагент в одном 
контейнере.

Дилюент

ISOTONAC*3 или ISOTONAC*4

• Запрещается глотать дилюент.

• В случае попадания дилюента в таза необходимо 
немедленно промыть их большим количеством воды.

• Обращайтесь с дилюентом следующим образом, в 
противном случае повышенный фоновый шум может 
привести к неточным данным измерения.

- Не оставляйте контейнер с дилюентом со 
вставленной трубкой дилюента и открытой 
крышкой. Не кладите трубку разбавителя на стол.

- Не допускайте попадания пыли или микроорганиз­
мов в контейнер с дилюентом при его замене.

• Храните дилюент при температуре от 1 до 30®С (от 34
до 86Т).

Детергент

CLEANAC-710

А  ВНИМАНИЕ
Надевайте защитные перчатки при работе с реагентом. 
Запрещается глотать реагент. В случае 
проглатывания необходимо немедленно промыть 
полость рта. Не вызывайте рвоту. Обратитесь к врачу. 
В случае попадания реагента в глаза или полость рта 
необходимо немедленно промыть их большим 
количеством воды и обратиться к врачу.
В случае попадания реагента на кожу необходимо 
промыть ее большим количеством воды.

• Храните детергент при температуре от 1 до 30°С (от
34 до 86°F).

Детергент
CLEANAC»3

А  ОСТОРОЖНО
В случае попадания детергента CLEANAC*3 в 
глаза немедленно промывайте их большим 
количеством воды в течение не менее 15 минут 
и обратитесь к врачу. Детергент может вызвать 
слепоту.

А  ВНИМАНИЕ
При работе с детергентом CLEANAC*3 пользуйтесь 
средствами индивидуальной защиты.
Запрещается смешивать детергент с кислотой. В 
результате образуется газообразный хлор. 
Запрещается вдыхать испарения детергента. В 
случае вдыхания испарений детергента 
необходимо выйти на свежий воздух и отдохнуть. 
Запрещается глотать детергент. В случае 
проглатывания или попадания детергента в 
полость рта необходимо немедленно ее промыть. 
Не вызывайте рвоту. Обратитесь к врачу.
В случае попадания детергента на кожу 
необходимо промыть ее большим количеством 
воды. В случае патологических изменений кожи 
следует обратиться к врачу.

• Храните детергент при температуре от 1 до 30®С (от 
34 до 86*F) в темном месте.

• Для обеспечения необходимого затенения 
используйте детергент, не вынимая его из упаковки.

Лизирующий реагент СВС 

Hemolynac*310

А  ВНИМАНИЕ
Надевайте защитные перчатки при работе с реагентом. 
Запрещается глотать реагент. В случае 
проглатывания необходимо немедленно промыть 
полость рта. Не вызывайте рвоту. Обратитесь к врачу. 
В случае попадания реагента в глаза или полость рта 
необходимо немедленно промыть их большим 
количеством воды и обратиться к врачу.
В случае попадания реагента на кожу необходимо 
промыть ее большим количеством воды.

Храните реагент при температуре от 1 до 30®С (от 34 
до 86®F).

Гематологический контроль
Используйте гематологический контроль, указанный 
в следующей таблице, для контроля качества. 
Соблюдайте меры предосторожности при работе с 
гематологическим конзролем.

Гематологический контроль поставляется с 
руководством

Наименование и модель Единица упаковки

Гематологический
контроль

MEK-3DN 2mL>

MEK-3DL 2 mL ^

MEK-3DH 2 m L i

 ̂ Чтобы узнать количество контейнеров, свяжитесь с 
местным представителем компании Nihon Kohden.
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Запрещается использовать гематологический 
контроль после истечения его срока годности.
- Закрытый: срок годности на этикетке или упаковке
- Открытый: 14 дней после открытия

Храните контроль при температуре от 2 до 8®С (от 36 
до 46°F). Не замораживайте контроль.

Перед использованием доведите контроль до 
комнатной температуры.

Перед измерением перемешайте гематологический 
контроль, аккуратно перевернув его несколько раз.

Внимательно прочтите руководство к 
гематологическому контролю и соблюдайте меры 
предосторожности.

Этикетка со штрихкодом
В качестве ID проб используйте только символы, под­
держиваемые следующими кодами. Неподдерживаемые 
символы могут неправильно считываться. ID пробы 
может содержать до 20 символов.

П РИ М ЕЧ А Н И Е :

В ID проб можно использовать только символы, 

доступные на экранной клавиатуре анализатора.

• Code39

• Codel28

• NW-7

• Industrial2of5

• ITF

• UPC

• EAN/JAN

Структура штрихкода

Штрихкод представляет собой сочетание щироких и 
узких штрихов и пробелов.

NB: узкие штрихи 
WB: широкие штрихи 
NS: узкие пробелы 
WS: широкие пробелы

Ширина широких штрихов и широких пробелов 
зависит от ширины узких штрихов.
NB:WB = NS:WS = от 1:2 до 1:3 
(обычно 1:2.5)

Ширина узких штрихов, которая называется 
единичной шириной, является эталонной 
для описания хара1сгеристик считывателя 
штрихкодов.

Дополнительные пробелы справа и слева от знаков 
штрихкода называются отступом. На этикетках со 
штрихкодом, предназначенных для считывания 
анализатором, отступы должны быть по крайней мере в 
10 раз шире единичной ширины.

Недостаточная ширина отступа может стать причиной 
неудачного сканирования.

Ц- -  Дпина э п ш п и с о  штрих4пдо1>—

jOrcrynj Шмрин» цгтрт<10а« { О гс ^

Высот! 1шрн*ч1ада

cin o n ] ' [' to »»» I |цмтропыш1 цйф^ [ Кон!миыа<

Считывание штрихкода

Минимальное разрешение штрихкода составляет
0.127 мм (5 мил) для считывателя штрихкодов, ис­
пользуемого с анализатором. Однако эта реюзмендация 
может не соблюдаться в зависимости от использования, 
окружающей среды и качества печати штрихкода.

Меры предосторожности при наклейке этикетки 
со штрихкодом

При наклейке этикетки со штрихкодом на пробирку 
следует обращать внимание на следующие аспекты.

• Рекомендуемая длина этикетки со штрихкодом не 
должна превышать 60 мм.

• Рекомендуемая ширина узких штрихов должна быть 
не менее 0.19 мм.

• Рекомендуемая длина символа штрихкода составляет 
35 мм, и по обеим сторонам должны быть отступы 
одинаковой ширины. Левый и правый отступы 
должны быть по крайней мере в 10 раз шире узких 
штрихов. Недостаточная ширина отступа станет 
причиной неудачного сканирования. Обратитесь к 
местному представителю компании Nihon Kohden за 
дополнительной информацией.

• Этикетка со штрихкодом не должна быть грязной.

Случаи, когда штрихкод может считываться 
неправильно

Если считыватель штрихкода не может правильно 
считать штрихкод, необходимо проверить следующие 
пункты.
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Этикетка со штрихкодом

• Штрихкод загрязнен или поврежден.

• Отступы штрихкода слишком малы. Левый и правый 
отступы должны быть по крайней мере в 10 раз шире 
узких штрихов.

• Недостаточно контрастная печать штрихкода.

• Штрихкод напечатан на фольге или покрыт 
многослойной пленкой.

• Низкое качество печати штрихкода.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Качество печати сильно различается между 
принтерами, особенно низкое качество печати 
у точечных и струйных принтеров. При печати 
на таких принтерах узкие штрихи должны 
быть предельно широкими. При единичной 
ширине успешное сканирование невозможно. 
По возможности избегайте печати штрихкодов 
JAN или CODE128 при использовании принтера 
с низким качеством печати. В штрихкодах 
JAN и CODE128 размеры штрихов делятся 
на четыре уровня, поэтому при печати на 
принтере с низким качеством печати они могут 
неправильно считываться.

ЖК-дисплей
Экран анализатора представляет собой 
жидкокристаллический дисплей. Из-за особенностей 
его характеристик могут наблюдаться указанные 
ниже явления. Это считается нормой и не является 
неисправностью.

• После включения электропитания может 
потребоваться несколько минут для достижения 
достаточной яркости экрана.

• При переключении между экранами или окнами 
в течение нескольких минут может проявляться 
остаточное изображение предыдущего экрана или 
окна.

• На экране может быть несколько пикселей, которые 
всегда остаются включенными (яркие точки) или 
всегда остаются выключенными (черные точки).
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Установка и подключение

Общая информация

А  ОСТОРОЖНО
Анализатор и внешние устройства необходимо 
устанавливать за пределами среды, окружающей 
пациента. Установка их в пределах окружающей пациента 
среды может привести к поражению электрическим током 
или травмированию пациента или оператора.

А  ВНИМАНИЕ
Прежде чем подключать или отключать приборы, 
убедитесь, что каждый прибор выключен, а шнур 
электропитания отсоединен от розетки переменного тока. 
В противном случае это может привести к поражению 
электрическим током либо травмированию пациента или 
оператора, потере данных или неисправности прибора.

А  ВНИМАНИЕ
Используйте только шнур электропитания, 
поставляемый с устройством, и подключайте 
его к 3-контактной розетке переменного тока с 
надлежащим заземлением. В противном случае 
это может привести к поражению электрическим 
током или травмированию оператора.

Подключение к внешним приборам

А  ВНИМАНИЕ
Подключайте к анализатору только указанные 
приборы и соблюдайте указанные процедуры.

А  ВНИМАНИЕ
При одновременном использовании нескольких 
медицинских приборов необходимо использовать одну и 
ту же точку заземления для заземления всех приборов. 
Любая потенциальная разница между приборами может 
привести к поражению оператора электрическим током.

Сеть

А  ВНИМАНИЕ
Анализатор необходимо подключать к сети в соответствии 
с указаниями. В противном случае возможно нарушение 
безопасности сети или поражение оператора 
электрическим током. Для получения дополнительной 
информации о подключении к сети обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

А  ВНИМАНИЕ
Запрещается использовать поврежденные сетевые 
кабеля. Контакт с поврежденным компонентом может 
привести к поражению оператора электрическим током.

А  ВНИМАНИЕ
Анализатор и его периферийные и 
дополнительные устройства следует 
подключать к сети только в медицинском 
учреждении.

Требования к окружающей 

среде
при принятии решения относительно места установки 
анализатора следует обратить внимание на следующие 
аспекты.
• Диапазон рабочих температур составляет от 15 до 

30°С (от 59 до 86°F), как для помещения, так и для 
жидкости. Используйте анализатор в указанных 
условиях. В особенности не следует грубо нарушать 
этот температурный диапазон для дилюентов во 
избежание нарушения стабильности полученных 
данных.

Условия эксплуатации
Температура: от 15 до 30 (от 59

до 86 °F) (анализатор и 
реагенты)

Влажность: от 30 до 85 %
Атмосферное давление: от 700 до 1060 гПа

• Запрещается проводить измерения в пыльных местах, 
пос1Юльку насадка апертуры очень миниатюрная. 
Установите анализатор в месте, где он не будет 
подвержен воздействию пыли.

• Не устанавливайте прибор возле окон, где анализатор 
будет попадать под воздействие прямых солнечных 
лучей, поскольку в нем используется оптический 
датчик.

• Не ставьте на анализатор контейнеры с реагентом 
или водой. Также избегайте мест, где могут 
присутствовать брызги воды, например, возле 
раковины. Брызги воды могут повредить 
электрическую цепь или привести к поражению 
электрическим током.
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Убедитесь, что между задней панелью и стеной 
имеется зазор более 7 см, а между левой панелью 
и стеной или другими приборами свободное 
пространство составляет 15 см для обеспечения 
надлежащей вентиляции и предотвращения перегиба 
шнура электропитания. В случае блокирования 
вентиляции температура внутри анализатора 
возрастет, что приведет к неточной работе или 
сократит срок службы анализатора,

Расположение
анализатора

• Выберите для установки анализатора устойчивый 
горизонтальный стол, не подверженный вибрации.

• Постарайтесь подключить анализатор к отдельной 
розетке переменного тока. В частности, запрещается 
подключать анализатор к одной розетке с 
создающим шум оборудованием, таким как 
центрифуга, термостатическая ванна (термостат) или 
кондиционер.

• Оставьте вокруг анализатора достаточно места 
для обеспечения возможности немедленного 
отсоединения шнура электропитания переменного 
тока от розетки в случае крайней необходимости.

• Выберите место, где на анализатор, реагенты и пр. не 
будет попадать горячий воздух из вентилящюнных 
отверстий другого оборудования.

Перемещение анализатора

Соблюдайте осторожность при перемещении 
анализатора. В противном случае можно повредить 
спину или получить травму в результате падения 
анализатора.

Встаньте перед анализатором, возьмитесь за его 
нижнюю часть с левой и правой стороны и осторожно 
переместите.

Отключение электропитания 

анализатора
Для отключения электропитания анализатора 
необходимо отсоединить шнур электропитания 
анализатора от розетки переменного тока.

При установке необходимо разместить анализатор 
таким образом, чтобы можно было легко отсоединить 
шнур электропитания от розетки переменного тока.

SD-карта
При использовании SD-карты следует обратить 
внимание на следующие acneicrbi.

А  ОСТОРОЖНО
Запрещается оставлять SD-карту рядом с 
пациентом или в доступных для детей местах. Это 
может привести к несчастному случаю, например, к 
проглатыванию SD-карты пациентом или ребенком.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Не используйте другие карты SD. Если 

используется неразрешенная карта SD, 
возможно, не удастся сохранить данные или 
анализатор может быть поврежден.

• Работа мини или микро SD-карты с 
адаптером не гарантируется.

• Использование карт памяти SDXC 
невозможно.

• Для получения информации о правилах 
обращения с картами SD и их безопасности 
обратитесь к руководству по карте SD и 
данному руководству.

Обращение и хранение

• Запрещается разбирать или модифицировать SD- 
карту.

• Не подвергайте карту SD воздействиям с 
применением силы, не сгибайте ее и не роняйте.

• Не выполняйте операций с картой SD во время еды, 
употребления напитков или курения. Не допускайте 
намокания SD-карты.

• Не прикасайтесь к контактам SD-карты.

• Не срывайте этикетку с SD-карты и не наклеивайте 
другую этикетку.

• Никогда не используйте карту SD в приборах, 
отличных от указанных.

• Держите разъем SD-карты чистым. В случае 
попадания в него пыли SD-карта не будет работать.

• Будьте осторожны, чтобы не потерять карту SD при 
ее извлечении из прибора. Не позволяйте пациенту 
проглотить SD-карту.

• Не храните SD-карту в местах образования 
коррозионного газа.

3-14 Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302

4'S



Подготовка
а

Установка................................................4-2

Установка дополнительных устройств............. 4-2
Установка штатива для реагентов YZ-
008В7................................................................4-2
Установка компактного принтера................. 4-2
Установка контейнеров с реагентами..........4-3
Установка считывателя штрихкодов............4-4

Подключение шнура 
электропитания переменного тока
и провода заземления............................4-5

Подключение шнура электропитания
переменного тока................................................ 4-5

Эквипотенциальное заземление.................. 4-5
Отключение электропитания
анализатора.....................................................4^

Подключение стандартных и
дополнительных устройств....................4-7

Считыватель штрихкодов ZK-130W................. 4 .7

Подключение считывателя
штрихкодов......................................................4 -7

Компактный принтер WA-130W.........................4.3

Подключение компактного принтера........... 4.9

Струйный принтер WA-131W...........................4-10
Подключение струйного принтера.............. 4-ю

Принтер для карт WA-461V..............................4 -11

Подключение принтера для карт................ 4-12

Подключение к сети..............................4-13

Подсоединение контейнеров для
реагентов и отходов..............................4-14

Снятие крышки отсека для реагентов............4-14

Подсоединение контейнера для
отходов..............................................................4-15

Подключение датчика отходов JW-
910W..............................................................4-17

Подсоединение контейнера с
дилюентом....................................................... 4-19

ISOTONAC-3 или 1SOTONAC-4................. 4-19
Подсоединение контейнера с
детергентом...................................................... 4-20

CLEANAC-710.............................................. 4-20
CLEANAC*3...................................................4-21

Подсоединение контейнера с
гемолизирующим реагентом...........................4-22

Установка крышки отсека для
реагентов...........................................................4-23

Системные настройки..........................4-23

Подготовка карты S D ........................... 4-24

Установка и извлечение карты SD................. 4-24

Управление операторами..................... 4-25

Общая информация........................................ 4-25

Привилегии оператора................................ 4-25
Исходный оператор......................................4-25

Добавление операторов...................................4-26

Изменение информации об операторе
и его привилегий...............................................4-28

Изменение информации, пароля 
и привилегий с привилегиями
администратора............................................4-28
Изменение пароля без привилегий
администратора............................................4-30

Удаление операторов.......................................4-31

44



4. П одгот овка

Установка

Установите анализатор, руководствуясь разделом 3 «Информация по 
технике безопасности».

Ш 1  «Установка и подключение» (стр. 3-13)

Установка дополнительных устройств

Установка штатива для реагентов YZ-008B7

примеры установки Чтобы использовать дополнительный штатив для реагентов YZ-008B7, 
поставьте его рядом с анализатором.

Компактный принтер (дополнительно), считыватель штрихкодов и 
контейнеры с реагентами (CLEANAC»3 (500 mL)  ̂и HEMOLYNAC»310) 
можно установить в штатив для реагентов.

 ̂Контейнер CLEANAC»3 (1 L) нельзя поставить в штатив для реагентов.
1 Подробнее о том, как собрать штатив для реагентов и как установить 
I компакшыП принтер, см. в руководстве по штативу для реагентов.

Установка компактного принтера

Со штативом для реагентов

Закрепите принтер винтами на верхней части штатива для реагентов. 
Подробное описание процедуры см. в руководстве оператора по штативу 
для реагентов У2-(Ю8В7.

Без штатива для реагентов

Закрепите принтер на верхней части анализатора с помощью застежек- 
петель, поставляемых с принтером.
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4. П одгот овка

Установка контейнеров с реагентами

Со штативом для реагентов

*1 Поставьте контейнеры с реагентами CLEANACO (500 mL) и 
HEMOLYNAC*3lO на лоток для контейнеров с реагентами.
ПРИМЕЧАНИЕ:

Контейнер CLEANАС*3 {1 L) нельзя поставить в штатив для 
реагентов.

2  Вставьте пробирки с реагентами в зажимы для пробирок на задней 
стороне держателя компактного принтера.

Будьте осторожны, не перепутайте пробирки, вставляя нх в зажимы.
Р- Также убедитесь, что трубки надежно закреплены в зажимах.

Убедитесь, что 
пробирки надежно 
закрепиены. ■-Г.

Зажимы для 
пробирок

3  Вставьте пробирки с реагентами в пазы на задней стороне штатива для реагентов. 

О' I Будьте осторожны, не перепутайте пробирки, вставляя их в пазы.

Паз

Без штатива для реагентов

Храните реагенты рядом с анализатором.
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Установка считывателя штрихкодов

4. П одгот овка

Со штативом для реагентов

Повесьте считыватель штрихкодов на специально предназначенный для 
этого держатель на штативе для реагентов. Намотайте лишнюю длину 
кабеля вокруг крюков для кабеля с правой и левой стороны штатива.

Крюки для 
кабеля

Без штатива для реагентов

Установите считыватель штрихкодов на держатель, поставляемый с ним в 
комплеюге, и поставьте eix> рядом с анализатором.
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4. П одгот овка

Подключение шнура электропитания 
переменного тока и провода заземления

Подключение шнура электропитания переменного тока
Подключите шнур электрошггания переменного тока из комплекта 
поставки к разъему элеюропитапия на задней панели, а другой конец 
шнура подключите к настенной розетке переменного тока.

Анализатор автоматически заземляется при подключении шнура 
электропитания переменного тока к з<1земленной розетке переменною тока.

d

А  ВНИМАНИЕ
Используйте только шнур электропитания, 
поставляемый с устройством, и подключайте 
его к 3-контактной розетке переменного тока с 
надлежащим заземлением. В противном случае 
это может привести к поражению электрическим 
током или травмированию оператора.

Эквипотенциальное заземление

При использовании анализатора в месте, где требуется эквипотенциальное 
заземление, необходимо подключить клемму эквипотенциального 
заземления (клемма со знаком ^ ) на задней панели к клемме заземления 
настенной розетки с помощью провода заземления из комплекта поставки.

А  ВНИМАНИЕ
При одновременном использовании нескольких 
медицинских приборов необходимо использовать одну и 
ту же точку заземления для заземления всех приборов. 
Любая потенциальная разница между приборами может 
привести к поражению оператора электрическим током.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Также в случае использования анализатора с подключенным 
принтером при наличии разности электрических потенциалов 
между приборами через кабель ввода-вывода от источника 
электропитания переменного тока может поступать шум, вызывая 
неисправность анализатора. Используйте эквипотенциальное 
заземление принтера для устранения разности электрических 
потенциалов между приборами.
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4. П одгот овка

Необходимость в эквипотенциальном заземлении

При одновременном использовании более двух электрических приборов 
между ними может возникнуть разность электрических потенциалов. 
Разница потенциалов между приборами может привести к поступлению 
тока к пациенту, подключенному к приборам, что приведет к поражению 
электрическим током.

При необходимости всегда выполняйте эквипотенциальное заземление.
Это часто требуется в операционных, отделениях интенсивной терапии, 
ПИТах, кабинетах коропаро1рафии и рентгенологических кабинетах, в 
которых проводятся исследования сердечно-сосудистой системы пациентов. 
В любых других помещениях рекомендуется эквипотенциальное 
заземление. Проконсультируйтесь с квалифицированным специалистом по 
медицинскому оборудованию, чтобы определить, требуется ли это.

При заземлении нескольких устройств с использованием одной клеммы 
используйте толстый провод с оплеткой для надежного подключения 
провода заземления к эквипотенциальной клемме.

Отключение электропитания анализатора

Для отключения электропитания анализатора необходимо отсоединить 
шнур электропитания аналюатора от розетки переменного тока.

При установке необходимо разместить анализатор таким образом, 
чтобы можно было легко отсоединить шнур электропитания от розетки 
переменного тока.
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4. П одгопю вка

Подключение стандартных и дополнительных 
устройств

Меры предосторожности при подключении дополнительных устройств см. 
в разделе 3 «Информация по технике безопасности».

Ш !  «Установка и подключение» (стр. 3-13) О

Считыватель штрихкодов ZK-130W
Можно подключить считыватель штрих1Я)дов ZK-130W 
к разъему USB (считыватель штрихкодов) на задней 
панели анализатора и использовать его для считывания 
штрихкодов для получения информации о пациенте, 
информации о реагентах и пр.

Считыватель штрихкодов работает в двух режимах. По 
умолчанию установлен режим одиночного сканирования.

* Режим одиночного сканирования;
штрихкоды можно сканировать, нажав кнопку на 
считывателе штрихкодов.

• Режим непрерывного сканирования:
штрихкоды можно сканировать, не нажимая 
кнопку на считывателе штрихкодов.

ш  Чтобы изменить режим, отсканируйте штрихкод 
настройки режима, прилагаемый к сч>пывателю 
пггрихкодов. Подробную информацию см. в руководстве 
по считыватс.1ю штрихкодов.

Подключение считывателя штрихкодов

Подключите считыватель штрихкодов ZK-130W к разъему 
USB (считыватель штртскодов), который находится слева 
от двух разъемов USB на задней панели.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Будьте осторожны, не подключайте считыватель 
штрихкодов к разъему USB (принтер), который 
находится справа от двух соседних разъемов.
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4. П одгот овка

Компактный принтер WA-130W
Можно подключить компактный принтер WA-130W к гнезду принтера на 
задней панели анализатора. С помощью компактного принтера на бумажной 
ленте можно распечатать дату исследования, информацию о пациенте, 
значения измерений и пр.

Если рядом с анализатором располагается штатив для реагентов 
YZ-008B7. установите компактный принтер на этот штатив. (Для 
выполнения установки см. руководство оператора по штативу для 
реагенгов YZ-008B7.) Если штатива для реагентов нет, установите 
компактный принтер на анализатор.

Светодиод ошибки

Светодиоды ошибок (LED 1, LED 2) еггображают состояние компактного 
принтера WA-130W. В следующей таблице приведены сведения о 
состоянии светодиода и ошибках.

LED  1 LED 2 Состояние Описание
Не гх)рит Не торит Нормальный Нормальная работа.
Мигает

(медленно)
Мигает

(медленно) Инициализация Выполняется инициализация.

Не горит Горит Ошибка головки

Ошибка толовки принтера была обнаружена 
при включении электропитания или во время 
пнициализацни сразу после сброса. Предпола­
гается, что причиной является сбой в работе 
механизма принтера или сбой подключения.

Мигает
(медленно)

Горит
Ошибка вывода 

BftyrpcHHcro
напряжения

Вывод внутреннего напряжения был запущен 
неправильно. Предполагается, что причиной 
является неисправность в источнике электро­
питания или цепи.

Горит
Мигает

(средняя
скорость)

Ошибка открытия 
крышки отсека для 

бумажной ленты
Крьшпса отсека для бумажной ленты открыта.

Горит Не горит Ошибка отсутствия 
бумажной ленты Отсутствует бумажная ле1гга.

Мигает
(средняя
скорость)

Горит Ошибка входного 
напряжения

Напряжение, подаваемое с анализатора, 
находится вне пределов допустимого 
диапазона.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Сведения об ошибке не отображаются на анализаторе. Перед 
использованием компактного принтера WA-130W проверьте 
светодиоды ошибок.

Характеристики скорости мигания

Тип мигания Время Время включения
Время

отключения

Mincer
(медленно)

Загорается один 
раз в секунду 1 с 1 с

Мигает
(средняя
скорость)

Загорается два 
раза в секунду 500 мс 500 мс

4-8

Характеристики

• Требуемая мощность: от 12 до 16.5 В постоянного тока

• Условия эксплуатации: от О до 45"С (от 32 до 113 "F), при
относительной влажности от 30 до 64 % 
(для 45*’С)

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302
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• Размеры: 9 2 Шх Ц 8 Г  х64В (мм) (без выступающих частей)

• Вес: 210 г или менее (без рулона бумажной ленты)
• Протокол обмена данными: RS-232C

• Бумага: рулон бумажной ленты (термобумага)
Используйте бумагу, рекомендуемую компанией Nihon 
Kohden.

4. П одгот овка

Подключение компактного принтера Е

Разъем для 
подключения принтера

Подключите компактный принтер к гнезду для 
подключения принтера на задней стороне анализатора 
с помощью соединительного кабеля, поставляемого с 
компактным принтером. После подключения затяните винт.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Не подключайте к компактному принтеру адаптер 
переменнопз тока и пр.

Подключите разъем с 
ферритовым сердечником 
к шезду па аиали:$аторс.

Печать

Включите питание компактного принтера WA-130W.1
2 Нажмите переключатель извлечения, чтобы открыть крышку отсека 

для бумажной ленты.

Расположите бумажную ленту, рекомендуемую компанией Nihon 
Kohden, с соблюдением правильной ориентации.

Подробнее об ориентации бумаги см. инструкции на обратной стороне 
крышки отсека для бумажной ленты.

ПРИМЕЧАНИЕ: При замене бумажной ленты или
выполнении другого технического обслуживания не 
прикасайтесь к ножу для бумаги, поскольку это может 
привести к травме.

Вытяните бумажную ленту и закройте крышку принтера до щелчка.

Когда процесс измерения завершен, данные автоматически 
отправляются на компактны!! принтер WA-130W и выполняется
печать.

Подробные сведения о том, как настроить автоматический вывод, см. в 
разделе 12 «Системные настройки».

5  Отрежьте отпечатанную часть бумажной ленты ножом для бумаги.
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4. П одгот овка

Пример печати

Струйный принтер WA-131W
С ПОМОЩЬЮ струйного принтера WA-131W (совместимого с протоколом 
PCL) на обычной бума1-е можно распечатать дату исследования, 
информацию о пациенте, значения измерений и пр.

Подключение струйного принтера

Подключите струйный принтер WA-131W к разъему USB на задней панели 
анализатора с помощью кабеля USB.

Пример печати

4-10 Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302
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4. П одгот овка

Принтер для карт WA-461V
Подключив принтер для карт WA-461V к последовательному порту 2 на 
задней панели анализатора, можно распечатать на карте дату проверки, 
идентификационные номера, значения измерений и пр.

Использование другой модели принтера

При использовании другой модели принтера он должен соответствовать 
следующим характеристикам. Кроме того, перед использованием принтера 
установите разрядные переключатели следующим образом.

SW1 DIP SW1 Установка
1 OFF

2 OFF

3 OFF

4 OFF

5 ON

6 ON

7 OFF

8 OFF

Характеристики

• Метод печати: 
печать

двунаправленная матричная ударная

Требуемая мощность: 24 В постоянного тока

Условия эксплуатации: от 5 до 40 “С (от 41 до 104 °F), при
относительной влажности от 30 до 85 %

Размеры и вес 
Основной блок: 
Блок питания:

180 Ш X 190 Г X 101 В (мм). 1.6 кг 
80 Ш X 160 Г X 40 В (мм), 0.4 кг
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Подключение принтера для карт

*1 Подключите принтер для карт WA-461V к 
последовательному порту 2 на задней панели 
анализатора с помощью соединительного кабеля YZ- 
0318, который поставляется вместе с принтером.

2  Подключите шнур электропитания переменного тока.

1) Подключите выходной разъем электропитания 
блока питания к разъему 24 В постоянного тока на 
задней панели принтера для карт.

2) Подключите шнур электропитания переменного 
тока из комплекта поставки к разъему 
электропитания блока питания, а штекер на другом 
шнце шнура подключите к настенной розетке 
переменного тока.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Используйте шнур электропитания 
переменного тока из комплекта поставки 
для подачи электропитания (от 100  до 
240 В переменного тока) к блоку питания.

Принтер для карт WA-461V

 ̂ ^

н

Печать

Включите питание принтера для карт WA-46IV.1
2

Индикатор
ПЕЧАТЬ

[ПЕЧАТЬ]

Нажмите кнопку печати на принтере для карт WA-461V, после чего 
загорится индикатор печати.

Отобразите данные для печати на экране «Подробный список 
данных», затем нажми те клавишу «Печать», чтобы распечатать их. 
Ш 1  «Редактирование данных» (етр. 6-12)

4  Вставьте карту, выровняв правую сторону карты вдоль направляющей 
на принтере. Печать начнется автоматически.

5  После печати извлеките карту.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Данные, отправленные на принтер, хранятся в памяти 
принтера до тех пор, пока не будут напечатаны. Поэтому, 
если не выполнять печать при каждом выполнении 
измерения, данные, отображаемые в анализаторе, и 
печатные данные не будут совпадать. Для удаления данных 
из памяти принтера необходимо выключить принтер и снова 
включить его перед выполнением измерения.

4-12 Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302
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4. П одгот овка

Подключение к сети

Через подключение к сети анализатор может отправлять результаты 
измерений во внешние системы. Обратитесь к местному представителю 
компании Nihon Kohden за подробной информацией.

К

Способы подключения и установки при подключении анализатора к сети 
зависят от места установки анализатора, а также от типов и мест установки 
других приборов, подключенных к сети.

Меры предосторожности при подключении к сети см. в разделе 3 
«Информация по технике безопасности».

Ш 1  «Установка и подключение» (стр. 3-J3)

Подключите кабель LAN к разъему локальной вычислительной сети на 
задней панели анализатора.

А ВНИМАНИЕ
Запрещается использовать поврежденные сетевые 
кабеля. Контакт с поврежденным компонентом может 
привести к поражению оператора электрическим током.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Используйте сетевой кабель STP (экранированная витая пара) 
категории 5 или выше.

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302 4-13
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4. П одгот овка

Подсоединение контейнеров для реагентов и 
отходов

CLEANAC*3
(детергент)

ПРИМЕЧАНИЕ
• Разместите реагенты там, где они не будут блокировать 

вентилятор.

При подсоединении трубок для каждого реагента или 
замене реагентов следует не допускать попадания пыли, 
микроорганизмов, бактерий и т. д. во впускное отверстие 
или контейнер. В противном случае это может привести к 
неисправности анализатора.

Контейнер 
для отходов

HEMOLYNAC'310 
(гемолизирую- 
щий реагент)

Запрещается сжимать, сгибать и сдавливать трубки. Это 
может привести к случайному отсоединению трубок или 
повреждению анализатора.

Расположите трубки так, чтобы передние концы оказались на 
дне контейнера.

ISOTONAC*3 или 
ISOTONAC«4 CLEANAC»710 
(дилюент)

Используйте только трубки для гемолизирующих реагентов и 
детергентов из комплекта поставки. В случае возникновения 
потребности в трубках для гемолизирующих реагентов и 
детергентов обратитесь к местному представителю компании 
Nihon Kohden.

• Для получения информации об обращении с дилюентом и 
детергентами см. меры предосторожности на их упаковках.

• При обращении с гемолизирующими реагентами соблюдайте 
указания в соответствующих руководствах.

• После подсоединения каждого контейнера убедитесь в том, что 
отверстие для вентиляции в крышке контейнера не закрыто.

• Не ставьте реагенты на анализатор. Пролитая жидкость 
может привести к неисправности анализатора.

При размещении флакона с дилюентом под анализатором 
убедитесь, что расстояние между флаконом и анализатором 
не превышает 1.2 м.

Снятие крышки отсека для реагентов
Крышка отсека 
для реагентов

Если крышка отсека для реагентов закреплена на анализаторе, вручную 
ослабьте винты и снимите крышку.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Не извлекайте винты из крышки отсека для реагентов.

I при доставке крышка отсека для реагентов не устанавливается.

Винты, затягиваемые вручную
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4. П одгот овка

Подсоединение контейнера для отходов
Блок подключения на 

анализаторе Соединительная трубка Контейнер

Выпускное отверстие для 
отходов

Трубка для отходов в сборе (поставляется в комплекте с 
анализатором)

Сд1

[ZZJ□
А О

Контейнер для 
отходов, 2 L

Трубка для отходов в сборе YZ-009B2 (дополнительно)

Трубка для 
отходов (с 
красными 
манжетами)

Крышка контейнера для 
отходов (КРЫШКА БАКА 
ДЛЯ ОТХОДОВ. 10 L 
(Код №6114-936961))

Контейнер для 
отходов YZ-007B0, 
10 L (дополнитель­
но, код поставки: 
Т417В)

Контейнер 
для отходов

Подсоедините контейнер для отходов к выпускному отверстию для отходов 
анализатора.

Пример: при нспользоваинн трубки для отходов в сборе YZ-009B2 
(дополнительно) и контейнера д.1 я отходов YZ-007B0,10 L 
(дополнительно)

Пружина пре­
дотвращения, 
разрыва

Трубка для отходов 
(с красными манжетами)

Крышка контейнера 
для отходов

Силиконовая трубка
предотвращения
разрыва

Контейнер для отходов
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4. П одгот овка

Выполните процедуру, приведенную ниже, чтобы подсоединить трубку.
1. Присоедините пружину предотвращения разрыва, в.чодящую в комплект 

трубки, и подсоедините ее к выпускному отверстию для отходов.
2. Потяните манжету к анализатору, чтобы сжать пружину предотвращения 

разрыва.

Пружина предотвращения разрыва 

Манжета 
13

Сдвиньте ее в cropoity анализатора.

3. Прикрепите силиконовую трубку предотвращения разрыва между 
ограничителем трубки и манжетой.

Силиконовая трубка предотвращения разрыва

'mmd
Манжета ^

Ограничитель трубки

4. Избегайте зазора между ограничителем трубки, силиконовой трубкой 
предотвращения разрыва, манжетой, пружиной предотвращения разрыва и 
анализатором.
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4. П одгот овка

Подключение датчика отходов JW-910W

Чтобы использовать датчик отходов JW-910W, подключите его к разъему 
датчика отходов анализатора и к выпускному отверстию для отходов.

Пружина прелотврап1ения разрыва и силиконовая трубка предотвран1ения 
разрыва, используемые для соединения трубки для отходов, будут 
использоваться в другой процедуре. («Подсоединение контейнера для 
отходов» (стр. 4-15))

Установите крышку, поставляемую с датчиком отходов (код № 9000- 
065892), на ко1Ггейнер для отходов.

Е

ПРИМЕЧАНИЕ
• Для использования датчика отходов JW-910W требуются трубка 

для отходов в сборе YZ-009B2 (дополнительно) и контейнер для 
отходовYZ-007BO, Юл (дополнительно).

• При использовании датчика отходов JW-910W перейдите к 
пункту меню [Настройки] —»[Управл. реагентами] из экрана 
меню и задайте для параметра «Датчик отходов» в разделе 
«Настройки для отходов» значение «Вкл.».

Ш 1  Раздел 12 «Системные настройки»

Пружина пре­
дотвращения 
разрыва

Контейнер для 
отходов YZ- 
007В0.10L 

Силиконовая трубка 
предотвращения разрыва

Крышка, по­
ставляемая 
с датчиком 
отходов
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4. П одгот овка

Выполните процедуру, приведенную ниже, чтобы подсоединить трубку.
1. Присоедините пружину предотвращения разрыва, входящую в комплект 

трубки, и подсоедините ее к выпускному отверстию для отходов.
2. Потяните манжету к анализатору, чтобы сжать пружину предотвращения 

разрыва.

Пружина предотвращения разрыва 

Манжета,

L
Сдвиньте ее в сторону анализатора.

3. Прикрепите силиконовую трубку предотвращения разрыва между 
шраничителем трубки и манжетой.

Силиконовая трубка предотвращения разрыва

Манжета ^
Ограничитель трубки

4. Избегайте зазора между ограничителем трубки, силиконовой трубкой 
предотвращения разрыва, манжетой, пружиной предотвращения разрыва и 
аналшатором.
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4. П одгот овка

Подсоединение контейнера с дилюентом

ISOTONAC-3 или ISOTONAC-4
ПРИМЕЧАНИЕ

• Не допускайте попадания пыли или микроорганизмов в контейнер 
с дилюентом ISOTONAC*3 или ISOTONAC»4 после его открытия. 
Загрязнение контейнера может привести к неточным измерениям.

♦ Не используйте другие трубки, кроме тех, которые предназначе­
ны для подключения дилюента ISOTONAC»3 или ISOTONAC»4. 
Если для дилюента необходимы новые трубки, обратитесь к 
представителю Nihon Kohden.

Подсоедините контейнер 1S0T0NAC»3 или lSOTO NAC»4 к впускному 
отверстию ISOTONAC*3/ISOTONAC*4 анализатора.

(дилюент)

Выполните процедуру, приведенную ниже, чтобы подсоединить трубку.
1. Присоедините пружину предотвращения разрыва, входящую в кокпшект труб­

ки, и подсоедините ее к впускному отверстию ISOTONAC»3/ISOTONAC*4.
2. Потяните манжету к анализатору, чтобы сжать пружину предотвращения разрыва.

Пружина предотвращения разрыва 
Манжета .

Сдвиньте ее в сторону анализатора.

3. Избегайте зазора между манжетой, пружиной предотвращения разрыва и 
анализатором.
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4. П одгот овка

Подсоединение контейнера с детергентом
Используйте CLEANAC*3 для очистки трубок от протеиновых отложений.

Блок подключения на 
анализаторе Соединительная трубка

Реагент и 
контейнер

Впускное отверстие для 
детергента CLEANAC«710

Трубка детергента CLEANAC*710 в сборе

_ a ii

—in

П[— ^

C Z I L
П а

0
А Ь

0
и

О
и- -------~сг

Трубка
детергента YZ- 
009В4 (с зеленой 
манжетой)

•
Крышка М ЕК /

.

Трубка в сборе 
ААА-50123 
(код поставки: 
Т470А)
или трубка 3 L в 
сборе YZ-006B9

Пример:
ААА-50123

CLEAN AC ‘ 710 
(2 L)

CLEANAC«710
(3L)

Впускное отверстие для 
детергента CLEANAC»3

Трубка детергента CLEANAC»3 в сборе

Трубка детергента 
YZ-009B9 {с белой 
манжетой) (код 
поставки: YZ- 
009В9)

Пример: YZ-0399

Трубка в сборе YZ-0399 500 mL (с крышкой) (код поставки; Т464С) 
или трубка в сборе YZ-001В7 1L (с крышкой)

CLEANAC-3 
(500 mL)

CLEAN AC '3  
(1 L)

CLEANAC*710

ПРИМЕЧАНИЕ;
He используйте другие трубки, кроме тех, которые 
предназначены для подключения контейнера CLEANAC*710.
В случае необходимости новой трубки обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

Подсоедините контейнер CLEANAC*? 10 к впускному отверстию 
детергента CLEANAC»7I0 анализатора. Подробнее о том, как подсоединить 
трубку, см. на следующей странице.
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4. П одгот овка

Выполните процедуру, приведенную ниже, чтобы подсоединить трубку.
1. Присоедините пружину предотвращения разрыва, входящую в шмплект 

трубки, и подсоедините ее к впускному отверстию CLEANAO710.
2. Потяните манжету к анализатору, чтобы сжать пружину предотвращения 

разрыва.

Пружина предотвращения разрыва 
Манжета

\

Сдвиньте ее в сторону анализатора.

3. Избегайте зазора между манжетой, пружиной предотвращения разрыва и 
анализатором.

( Т Щ

CLEA N A C -3

ПРИМЕЧАНИЕ
• Не используйте другие трубки, кроме тех. которые 

предназначены для подключения контейнера CLEANAC*3. В 
случае необходимости новой трубки обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

• Используйте CLEANAC*3, не вынимая его из упаковки.

Подсоедините контейнер CLEANAC*3 к впускному отверстию детергента 
CLEANAC*3 анализатора.

Пружина пре­
дотвращения 
разрыва

- о
•о

о

у Ш  [Ш
трубка в сборе ^
500 mL (с крышкой) 
или 1 L трубка в 
сборе (с крышкой)

• Трубка детергента 
(с белой манжетой)

.са.

Белая манжета

CLEANAC-3 (500 mL) —  
или CLEANAC-3 (1 L)

Выполните процедуру, приведенную ниже, чтобы подсоединить трубку.
1. Присоедините пружину предотвращения разрыва, входящую в комплект 

трубки, и подсоедините ее к впускному отверстию CLEANAC*3.
2. Потяните манжету к анализатору, чтобы сжать пружину предотвращения 

разрыва.

Пружина предотвращения разрыва 
Манжета,

Сдвиньте ее в сторону анализатора,

3. Избегайте зазора между манжетой, пружиной предотвращения разрыва и 
анализатором.
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4. П одгот овка

Подсоединение контейнера с гемолизирующим реагентом
Блок подключения на 

анализаторе
Впускное отверстие для 
гемолизирующего реагента 
HEMOLYNAC«310

Соединительная трубка

Трубка реагента HEMOLYNAC*310 в сборе

Трубка YZ-009B5
HEMOLYNAC'310
(цвет соединения:
оранжевый) (код —"Jbj
поставки: YZ-
009В5)

Крышка YZ-0399 
HEMOLYNAC*310 (оранжевая) 
(код поставки: T447D)

Реагент и 
контейнер

HEMOLYNAC*310

HEMOLYNAC*310
(гемолизирующий
реагент)

ПРИМЕЧАНИЕ:
Не используйте другие трубки, кроме тех. которые 
предназначены для подключения контейнера HEMOLYNAC*310.
В случае необходимости новой трубки обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

Подсоедините контейнер HEMOLYNAC»310 к впускному отверстию 
реагента HEMOLYNAC»310 анализатора.

I--------1 Трубка реагента HEMOLYNAC»310

Крышка/

Оранжевое
соединение
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4. П одгот овка

Установка крышки отсека для реагентов
Установите крышку отсека для реагентов на анализатор и вручную затяните 
винты, чтобы зафиксировать ее.

Системные настройки

Экран «Система» позволяет изменять настройки для администраторов.

Во избежание возникновения проблем вследствие несанкционированного 
изменения настроек, эти настройки должны изменять только 
администраторы.

Ш 1  Раздел 12 «Системные настройки»
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4. П одгот овка

Подготовка карты SD

Меры предосторожности при использовании карт SD см. в разделе 3 
«Информация по технике безопасности».

Ш1 «Установка и подключение» (стр. 3-13)

Установка и извлечение карты SD

Слот для карты SD

ПРИМЕЧАНИЕ
• Перед установкой или извлечением карты SD отключите 

электропитание анализатора. В противном случае данные на 
карте могут быть повреждены или анализатор может работать 
некорректно.

• Не сгибайте карту SD и не вставляйте ее под углом. Это может 
вызвать неисправность анализатора.

Вставьте карту SD в слот для карты SD на задней панели анализатора в 
ориентации, показанной на схеме слева.

Для извлечения вставленной карты SD необходимо на нее нажать.
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4. П одгот овка

Управление операторами

Общая информация
Пользователям анализатора можно назначить привилегии оператора.

Отдельно для каждого оператора можно назначать рабочие привилегии 
и привилегии администратора. Это помогает предотвратить выполнение 
несанкционированных операции.

d

Привилегии оператора

Привилегии Д оступны е функции

Печать
Экран «Данные» (клавиша [Печать]), экран «Подробный список 
данных» (клавиша [Печать])

Править/удалить 
данные измерения

Экран «Данные» (клавиша [Удалить]), экран «Подробный список 
данных» (клавиши [Правка] и [Удалить])

Показать расчетные 
параметры

Экран «Подробный список данных» (окно отображения численных 
данных)

Измерение пробы
Печать/отправка иссл. 
параметров

Исследуемые параметры во вр>емя печати с экрана «Подробный 
список данных»

Исследуемые параметры во время отправки с экрана «Подробный 
список данных»

Отправить в систему
Экран «Данные» (клавиша [Отправка]), экран «Подробный список 
данных» (клавиша [Отправка])

Отметить/снять отметку
Экран «Данные» (клавиша [Проверка]), экран «Подробный список 
данных» (клавиша [Проверка])

СООТВЕТСТВУЕТ Экран «ОС» (клавиша [СООТВЕТСТВУЕТ])

Удалить данные QC Экран «QC» (клавиша [Удалить])
QC Управл. партией(ред. / 

удал. 1 доб . / изм. сост.)
Экран «Управл. партией» (клавиши [Правка], [Удалить], [Добавить] и 
[Изм. состояние])

Калибровка Калибровка (клавиша [Правка] и [Калибровочные измерения.])

Настройки Системные настройки Экран «Главное меню» (клавиша [Настройки])

Исходный оператор

Следующие три типа операторов установлены как исходные операторы.

Перед выполнением первой операции необходимо изменить пароль 
исходного администратора.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Удаление или изменение привилегий исходных операторов 
невозможно. Можно только изменять их пароли.

И сходны е
операторы

И сходны й пароль О писание

Factory Operator ------- ------ --------- ----------- Предназначен для использования на заводе. Не используется.

Technical User
Предназначен для квалифииированного сервисного персонала. Не 
используется.

Administrator 0000 Администраторы имеют все привилегии операюра
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4. П одгот овка

Добавление операторов
Любые операторы с привилегиями администратора могут добавлять 
операторов.

1 Войдите в систему как оператор с привилегиями администратора, 
коснитесь клавиши [ЕЯ] в нижыем левом углу окна и откройте экран 
«Главное меню».

2  На экране «Главное меню» 1юснитесь клавиши [jQQ, чтобы открылось 

окно «Управление операторами».

3  Коснитесь клавиши [Правка], чтобы открыть окно «Правка 

оператора».

4  Выберите неиспользуемого оператора («П устой») и коснитесь 

клавиши [Правка].

Ilp is ij CnppjION

Ь6«р Oiep<»P

âPicinryUsiir • - ̂  '-I. '-

f  Уд|ли1ь Зирик I
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В окне «Правка привилегий оператора» введите данные нового 
оператора.

1) Введите имя оператора и пароль. Затем введите пароль еще раз, 
чтобы подтвердить его.
О -  I Подтвердите пароль, указав его еще раз в поле «Подтвердите 
W \ пароль».

4. П одгот овка

1) Коснитесь экрана, чтобы отобразилась 
экранная клавиатура. Введите имя опе­
ратора н пароль, затем повторно введи­
те тот же пароль для подтверждения.

Оператор

2) Выберите привилегии нового оператора и коснитесь клавиши [ОК]. 
Для назначения всех рабочих привилегий и привилегий 

W адропшстратора необходимо установить флажок «Привилегии
администратора».

Коснитесь нужных полей, чтобы 
выбрать привилегии, которые 
требуется назначить. В каждом 
выбранном поле появится флажок.

Ишеренке пробы

I I , Править/удалнть данные измерения 

J i k  Показать рассчУпь!» парметры ^

Коснитесь клавиши [ ▲ ] 
или [ ▼ ] для прокрутки 
сведений о привилегиях в 
вертикальном направлении.

ПвЯТиП0<1« ирМк

Печ«тк

I I Ib iiKIk/ylM lirb а«Н*| НМ(ПМ>

( l o V U I T k  р к С С Ч ё Т Я к С  n i e J M i r P k :

I  I  П с Ш к / 0Т 1> м к 4 а е с л  M p w r r p c i

I  I О тям итк  •  снетяу

Привилегии администратора 
Коснитесь ПОЛЯ и  добавьте 
галочку, чтобы назначить 
все операции и привилегии 
администратора.

I [П о и ш я -и  «рш киратом

7
, 2 )

3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь 
клавиши [Да].

-Г.-?. .V - ■ .'."■ т . • " J  S 1

Нахиите OK р я  выполнения дейсгвия.
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Изменение информации об операторе и его привилегий
Элементы, которые можно редактировать, зависят от привилегий, 
предоставленных оператору, который выполнил вход в систему. В 
следующей таблице приведены подробные сведения.

и привилегии,
которые можно

-  ^"-"-"«...^изменять Тип оператора

Исходны е
адм инистраторы

Другие адм инистраторы Не адм инистраторы

И сходны е адм инистраторы Пароль

* Пароль
* Имя оператора
* Назначение привилегий 

оператора
«Назначение привилегий 

администратора

• Пароль
• Имя оператора

• Назначение привилегий 
оператора

• Назначение привилегий 
адм инистратора

Другие адм инистраторы Нет

Ввод собственной 
информаиии:
Пароль

Ввод информации других 
пользователей;
Нет

• Пароль
• Имя оператора

• Назначение привилегий 
оператора

Не адм инистраторы Нет Нет

Ввод собственной 
информации:
Пароль

Ввод информации других 
пользователей:
Нет

Изменение информации, пароля и привилегий с привилегиями 

администратора

1 Войдите в систему как администратор и откройте окно правки 
оператора.
Ш 1  «Добавление операторов» (стр. 4-26)

2  Выберите необходимого оператора и коснитесь клавиши [Правка].
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3  Измените сведения в окне «Правка привилегий оператора».

1) Введите имя оператора и пароль. Затем введите пароль еще раз, 
чтобы подтвердить его.

I Подтвердите пароль, указав его еще раз в поле «Подтвердите 
^  I пароль».

n p a e i a  м м м е г я н  о п е р а т с р а

• Е ы Ь о р

Г з а р р » .

О п е р а т а р га

Коснитесь экрана, чтобы отобразилась 
экранная клавиатура, введите имя опера­
тора и пароль, а затем повторно введите 
тот же пароль для подтверждения.

Оператор

2Я 1Г той UAYER
Пароль

Е

2) Выберите привилегии нового оператора и коснитесь клавиши [ОК]. 
Для назначения всех рабочих привилегий и привилегий 
администратора необходимо установить флажок «Привилегии 
администратора».

Коснитесь нужных полей, чтобы 
выбрать привилегии, которые 
требуется назначить. В каждом 
выбранном поле появится флажок.

Изнерение пробы 

Печать

I I Править/удалить данные измерения' 

Показать рассчётные параметры ,

Коснитесь клавиши [А ] 
или [Т ]  для прокрутки 
сведений о привилегиях в 
вертикальном направлении.

Л ш м м а г *  м р м ь

I Г I Л р « | и г ь / у | и а г ь  к а и а р а н а я

1221 П м а э а т к  р р с с ч Р т р  п а р ш м р »

'  I  I  П ( ч а т ь / 01Я р Р 1и  и с с А  л а р а е т р а я

I  I  O m p a a i i k  я  с и е т е я у

Привилегии администратора — \ 
Коснитесь поля и добавьте ^
галочку, чтобы назначить 
все операции и привилегии 
администратора.

I Inpaiiu iriH i а|нш1ие1ратора

3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь 
клавиши [Да].
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Изменение пароля без привилегий администратора

Оператор, не имеющий привилегий администратора, может изменить 
только собственный пароль.

Коснитесь клавиши [Правка] в окне управления операторами.

Для оператора, не имеющего привилегий администратора, появляется 
окно «Правка привилегий оператора» без отображения окна «Правка 
оператора».
Ш 1  «Добавление операторов» (стр. 4-26)

2  Введите новый пароль и пароль для подтверждения, затем коснитесь 
клавиши [ОК].

j Подтвердите пароль, указав его еще раз в поле «Подтвердите пароль».

Коснитесь экрана, чтобы 
отобразилась экранная клавиатура, 
введите имя оператора и пароль, 
а затем повторно введите тот же 
пароль для подтверждения.

■ |Пц1И1ег||» i|niiHii<T|>iicH

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
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Удаление операторов
Только администраторы могут удалять других операторов .̂ В следующей 
таблице приведены подробные сведения.

Возможность уда- 
Л6КИЯ другого

^■"-■-.^•рвторв
Тип оператора

Исходны е
адм инистраторы

Другие
адм инистраторы

Не адм инистраторы

И сходны е
адм инистраторы

Нет Да Да

Д ругие адм инистраторы Нет Нет Да
Не адм инистраторы Нет Нет Нет

Да; можно удалить. 
Нет: нельзя удалить.

 ̂Удалить исходного оператора невозможно.

^ Войдите в систему как оператор с привилегиями администратора и 
откройте окно правки оператора.
Ш 1  «Добавление операторов» (стр. 4*26)

2  Выберите необходимых операторов для удаления и ю)снитесь клавиши 
[Удалить].

Чтобы выбрать более одного оператора для удаления, установите 
несколько флажков.
Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных операторов еше раз.

ikpOM frrrtieN 
0«Н1й

3  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Н ш я т в  DK для выполнения действия.

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302 4-31



Измерение

Общая информация...............................5-2

Методы работы и режимы измерения.............. 5-2

Метод работы.................................................. 5-2
Режим измерения........................................... 5-2

Алгоритм выполнения измерения.................... 5-3

Включение анализатора.........................5-4

Проверка состояния анализатора......... 5-7

Индикатор состояния......................................... 5-7

Значки состояния................................................ 5-7

Выполнение контроля качества.............5-8

Ввод информации о пациенте,
выбор параметров, методов и
режимов на экране «Измерение»..........5-8

Ввод информации о пациенте...........................5-8
Использование клавиши 
«Информация о пациенте» для ввода
информации о пациенте................................5-9

Выбор настроек параметров............................5-10
Установка настроек параметров
вручную.......................................................... 5-11
Измерение гематологического
контроля.........................................................5-13

Выбор типа образца......................................... 5-14

Измерение С В С ....................................5-15

Измерение в открытом режиме.......................5-15

Измерение в нормальном режиме............. 5-15
Измерение в режиме с
предварительным разбавлением............... 5-17
Измерение в капиллярном режиме............ 5-21

Измерение в режиме WBC с высокой
степенью разбавления.................................5-23

Измерение в закрытом режиме (только
МЕК-1302)..........................................................5-25

Пробирки для образцов...............................5-25
Измерение в нормальном режиме............. 5-25
Измерение в режиме WBC с высокой 
степенью разбавления................................. 5-28

Проверка результатов измерения.......5-29

Экран «Результаты»......................................... 5-29

Область отображения информации об
измерении..........................................................5-30

Состояние в начале измерения...................5-30
Область отображения значений измерения.. 5-31

Отображение значений измерения............ 5-31
Область отображения дополнительных
данных................................................................ 5-32

Гистограммы / графики
распределения частиц................................. 5-32
Графики стандартных значений..................5-35
Проверка флагов и сообщений...................5-37

Экран «Данные»................................................5-41

Проверка цветных сообщений............. 5-42

Выключение анализатора....................5-43

у.



5. И зм ерение

Общая информация

Меры предосторожности при выполнении измерений см. в разделе 3 
«Информация по технике безопасности».
Ш 1  «Предупреждения и предостережения» (стр. 3-8)

Методы работы и режимы измерения
Доступные режимы измерения и методы работы отличаются в зависимости 
от модели.

М етод работы Откры ты й режим Закры ты й режим

Режим изм ерения
Н о р м а ль­

ный
Предв.

Разбавл.
Капилляр­

ный
Вы сокий у р о ­

вень W B C
Н о р м а ль­

ный
Вы сокий у р о ­

вень W B C

МЕК-1301 Да Да Да Да Нет Нет
МЕК-1302 Да Да Да Да Да Да

Метод работы

Режим измерения

Открытый режим
При нажатии кнопки измерения происходит аспирация образца 
непосредственно через пробоотборник, после чего анализатор проводит 
необходимые измерения.

Закрытый режим (только МЕК-1302)
При установке пробирки с образцом в держатель пробирки можно 
выполнять измерение без снятия колпачка. Закрытый режим не позволяет 
проводить измерения на небольших образцах крови.

Нормальный режим
После аспирации образца происходит его разбавление внутри анализатора 
с последующим проведением измерений. Этот режим используется при 
измерении венозной крови.

Режим с предварительным разбавлением
Позволяет выполнять полный анализ крови (СВС) для предварительно 
разбавленного образца. Этот режим используется при измерении в 
небольших образцах крови объемом 10 мкл или 20 мкл.

Капиллярный режим
Происходит аспирация капиллярных образцов объемом 10 мкл, взятых 
с помощью капиллярной пипетки, непосредственно в анализатор с 
последующим проведением измерений.

Режим WBC С высокой степенью разбавления
После аспирации перед измерением проба разбавляется с более высокой
степенью разбавления, чем обычно. Если в образце предполагается
высокая концентрация лейкоцитов (WBC; 100 000/мкл или выше),
следует заранее установить более высокую степень разбавления для
снижения необходимости в повторном измерении и получения лучших
результатов.
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5. И зм ерение

Алгоритм выполнения измерения

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302 5-3
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5. И зм ерение

Включение анализатора

ПРИМЕЧАНИЕ
• При повторном запуске анализатора после отключения 

электропитания или аварийной остановки в ходе измерения 
внутри анализатора может оставаться предыдущий образец. 
После включения питания необходимо проверить сообщения 
устройства и выполнить операцию восстановления. Подробнее 
см. «Сообщения устройства» (стр. 11-7).

• После установки и после длительного хранения необходимо 
выполнять заправку анализатора.

См. раздел 10 «Сервис», проверьте условия окружающей среды, 
внешний вид анализатора и другие пункты, указанные в этом разделе. 
Ш 1  «Ежедневные проверки» (стр. 10-2)

Переключите паавный выключатель электропитания на задней панели 
в положение «ON». Главный индикатор электропитания на передней 
панели загорится зеленым цветом.

I Не отключайте электропитание, если толыю не требуется перемещение 
W I или транспортировка анализатора.

ImmOJ

в::.

Главный индикатор электропи­
тания: горит /

ооб

3  Нажмите выключатель электропитания на передней панели. 

Индикатор электропитания загорится зеленым цветом.

•----------

[
О

ПРИМЕЧАНИЕ:
Экран анализатора представляет собой жидкокристаллический 
дисплей. Из-за особенностей его характеристик могут 
наблюдаться указанные ниже явления. Это считается нормой и не 
является неисправностью.

• После включения электропитания может потребоваться 
несколько минут для достижения достаточной яркости экрана.

5 ^ Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302
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При переключении между экранами или окнами в течение 
нескольких минут может проявляться остаточное изображение 
предыдущего экрана или окна.

На экране может быть несколько пикселей, которые всегда 
остаются включенными (яркие точки) или всегда остаются 
выключенными (черные точки).

Войдите в систему анализатора.

Описанная ниже процедура входа в систему не требуется, если для 
параметра «Автоматический вход в систему» на экране «Система» —♦ 
[Операции] установлено значение «ВКЛ.».

I При автоматическом входе в систему автоматически выполняется 
I самопроверка.

ПРИМЕЧАНИЕ:
При использовании модели МЕК-1302 необходимо закрывать 
держатель пробирки при выполнении самопроверки.

Ш |  Информацию о настройках автоматического входа в систему см. в 
I «Системные настройки» (стр. 12-2).

5. И зм ерение

d

1) При входе в систему отображается окно «Управление 
операторами».

jAi», I Чтобы снова открыть окно «Управление операторами» после его 
I закрытия, коснитеськлавиши [ # 3 ] .

2) Выберите имя оператора.
Ш 1  «Управление операторами» (стр. 4-25)

3) Введите пароль выбранного оператора.
Ш 1  «Ввод букв и цифр» (стр. 1-9)

4) Коснитесь клавиши [Вход в систему].
iif iC C  14 An 'I t  17:17 «

У п р а в л е н и е  u n e p a r o p a i i i i
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5. И зм ерение

5) После успешного входа в систему отобразится представленное 
ниже подтверждающее сообщение. Коснитесь клавиши [Да] для 
выполнения самопроверки.

Пуск

Загустить самодиагностику?

Ш

В случае касания клавиши [Нет] самопроверка не будет выполнена, 
но ее по-прежнему можно будет выполнить самостоятельно в любое 
время. Подробнее см. «Самопроверка» (стр. 10-5).
Также можно настроить автоматический запуск самопроверки в 
любое необходимое время.
Подробнее см. «Системные настройки» (стр. 12-2).
В случае обнаружения каких-либо отклонений в ходе самопроверки 
отобразится экран результатов самопроверки. Подробнее см. 
«Экранные сообщения» (стр. 11-2).

5  См. раздел 10 «Сервис», проверьте отображаемые дату и время. 
Ш 1 «Ежедневные проверки» (стр. 10-2)
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Проверка состояния анализатора

Проверьте индикатор состояния на передней панели и значки состояния в 
верхней части экрана.

Индикатор состояния
Индикатор состояния

ifUitLa.

е::.

Цвет индикатора указывает рабочее состояние («запуск», «выполнение 
операции», «остановлено» и т. д.). Перед запуском измерения убедитесь, 
что индикатор горит зеленым цветом («режим ожидания»).

Ш Ш Ш Ш ш т индикатоп ЧЙЙМШВГ^остоянйё

Зеленого цвета
Горит Режим ожидания
Мигает Выполнение операции

Оранжевый или красный Горит Отображается сообщение устройства
Синий Горит Экран отключен (спящий режим)
Не горит Питание отключено

Значки состояния

'75ИЯГКР111»
Лн<1:ат» dnSipiv L4 rfpMM к 

Ишоркниа

Значки состоянияI
Г

*
03 V ir  'DZ 01:01:01 00032 O iiliiK l « sU H em  Пол

Го2 F(b ‘ 01 01:0(:01 I ОШШ I D tM iK  рпбош иш еа

01 Л п  ‘00 01: 01:01 |  49000 0» и ( к 4 к о н п а п .  n p t i H i e p

Значки состояния указывают состояние управления реагентами, контроля 
качества и пользовательского обслуживания. Для проверки значков 
состояния нажмите клавишу «Информация» ( i  ). Перед запуском 
измерения убедитесь, что все индикаторы состояния горят зеленым цветом.

Значок 
; состояния

Состояние

Управление
реагентами

Зеленого цвета при соблюдении следующих условий;
• Ни один из реагентов не просрочен (не истек срок 
годности и срок действия после открытия).

• Остаток каждого из реагентов более 0%.
• Объем отходов ниже 100 %.

Контроль качества

ШИ
Зеленого цвета при соблюдении следующих условий:
• Для всех используемых кошрольных образцов выполнен 
контроль качества.

• Результаты последнего контроля качества для всех исполь­
зуемых контрольных образцов соответствуют критериям 
оценки контроля качества или одобрены оператором.

Пользовательское
обслуживание

■ «Я
Зеленого цвета при соблюдении следующего условия; 
* Самопроверка анализатора выполнена, все пункты 

пройдены успешно.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Даже при соблюдении указанных выше условий индикаторы 
состояния контроля качества и пользовательского обслуживания 
будут красного цвета в следующих случаях.
• При включении питания (во время запуска).
• По прошествии более чем 25 часов с момента последнего 

контроля качества (состояние контроля качества) или 
самопроверки (состояние пользовательского обслуживания).

• При входе пользователя в систему (состояние контроля кaч0cтвa)^
' Внешний вид значка состояния (цвет значка при входе поль­
зователя в систему) можно изменить на экране «Система».

При красном индикаторе состояния клавиша «Информация» ( i  ) 
горит красным цветом. При отображении сообщения устройства она 
мигает красным цветом.

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302 5-7
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5. И зм ерение

Выполнение контроля качества

Выполните измерение гематологического контроля для определения 
точности и прецизионности анализатора.

Ш 1 Подробнее см. в разделе 7 «Контроль качества».

Ввод информации о пациенте, выбор параметров, 
методов и режимов на экране «Измерение»

Информация о пациенте 
/

Настройка параметра Выбор типа образца

Ввод информации о пациенте
jAC- I Включить или выключить отображение информации о пациенте можно на 

I экране «Система». Подробнее см. «Измерение» (стр. 12-4).

*1 Коснитесь области ввода «Ш пробы» на экране «Измерение».

Ш m ik

U) 1411№<

ф  ОС И а ц и п »! Огньтк!

[ '

ти ewuu
( KWk

®  1 ^  ~  1 i Пмшд Пшт. у. - г.,
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5. И зм ерение

2  Введите значение «Ш пробы» и коснитесь клавиши [ОК].
;ъ<1амр|1н1г * is/io/20i7 is  а  #
___ Пихсатг_пм1>*су 1М ibaaita ■ c<tuy lai natal otaaiia a HUaata aacnay |има»анаа|П) пмби ■*

lT IQ G ]Q O 0 Q 0 Q Q C S ] 0  
0000000000 0 000 
000000000 000 
00000000ШР 000

1 I 0 0  C 0  0

Ш 1  «Ввод букв и цифр» (стр. 1-9)

При вводе значения «Ю пробы» также можно считать штрихкод с 
помощью считывателя штрихкодов.

Использование клавиши «Информация о пациенте» для ввода 

информации о пациенте

Включить или выключить отображение клавиши «Информация о пациенте» 
можно в системных настройках.

Ш 1  «Измерение» (стр. 12-4)

Ввод информации о пациенте

*1 Коснитесь клавиши [Информация о пациенте].

ffl Ин«о(М|ия о пцие1

tLLUl 20Dte tlS :33 •
^  ctP itn  д сем/ ц а  n i m  tt in u J  ■ яшатг ааолп IDim p m w I

CSC HetitUkia* Qtafinl

C®D ♦' И ✓  IX u Ч 1llpiiii Unatk riuatk
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5. И зм ерение

2  Введите информацию о пациенте и коснитесь клавиши [ОК].

ID пробы
Введите значение «ID пробы». 
ID пациента 
Введите ID пациента.
Имя пациента
Введите имя пациента.

Дата рождения 
Введите дату рождения 
пациента с помошью 
цифровой клавиатуры.

noixrCDU с;;!»;» ia>
Инромпня в шацкнк

f T '  '  14 An 'ie П 13 «
•t МЗГЯГ liiafJtMd

1D лр«&> 0002

1В ПР|Н(НТ1

№я DllllliKU JOHN SMITH !

’ ImpoxitHM 18 Н » 3 ***** 2017

BtINCI Q И1
W Оп>ич

Пол
Выберите пол пациента из 
раскрываюшеюся меню.

Возраст
После ввода латы рождения 
возраст пациента рассчиты­
вается автоматически.

Выбор настроек параметров
Выбрать заранее установленные настройки параметров можно на экране 
«Система».

Ш 1  «Измерение» (стр. 12-4)

"I Коснитесь области настроек параметров на экране «Измерение».
ГС £Г ' 20 0« '19Ш.ЭЭ «

' Поринш» npotMPny |Я9 МРРЗм « Сбг̂ у ДЯ1 oipjitp » мин и  ««апну
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5. И зм ерение

Выберите параметр для измерения.
_  кккС'. 1ZJun'l9 14:3e «

___ По»тс ч | пцЦ1И> М» а*Р»И « сом» ш  т и п  1би м 1 » mnutt monir» [Hait>nin»|
К1С11>Й1П М1>»(тп|

Отображаются условия 
измерения для выбрашюй 
настройки параметров.

Установка настроек параметров вручную

Также можно установить условия измерения, отличные от условий 
измерения, заранее установленных в настройках параметров.

В таблице ниже указаны режимы измерения и методы работы, которые 
можно установить для каждого параметра.

Параметр Метод работы
Режим

измерения
Модель

CBC

Открытый

Нормальный

MEK-I301,
MEK-I302

Предв. Разбавл.

Капиллярный

Высокий уровень 
WBC

Закрытый
Нормальный

МЕК-1302Высокий уровень 
WBC

1 Коснитесь области настроек параметров на экране «Измерение».
fib'CC' 20 Dt« T9 ОВ̂ ЗЭ •

nmtcmt n»8iM»y М» gtm u  » c;n«y дл  u»m  » « w u  »яя1ч  (xniiptiutl

[ Д  Hh<«p«>»ih « lawtKTt )

ID ЛРвЬ ППП?

Ф CK МорналкАЛ OiWTM
Змммпъ £  tEC
иртм A lV Oonitkl

CSC Нориаль№Н С1ткрыты1С I

Руководство оператора M EK -1301 , M EK -1302 5-11



5. И змерение

2  Коснитесь клавиши [Ручной].

3  Выберите любые необходимые значения для параметра измерения, 
метода работы и режима измерения и коснитесь клавиши [ОК].

J | М Е Ё _  l2 J i r ' l 9 M : 5 )  «
ПбД111С>Т> ПР86|»КУ Щ  о Ь и щ  II CCIW М »  И Я Ш  оби т  и ИПШ|Г» «»еЯ1СУ

IViHM иитийт п»ряпр«8

Убедитесь, что на экране «Измерение» отображается элемент «Ручные 
настройки параметров».

‘ ■ Ъ ^ з д в р г и я е  1  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . .  1 2  J u n  ’ 1 9  1 4 т 3 9
Поанссите пк6яи1у ш  oipaau и twfv ма вшив вбрщв ■ нмнмтр 9Н9%к̂  [Ихивреи|р1.
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5. И зм ерение

Измерение гематологического контроля

Для измерения гематологического контроля необходимо изменить 
настройки на экране «Настройки параметров QC».

Перед измерением необходимо ввести номер партии используемого 
гематологического контроля. Подробнее см. «Измерение контролей» (стр. 
7-13).

^ Коснитесь области настроек параметров на экране «Измерение».

Пр»ше» и  я и бик» у д  с б р н н  и сому длч m t iia  » «jiim re кшгиу [Имюронш)

[ III XMoMotHt о аоиенте I

2  Коснитесь клавиши [Образец QC].

Убедитесь, что открылось окно «Настройки параметров QC», и 
выберите параметры измерения.

1) Выберите параметры для измерения.

2) Коснитесь клавиши [ОК].
Как и при выборе настроек параметров, нажмите клавишу [Ручной] 
и выберите необходимый параметр измерения. Подробнее см. 
«Установка настроек параметров вручную» (стр. 5-11).
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5. И змерение

Выбор типа образца
Выберите тип образца из раскрывающегося меню. Отображаемые типы 
образцов можно выбрать в раскрывающемся меню на экране «Система».

I «Тип образца» (стр. 12-3)

j При проведении измерений в образцах для контроля качества выбор типа 
1 образца не требуется.
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5. И зм ерение

Измерение СВС

Измерение СВС возможно как в открытом, так и в закрытом режимах. 
(Закрытый режим доступен только в модели МЕК-1302).

Измерение в открытом режиме
Если выбран открытый метод работы, анализатор может производить изме­
рения в образцах в следующих режимах: нормальный, с предварительным 
разбавлегаем, капиллярный либо WBC с высокой степенью разбавления.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Перед завершением подготовки к измерению анализатор опускает 
со1|№ для взятия образца. Во время работы анализатора держите 
ру^й^Годальше от области вокруг кнопки измерения.

На экране «Система» можно включить или выключить опускание сопла 
для взятия образца после измерения в открыюм режиме. Подробнее см. 
«Измерение» (стр. 12-4).

Р '-

Измерение в нормальном режиме

в  этом режиме происходит аспирация образца, после чего анализатор 
выполняет его разбавление и проводит необходимые измерения. Этот 
режим используется при измерении венозной крови.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Убедитесь, что объем крови составляет не менее 1.0 мл.
• В зависимости от образца возможен аномальный гемолиз, если изме­

рение в образцах происходит в течение 30 минут после взятия. В таком 
случае перед измерением образца следует подождать не менее 30 минут.

• Измерение необходимо выполнить в течение 8 часов после 
взятия образца.

• Запрещается использовать свернувшуюся кровь как на стадии 
агрегации, так и на стадии коагуляции, поскольку это может 
привести к повреждению анализатора.

*1 Проверьте настройки

Откройте экран «Измерение» и проверьте значения параметров «[D 
пробы» и «Тип образца».

Кроме того, убедитесь, что для параметра измерения выбрано 
значение СВС, для метода работы — «Открытый», а для режима 
измерения — «Нормальный».

(•{ аО «:Ч9 0В;33 •
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5. И зм ерение

Пробирка 2  Подготовьте образцы

Взболтайте взятый образец цельной крови, аккуратно перевернув 
пробирку с образцом не менее 20 раз, чтобы тщательно перемешать 
образец крови с анпищагулянтом.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Не встряхивайте пробирку с образцом слишком 

интенсивно, поскольку резкое взбалтывание с 
образованием пены вызывает гемолиз.

• Используйте в качестве антикоагулянта соль 
этилендиаминтетрауксусной кислоты (ЭДТА). Не 
используйте в качестве антикоагулянта гепарин, поскольку 
он влияет на измерение лейкоцитов, тромбоцитов и т. д.

Начните измерение

1) Вставьте сопло для взятия образца в пробирку с образцом, пока 
его кончик не окажется чуть ниже нижнего края боы>вой стенки 
пробирки, как показано на рисунке слева.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Если кончик сопла для взятия образца будет касаться 
дна пробирки с образцом, отверстие для аспирации будет 
заблокировано, что может помешать аспирации. Во время 
аспирации образца оставляйте небольшой зазор между 
кончиком сопла для взятия образца и дном пробирки.

2) Нажмите кнопку измерения, чтобы начать измерение.

Произойдет аспирация образца и его разбавление внутри 
анализатора с последующим измерением.

Во время измерения отображается сообщение «Измерение».

ПРИМЕЧАНИЕ:
Во время аспирации раздается звуковой сигнал, 
указывающий на то, что выполняется измерение. Не 
убирайте пробирку из-под сопла для взятия образца, пока 
звучит этот сигнал.

4  Завершите измерение

После завершения измерения данные измерения сохраняются в 
памяти, а результаты измерения  ̂отображаются на ЖК-дисплее. 
Пользователь может продолжить работу и перейти к измерению 
следующего образца.
 ̂Отображаемые на экране сведения отличаются в зависимости от 
настроек формата отображения.

I Информацию о формате отображения на экране «Результаты» см. в 
I «Формат отображения» (стр. 12-7).
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5. И зм ерение

Измерение в режиме с предварительным разбавлением

в  этом режиме происходит разбавление 10 мкл или 20 мкл взятой крови 
с помощью 280 мкл дилюента ISOTONAC*3 или ISOTONAC4 для 
проведения измсрс1шй в образце при коэффициенте разбавления 1:15 или 
1 :29.

ПРИМЕЧАНИЕ
• После выполнения процедуры обычной очистки либо очистки от 

протеинов выполните измерение фонового шума, прежде чем 
выполнять измерение в образце.

• В отличие от венозной крови, при проведении измерений в 
микропробах крови воспроизводимость полученных данных 
отличается в зависимости от процесса забора крови или 
процедуры разбавления. Подготовку образцов следует 
производить быстро и аккуратно.

• При использовании капиллярной пипетки, не обработанной 
антикоагулянтом, выполняйте измерение сразу же после 
взятия образца (предпочтительно в течение 15 секунд). В 
случае продолжительного забора крови или невозможности 
выполнения измерения сразу же после взятия образца (в 
течение 15 секунд) используйте капиллярную пипетку с ЭДТА.
В противном случае это может оказать некоторое влияние на 
измеренные значения.

• Капиллярная пипетка должна быть полностью заполнена 
кровью. В противном случае в капиллярную пипетку могут 
попасть пузырьки воздуха, что приведет к снижению точности 
измеренных значений и не позволит точно измерить объем 
крови.

• Загрязнение тканевыми жидкостями или другими посторонними 
примесями при взятии образца может привести к занижению 
количества тромбоцитов (PLT) при измерении в связи с 
образованием их агрегатов.

• У новорожденных и младенцев рекомендуется брать кровь из 
кончика пальца или из пятки.

• При использовании закрытого режима измерение для образца в 
режиме с предварительным разбавлением невозможно.

• В зависимости от образца получение лейкоцитарной формулы 
в режиме с предварительным разбавлением может быть 
невозможно.

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302 5-17



5. И змерение

Подготовка образцов с предварительным разбавлением 

*1 Проверьте настройки

Откройте экран «Измерение» и проверьте значения параметров «Ш 
пробы» и «Тип образца».

Кроме того, убедитесь, что для параметра измерения выбрано 
значение СВС, для метода работы — «Открытый», а для режима 
измерения — «Предв. разб.».

Вставьте сопло для взятия образца в микропробирку

Держите микропробирку под утлом и вставьте сопло для взятия 
образца таким образом, чтобы его кончик касался верхней части 
боковой стенки микропробирки, как показано на рисунке слева.

3  Введите дилюент в микропробирку

I) Коснитесь клавиши [Внесение].
ifp e w  L __________  ___ __ ____M J u f i ‘ 18 1 7 B  #№mRT« «яеш вм(м>т( gfrptMi. igin npoiPKit аперенке
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2) Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клави­
ши [Да]. Анализатор выполнит подготовку к внесению дилюента.

5. И зм ерение

Внесение до рэзбевления
Начнется пвдготовиа к внесении растворителя. 
Нашите ОК для продолхения.

В
3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь 

клавиши [Да]. В микропробирку будет внесен дилюент.
Внесение до разбавления
Растворитель будет внесен 
Нажмите QK для лродолхения.

Возьмите кровь

С помощью капиллярной пипетки возьмите 20 мкл или 10 мкл крови. 

ПРИМЕЧАНИЕ:
Вытрите кровь с поверхности капиллярной пипетки с 
помощью марли или аналогичного материала. Не вытирайте 
кровь с внутренней поверхности капиллярной пипетки.

Внесите кровь в микропробирку

Внесите кровь из капиллярной пипетки в микропробирку с дилюентом 
и плотно закройте колпачок.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Следует аккуратно вносить кровь во избежание образования 
пузырьков, после чего тщательно промойте внутреннюю 
поверхность капиллярной пипетки дилюентом, чтобы на ней 
не оставалось крови.

Взболтайте образец

Тщательно взболтайте образец, перевернув пробирку не менее 20 раз.

Для удаления пузырьков и высвобождения образца, прилипшего к верх­
ней части микропробирки, слегка постучите по дну микропробирки.

ПРИМЕЧАНИЕ
• При необходимости проведения измерений в образце, 

взятом некоторое время назад, необходимо снова 
аккуратно его взболтать.

• Не встряхивайте чашку для проб слишком интенсивно, 
поскольку резкое взбалтывание с образованием пены 
вызывает гемолиз.

• Используйте образец сразу же после взбалтывания.

I в  случае последовательного внесения дилюента повторите шаги 2 и 3.
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Измерение предварительно разбавленного образца 

Начните измерение

1) Держите микропробирку под угаом и вставьте сопло для взятия 
образца таким образом, чтобы его тончик касался нижней части 
боковой стенки микропробирки, как показано на рисунке слева.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Если сопло для взятия образца будет слишком сильно 

прижато ко дну микропробирки, возможна аспирация 
недостаточного количества образца.

• В режиме измерения с предварительным разбавлением 
происходит аспирация приблизительно 85 мкл разбав­
ленного образца. Убедитесь в том. что сопло для взятия 
образца вставлено таким образом, что оно достает как 
можно глубже в направлении дна пробирки, для обеспе­
чения аспирации достаточного количества образца.

• Не убирайте разведенный образец из-под сопла для 
взятия образца во время аспирации.

2) Нажмите кнопку измерения, чтобы начать измерение.

Произойдет аспирация образца и его разбавление внутри 
анализатора с последующим измерением.

Во время измерения отображается сообщение «Измерение».

ПРИМЕЧАНИЕ:
Во время аспирации раздается звуковой сигнал, 
указывающий на то, что выполняется измерение. Не 
убирайте пробирку из-под сопла для взятия образца, пока 
звучит этот сигнал.

Завершите измерение

Данные измерения сохраняются в памяти, а результаты измерения  ̂
отображаются на ЖК-дисплее.

 ̂Отображаемые на экране сведения отличаются в зависимости от 
настроек формата отображения.

Информацию о формате отображения на экране «Результаты» см. в 
«Формат отображения» (стр. 12-7).

Последовательное измерение предварительно разбавленных 
образцов

*1 На экране «Измерение» выберите для режгаиа измерения вариант 
«Предв. разб.».

2  Вставьте сопло для взятия образца в микропробирку и нажмите 
кнопку измерения.

3  Повторите шаги 1 и 2.

Настройки, относящиеся к режиму с предварительным 
разбавлением

Настройки, относящиеся к режиму с предварительным разбавлением, 
можно изменить на экране «Система».

Ш 1  «Измерение» (стр. 12-4)
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Измерение в капиллярном режиме

в  капиллярном режиме происходит аспирация 10 мкл взятой крови 
из капиллярной пипетки и разбавление образца внутри анализатора с 
последующим проведением измерений.
ПРИМЕЧАНИЕ

• После выполнения процедуры обычной очистки либо очистки от 
протеинов выполните измерение фонового шума, прежде чем 
выполнять измерение в образце.

• В отличие от венозной крови, при проведении измерений в микро­
пробах крови воспроизводимость полученных данных отличается
в зависимости от процесса забора крови или процедуры разбавле­
ния. Подготовку образцов следует производить быстро и аккуратно.

• При использовании закрытого режима измерение для образца в 
капиллярном режиме невозможно. Перед запуском измерения в 
капиллярном режиме выберите открытый метод работы.

• В зависимости от образца получение лейкоцитарной формулы в 
капиллярном режиме может быть невозможно.

• Капиллярная пипетка должна быть полностью заполнена кро­
вью. В противном случае в капиллярную пипетку могут попасть 
пузырьки воздуха, что приведет к снижению точности измерен­
ных значений и не позволит точно измерить объем крови.

• Загрязнение тканевыми жидкостями или другими посторонними 
примесями при взятии образца может привести к занижению 
количества тромбоцитов (PLT) при измерении в связи с 
образованием их агрегатов.

d

Капилляр-

Взятие образцов крови
Возьмите образцы для измерения с помощью комплекта адаптера для 
капиллярной пипетки YZ-0373K.

Ш 1  Руководство к га>мплекту адаптера для капиллярной пипетки YZ-0373K

^ Установите капиллярную пипетку в адаптер для 
капиллярной пипетки

I) Установите капиллярную пипетку в паз сборочного устройства.

Убедитесь, что кончик капиллярной 
пипетки касается стенки сборочного 
устройства для капиллярной пипетки

Адаптер для
2) Прикрепите адаптер для капиллярной пипетки к кончику капилляр­

ной пипетки. Полностью вставьте капиллярную пипетку в адацгер.
После установки следует держаться за язычок адаптера и обращаться 
осторожно во избежание повреждения.

капиллярную пипетку в адаптер 
для капиллярной пипетки
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2  Возьмите кровь

Возьмите небольшое количество крови с помощью капиллярной 
пипетки, установленной в адаптер для капиллярной пипетки.
ПРИМЕЧАНИЕ

• Вытрите кровь с поверхности капиллярной пипетки с по­
мощью марли или аналогичного материала. Не вытирайте 
кровь с внутренней поверхности капиллярной пипетки.

• Не допускайте попадания пузырьков воздуха в 
капиллярную пипетку.

Измерение

Проверьте настройки
Откройте экран «Измерение» и проверьте значения параметров «1D 
пробы» и «Тип образца».

Кроме того, убедитесь, что для параметра измерения выбрано 
значение СВС, для метода работы — «Открытый», а для режима 
измерения — «Капилляр».

SJinifxtii

[ Him
Ткп o tHM l 

|( Крсаь

Элшекты

Меток

Peim

СВС

Открытый

Квпшяр

Вставьте сопло для взятия образца в адаптер для 
капиллярной пипетки

I) Плотно вставьте кончик сопла для взятия образца в адаптер для ка­
пиллярной пипетки таким образом, чтобы они были точно соединены.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Вставьте сопло для взятия образца прямо в адаптер таким 
образом, чтобы между соплом и адаптером не оставалось 
пространства.
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2) Одной рукой держите адаптер для капиллярной пипетки, а другой 
нажмите кнопку измерения.

Произойдет аспирация образца и его разбавление внутри 
анализатора с последующим измерением.

Во время измерения отображается сообщение «Измерение». 
ПРИМЕЧАНИЕ:

Во время аспирации раздается звуковой сигнал, указываю­
щий на то. что выполняется измерение. Не убирайте пробир­
ку из-под сопла для взятия образца, пока звучит этот сигнал.

Завершите измерение

Данные измерения сохраняются в памяти, а результаты измерения  ̂
отображаются на ЖК-дисплее.

 ̂Отображаемые на экране сведения отличаются в зависимости от 
настроек формата отображения.

Г~р| I Информацию о формате отображения на экране «Результаты» см. в 
I «Формат отображения» (стр. 12-7).

Измерение в режиме W B C  с  высокой степенью  разбавления

в  этом режиме происходит аспирация образца, но перед измерением
он разбавляется с более высокой степенью разбавления, чем обычно.
Диапазон измерения WBC расширен до 300 х Ю^мкл.
ПРИМЕЧАНИЕ

• Убедитесь, что объем крови составляет не менее 1.0 мл.
• Используйте в качестве антикоагулянта соль этилендиаминтетрауксус- 

ной кислоты (ЭДТА). Не используйте в качестве антикоагулянта гепа­
рин, поскольку он влияет на измерение лейкоцитов, тромбоцитов и т. д.

• В зависимости от образца возможен аномальный гемолиз, если изме­
рение в образцах происходит в течение 30 минут после взятия. В таком 
случае перед измерением с^разца следует подождать не менее 30 минут.

• Измерение необходимо выполнить в течение 8 часов после 
взятия образца.

• Запрещается использовать свернувшуюся кровь как на стадии 
агрегации, так и на стадии коагуляции, поскольку это может 
привести к повреждению анализатора.

1 Проверьте настройки
Откройте экран «Измерение» и проверьте значения параметров «ГО 
пробы» и «Тип образца».
Кроме того, убедитесь, что для параметра измерения выбрано 
значение СВС, для метода работы — «Открытый», а для режима 
измерения — «Выс. ур. WBC».

_  t f c i f  * М  Jm '18 18 (В #саиу Ml |ЬН1<4 • <UXa>t( ><•«•■« |«Я1«»ма(|

Элменты

Нетоо

Рпнм

С6С

Открытки 

Выс. ур. V6C
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Пробирка 2  Подготовьте образец

Взболтайте взятый образец цельной крови, аккуратно перевернув 
пробирку с образцом не менее 20 раз, чтобы тщательно перемешать 
образец крови с антикоагулянтом.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Не встряхивайте пробирку с образцом слишком 

интенсивно, поскольку резкое взбалтывание с 
образованием пены вызывает гемолиз.

• Используйте в качестве антикоагулянта соль 
этилендиаминтетрауксусной кислоты (ЭДТА). Не 
используйте в качестве антикоагулянта гепарин, поскольку 
он влияет на измерение лейкоцитов, тромбоцитов и т. д.

3  Начните измерение

I) Вставьте сопло для взятия образца в пробирку с образцом, пока 
его кончик не окажется чуть ниже места перехода боковой стенки 
пробирки в ее дно, как показано на рисунке слева.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Если кончик сопла для взятия образца будет касаться 
дна пробирки с образцом, отверстие для аспирации будет 
заблокировано, что может помешать аспирации. Во время 
аспирации образца оставляйте небольшой зазор между 
кончиком сопла для взятия образца и дном пробирки.

2) Нажмите кнопку измерения, чтобы начать измерение.

Произойдет аспирация образца и его разбавление внутри 
анализатора с последующим измерением.

Во время измерения отображается сообщение «Измерение».

ПРИМЕЧАНИЕ:
Во время аспирации раздается звуковой сигнал, 
указывающий на то, что выполняется измерение. Не 
убирайте пробирку из-под сопла для взятия образца, пока 
звучит этот сигнал.

4  Завершите измерение

Данные измерения сохраняются в памяти, а результаты измерения  ̂
отображаются на ЖК-дисплее.

 ̂Отображаемые на экране сведения отличаются в зависимости от 
настроек формата отображения.

Ш 1  Информацию о формате отображения на экране «Результаты» см. в 
I «Формат отображения» (стр. !2-7).
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Измерение в закрытом режиме (только МЕК-1302)
Если выбран закрытый метод работы, анализатор может производить 
измерения в образцах в нормальном режиме и режиме WBC с высокой 
степенью разбавления.

Пробирки для образцов

Размеры пробирки

(O i

В2

Д̂1

В1

Анализатор также поддерживает указанные ниже виды пробирок для образцов.

Производи­
тель

Наименование и 
модель

Размеры  (мм)
Объем

Д1 Д2 В1 В2

Greiner
Vacuette, 454246

0l2.O 017.0 68.7 82.5

2m L

Vacuette, 454217

NIPRO NEO-TUBE
NP-EK0205

012.5 017.0 69.0 82.5

ВЕСТОМ
DICKINSON

VACUTAINER 0l2.3 016.5 62.5 82.0

КАВЕ Kabevette V. 1123251 012.0 017.0 64.5 81.5

[ I

 ̂Пробирка Kabevette G 102325 по внешнему виду похожа на пробирку 
Kabevette V 112325, однако имеет более выпуклое дно. Будьте осторожны 
при ее использовании.

Если вы хотите использовать другую пробирку для образцов, которая 
здесь не указана, но обладает такими же размерами, что и вьииеуказанные 
допустимые пробирки, обратитесь к местному предсгавителю компании 
Nihon Kohden.

Размеры пробирок для образцов, поддерживаемых 
анализатором

Размеры (мм)

Д1 Д2 В1 В2

Максимальный 013.5 018.0 — 83.0
2m L

Минимальный 012.0 — 60.0 —

Измерение в нормальном режиме

в этом режиме происходит аспирация образца, после чего анализатор 
выполняет его разбавление и проводит необходимые измере1шя. Этот 
режим используется при измерении венозной крови.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Убедитесь, что объем крови составляет не менее 1.0 мл.

• В зависимости от образца возможен аномальный гемолиз, если 
измерение в образцах происходит в течение 30 минут после 
взятия. В таком случае перед измерением образца следует 
подождать не менее 30 минут.

• Измерение необходимо выполнить в течение 8 часов после 
взятия образца.

• Запрещается использовать свернувшуюся кровь как на стадии 
агрегации, так и на стадии коагуляции, поскольку это может 
привести к повреждению анализатора.
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Проверьте настройки

Откройте экран «Измерение» и проверьте значения параметров «Ю 
пробы» и «Тип образца».

Кроме того, убедитесь, что для параметра измерения выбрано 
значение СВС, для метода работы — «Закрытый», а для режима 
измерения — «Нормальный».

УСЧЯв1П WOt»l«V t U C ‘  U  J i l l  18 18 М  «  
>11 • im ireit AMtuHi • :uniTt trs

После выбора параметров с помощью клавиши настройки 
параметров откроется держатель пробирки. Чтобы открыть 
держатель пробирки вручную, коснитесь клавиши «Выдвинуть» (Д).

Пробирка Подготовьте образцы

Взболтайте взятый образец цельной крови, аккуратно перевернув 
пробирку с образцом не менее 20 раз, чтобы тщательно перемеш{пъ 
образец крови с антикоагулянтом.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Не встряхивайте пробирку с образцом слишком 

интенсивно, поскольку резкое взбалтывание с 
образованием пены вызывает гемолиз.

• Используйте в качестве антикоагулянта соль 
этилендиаминтетрауксусной кислоты (ЭДТА). Не 
используйте в качестве антикоагулянта гепарин, поскольку 
он влияет на измерение лейкоцитов, тромбоцитов и т. д.
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Установите пробирку с образцом

1) Установите пробирку с образцом в держатель пробирки.

Анализатор не запустится, пока не будет установлена пробирка с 
образцом, даже если держатель пробирки будет закрыт.

! Чтобы открыть держатель пробирки вручную, коснитесь клавиши 
I «Вьшвинуть» (^i).

5. И зм ерение

2) Закройте держатель пробирки.

Измерение начнется автоматически после закрытия.

Завершите измерение

После аспирации крови держатель пробирки откроется атх)матически.

Данные измерения сохраняются в памяти, а результаты измерения  ̂
отображаются на ЖК-дисплее.

 ̂Отображаемые на экране сведения отличаются в зависимости от 
настроек формата отображения.

Информацию о формате отображения результатов измерения см. в 
«Формат отображения» (стр. 12-7).
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Измерение в режиме W BC с высокой степенью  разбавления

в  этом режиме происходит аспирация образца, но перед измерением 
он разбавляется с более высокой степенью разбавления, чем обычно. 
Диапазон измерения WBC расширен до 300 х 1СР/мкл.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Убедитесь, что объем крови составляет не менее 1.0 мл.

• В зависимости от образца возможен аномальный гемолиз, если 
измерение в образцах происходит в течение 30 минут после 
взятия. В таком случае перед измерением образца следует 
подождать не менее 30 минут.

• Измерение необходимо выполнить в течение 8 часов после 
взятия образца.

• Запрещается использовать свернувшуюся кровь как на стадии 
агрегации, так и на стадии коагуляции, поскольку это может 
привести к повреждению анализатора.

1 Проверьте настройки

Откройте экран «Измерение» и проверьте значения параметров «Ю 
пробы» и «Тип образца».

Кроме того, убедитесь, что для параметра измерения выбрано 
зпачеьше СВС, для метода работы — «Закрытый», а для режима 
измерения — «Выс. ур. WBC».

m

5. И зм ерение

2  Выполните шаги с 2 по 4 процедуры «Измерение в нормальном 
режиме» (стр. 5-25).
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Проверка результатов измерения

Экран «Результаты»
По завершении измерения на экране автоматически отобразятся результаты 
измерения.

Отображаемые на экране элементы можно выбрать на экране «Система». 
Ш 1  «Формат отображстгя» (стр. ] 2-7)

В случае необходимости повторного измерения или при выявлении 
тревожного значения на экране отображается цветное сообщение. Подробнее 
см. «Проверка цвепшсс сообщений» (стр. 5-42).

На экране отображается цветное сообщение
ШПМПкМ стсм IUWI •&АС.' ts м  - I I IS S  «

Область отображения значений измерения 
(стр. 5-31)
Отобраяссиис значе{жй результатов измерения 
При касании этой области отображается 
увеличенное окно

Область отображения дополнительных 
данных (стр. 5-32)
Отображение гистограмм / графиков рас­
пределения частиц (зернистости), графиков 
стандартных значений, флагов н сообщений 
для значений результатов измерения.
При касании этой области отображается 
увеличенное окно

Ь ill 1Ь 0

Информация об из­
мерении (стр. 5-30) 
При касании отобра­
жаются подробная ин­
формация о пациензч; 
и значок состояния

Клавиша [Печать]

Клавиша следующего ID 
Ввод ID следующего 
измерения

Клавиша проверки 
Проверка отображаемых 
данных измерения, а также 
выключение проверки

Язычок 
Переключение 
области отображения 
дополнительных данных

Клавиша [Отправка]
Отправка результатов измерения на 
устройство вывода, указанное в настройках 
«Вывод на внешнее устройство»
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Область отображения информации об измерении
Изображенный ниже экран отображается при касании информации о 
пациенте на экране «Результаты». На экране представлена информация о 
пациенте и указано состояние в начале измерения.

' j T'fT::" IS All 'IS  IS:49 •

ИМоржиаа о niiatHTt емтааииг >ж;ргнкр

[ lim p ii i li ia  в oiKHratt

ID npob 1*1 4М123 Э.'панш CSC

ID n u a w u 1*1 457в12 Paxni MoynaAiba

ik i i  naaUHTa ЮНМ SMITH *(T01 O T ifbn t

Дата роиани! 00 0 00 tM  oKyana BLoed

Sojfac i la Оаооат» ADMnistntor

j Поя Hhoioctho

Юта 17 Kay '17а:Я

Состоанма i  начала иааормм Г

Состояние в начале измерения 
Отображение значков состояния

Информация о пациенте 
Отображение подробной информации 
о пациенте

Состояние в начале измерения

После запуска выбранного измерения цвет значков состояния указывает 
состояние управления реагентом, контроля качества и обслуживания. Ниже 
указаны значения различных цветов значков состояния.

’^ З н а ч о к  со-
>ч№)ЯНИЯ

Цвет

Управление
реагентами Контроль качества Обслуживание

Красного
цвета

Не выполнено долж­
ным образом. Проверь­
те срок годности и 
оставшееся количество 
реагента.

Не выполнено долж­
ным образом. Выпол­
ните ызитроль качества 
(раздел 7 «Контроль 
качества»).

Не выполнено долж­
ным образом. Запу­
стите самопроверку. 
(«Самопроверка» 
(егр. 10-5))

Зеленого
цвета

Выполнено должным образом. Измерение возможно.

Серого цвета — Нс подлежит контролю 
качества. —
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Область отображения значений измерения
Изображенный ниже экран отображается при касании значения измерения 
на экране «Результаты»

Помимо измеренного значения также может отображаться отметка 
аномального значения. Подробнее см. «Формат отображения» (стр. 12-7).

•"bPfWnmu. '  IS '18 IS.49 #

М»ДЫ1ТЬ1 СК ■

D i H I L Я1 4.23 о 11НЛ1
LV 8.5 О 1 eanoai FCI 0.04 L X
№ 0.7 о  ( S9301II HPV 8.5 а
GR 3.0 о  [ 24.6BOIII m 17.4 Н X

ПС 161 L 1D*/UL РЧП 46.1 X
га 3.84 L. 9 / 1 .

; кг 12.9 L S Исищ 11«га<*ггъ
: yCV 80.1 11 P-UX 1.95 I0VUL
' WN 23.9 L Р9 Икмис 50

■X 29.8 L 9 / ± iM(w вя 770
в я - а 15.4 И 1 ч
г а -а 49.3 И п. ЭШЫк 1

d

Отображение значений измерения

Единицы измерения значений

Значение
измерения

И Ф А

W BC X lOVpL

L Y % %

М О % %

GR% %

LY X lOVpL

МО X KP/nL

GR X lOVpL

RBC X 10®/pL

HGB g/dL

нет %

Значение
измерения

И Ф А

M C V fL

M C H Pg

M C H C g/dL

R D W -CV %

RDW -SD fL

PUT X lOVpL

P C T %

M PV fL

PDW %

P-LCR %

Выше указаны заводские настройки по умолчанию. Отображаемые 
единицы измерения можно изменить.

Отображение значков выхода за пределы диапазона (Н и L )

Если значение измерения выходит за пределы диапазона стандартных 
значений, это отклонение обозначается символом Н (высокое значение) или 
L (низкое значение) справа от значения измерения.

Кроме того, стандартные значения для определения аномальных значений 
можно самостоятельно установить в настройках.

Ш1 «Данные измерения» (стр. 1-6)
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Сообщение OVER

Сообщение «OVER» отображается, когда значение измерения находится за 
пределами измеримого диапазона.

В случае отображения сообщения «OVER» необходимо выполнить 
измерение фонового шума и убедиться в том, что он достаточно низкий. 
Если для параметра «Метод настройки ID образца» установлено значение 
«Авто», ID обновляется при нажатии кнопки измерения. При непрерывном 
измерении необходимых показателей в одном и том же образце следует 
установить для такого измерения одинаковое значение «ГО пробы».

Ш 1  «Операция» (стр. 12-12)

* Данные можно печатать автоматически после каждого измерения. Для 
этого необходимо установить для параметра «Печать после измерения» на 
экране «Система» значение «Да».

* В случае автоматической печати данных на экране «Система» можно 
указать различные места назначения для каждого измерения.

Подробнее см. «Настройки вывода» (стр. 12-9).

Область отображения дополнительных данных
в области отображения дополнительных данных на экране «Результаты» мо­
гут отображаться три указанных ниже типа информации. Для переключения 
между ними используются соответствующие вкладки в правой части экрана.

• Гистограммы / графики распределения частиц по размерам (стр. 5-32)

• Графики стандартных значений (стр. 5-35)

• Флаги и сообщения (стр. 5-37)

Гистограммы / графики распределения частиц

Коснитесь клавиши [g]] для просмотра гистограмм / графиков 
распределения частиц

Ш Информацию о настройках, связанных с отображаемыми на экране 
сведениями и гистограммами / графиками распределения частиц, см. в 
«Формат отображения» (стр. 12-7).

•'bPfjynmiv
. to l̂ lOi 
to iu«»tna 

Дан

(7 Ню ‘17агЯ

т ш ю ш

15 Ju) 'Ю 15:49 «

'Ям 72.2 llP/ii
LY 27.7 1 за 32 II
МО 1.2 [ 150 и
GR 43 3 1 юсе II

RSC 440 IO*/ul
HG8 12.34
нет 40.2 X
UCV 91.4 А.
UCH 29.4 П
и х 32.2 9/±
RDW-CV 12.3 X
RDW-SD 42.0 IL

PLT 23.55 10*/А
РСТ 0 20 X
IPV 8 4 п
РОИ 16 2 X
P4IR 43 4 X

Отображение гистограмм или 
графиков распределения частиц
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Увеличение изображения гистограмм / графиков 
распределения частиц

При касании гистограммы / графика распределения частиц на экране 
«Результаты» отображается окно с увеличенным изображением.

[Закрыть]
Закрытие увеличенного 
изображения

О

Гистограммы / графики распределения частиц

На гистограмме показано количество клеток на объем клеток крови, 
при этом по оси Y откладывается количество клеток крови, а по оси X 
откладывается объем клеток крови (в некоторых случаях допускается 
превышение верхнего предела графика).

На графике распределения частиц (зернистости) по оси Y отмечаются 
проценты, при этом для каждого объема клеток крови указывается 
относительное количество, а также указано модальное значение 
гистограммы — 100 %.

Г истограмма Г рафик распределения частиц

По оси X на гистограмме отмечается объем клеток крови. Размер клеток 
крови возрастает слева направо (единицы измерения: фл = 1 >« 10"‘* л).
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Гистограммы распределения эритроцитов

Ширина распределения эритроцитов (коэффициент 
вариации) (RDW)

Этот параметр показывает степень изменения объема эритроцитов. 

Значение RDW рассчитывается по указанной ниже формуле.

Стандартное отклонение (СО) объема RBC
RDW-CV (%) = Средний объем эритроцитов (MCV) X 100

RDW-SD (fL) = Стандартное отклонение (СО) объема RBC х 4 
(= 2 СО X 2)

( А . )

Гистограммы распределения тромбоцитов 

Тромбокрит (РСТ)

Этот параметр показывает долю объема крови, которую составляют 
тромбоциты, в виде процентного отношения.

Средний объем тромбоцитов (MPV)

Этот параметр показывает средний объем тромбоцитов, выраженный в 
фемтолитрах (фл).

Ширина распределения тромбоцитов (PDW)

Этот параметр показывает степень изменения объема тромбоцитов.
Стандартное отклонение (СО) объема тромбоцитов

PDW Средний объем тромбоцитов (MPV) X 100
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Гистограммы распределения лейкоцитов 

Лейкоцитарные формулы

Автоматаческий поиск высших и низших точек в распределении 
лейкоцитов и их анализ для определения абсолютных и процентных 
значений лимфоцитов, моноцитов и гранулоцитов, как указано ниже.

d

LY%: процент лимфоцитов 

МО%: процент моноцитов 

GR%: процент гранулоцитов

Графики стандартны х значений

Эти графики показывают положение значения измерения относительно 
стандартных значений параметров крови

Пример
Нижний предел Верхний предел 
нормального ди- нормального диа- 
апазона (синий) пазона (розовый) 

Измеренное значение 
(|фаскый)

Для низких значений: WBC

апазона 
зчение I

60 170

Для нормальных значений: WBC

Для высоких значений: WBC

Измеренное значение (белый)
i

I t
60 170

Измеренное значение (красный)

60 170

Положение значения измерения указывается белым маркером в случае 
нормальных значений и красным маркером в случае аномальных значений.

Стандартные значения на графиках изменяются при изменении настроек 
стандартных значений.

В настройках вывода можно указать стандартные значения для печати (см. 
«Настройки вывода» (стр. 12-9)).
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lalL. IS Ml 'Я IS* « Коснитесь клавиши для отображения графиков стандартных значений

о ю и а н

Отображение графиков 
стандартных значений

Увеличение изображения графиков нормальных диапазонов

При касании графика нормального диапазона на экране «Результаты» 
отображается окно с увеличенным изображением.

смен мшш ■ l i f i j  U  iJA '16 16 17 t

rpat» номыьноп аимамна

0.1 10>/|1 { 
о 1 < t noiaxl.t 
о 1 Ol 0.010X1 t
0 1 L ( aoiHxi I 

1 e
2 01 V ±20 1 11 
20 1 H ri 
20.1 <P9 20 1 ei/«- 0.1 ex
0 1 OfL 

2 01 e  lO'/U.
0 01 1 
0.1 irt 
0.1 HI

0 .......... .

141 dK'i Э0Х ao7* j7x ao3<
3» '

П—
[Закрыть]
Закрытие увеличенного 
изображения
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Проверка флагов и сообщений

Коснитесь клавиши [f^] для проверки флагов и сообщений, обнаруженных 
при измерении.

К связанным с флагами параметрам добавляются идентификаторы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не спешите ставить диагноз на основании 
результатов измерений, отмеченных флагами, поскольку 
полученные данные могут быть неправильными в связи с 
ошибкой анализатора или образца. В особенности следует 
избегать постановки диагнозов, опираясь на данные, отмеченные 
флагом «!».

Флаг
Отображение флагов для 
образцов с отклонениями

i i o i a i B p
в  зависимости от обнаруженного флага 
значение измерения связанного параметра 
может не отображаться

d

Сообщение
Отображение сообщений со 
сведениями об отклонении

Отображение идентификатора, 
связанного с обнаруженным флагом

Отображение сведений о флагах и сообщениях

При касании флага или сообщения на экране «Результаты» отображается 
окно «Флаг/сообщение».

[Закрыть] 
Закрытие окна
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В таблице ниже представлены идентификаторы данных, которые 
добавляются к отображаемым анализатором значениям измерений при 
соблюдении определенных условий. В случае флагов идентификаторами 
данных служат такие символы: *, С, ? и !.

Ш Информация о сообщениях, связанных с  измерениями, и аномальных 
условиях во время измерений:

«Сообщения измерений» (стр. П-2)

Классификация
Иденти­
фикатор
данны х

Значение
измерения

Описание

Анализ данных 
невозможен

Нет

Значение изме­
рения связанного 
параметра не 
отображается

Анализ данных невозможен.

Обнаружена 
ошибка условия 
измерения

Нет

Значение изме­
рения связанного 
параметра не 
отображается

Обнаружена ошибка операции измерения.

Низкая
достоверность 
данных 
(обнаружена 
ошибка при 
измерении)

7 Отображается 
значение измерения

Анализатор использовался в условиях окружающей среды, не 
соответствующих указанным, поэтому это значение измерения 
недостоверно. Это значение измерения можно использовать только 
в качестве справочной информации.

Низкая
достоверность 
данных (обнаружен 
аномальный флаг)

I

Отображается 
значение измерения

Достоверность отображаемых параметров является низкой в связи с 
присутствием посторонних примесей, таких как аномальные клет­
ки. В случае получения низкого результата подсчета лейкоцитов или 
тромбоцитов рекомендуется изучить мазок крови под микроскопом.

*

Достоверность связашшх параметров низкая вследствие наличия 
примесей, например аномальных клеток, в результате отображае­
мые параметры недостоверны. В случае получения низкого резуль­
тата подсчета лейкоцитов или тромбоцитов рекомендуется изучить 
мазок крови под микроскопом.

С
Достоверность измеренных данных является низшй в связи с 
обнаружением агрегатов тромбоцитов (PLT).

Нарушение
пределов
нормального
диапазона

Н
Отображается 
значение измерения

Значение измерения находится за пределами диапазона, верхний 
и нижний пределы шюрого указаны в разделе «Тип образца» на 
экране «Система».L

Значение выходит 
за верхний 
предел диапазона 
измерения

Нет
Отображается
сообщение
«OVER»

Значение измерения превышает диапазон измерения.

И В 1

Флаги

Существуют индивидуальные различия в результатах анализа крови между 
различными видами образцов — между образцами, легко подвергающими­
ся гемолизу (легко разрушаются), образцами, трудно подвергающимися ге­
молизу (трудно разрушаются), и образцами, взятыми у лиц с нарушениями 
со стороны кроветворной системы. На свойства образца также могут влиять 
время с момента взятия крови и условия хранения. Поэтому в зависимости 
от образца не всегда можно с точностью отнести его к одной из трех катего­
рий, указанных в «Лейкоцитарные формулы» (стр. 5-35).

В таких случаях достоверность данных считается недостаточной, а на пане­
ли флагов отображаются соответствующие флаги («Тень RBC», «Анализ LY 
невозможен», «Анализ GR невозможен», «Дифференциация WBC невоз­
можна»). Если анализ данных невозможен, вместо значения измерения 
отображается пустое поле.
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5, Измерение

Отображается флаг «Тень RBC»: слишком много теней RBC

Основные причины появления флага

• Недостаточный гемолиз (образцы с повышенным уровнем билирубина 
в плазме крови или высоким уровнем холестерина могут плохо 
подвергаться гемолизу)

• Агрегаты PLT

• Избыточное количество больших PLT

• Тени RBC

Отображается флаг «Анализ LY  невозможен»:
нечеткое распределение лимфоцитов

О

Основные причины появления флага 

• Низкое количество лимфоцитов

Отображается флаг «Анализ GR невозможен»:
нечеткое распределение гранулоцитов

Основные причины появления флага

• С момента взятия образца прошло более 8 часов

• Проблемы при хранении образца

• Низкое сопротивление мембран RBC

• Низкое количество гранулоцитов

Отображается флаг «Дифференциация W BC невозможна»: 
нечеткое распределение лимфоцитов, 
моноцитов и гранулоцитов
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Основные причины появления флага

• Невозможно провести различие между лимфоцитами, моноцитами и 
гранулоцитами

В случае отображения флага или появления пустого поля вместо 
измеренного значения необходимо выполнить проверку путем ручного 
подсчета (микроскопия мазка крови) или другим методом по мере 
необходимости.

Типы флагов, отображаемых анализатором

При наличии отклонений в образце анализатор отображает один или 
несколько из указанных ниже флагов.

Флаги, связанные с лейкоцитами

Название флага Критерии определения

Лейкоцитоз Значение WBC выше порогового значения

Лейкопения Значение WBC ниже порогового значения
Тень RBC Присутствует множество теней RBC
Анализ LY невозможен Анализ лимфоцитов невозможен
Анализ GR невозможен Анализ гранулоцитов невозможен

Дифференциация WBC 
невозможна

Дифференциация лейкоцитов невозможна

Крупные клетки с 
ядрами

Процент крупных клеток с ядрами в общем 
количестве лейюэцитов выше порогового значения

Недостаточная
гемолизация

Присутствует слишком много теней клеток (флаг «!»)

Флаги, связанные с эритроцитами

Название флага Критерии определения

Эритроцитоз Значение RBC выше порогового значения

Анемия Значение HGB ниже порогового значения

Анизоцитоз Значение RDW-CV выше 20.0 %
Микроцитоз Значение MCV ниже порогового значения

Макроцитоз Значение MCV выше порогового значения

Гипохромия Значение МСНС ниже порогового значения

Аномальное значение 
МСНС

Значение МСНС ниже 28.0 г/дл или выше 38.0 г/дл

Флаги, связанные с тромбоцитами

Название Критерии определения

Тромбоцитоз Значение PLT выше порогового значения
Тромбоцитопения Значение PLT ниже порогового значения

Агрегаты PLT
Количество обнаруженных теней RBC выше порогового 
значения

Интерференция
PLT-RBC

Распределения значений PLT и RBC на гистограмме 
накладываются

Тромбоциты могут формировать агрегаты при наличии 
псевдотромбоцитопении, сателлизма тромбоцитов или при использовании 
неподходящего метода забора крови.

Если результат подсчета тромбоцитов составляет меньше 50 OOO/pL, 
рекомендуется произвести клинический анализ крови и произвести 
наблюдение с помощью микроскопа.
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Сообщения измерений

В зависимости от характера проблем, возникающих во время измерения, 
могут отображаться различные сообщения, связанные с измерениями.

В случае появления какого-либо сообщения см. таблицы сообщений в 
разделе 11 и устраните источник проблемы.
Ш 1  «Сообщения измерений» (стр. 11-2)

Экран «Данные» О
Результаты предыдущего измерения можно просмотреть на экране 
«Данные».
Ш 1  Раздел 6 «Проверка данных»

|в£С!: к In 18 ll:S Ф

Bcf ID VOik I  10 tIMMMH Mf ■«UtNTi Iin gDmu

□ C002 0002 JOHN SMITH В\ООб OD 0 1

□ 0003 0003 TOMIHAYER Blood ,0D 0 '1

□ ( m 0004 MIKEX3HNSON Blood 00 0 '1

□ coos ОСОБ ANNEGOIOMAN Blood m 0 1

i 9  - 0006 0006 CATHY EDMOMT Eiood Ш 0 '1

“ В 0 @
ГТ1 ;
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П роверка цветны х сообщ ений
Если по какой-либо причине требуется повторное измерение или 
устройство обнаруживает тревожное значение, анализатор уведомляет 
пользователя, отображая цветное сообщение на экране «Результаты».

В случае необходимости повторного измерения оригинальное значение «ID 
пробы» и условия измерения передаются в исходном виде.^

 ̂ Только в случае флагов «Выс. ур. WBC» или «Недостаточная 
гемолизация», когда для параметра измерения выбрано значение СВС, а 
для режима измерения — «Выс. ур. WBC».

[—ГП I Информацию о настройках отображения см. в «Формат отображения»
^ ^ 1  (стр. 12-7).

Соответствующие элементы отображаются на цветном 
фоне.

В таблице ниже указаны отображаемые цвета и их значения.
|-Т ^ I Информацию об отображаемых на экране сообщениях см. в «Цветные 

I сообщения» (стр. 11-6).

— ■— Красного цвета Оранжевого цвета Желтого цвета

Описание

Результаты измерения могут 
быть неправильными в связи 
со сбоем анализатора, его 
неправильной эксплуатацией 
ит. д.

Результаты измерения могут 
быть неправильными в связи 
с неподходящим образцом, 
неправильной эксплуатацией 
анализатора и т. д.

Обнаружено тревожное значе­
ние^

Действие

Выполните повторное измере­
ние в образце после принятия 
1«)нтрмер для устранения про­
блемы, указанной в отображае­
мом сообщении.

Выполните повторное измере­
ние в образце после принятия 
контрмер для устранения про­
блемы, указанной в отображае­
мом сообщении.

Уведомите врача

2 Тревожное значение
Тревожные значения — это представляющие опасность аномальные 
результаты тестов, которые подвергают опасности жизнь пациента, 
если немедленно не принять надлежащие меры (в каждом учреждении 
значения устанавливаются на основании профессионального опыта 
врачей и статистических данных (об экстремальных значениях)). В 
случае получения тревожного значения во время измерения необходимо 
немедленно уведомить врача.
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Выключение анализатора

Перед отключением электропитания проверьте соблюдение указанных ниже 
пунктов.
• Имеется достаточное количество дилюента, детергента и 

гемолизирующего реагента.
• Контейнер для отходов подсоединен труб1юй.
• В контейнере для отходов достаточно свободного места.
• В окне «Информация» не отображаются сообщения. [F
• Держатель пробирки закрыт. (Толью) МЕК-1302)

См. раздел 10 «Обслуживание», проверьте количество оставшихся 
расходных материалов, наличие каких-либо отклонений и т. д.
Ш 1  «Ежедневные проверки» (стр. 10>2)

Отключите электропитание.

1) Нажмите выключатель электропитания на передней панели 
анализатора.

2) Когда отобразится сообщение с подтверждением, юснитесь 
клавиши [Да]. Анализатор автоматически выполнит очистку, 
по завершении которой питание отключится, и индикатор 
электропитания погаснет.

Для пошрхания состояния устройстве будет откмчено электропитание 
и проведена очистка.

• В̂ клнчение займет около 10 минут.
‘  Проверьте оставмееся количество разбавителя лизирумего реагента и каждого 
детергента.
■ Убедитесь, что емкость для отходов достаточно опорокнеиа.
Отклйчить электропитание?

Если количество измерений превышает определенное тюличество раз, 
отображается сообщение с требованием выполнить очистку от протеинов. 
Требование выполнить очистку от протеинов можно игнорировать до 
двух раз, но после третьего сообщения очистка от протеинов будет выпол­
нена автоматически. После очистки от протеинов анализатор выключится.

3  В случае перемещения или транспортировки анализатора
необходимо переключить главный выключатель электропитания 
(на задней панели) в положение «OFF», а затем отсоединить шнур 
электропитания переменного тока от розетки переменного тока.
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Общая информация

На экране «Данные» можно просмотреть данные измерений, сохраненные 
во внутренней памяти анализатора.

Сохранение, отправка и печать данных

Сохранение данных

Печать данных

Отправка данных

Во внутренней памяти анализатора сохраняется до 50 000 данных 
измерения. Данные сохраняются даже после отключения электропитания.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Когда количество записей данных измерений превышает 50 000, 
самые старые данные перезаписываются для постоянного 
сохранения последних 50 000 данных.

Экран «Данные» позволяет распечатывать данные, сохраненные во 
внутренней памяти анализатора.

Ш «Печать данных» (стр. 6-8) 

«Редактирование данных» (стр. 6-12)

Когда для параметра «Печать после измерения» установлено значение 
«Вкл.» на экране «Система» —+ «Настройки вывода» —» «Порт компакт, 
принтера», принтер автоматически распечатывает результаты измерения 
после завершения измерения.

Ш 1  «Настройки вывода» (стр. 12-9)

Данные, сохраненные во внутренней памяти анализатора, можно отправить 
на внешнее устройство (например, в больничную систему, на ПК или карту 
SD) с экрана «Данные» или «Подробный список данных».

Ш1 «Отправка данных» (стр. 6-10)

Когда для параметра «Сохранить после измерения» установлено значение 
«Вкл.» на экране «Система» —»«Настройки вывода» —» «Последовательный 
порт I» или «Последовательный порт 2», результаты измерения 
автоматически отправляются на внешнее устройство после завершения 
измерения.

Ш 1  «Настройки вывода» (стр. 12-9)
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Значения измерений

Значки нарушения диапазона («Н» и «L»)

Если значение измерения нарушает верхний или нижний предел, справа 
от значения измерения отображается символ «Н» при аномально высоком 
значении или «L» при аномально низком.

В настройке «Тип образца» на экране «Система» можно установить 
верхний и нижний пределы критериев оценки отклонений от нормы. Для 
данных контроля качества значок добавляется к элементам, значения 
которых превышают значение анализа + предельное значение.

Ш 1  «Тип образца» (стр. 12*3)
К

Сообщ ение «OVER»

Сообщение «OVER» отображается, когда значение измерения находится за 
пределами измеримого диапазона.

В случае отображения сообщения «OVER» необходимо выполнить 
измерение фонового шума и убедиться в том, что он достаточно низкий.

Ш 1  «Фоновая проверка» (стр. 10-18)

Режим с предварительны м разбавлением

Идентификаторы

При вьшолнении измерения в режиме с предварительным разбавлением 
значение измерения автоматически преобразуется в соответствии с 
коэффициентом пересчета.

В случае обнаружения флага во время измерения к соответствующим 
параметрам добавляется идентификатор («*», «С»,«!» или «<»).

Ш 1  «Проверка флагов и сообщений» (стр. S-37)

Идентификатор (например, «!»,«?») также добавляется к данным любого 
измерения, выполняемого при наличии ошибки анализатора.

Ш1 «Поиск и устранение неисправностей» (стр. 11-18)
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Пределы измерения

Измерение числа лейкоцитов

в  некоторых пробах недостаточная гемолизация может приводить к 
высокому результату подсчета WBC и появлению идентификатора 
недостаточной гемолизации «!». Для измерения таких проб необходимо 
использовать другой метод. В частности, при тяжелой болезни печени 
мембранное сопротивление эритроцитов может возрастать, приводя 
к вышеуказанным проблемам, проявляющимся в высо1юм результате 
подсчета WBC и отображении идентификатора недостаточной 
гемолизации.

Если юличество WBC выше 100 ООО/цЕ, измерьте образец в режиме с 
высоким разбавлением WBC. Если такие образцы измеряются в другом 
режиме, результатом измерения будет сообщение «OVER».

Если результат подсчета WBC составляют меньше 400/цЕ, рекомендуется 
произвести клинический анализ крови и выполнить подсчет с помощью 
микроскопа.

Измерение числа тромбоцитов

Тромбоциты могут формировать агрегаты при наличии 
псевдотромбоцитопении, сателлизма тромбоцитов или при использовании 
неподходящего метода забора крови.

Если результат подсчета тромбоцитов составляет меньше 50 OOO/pL, 
ре1«>мендуется произвести клинический анализ крови и произвести 
наб;иодеиие с помощью микроскопа.

6 ^ Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302



6. П роверка  данны х

Открытие экрана «Данные»

1 Коснитесь клавиши rfwll в нижней части экрана, чтобы открыть экран 
«Главное меню».

Коснитесь клавиши [Данные] на экране «Главное меню». Откроется 
окно «Данные».

Флажки (стр. 6-6)

М  ы м а О / 1Х4| 
« СТРМШ I /  31

it 14 JM ‘м 18ав *
ID MnaiiiTi (М  ( H m ’ i Im  r ta n a i

0002 KWNSMTH SocKt OD 0 1

0003 TOMMAYtR BkxKf 00 0 1

0004 UI<S JOHNSON И 8 '<

ooos ANNE GOLDMAN Blood Л 0 1

аох CAT4YEDM0NT Biood a »'<T

I Сдц j ( ▼ I ( А1 II Ь т ш

✓ •n« 0  A
ПР88К8 f1l48Tb Ущнть Qtnpm

Печать (стр. 6-8), удаление (стр. 6-9) или отправка 
(стр. 6-10) выбранных или отображаемых данных.

Отображение 
количества 
выбранных 
записей данных.
Отображение номера 
отображаемой страницы.

Отображение количества данных 
измерений, хранящихся во 
внутренней памяти анализатора.

Отображение общего количества страниц. 
Количество записей данных, отображае­
мых на странице, составляет S00.

3  Чтобы открыть экран «Подробный список данных», выберите любые 
тестовые данные и коснитесь клавиши [Детали].
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б. Проверка данных

Экран «Данные»

Экран «Данные» содержит список данных измерений, хранящихся во 
внутренней памяти анализатора.

Элементы, отображаемые в списке, задаются на экране «Система» —* 
«Формат отображения» —» «Элементы списка данных».

Ш 1  «Формат отображения» (стр. 12-7)

I Все

Q
О

ID про^ 10 лациента Имя пациента |Тип образца ! 1
0002 0002 JOHN SMITH Blood QG 0 '1

0003 0003 ; ТОМ MAYER 1 Blood ! oq a Ч

0004 0004 MIKE JOHNSON Blood QG 0 •(

Флажок
* Коснитесь данных измерений, чтобы выбрать их для печати, удаления или отправки. Рядом с 

выбранными данными появится флажок.
* Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных данных еще раз.
* Коснитесь клавиши [Все], чтобь] выбрать или отменить выбор всех элементов.

to H iM tT* M l  iH in T i Iwi o iH H i

0002 tOMSMTH №iOd CB 0 '1

0003 TOM MAYER Blood 00 a 1

OOM MIKE JOHNSON Bood a 0 '1

0005 ANNEGOIOMAN Bood 00 0 '■

0006 CATHY EDMONT Bood 00 "•1

Коснитесь клавиши 
1 А ] , [ Т ] . [ ^ ]  
или [►] для 
прокрутки списка в 
вертикальном или 
горизонтальном 
направлении.

й/ \са 
к С7Р<ЮШ I /  3

с « *  I I  Т  ф

’ 0<'

Открытие окна «Фильтр».

[Пред], [След.] 
Изменение отображаемой 
страницы.

Установка или снятие флажка с 
выбранных данных измерений.

[Детали]
Открытие экрана «Подробный спи­
сок данных» для выбранных данных.

[Вычисление]
На основе выбранных данных измерений отобра­
жает среднее значение, SD, CV, минимальное и 
максимальное значения данных измерений для 10 
или 3 1 предшествующих записей данных в списке.

Если результаты измерений применимы к условиям отображения флагов, 
цветных сообщений и сообщений устройства, заданным на экране 
«Система», цвет текста для данных измерений будет красным на экране 
«Данные». Подробнее см. раздел «Экранные сообщения» (стр. 11 -2) и 
«Формат отображения» (стр. 12-7).

6-6 Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302



6. П роверка  данны х

Фильтрация отображаемых данных
Можно установить условия для отображения данных измерений на экране 
«Данные».

*1 Коснитесь клавиши [▼], чтобы открыть окно «Фильтр».

2  Укажите условия отображения данных измерения и коснитесь 
клавиши [ОК].

К

Настраиваемый
параметр

Описание

1D пробы Фильтрация отображае.мых данных по Ю  пробы и ID пациента.

ID пациента Фильтрация отображаемых данных по ГО пробы и ID пациента.

Дата измерения
Фильтрация отображаемых данных по дате измерения. При касании клавиш [Сегодня] или 
[Текущ. месяц] вьшолняется автоматическая настройка.

Параметр
Отображение данных измерения, выполненных с использованием заданных параметров 
определенным оператором.

Оператор
Отображение данных измерения, вьшолнеши>1х с использованием заданных параметров 
определенным оператором.

Все Отображение всех образцов.

Неподтвержденные Отображение только тех элементов данных, которые не отмечены на экране.

Отклонение Отображение только тех элементов данных, для которых на экране «Система» имеются 
флаги, цветные сообщения или сообщения.
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6. п р о в е р ка  данны х

Печать данных
Данные измерений можно распечатать в формате списка с использованием 
внешнего принтера.

I Данные измерений на экране «Данные» нельзя распечатать во время работы.

^ Выберите необходимые данные измерения и коснитесь клавиши 
[Печать].

Чтобы выбрать iiecKonbKO элементов данных, установите 
необходимые флажки.
Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных данных еще раз. 
Коснитесь клавиши [Все], чтобы выбрать или отменить выбор всех 
элементов.

в»

□
10 лрвбы

0002

1D niKIKNH

0002

Hni nuMiiia

XWN SMITH

Гил мр»м

ШооО 00 0 '1

□ 0003 0003 TDM MAYER Stood 00 6 ')

□ 0004 0004 MieJOINSON Blood 00 0 '1

□ 0005 00(S ANNE GOLDMAN Blood 00 0 T

ищШ 0006 0006 ОШТУШМ(ЖТ 1 Blood Ш = •(

W В “4  ‘
f!p38Kj Печ.'гь Увалить Отправка.

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Подтвврхдекне

Вы6ран№е данные будут напечатаны. 
Нажмите (Ж для продолжения
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6. п р о в е р ка  данны х

Удаление данных
I Дашгые измерений нельзя удалить на экране «Даггаые» во время работы.

■| Выберите данные измерения на экране «Данные» для удаления, затем 
коснитесь клавиши [Удалить].

Чтобы выбрать несколько элементов, установите необходимые 
флажки для дополнительных элементов aaiuibix.
Чтобы отменить выбор, газснитесь выбранных данных еще раз. 
Коснитесь клавиши [Все], чтобы выбрать или отменить выбор всех 
элементов.
Отобразите необходимые данные измерения на экране «Подробный 
список данных» и коснитесь клав1нии [Удалить].

М ) RUnrHTi Ian

MiKEJOHfiSON

Seed 00 g'!
Шоо(1 00 о 'I

Blood OQ 0 'I

ANNESOLOMAN Blood oo s ’i

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Пойшрхдемие
Выбранные данные будут удалень). 
Нахиите QK для продолхения.
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6. П роверка данны х

Отправка данных
Данные измерения можно отправить на внешнее устройство (в другую 
систему, на ПК или карту SD). Вывод на внешнее устройство настраивается 
на экране «Система» —* «Настройки вывода».

Данные измерений на экране «Данные» нельзя отправить во время работы. 

Ш 1  «Настройки вывода» (сгр. 12-9)

ПРИМЕЧАНИЕ:
Обращайтесь с картами SD надлежащим образом, прочитав 
внимательно раздел «SD-карта» (стр. 3-14).

1 Выберите данные измерения на экране «Данные» для отправки, затем 
коснитесь клавиши [Отправка].

Чтобы выбрать несколько элементов, установите необходимые 
флажки для дополнительных элементов данных.
Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных данных еще раз. 
Коснитесь клавиши [Все], чтобы выбрать или отменить выбор всех 
элементов.

1
Печать Увалить п̂равка.

® J
2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши

[Да].
Подтверхдение

Выбранные данные будут отправлен. 
Нахинте GK для продолхенкя.
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б. Проверка данных

Экран «Подробный список данных»

Выберите данные измерения на экране «Данные» и коснитесь клавиши 
[Детали], чтобы открыть экран «Пo^фoбный список данных» для 
отображения подробной информации о данных измерения.

Численные данные 
Отображение численных данных. 
При прикосновении к области 
отображения появляется окно с 
числовыми данными,

[Закрыть]
Закрытие окна числовых данных.

1 Г
ЕОпмрм>«а flttE» aamv M ir' u Ml'» te H r«

Редактирование (стр. 6-12), печать (стр. 6-13), 
удаление (стр. 6-14) или отправка (стр. 6-15) 
отображаемых данных измерения.

Отображение следующих элементов:
• Ш пробы ^
• ID пациента ^
• Дата
• Режим
 ̂Отображаемые идентификаторы зависят 
от настроек на экране «Система».

Открытие увеличенного 
окна отображения для 
выбранной вкладки.

[ Г ] . [ П
Переход к предыдущей/следующей 
записи данных.
Подтверждение отображаемых 
данных измерений. Также отмена 
подтверждения.

Выберите элементы, которые 
Gyziyr отображаться на экране 
«Подробный список данных», среди 
следующих:
• «Гистограммы / графики 

распределения частиц» (стр. 5-32)
«Графики стандартных значений» 
(стр. 5-35)
• «Проверка флагов и сообщений» 

(стр. 5-37)
Для получения дополнительных 
сведений обращайтесь к 
соответствующим страницам в 
разделе Раздел 5 «Измерение».
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6. П роверка данны х

Редактирование данных
Ш Пробы И ID пациента в данных измерения можно редактировать.

I Идентификаторы, которые можно редактировать, различаются в зависимости 
W  I от настроек на экране «Система». Подробнее см. «Операция» (стр. 12-12).

*1 Выберите данные измерения для редактирования на экране «Данные» 
и коснитесь клавиши [Детали].

10 йнкмт) Mit Ти Mpin*

0002 х ж м а ш 8tood Ш a ■!
0003 ТОММАУЕЙ Stood Ш 0 '■

0004 MlKEXMtlSON Blood 00 0 '1

0005 ANNECaOMAN Blood 00 0 '1

0006 CATHY ЕОМОМТ Blood 00

Н Ж Ы 0 / 10U

1  ttp P M IU 1 / 3

2  Коснитесь клавиши [Правка].

1D virtk 

ID lUMKTi 

111*

«ВС
»H N  SMITH ^

GR456782
HG8

ll lb r  ‘I? Н;Я

ICHHppiuxwM tTHT

I0*/UL TBC 
( 38.32 S]
I i.eo 1]
I 6808 XI 
I0‘/U.

FI

""fel

^  IS Ч
Печать Удалить Отлрао-а

3  Коснитесь элемента для редактирования в окне «Ш» и измените его 
значение, затем шснитесь клавиши [ОК].

Коснитесь, чтобы ото­
бразить клавиатуру, и из­
мените идентификатор.

Когда отображаются Ю пробы и ID пациента

Можно выбрать идентификатор, который будет 
отображаться на экране «Система». 
nozipooHee см. «Операция» (стр. 12-12).
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6. П роверка  данны х

Печать данных с экрана «Данные»
Подробную информацию о данных шмерений можно распечатать на 
внешнем принтере.

Данные измерений на экране «Подробный список данных» можно 
распечатать по очереди во время работы.

Напечатанное содержимое отличается от содержимого экрана «Данные» 
(стр. 6-8).

^ Выберите данные измерения на экране «Данные» для печати, затем 
юэснитесь клавиши [Детали]. Откроется экран «Подробный список 
данных».

ID ИМ1 ПНМНТ! Thb o6;m i*

0002 JOHN SMITH Blood Ш 0 '

0003 ТОМ MAYER Blood 00 0 '

оскм MIKE JOHNSON Blood DO 0 '

0005 ANNEOaOMAN Blood 00 0 '

0006 CATHY EOMONT {Wood SO 0 ’

Ы. ишы О /  кхи 
t  страяа(к 1 /  3

& ] Г ® ] Г

2  Коснитесь клавиши [Печать].

ffDL
мнкзнгш LjY

GR4S6782 щ с
HG8

<7 Му ’17

мсм
KapMtwvR UDC

1£. С ■«•/и.
27.7 1 » 2  II

1 2  I I U 11
43.3 I баов II
440 >в*/к.

1Z94
40.2 >
91.4 II
29 4 Р1
32.2 9/а.

.Л 2 .3  I

3  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Подтверхдение

Выбрвнше дан№б будут напечатани 
Нажните ОК для продолжения.
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6. П роверка данны х

Удаление данных с экрана «Данные»
Можно удалить похфобную 1шформацию о выбранных данных измерений.

I Данные измерений на экране «Подробный список данных» можно удалить 
^  I по очереди во время работы.

1 Выберите данные измерения на экране «Данные» для удаления, затем 
коснитесь клавиши [Детали]. Откроется экран «Подробный список 
данных».

8»

□
10 пробы 

0002

1D П611МН1С

: О СШ

№Я Л8ХНТ*

JOHNSMTH

тив обп»н

fflood as
4

0 '1

0003 0003 т а м  M AYER Blood as 0 ’J

■ни 0004 , 0004 JOHNSON Blood CO 0 ‘1

п 0005 0005 A N N E  G O LD M A N Blood 00 0 1

2  Коснитесь клавиши [Удалить].
ШПырд«1М  список

456782 ^ R B C ^  

17 вау Ч 7 а : Я

менHomukwS )|Э£

27.7 l a a z s i
1.2 I '-«> *J;

43.3 1 60,08 *]440 lOVA
12 94 s/л ;«3.2 *
91.4 t i  ;
29.4 и
32.2 s/л

i. ..l2 _ 3  *

8.4 a 16.2 «43.4 »

Л

3  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Иодтверхаеняе '  \

Выбранные данные будут удалены 
Наймите ОК для продолжения.
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6. П роверка данны х

Отправка данных с экрана «Данные»
Подробная информация о выбранных данных измерений может быть 
отправлена на внешнее устройство (например, в больничную систему, на 
ПК и карту SD). Вывод на внешнее устройство настраивается на экране 
«Система» —»«Настройки вывода».

Данные измерений на экране «Подробный список данных» можно отправить 
по очереди во время работы.

Ш 1  «Настройки вывода» {стр. 12-9)

ПРИМЕЧАНИЕ:
Обращайтесь с картами SD надлежащим образом, прочитав 
внимательно раздел «SD-карта» (стр. 3-14).

1 Выберите данные измерения на экране «Данные» для отправки, затем 
коснитесь клавиши [Детали]. Откроется экран «Подробный список 
данных».

tiir.* U м< 'IB и г •
»■> MtoMTi 1ы I6NW

К

rru««4f

в» n

и ood;

□ 0003

п ' 0001

Г 1 ooos

Н 1 |М%Х g / 1КИ
1 / 9

JONNSMrm 

том MAYER 

МКЕ JOHNSON

8lood QO а 1

Blood О  о ’I

Sood OD О т

ANNEGOIOMAN Bleoe CD О '■

И И ®

Blood »  О * (7  j

II |«1ая

Ш № 1 1 В Ю .

2  Коснитесь клавиши [Отправка]

JOHN SMITH

J7*iy ;П 23.59
менцене

3  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши [Да].
Подтверхденке

Вмбранные данные будут отправлены. 
Нашите (Ж для продояхекмя
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7. Конт роль качест ва

Общая информация

Проведите измерение контроля для выполнения контроля качества. 
Используйте контроль, указанный в следующей таблице, для ютнтроля 
качества. Меры предосторожности см. в Раздел 3 «Информация по 
технике безопасности».
Ш 1 «Гематологический контроль» (стр. 3-10)

Наименование и модель
Единица
упаковки

Гематологический
контроль

MEK-3DN 2mL^

MEK-3DL 2mL^

MEK-3DH 2 m L i

^ Чтобы узнать количество контейнеров, свяжитесь с ме<лч!ым 
представителем компании Nihon Kohden.

Анализатор имеет две программы контроля качества: L-J и ХВ. Метод 
гаштроля качества н метод вывода заключений выбираются в зависимости 
от критериев учреждения или лаборатории.

Если необходимо использовать программу ютнтроля качества X-R. 
обратитесь к местному представителю компании Nihon Kohden.
Ш 1  «QC (Контроль качества)» (стр. 12-13)

Контроль L-J

Р '-
Анализатор хранит данные контроля качества для каждой 
зарегистрированной записи о партии контроля. Можно сохранить до 25 
захшеен о партиях iwHiponeH. Количество данных измерений, которые можно 
сохранить для партии, составляет 300 при использовании контроля L-J.

Контроль L -J (Леви-Дженнингса)

Этот метод контроля качества включает в себя измерение контроля и 
проверку измеренных значений.

Ежедневно измеряется одна проба контроля, после чего результат измере­
ния отображается на экране «График тренда» и на экране «Список» QC.

Этот метод контроля качества выбран по умолчанию.

График тенденций

Измеренные значения 
контроля отображакуг- 
ся на графике.

Если измеренное значение превышает предел, оно не проходит проверку, и 
значок состояния контроля качества становится красным.

Целевое и предельное значение можно устанавливать в зависимости от 
стандартов учреждения или лаборатории.
Ш 1  «QC (Контроль качества)» (стр. 12-13)
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7. Конт роль качест ва

Набор правил Westgard

Когда для параметра «Набор правил Westgard» задано значетге «Вкл.» на 
экране «Система» —► [QC] —*■ [Метод автозаключения), считается сбоем, ког­
да на графике тенденций отображаются любые из следующих аномальных 
результатов, а значок состояния контроля качества становится красным. 
Ш 1  «Значки состояния» {стр. 5-7)

Среднее
Срелнее значение всех нанесенных на график значений.
SD
SD означает стандартное отклонение (Standard Deviation). По статистике, 95.4 % 
всех измеренных значений находится в диапазоне среднего значения ±2SD, а 99.7 
% всех измеренных значений находится в диапазоне среднего значения ±3SD.
Когда значение SD для южтроля качества «Среднее/SD» или «Набор 
правил Westgard» рассчитывается на основе измеренного значения, 
итоговое значение SD может быть меньше значения, указанного в 
спецификации изделия («Воспроизводимость» (стр. 13-10)). В таких 
случаях значение SD заменяется значением, которое рассчитывается на 
основе значения, указанного в спецификации изделия, и тонтроль качества 
выполощется с использованием этого значения.
Контроль качества осуществляется по пяти параметрам: WBC, RBC, НОВ, 
нет и PLT.

Обычно считается, что ано.мальные результаты на приведенных выше 
орафиках бывают вызваны следующими причинами.
• Изменение реагента или контроля или же использование контроля из 

другой партии

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302 7-3



7. Конт роль качест ва

Изменение условий окружающей среды, например, температуры 
помещения
Неполадки анализатора, например ошибки степени разбавления или 
ошибки цепи
Влияние взбалтывания 
Изменение температуры образца
Загрязнение системы измерения (детектор, квантователь и пр.)

Контроль ХВ (XBatch)
Данные о пробах за день делятся на пакеты по 20 проб. Данные внутри 
каждого пакета усредняются. Средние значения (ХВ) позволяют управлять 
точностью системы благодаря крайне малым физиологическим отклонениям 
в постоянных значениях эритроцитов в параметрах MCV, МСН и МСНС.

На значен11я (ХВ) практически не влияют различия между пробами, 
поэтому они достоверно отражают точность системы.

Данные об образцах за день разделены на партии по 20 проб.
I____________________________________ Измерение

20 проб 20 проб 20 проб 20 проб

Пакет 1 Пакет 2 Пакет 3 Пакет 4

Для каждого пакета из 20 проб значение ХВ автоматически рассчитывается 
по следующей формуле.

Х(В, i) =  Х(В, i - l )  + SGN[F]x(F/N)®

F =  ISGN[Xj-X(B, i-1 ) ]  X 7iX i-X (B, i - l ) |

X{B, i) XB

Xj Каждые данные в пакете

X (В, i-1) Значение ХВ предыдущего пакета 

SGN [ ] Знаковая функция

N Количество образцов в пакете

Значение ХВ предыдущего пакета требуется для расчета значения ХВ 
текущего пакета.

При получении значения ХВ первого пакета при первом использовании 
контроля ХВ следует использовать ранее измеренное значение, полученное 
в том же учреждении, однако также можно использовать средние значения 
MCV, МСН и МСНС в качестве значения ХВ предьщущего пакета.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Если средние значения MCV, МСН и МСНС используются в 
качестве исходного значения ХВ, значение ХВ приближается к 
действительному или истинному значению по мере увеличения 
количества образцов. Достоверное значение ХВ получается после 
измерения примерно 100 образцов.

Среднее значение MCV: 89.5 

МСН: 30.5 

МСНС: 33.8

7-4 Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302



Полученные значения ХВ отображаются на экране ХВ.
...............................................................  Предельное значение

7. Конт роль качест ва

Стандартное значение 

Предельное значение

Среднее значение ХВ используется как стандартное значение. Стандартное 
значение также может быть определено персоналом учреждения или 
лаборатории.

Предельные значения должны определяться персоналом учреждения или 
лаборатории.
Ш 1  «QC {Контроль качества)» (стр. 12-13)

ПРИМЕЧАНИЕ
• Когда средние значения MCV, МСН и МСНС используются 

в качестве исходного значения ХВ, построенный график не 
является достоверным, пока значение ХВ не приблизится к 
истинному значению и не станет стабильным.

• Каждое значение ХВ рассчитывается на основе всех образцов 
с количеством RBC 500 000/pL или более. Поэтому необходимо 
предварительно удалить данные контроля из памяти 
анализатора. Данные измерений калибровки и контроля ХВ не 
используются для вычисления. Более того, данные, полученные 
при использовании настройки параметра «ОС», автоматически 
исключаются из вычислений ХВ.

• Возможно выполнение контроля ХВ последовательно до 25 
пакетов (500 образцов). При использовании исходного значения 
выполните следующее.
- Используйте все данные ХВ в последнем пакете в качестве 

исходного значения.
- Измените каждое стандартное значение на построенном 

графике на среднее значение ХВ. (График обновляется через 
каждые 20 пакетов.)

- Удалите все сохраненные данные, (во избежание 
смешивания данных нового и старых графиков.)

EI
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7. Конт роль качест ва

Открытие экрана «График тренда»

I  Коснитесь клавиши |(Щ)] в нижнем левом углу, чтобы открыть экран 
«Главное меню».

2  Коснитесь клавиши [QC] на экране «Главное меню». Откроется экран 
«График тренда».

3  Выберите контроль для отображения.

Указывает 
текущий номер 
элемента данных.

Проверьте отображаемую информацию 
на каждом экране или окне.

Указывает максимальное количе­
ство элементов данных, которые 
можно зарегистрировать на графи­
ке тенденций выбранной партии.

Партия
Выбор контроля, 
для которого будет 
отображаться 
график тенденций.

' [Печать]: печать графика тенденций и списка для 
выбранного контроля.

[Удалить]: удаление выбранных или 
отображаемых данных.

отображение экрана 
«Измерение», (стр. 1 -6)

[(■)]: отображение экрана «Главное 
меню», (стр. 1-7)

[^ ] ;  возврат к предыдущему экрану 
или окну.

[^ ]: открытие держателя пробирки 
(только МЕК-1302).

' Переход к другому экрану. 
[Управл, партией]:

регистрация и редактирова­
ние контролен, (стр. 7-8) 

[Список]: открытие экрана «Спи- 
_  сок».(стр. 7-21) _
[ХВ]: открытие экрана «ХВ».

(стр. 7-22)
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7. Конт роль качест ва

Регистрация и редактирование контролей

Коснитесь клавиши [Управл. паршей] на экране «График тренда», 
чтобы открыть экран «Управл. партией». На экране «Управл. партией» 
можно зарегистрировать кончроли, используемые для контроля качества, 
просмотреть список контролей и управлять партиями контролей. 
Информацию о контроле также можно редактировать или удалять.

I Чтобы использовать функцию управления партией, заранее установите для 
W  I параметра «QC» —♦ «QC» значение «Вкл.» на экране «Система».

Пункт Описание

Срок годности Дата истечения срока годности контроля.

Контроль Наименование вещества, используемого в качестве контроля 
(оригинальный продукт компании Nihon Kohden —  MEK-3D).

Партия Номер партии контроля.

Уровень Уровень концентрации («Низкий», «Нормальный», «Высокий»)

Состояние

Указывает, зарегистрирован ли в настоящее время 1«)нтроль 
для использования при контроле качества.
• Используется при контроле качества: включено
• Не используется при контроле качества: отключено

Регистрация Дата регистрации контроля.

Имя оператора Имя оператора, зарегистрировавшего или изменившего 1юнтроль.

Флажок
• Коснитесь котггроля, чтобы удалить или изменить его состояние на [Включено] или [Отключено]. 

Рядом с выбранными элементами появится флажок.
• Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных данных еще раз.
• Коснитесь клавиши [Все], чтобы выбрать или отменить выбор всех элементов.

мята
все llabtM C K ta iK Р(гкгг1||

01 o n  ‘00 в и т о . Hn m m Ц  O ft '99

01 Sq> ‘00 a o m b C K u  викчеко ! 12 Sep '99

01 t u i  'DO & 0 Т » Нам SU M KO 1 !2 M B  ‘99

01 Ju l '00 Я0ТЛ. Kasait Винено  ̂ 12 Je t 'Я

□ 01 Feb ‘00 BIbYN , Bk« 4 w « , Г2 Feb '99

01 Ja i ‘00 8 Ж . H o n i) Вюкчпа ' 12 Js> '99

-Коснитесь клавиши [А]  
или [Т ] для прокрутки 
списка в вертикальном 
направлении.

Редактирование или удаление информации 
о выбранном контроле.

[Изм. состояние] —J '----- [Новый]
Переключение параметра «Состояние» Регистрация 
(«Включено», «Отключено») для вы- нового кон-
бранного контроля. троля.
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7. Конт роль качест ва

Регистрация контролей
Можно зарегистрировать контроли на экране «Управл. партией».

Коснитесь клавиши [Новый] в окне «Управл. партией», чтобы открыть 
окно «Новая партия».

Be* С» riM
( 1 01 0« '00
I j 01 S»r '00

[ I 01 *uj 'OO
Q  01 «I '00 
( _J 0) Fib '00

I I 01 JW '00

; 'L  20 Ok  19 14.40

yp*b CKtMl Ркктми 
Ними* B U M IM  12 Oct '99

8wc*>*ii В и в ч ш  12 S(P '99

H «K  BUH4II0 ' 12 «13

Н ш м  Bu n k * 12 J u l ‘99

HOM BM XHM  . 12 F ib  *99

Ншми Bu b o k * 12 Jan '99

Лист исследования

l i l M H i r i
n n i l i

Считайте три штрих1«>да, которые напечатаны под иадпнсыо «Ввод штрих* 
кода» на листе анализа подлинного контратя Nihon Kohdcn, с помощью 
считывателя штрихкодов. Штрихкоды можно считывать в любом порядке.

Когда штрихкод считывается, отображается окно ввода штрихкода, и 
рядо.м с номером считанного штрихюда появляется флажок.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Этикетка со штрихкодом не должна быть грязной. 

Информацию также можно ввести напрямую, коснувшись 
настраиваемого пара-четра («Ввод букв и цифр» (стр. 1-9)).

Ввод итрихкодд

'0 '-

Штрих-код

Когда вес штрихкоды считаны, авто.матичсски вводятся юэнтрольное 
целевое значение и контрольное предельное значение.

3  Чтобы зарегистрировать этот контроль для использования при контроле 
качества, установите флажок [Включено] и коснитесь клавиши [ОК].
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7. Конт роль качест ва

Зарегистрированный контроль будет добавлен в список.
Контроль отображается как «Включено», если зарегистрирован 
с установленным флажком [Включено], в противном случае он 
отображается как «Отключено».

Регистрация контролей, отличных от MEK-3D

Коснитесь клавиши [Новый] в окне «Управл. партией», чтобы открыть 
окно «Новая партия».

ZDDw  'I I  14 а  *

fZ

2  Выберите [Другое] из раскрывающегося списка «Контроль» в окне 
«Новая партия».
I'.Inm.WtM 
тж IWTM IPSi

-- SrWIDt JH»H
— Пт»

___ »ак ,19ю« «
^  2 -4! гг. VT - i
[ ним* □  —  

Катрык f m-3D ^
Ж Ц к - я  ^  I

1ПГГ4» J,' - -  - — — —

t -о” ' 0--.J
* fU  i ..J

• ____j« I  I i .  1

I m • ______ J

‘  :::.j PW I' I t

Н  Ш 0
c f e l ] 0  
000 
CZD □

3  Введите номер партии, срок годности, а также средние значения и 
пределы значений анализа.
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7. Конт роль качест ва

Убедившись, что все элементы указаны правильно, установите флажок 
[Включено] и косшггесь клавиши [ОК].

Контроль отображается как «Включено», если зарегистрирован 
с установленным флажком [Включено], в противном случае он 
отображается как «Отключено».

Значения необходимо вводить только для тех параметров, которые 
требуют контроля качества, Если параметр не требует контроля 
качества, оставьте значения для этих параметров пустыми н 
коснитесь клавиши [ОК].

Изменение состояния контроля
Можно указать, можно ли использовать юнтроль для шнтроля качества.

1 Выберите контроль на экране «Управл. партией» и коснитесь клавиши 
[Изм. состояние].

Чтобы выбрать несколько контролен, установите необходимые 
флажкн.
Чтобы от.менить выбор, коснитесь выбранных данных еще раз. 
Коснитесь клавиши [Все], чтобы выбрать или отменить выбор всех 
элементов.

1 _ ]  01 о «  •ао O u w e io  12 Ott ’99

U
Qt Sep 'ОС о ю п н О ш ч е и 12 S ip  ’99

□ 01 AU9 '00 отгон и т би вч п о 12 IU9 '99

□ 61 JU l '00 OLOTTl Вмячено 12 Ju l '99

а 01 г а  'ОБ ; 316'm №РИ Внепчеко 12 т а  ‘99

п 01 J a  '00 . 8980L Низкий Вмнчгнд 12 '99

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Парметр «Состояние» будет изменен. 
Нахмитв ОК для продолхения.
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7. К онт роль качест ва

Редактирование информации о контроле
Следующую информацию о южтроле можно редактировать.

• Срок годности

• Целевое и предельное значение каждого параметра

1 Выберите контроль и коснитесь клавиши [Правка] на экране «Управл. 
партией», чтобы открыть окно «Правка имеющихся партий».

Все Ср.гав* Л » 1 И У р п С»С1«П. Р (Г К 1 )М

U 01 G et 'CD о п т а . B a n a i B u m f  КС «  О й  Я

п 01 Up '00 а о ш ЕЬ-емМ &|ив<»1в 12S«f> ' Я

Р 0! '00 aoTBN Н«п. Вивченс 12 М 9  ' Я

шПрав»! Прчать Удалить Птложа

2  Коснитесь параметра, чтобы отредактировать его и изменить значение, 
затем коснитесь клавиши [ОК].

Пример: редактирование целевого значения WBC

И О 0  
С № 0  
000 
E D  О: 
C 0 G 3 '
О
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7. Конт роль канест ва

Удаление контроля

1 Выберите контроль для удаления на экране «Управл. партией» и 
коснитесь клавиши [Удалить].

Чтобы выбрать несколько контролей, установите необходимые 
флажк»!.
Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных данных еще раэ. 
Коснитесь клавиши [Все], чтобы выбрать или отменить выбор всех 
элементов.

'  нртнгя f t ' f  Г ' 7 0  И к  '19 U48

Bei Cp. ГИИ lUpiaa Т р и CaetetK Рапстрнаа | Д  i

U 01 Det '00 fiLOTDL K u t iu BmiHaiig 12 Oct '99

а 01 Sap 'm a o m i №ceiiU BHiWitiia 12 S »  '93

i; j Dl hj9  'DO iB u r m Hapu. 12 *tio '99

r i 01 A l l  '00 : ал гл . K»9Ih0 вкйпгна 12 A l l  '99 l l

✓  ■ ■ , О ,
Правка ' Печать ‘ У|ал1|:ь lOtopas».

____

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавип1и
[Да].

Подтверждение

Выбранные данные будут удалены. 
Нажните ОК для продолжения.

б
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7. Конт роль качест ва

Измерение контролей

ПРИМЕЧАНИЕ
• Выполняйте измерение контроля ежедневно в одно и то же время.
• Учитывайте срок годности и соблюдайте условия хранения контроля. Если усло­

вия хранения контроля не оптимальны, происходит гемолизация или увеличе­
ние клеток крови в объеме, что приводит к неправильному контролю качества.

• Перед выполнением измерения необходимо зарегистрировать контроль 
для использования при контроле качества. Даже в случае измерения 
контроля его данные не сохраняются как данные контроля качества, если 
в анализаторе не зарегистрирована информация о партии контроля.

• Перемешайте контроль, переворачивая его, нагрев предварительно до ком­
натной температуры. Если его перемешать до достижения комнатной тем­
пературы, содержимое может просочиться через верхнюю часть крышки,

• В случае загрязнения крышки контроля необходимо протереть 
ее безворсовой бумагой.

Q Q  I «Регистрация и редактирование шнтролей» (стр. 7-7)

1 Введите партию используемого в настоящее время контроля в поле 
«ID пробы» на экране «Измерение».

Идентификатор, который используется для управления партией, 
нельзя использовать для измерений.

Для измерений гематологического контроля, указанных шмпанией 
Nihon Kohden, паргия может быть указана путем считывания 
штрихкода этикетки с помощью считывателя штрихкодов.

Л и л е н т и  ______________ __________ .  '  14 Jwi '18 16.Э8 •
Пцнпате R p o iiim  м *  а csiuy us) i m t h  а Ь р п и  ш ош ата  ».gn<y ГИ31»*(а>г1

Место («ГО пробы» или «ГО пациента») для ввода партии различает­
ся в зависимости от выбранного параметра «Настройки ГО».

Выбранный параметр 
((Настройки ID» Место ввода партии

ID пробы ID пробы
ID пациента ID пациента

Оба ID пробы

Чтобы изменить ((Настройки 1D», перейдите к экрану «Система», 
затем к разделу «Операция» (стр. 12-12).
Партию также можно указать, коснувшись клавиши [Образец QC] 
в окне «Настройки параметров» («Выбор настроек параметров» 
(стр. 5-10)). В этом случае для идентификатора автоматически 
указывается партия контроля с самой последней датой и временем 
регистрации среди контролей с состоянием «Включено». Чтобы 
выбрать другую партию, коснитесь области ввода идентификатора и 
выберите нужную партию среди зарегистрированных партий. 

Идентификатор, который используется для управления 
парт'ией, нельзя использовагь для измерения пробы. Если такой 
идентификатор вводится на экране «Измерение», анализатор 
автоматически переходит в режим измерения контроля качества.
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7. Конт роль качест ва

Убедитесь, что на клавише настройки параметров на экране 
«Измерение» отображается «QC», а поле ввода идентификатора и 
клавиша настройки параметров имеют желтую рамку.

■ Граница ото­
бражается жел­
тым цветом

#  № ) CS Mw w u m  ОтцыМ

[QC]

3  Вьтолните измерение контроля.

Открытый режим
Выполните измерение контроля в открытом режиме.
Ш !  «Измерение в открытом режиме» (стр. 5-15)

Закрытый режим
Выполните измерение контроля в закрытом режиме.
Ш 1  «Измерение в закрытом режиме (тольют МЕК-1302)» (стр. 5-25)

^ Проверьте результат измерения контроля.
Ш 1  «Проверка данных контроля качества» (стр. 7-16)

5  Рассмотрите возможность проведения калибровки, если результат 
измерения контроля не соответствует установленньп>< критериям 
контроля качества.
□□I «Калибровка анализатора» (стр. 8-2)

Проверка результатов измерения контроля
Убедитесь, что результаты измерений контроля превышают или опускаются 
ниже установленных пределов.

*1 Откройте окно «Тренд».

«Открытие экрана «График тренда»» (стр. 7-6)

2  Проверьте, есть ли красные точки на графике тренда и отображается 
ли сообщение красным цветом в области отображения партии.
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7. К онт роль качест ва

.|г*аош т к ч » I t S £ f £  М Jtri '18 17 27 •

Область 
отображе­
ния партии

График тренда

В случае отображения красной точки или сообщения

Если результаты измерения контроля превышают или опускаются 
ниже установленных пределов, возможная причина отображается в 
области отображения партии красным текстом.
[СООТВЕТСТВУЕТ]
Эго не заключительный результат.

М  Jut) ' 18 17 27 #

r a p j M r s iS K i  I  [  и с м а  - J  (  

___.'.vw*.*.*.*.*.* . ’ г- I SI tor '17 Ditto

IBC

R B C  ■ r Область 
отображе­
ния партии

i t' о L — =■

-— hr; - 1.... I
..••.•'■'I 1.60 ------------------

01 Jan '00

14.0 < 0ГВ4И1.
t d  "■ ' 31 Jan '17 -  01 ter '17
i.W 1 40 w'""~
La i [ W i t *  tU flM *  | [Cn»C8l

1I n»MT* ytum O-n-j'.

График тренда

Анализатор автоматически определяет, превышает ли результат 
измерения установленные пределы или нет, но решение о 
соответствии/несоответствии должно приниматься оператором, 
например техническим специалистом, под его/ее ответственность.

Чтобы удалпть красное сообщение в области отображения партии, 
коснитесь клавиши [СООТВЕТСТВУЕТ].

Даже после касания клавиши [СООТВЕТСТВУЕТ] и удаления 
красного сообщения данные, выходящие за предел, все равно 
отображаются красным цветом на графике тренда.

3  Откройте экран «Информация» и убедитесь, что значок состояния 
контроля качества отображается зеленым цветом.

«Значки состояния» (стр. 5-7)

Указатель
состояния

Состояние

Контроль качества Зеленого цвета при соблюдении следующих условий:
• Измерение жжтроля качества выполняется для всех 

используемых образцов ко{ггроля после включения 
электропитания анализатора, когда с момента последнего 
измерения котроля качества не прошло 25 часов.

• Последние результаты измерения с (юнтролем качества 
всех используемых образцов контролен соответствуют 
критериям заключения для контроля качества или одо­
брены оператором.

1 Р Я  ]
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Проверка данных контроля качества

1 Выберите контроль для отображения.

1) Коснитесь клавиши [Партия], чтобы открыть окно «Партия».

7. Конт роль качест ва

к  |*̂»v'*«*..»**.*
01 ааг -17 01:!0

7S. 8J U'd

2) Выберите партию для отображения на графике тенденций и 
коснитесь клавиши [ОК].

15 А п  '18 14:22 «

2  Коснитесь клавиши [Управл. партией], [Список] или [ХВ] для
переключения между экраном «Управл. партией», экраном «Список» 
или экраном ХВ соответственно.
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7. Конт роль качест ва

Экран «График тренда»

Коснитесь клавиши [QC] на экране «Главное меню». Откроется экран 
«График тренда».

Ш 1  «Проверка данных контроля качества» (стр. 7«16)

На экране «График тренда» отображаются измеренные данные контролен в 
виде 1'рафиков тенденции.

На одном экране может отображаться до 30 данных. Последние данные 
отображаются на графике справа.

I Данные на экране «График тренда» и на экране «Список» связаны.
W  I Переключая экраны, можно отображать графики данных до 300 измерений.

Целевой выбор
Переключение отображения целевого и предельного значений.

Установка Целевое значение
Предельное

значение

Среднее Среднее значение 
всех данных

Значения ±280, 
±3SD

Исслед. Значение задается на экране «Управл. партией».

Изменение отображаемых параметров в графике тенденций. 
[СВС]: WBC, RBC, НОВ. нет. PLT 
[DIFF]: WBC, LY%, МО%, GR%
[Другое]: можно задать на экране «Система».

[Пред], [След.]; прокрутка экрана влево или 
вправо.

M]i [^]- изменение выбранных данных.

[I

Отображение результата 
заключения последних дан­
ных. Касание этой клавиши 
позволяет изменить результат 
заключения, (стр. 7-14)

Выбор контроля, для 
которого будет отображаться 
график тенденций.

Партия -------------------------------
Отобр41жение периода показа графика тенденций и даты 
истечения срока годности для отображаемой партии.

Отображеиие
символа.

Отображение 
значений измерений.

Наименование I i
На выбранных данных отображается курсор. Данные, Целевое значение, 
превышающие предельное или целевое значение. предельное значение 
отображаются красным цветом.__________________________________
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Печать графиков тенденций и данных измерений
График тенденций используемых в настоящее время данных контролей и 
измерений  ̂можно распечатать на внешнем принтере после регистрации.

Можно распечатать до 300 данных измерений и графиков трендов для 
данных измерений  ̂за указанный период.

 ̂Это данные измерений на экране «Список». Подробнее см. «Экран 
«Список»» (стр. 7-21).

^ Выберите контроль для отображения.

1) Коснитесь клавиши [Партия], чтобы открьпъ окно «Партия».
U  л и  Is I/  t i  *

rseW TCTff [ Hcoiei.

I " I
а в с  7 5  8< .

RBC j**̂**‘' 2  476

HG8 i i 3  1 3 .5 7

нет I Ч' ’

01 Uar ’ 17 01:10

B 0 0 B

Cf roMi &

o i o i i a i i

2) Выберите партию для отображения на графике тенденций и 
1юснитесь клавиши [ОК].

Тр»ц» 15 Ап '18 14:22 *

01 on 'Ш BJJTO.
~01 S t f  '00 виш и

01 4U9 '00 OLOrai

01 Jul 'Ш ошх
01 F A  ‘00 B16VN

01 Jai '00 em

. ,»И1 „  С остой  . PemcTM u a

Honidi BiMotHO 12 Oct ‘SO \

ButOMR Вшвчн» 12 Sep '99

Hopi Вивчеав 12 *из '99

Но»и1 eu aw so  12 Jut ‘99

Н ом  ви п е к д  12 F A  '99

H iinM  8«n<tw« 12 Jan '99

m

2  Коснитесь клавиши [Печать].
J 14 Jw  ‘ IB Ч  V  •
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7. Конт роль качест ва

3  Задайте диапазон даты и времени для печати и коснитесь клавиши 
[Печать].

При каса1ши клавиши [Текуш. месяц] первый день текущего месяца 
устанавливается как начальная дата, а последний день текущего 
месяца устанавливается как конечная дата.
При касании клавиши [Последний месяц] первый день последнего 
месяца устанавливает'ся как начальная да'га, а после/щий день 
последнего месяца устанавливается как конечная дата.

/  I? < /  2119

Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
Повтве}1ждвние

Выбранные данные будут напечатаны. 
Нажмите ОК для продолжения
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Удаление графика тенденций
График тенденций используемого на данный момент контроля можно 
удалить.

I Удаление графика тенденций не приводит к удалению данных с экрана 
^  I «Данные».

*j Выберите контроль для отображения в соответствии с процедурой, 
описанной в предыдущем разделе.

2  Коснитесь клавиши [Удалить].
U  Jun '18 17 27

3  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
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Экран «Список»

Коснитесь клавиши [Список] на экране «График тренда», чтобы открыть 
окно «Список».

На экране «Список» отображаются измеренные данные каждого контроля.
• Элементы дашштх измерений на экране «График тренда» и на экране 

«Список» связаны.

• При удалений элемента данных па экране «График тренда» 
соответствующий элемент данных с экрана «Данные» не удаляется.

Флажок
• Коснитесь данных, чтобы выбрать их для удаления. Рядом с выбранными 

данными отобразится флажок.
• Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных данных еще раз.
• Коснитесь клавиши [Все], чтобы выбрать или отменить выбор всех элементов.

II ' Ik— *

II
MCV MCH

U D5 «|>г '03 06;07 | 4.1 ■ 40 0  49 1 1 1 2  , 1 1

□ 04 U r  '02 OS.’Oe 1 1 38 039 4  1 1 2 4<

п (3  Feb '0I 04:05 a 029 l i 1 2 3 - ' g a

f.. I 02 Jan '00 03:04 1. f 18 019 2.1 2 2 [ ▼

Сг.тистин . 1.44 16.8 0 172 1 79 1.82 1.79 ' i
2S0 52 054 1 6 1 6 1 6  1

Ueaeioe анач М a 009 M 1.2 1.1 '
2НШ30Н 1 1 38 039 4  1 4 2 4 1  1
йазностк _

-Коснитесь клавший 
[А ], [▼ ],[◄ ] или 
[► ] для прокрутки 
списка в вертикальном 
или горизонтальном 
направлении.

О

Статистика
Статистические
Среднее:
2SD;
Целевое знач.:

Диапазон;

Разность:

Удаление выбранных данных.

данные каждою измеренного параметра, 
средние значения каждого параметра 
двойное стандартное отклонение образца 
значение анализа или среднее значение, 
заданное на экране «Упраал. партией» 
пределы или значения 2SD/3SD. которые 
указываются на экране «Управл. партией» 
разность между выбрашшми дагтыми и 
средним значением.
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Экран «ХВ»

Коснитесь клавиши [ХВ] на экране «График тренда», чтобы открыть окно 
«ХВ».

На экране «ХВ» отображаются статистические результаты вычисления и 
графики ХВ параметров MCV, МСН и МСНС.

Наиме­
нование

Данные, превышающие предел, 
отображаются красным цветом.

Статистические дан­
ные для образцов 
пациента
Отображение результа­
та статистического вы­
числения парамет ров 
MCV. МСН и МСНС с 
использоваш1ем дан­
ных измерения пробы 
иациента.

Печать солержт1Мого отображаемого экрана.
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Печать содержимого экрана «ХВ»
Содержимое экрана ХВ можно распечатать на внешнем принтере. 

*1 Откройте экран «ХВ» и коснитесь клавиши [Печать].
15 Jun 18 U 2 S  •

О

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши 
[Да].
Лад1верхд8ние

&1бр8 нше памные будут напечатаны. 
Нажмите ОК для продолжения.
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8. Калибровка

Калибровка анализатора

В случае обнаружения неприемлемой ошибки в значении измерения в 
ходе ютнтроля качества требуется калибровка анализатора для получения 
значений измерений, более приближенных к истинным.

Калшбровка необходима для каждого режима измерения.

Ш 1  Раздел 7 «Контрать качества»

Анализатор производит калибровку СВС с помощью гематологического 
калибратора MEK-CAL.
ГТ^ I «Высокоточная калибровка с использованием свежей крови (гемоглобин,

I гематокрит, тромбоциты)» (стр. 8-11)

ПРИМЕЧАНИЕ
• При выполнении калибровки с применением эталонного 

метода, в котором используется калибратор, отличный от 
рекомендованного компанией Nihon Kohden, необходимо 
измерить 10 или более образцов, взятых за последние 8 часов 
(за последние 4 часа для лейкоцитарной формулы) и после 
взятия хранившихся при комнатной температуре, после чего 
необходимо отрегулировать калибровочный коэффициент в 
соответствии с результатом сравнения значений измерения
и значений эталонного метода. Запрещается использовать 
образец, если он считается аномальным для использования в 
качестве калибратора.

• В качестве калибратора нельзя использовать гематологический 
контроль MEK-3DN. Их можно использовать только для 
контроля качества.

• Запрещается использовать калибратор после истечения его 
срока годности.
- Закрытый: срок годности на этикетке или упаковке
- Открытый: 7 дней после открытия

• Храните контроль в указанном диапазоне температур: от 2 до
8 ”С (от 36 до 46 “F).

• Не замораживайте контроль.

• Используйте контроль после того, как его температура 
достигнет уровня комнатной температуры.

• Перед измерением перемешайте гематологический контроль, 
аккуратно перевернув его несколько раз.

• Внимательно прочтите руководство к калибратору и соблюдайте 
меры предосторожности.

• В случае отклонений от эталонного метода выполните 
повторную калибровку. Рассчитайте калибровочный 
коэффициент как среднее значение измеренных данных и 
введите его.
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д. Калибровка

Открытие экрана «Калибровка»

1 Коснитесь клавиши [(■)] в левом нижнем углу, чтобы открыть экран 
«Главное меню».

2  Коснитесь клавиши [Калибровка] на экране «Главное меню», чтобы 
открыть экран «Калибровка».

[Правка]; открытие окна «Редак­
тировать калибровочное 
значение» (стр. 8-13).

[История]:
отображение истории калибровки 
(«Проверка результатов калибров­
ки» (стр. 8-10)).

[Целевое значе. Ввод]: 
открытие окна «Ввести целевое 
значение калибровки» (стр. 8-6).
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в. Калибровка

Калибровка СВС

Процесс калибровки С В С

МЕК-1301
Выполните калибровку в открытом режиме, чтобы задать базовый 
калибровочный коэффициент.
Если данные измерений в режиме с предварительным разбавлением или 
в капиллярном режиме не совпадают с данными калибровки, проведите 
калибровку для каждого режима, чтобы исправить значение калибровки.

Измерение в открытом режиме Измерение в режиме с предварительным 
ра:̂ »/т<ием или в капиллярном режиме

I Г
I Выполните калибровку с использованием гематологического калибратора MEK-CAL в открытом (нормальном) режиме |

I I-----------------
Выполните измерение контроля качества с использованием гематологического контроля MEK-3D.

(Убедитесь, что результат находится в пределах контрольного диапазона.)

1 1
Калибровка завершена Выполните калибровку в режиме с предварительным 

разбавлением или в капиллярном режиме.

Выполните измерение гематологического контроля MEK-3D 
в режиме с предварительным разбавлением (нормальный) 
или в капиллярном режиме (нормальный) и убедитесь, что 
результат находится в пределах контрольного диапазона.

Калибровка завершена

IVTEK-1302

Выполните калибровку в закрытом режиме, чтобы задать базовый 
калибровочный коэффициент.
Если данные измерений любого из измерений в открытом режиме не 
совпадают с данными калибровки, проведите калибровку для каждого 
измерения в открытом режиме, чтобы исправить значение калибровки.

' Выполните это измерение, если данные измерения и значение калибровки 
в закрытом режиме не совпадают.
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8. Калибровка

Процедура калибровки для закрытого режима

^ Введите настройки калибровки

1) Коснитесь клавший [Реж. измерения] и выберите параметр 
[Закрытый] в раскрывающемся списке.

Зекрытин ... '  -

3«РУТЫЙ

Открытый

Превв. разб. ! i

Капш яр I !

2) Убедитесь, что задан параметр измерения «СВС».
15 А п  ‘ 18 14:23 #

3) Коснитесь клавиши [Целевое значе. Ввод]. Откроется окно «Ввести 
целевое значение калибровки».

'? KuxBiHitiij 
Внмя |гл(в9? шише 

Per лмерения Откп̂ тки)

Kwrtpjtop ]

IS A n  '18 14 30 •

Ср. f« H   ̂ j  j  *■ 

П е р т
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8. Калибровка

Лист исследования 1) Используйте портативный считыватель штрихкодов ZK-130W, 
чтобы ввести информацию о калибровке MEK-CAL.

Штрихкод напечатан на листе исследования, входящем в 
комплект MEK-CAL.

Информацию о кaJшбpoвкe также можно ввести вручную. («Ввод 
букв и цифр» (стр. 1-9))

2) Подтвердите, что введенные данные верны.

3) Коснитесь клавиши [След.]. Откроется окно «Калибровочные 
измерения».

2  Введите целевое значение калибровки

П ш н ка т*  о д ( | |
«  Am ча 14:Я •

(at MiiTM oiPMti I Muirt KMonicy (Яакрпкр).

Если введено неправильное значение, отобразится следующее окно. 
Коснитесь клавиши [Закрыть] и снова введите целевое значение 
калибровки.
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8. Калибровка

MEK-CAL

3  Подготовьте пробирку MEK-CAL

Встряхните пробирку MEK-CAL, осторожно переворачивая ее не 
менее 20 раз.

Установите пробирку MEK-CAL

1) Установите пробирку MEK-CAL в держатель пробирки.

Анализатор не работает, если пробирка MEK-CAL не установлена, 
даже если держатель пробирки закрыт.

t Чтобы открыть держатель пробирки вручную, нажмите клавишу 
^  I «Выдвинуть» ([—]).

2) Закройте держатель пробирки. 

Измерение начнется автоматически.

3  Выполните измерение MEK-CAL

1) Держатель пробирки открывается автоматически после всасывания 
MEK-CAL, Повторите шаги 3 и 4, чтобы вьшолнить десять 
измерений данных.

2 Выберите необходимые данные измерения для калибровки и 
коснитесь клавиши [Применить].

Киябршчпе я»ер«им1 ' ' 
все Дата

Q  гИ ВЛ Б /Н  17:35

Q  2018/05/11 I7 :S

Эмач аная 
Н • о Среакее

I_____ t z & t ‘  15 Jm '18 14:36 •
ыааа я « т л и . азатаа aSрапа и нааягр tm iMy 1И» psmifl.

VBC рве м г HCI mv-cv a i  1 yPV f X :

« 3 IZ46 37.6 16. s 24.29 8-^

83 3 4 S IZSO 37.8 16 6 24 03 8.5

83.6 423 I t  42 37 .8 ; 16 5 U Z S £ L 4 f V ’

88.0 447 13 85 47 ,3 ; 166 a .  76 9.7 .
S2.S2 4 а  t 12491 ■ 37.61 1649 241436 8.44 .

l . t f о .« 04Х 1.05! ' 0.7» t  i* "  t  В  i
1000 НПО 1000 IffiD нхю Ш0 0 ' 1000 ’

■ 'штэ 1056 " Т н Г ' " I t s "'' " " - 545- ira s 1149]

ш ш f i t т S I . a a
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в. Калибровка

Процедура калибровки для открытого режима

Значение изме­
рения в режиме с 
предварительным 
разбавлением 
или в капил­
лярном режиме 
после калибровки

Данные измерений в открытом режиме, в режиме с предварительным 
разбавлением или в капиллярном режиме и значение калибровки в 
закрытом режиме могут нс совпадать, если калибровка была выполнена в 
открытом режиме на МЕК-1301 или в закрытом режиме на МЕК-1302.

Это связано с изменением коэффициента разбавления или неправильной 
процедурой калибровки.

В этом случае выполните калибровку, используя процедуру, описанную 
ниже.

Значение изме­
рения в режиме с 
предварительным 
разбавлением 
или в капилляр­
ном режиме

Калибровочный 
коэффициент в 
закрытом режиме

Гооо

Калибровочный 
коэффициент в 
открытом режиме

1 000

Калибровочный ко­
эффициент в режиме 
с предварительным 
разбавлением или в 
капиллярном режиме

1 000

ПРИМЕЧАНИЕ:
При использовании МЕК-1302 необходимо соблюдать указанные
ниже меры предосторожности.

• Убедитесь, что анализатор был откалиброван в закрытом режиме, 
прежде чем выполнять калибровку в открытом режиме, в режиме 
с предварительным разбавлением или в капиллярном режиме.

• Изменение калибровочного коэффициента в закрытом режиме 
также приводит к изменению калибровочного коэффициента 
для открытого режима, режима предварительного разбавления 
и капиллярного режима. Поэтому нет необходимости выполнять 
калибровку в открытом режиме или режиме с предварительным 
разбавлением каждый раз, когда выполняется калибровка в 
закрытом режиме.

^ Введите настройки калибровки

1) Коснитесь клавиши [Реж. измерения] и выберите параметр 
[Открытый], [Предв. разб.] или [Капилляр] в раскрываюшемся
списке.

2) Коснитесь клавиши [Элементы] и выберите параметр [СВС] в 
раскрываюшемся списке.

* 15 jun '18 ма «
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8. К алибровка

3) Коснитесь клавиши [Целевое значе. Ввод]. Откроется окно «Ввести 
целевое значение калибровки».

'ЯКмибровм __

BtfCTx afiiesae значит «алнброаки 

Рп аз11СР(н>я Огарытк! 

Камбнгор

V6C
ffiC
№
нет

И»-СУ

J  15 Ju i 'IB  14 42 #

Ср. r« H  

Rapiaa L
Г П
a

2  Введите целевое значение калибровки

Выполните ту же процедуру, что и для измерения в закрытом режиме 
(«Процедура калибровки для закрытого режима» (стр. 8-5)).

3  Выполните измерение MEK-CAL

1) Выполните всасывание MEK-CAL. Процедура всасывания 
различается в зависимости от режима измерения.
Ш  • «Измерение в нормальном режиме» (стр. 5-15)

«Измерение в режиме с предварительным разбавлением» (стр. 5-17) 

«Измерение в капиллярном режиме» (стр. 5-21)

2) Нажмите кнопку измерения, чтобы начать измерение. Измерение 
выполняется 10 раз.

ПРИМЕЧАНИЕ;
Во время аспирации раздается звуковой сигнал, 
указывающий на то, что выполняется измерение. Не 
убирайте пробирку из-под сопла для взятия образца, 
пока звучит этот сигнал.

3) Выберите необходимые данные измерения для калибровки и 
коснитесь клавиши [Применить].

iS Jtfi ID I4:j6 #
ruMOTf ппбарп 14* obr • 1. .M., - . . -.V INaepiml

Кмхброючшг КЗМГРРМНЯ. '
tacr 11 41’< vac 1 ROC ИСб WI MV-CV 1 П.Т m

g ' 2aiB/IB/ll 17:35 » 4 423 1243 37.6 I6S 24 29 ' 6 4

g g  I 2D1B/D57II I7:3S Bia { 4251 12 50 1 37.6 I&6 24.09 1 6.5

2Л i 2016/05/11 17:36 63.6 ' 423 1242 37.8 i&S 24 26 ! 8.4

! SD4II *кая. 1 89.0 : 447 13 95 1 47.3 IS.6 26 76 1 a?
N > о I ^t4K»e CV

3k .Ш6 . МЛ1М1
Bv(4R

B2 92 I 421 ) 12.491
i.4> a n  a44
ion ; lOCO 1800
1 Ш  ' lOSfi 1117

B i l Q i Q

J 7 .6 I  IS 49 24.436 I 9.44
1.0X а т х  1.Ш
lOOO 1ЯЮ 1000 1090
iz a  ' «6  1095 _ 1119Д Ы ва
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8. Калибровка

Проверка результатов калибровки

Коснитесь клавиши [История].

2  Проверьте историю калибровки.
J  15 Д й  18 14 45 «

Коснитесь клавиши 
[ A ] , [ V ] , [ ^ ]  или 
[►] для прокрутки 
списка в вертикальном 
или горизонтальном 
направлении.
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в. Калибровка

Высокоточная калибровка с использованием све­
жей крови (гемоглобин, гематокрит, тромбоциты)

Выполните измерение 10 проб крови человека, взятых у здоровых 
лиц, с помощью анализатора, а также с помощью спектрофотометра 
и микрогематокритной центрифуги. Рассчитайте калибровочный 
коэффициент на основе значений HGB, НСТ и PLT, полученных с помощью 
спектрофотометра и микрюгематокритной центрифуги.

Подготовьте 10 образцов крови человека, взятых из вены у 10 разных 
здоровых лиц.

2

3

Дважды измерьте каждую пробу с помощью анализатора.

Выполните измерение с помощью спектрофотометра и
микрогематокритной центрифуги.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Точность измерения с помощью спектрофотометра и микрогема­
токритной центрифуги зависит от того, насколько квалифициро­
ванно проводятся измерения, поэтому выполняйте их осторожно.

Измерение Н С Т

1) Выполните всасывание образца цельной крови объемом 2/3 трубки 
для предварительного разбавления, вытрите всю кровь с внешней 
стороны трубки и запечатайте нижний конец трубки замазкой.

2) Установите микрогематокритную центрифугу на 11 000 об/мин и 
5 минут и запустите вращение трубки.

3) Сразу по завершении вращения извлеките трубку и измерьте 
длину слоев А и В с помощью микроскопа. Затем рассчитайте все 
значения НСТ.

Замазка RBC  W BC PLT Капиллярная пипетка

4) Измерьте по две трубки для каждой пробы и используйте средние 
значения измерений в качестве значений НСТ при измерении с 
помощью спектрофотометра и микрогематокритной центрифуги.

Измерение HGB

1) Подготовьте гемолизирующий реагент в соответствии с 
требованиями Международного 1юмитета по стандартизации в 
гематологии (ICSH) и используйте его в качестве дилюента.

2) Образуйте пару из двух проб, разбавленных в пропорции 2(Ю:1 от 
каждой пробы.

3) Настройте спектрофотометр следующим образом для измерения 
проб, разбавленных в пропорции 200:1, и рассчитайте значения НОВ.

• Длина волны: прибл. 540 нм

• Режим: ABS (поглощение)

\1
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8. Калибровка

Умножьте каждое измеренное значение поглощения на 29.3 для 
получения значения HGB.

НОВ = Измеренное поглощение х 29.3 (̂g/dL)

29.3
44 X 1000 X 1 X 10

64458 X 200 64458: Молекулярный вес НОВ
200: Коэффициент разбавления
44: Коэффициент миллимолярной экстинкции
1000: Преобразование ing в g
1: Толщина клетки (cm)
10: Преобразование g/L в g/dL

4) Для каждого образца измерьте две пробы, разбавленные в 
пропорции 200:1, и используйте средние значения измерений 
в качестве значений HGB при измерении с помощью 
спектрофотометра и микрогематокритной центрифуги.

Измерение PLT

Измерьте число тромбоцитов в соответствии со следующим 
международным стандартом.

1С5НЛ8Ш 2001:
International Council for Standardization in Hematology Expert Panel on 
Cytometry and International Society of Laboratory Hematology Task Force 
on Platelet Counting. Platelet Counting by the RBC/platelet Ratio method: A 
Reference Method. American Journal of Clinical Pathology 115:460-464 2001

4  Рассчитайте новые калибровочные коэффициенты HGB, НСТ и PLT.

1) Заполните следующую таблицу значениями HGB, НСТ и PLT 
и рассчитайте среднее значение (А) среди 8 данных, исключая 
единичные самые высокие и самые низкие данные.

2) Путем подстановки рассчитанного среднего значения (А) и 
калибровочного коэффициента (В) в следующую формулу 
рассчитайте уточненный калибровочный коэффициент (С).

Номер
пробы

Значение измерения Данные
Данные измерения в анализаторе —  

данные измерения в спектрофотометре
и микрогематокритной центрифуге !

Спектрофотометр и 
микрогематокритная 

центрифуга

Анализа­
тор Данные измерения в спектрофотометре 

и микрогематокритной центрифуге

1

2
3

4
5

6
7

8
9
10

Среднее значение среди восьми данных, исключая 
данные самых высоких и самых низких точек (А) (%)

Текущий калибровочный коэффициент (В)

Уточненный калибровочный коэффициент (С)

(C) = ( B ) x ( l -
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8. К алибровка

5  Коснитесь клавиши [Правка] на экране «Калибровка», чтобы открыть 
экран «Редактировать калибровочное значение».

Задайте калибровочный коэффициент и коснитесь клавиши [ОК].
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9. Управление реагент ам и

О бщ ая инф орм ация

Значок состояния 
управления реагентами

Анализатор управляет объемом используемого реагента и объемом отходов 
путем расчета на основе количества использованного реагента и количества 
случаев использования.

В случае неправильного управления реагентами значок состояния 
реагентов становится красным. Это можно проверить, коснувшись клавиши 
«Информация». В таком случае следует предпринять необходимые 
действия, чтобы он снова стал зеленым.

Значок
состояния Состояние

Управление Зеленого цвета при соблюдении следующих условий:
реагентами • Ни один из реагентов не просрочен (не истек срокГ* годности и срок действия после открытия).L J • Остаток каждого из реагентов более 0%.

• Объем отходов ниже 100 %. (Толыю ю гд а  не
используется датчик отходов.)

О ткры тие экр ана  «Управл. реагентам и»

Коснитесь клавиши l O i  в нижнем левом углу, чтобы открыть экран 
«Главное меню».

2  Коснитесь клавиши [Управл. реагентами] на экране «Главное меню». 
Откроется экран «Управл. реагентами».

Pcirtat I Ср. Г1ДН I enaiou ' Oitn Урор. прр» л.
IS0T0Ni4C-3/4 11111111 31 Jan '22 ; 29.00L , , , „ 1̂
(разбавшель) _ _̂__1—-J
CLEANAC-710 2222222 jo l Jan ч j 2000nL f
(детергент) | I I ш
aEANAC-3 аЗШЙЗ lOOOnl ^ 'Г * ^ 90(х
(детергент) ,_______ | ’.«— —У
t£M0LY^̂ AC-310 44444444 19 Dec 'lb  I 75CnL 93X ' i— д-'W
(лизнр̂ для (SC) I I----

-Orxow* 22.00L . r i o h
______________________________L_______  ■ ____________ i ^  .

Ручной 1В9Д 

4p В
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9. У правление реагент ам и

Экран «Управл. реагентами»

Отображает информацию о реагентах и количестве жидких отходов. Также 
на этом экране можно регистрировать реагенты.

Реагенты можно заменить как на экране «Управл. реагентами», так и 
на экране «Сервис». Однако при замене реагента на экране «Управл. 
реагентами» оставшееся количество реагента не сбрасывается до 
исходного значения.
При использовании дополнительного датчика отходов управление 
жидкими отходами на этом экране невозможно. Датчик контролирует 
объем жидких отходов и заставляет анализатор отображать сообщение, 
ю)гда контейнер для отходов заполняется.
Информацию о подсоединении датчика отходов см. в «Подключение 
датчика отходов JW-910W» (стр. 4-17).
Для настройки использования датчика отходов см. раздел 12 «Системные 
настройки».

Флажок
• Коснитесь, чтобы выбрать реагент или контейнер для отходов для замены.

Рядом с выбранными элементами появится флажок.
• Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных данных еще раз.

Отображение информации о реагенте или жидких отходах.
• Столбец «Срок годности» содержит самую раннюю дату истечения срока 
годности или срока действия после открытия.

• Когда реагента остается меньше уровня предупреждений, оставшееся шли- 
чество отображается красным цветом. Когда объем жидких отходов больше 
уровня предупреждений, количество отображается красным цветом.

Уровень предупреждений
Указание уровня предупреждений.

1_________________________ _______t i f e C D  2D Die ' и  DB
cm (н и  i t i im  с f lu o ib i »/««вг9 t4iauiaTiiii iTBaiaoDoi

[ i

lSOTONAC'3/4 im in i 31 Jan '22 a.ooL
(разбавитель)
CLEW.C-710 Z2222Z2Z 31 Jan '16 200dL
(детергент)
CLEANAC-3 33333333 1CXXM.
(детергент)
f€MCLVhW:-310 44444444 19 Dec 16 ■ 750bL
(умзир. ОЛЯ CSC)
Отходы

If 3aiiM ¥ ’|чнди иод

Коснитесь, чтобы указать новый реагент при замене 
реагентов (стр. 9-5) или сбросить объем жидких отходов 
до исходного значения.

Коснитесь, чтобы ввести код реагента вручную при 
регистрации или замене реагентов (стр. 9-5).

Когда используется датчик отходов (дополнительно)

Отображение истории 
замены реагента (стр. 9-7).

Объем жидкости и порог предупреждения отображаются как «—». 
Флажок снят.
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9. Управление реагент ам и

Замена контейнера для отходов
Если объем жидких отходов на экране «Управл. реагентами» становится 
красным, замените контейнер для отходов, выполнив следующую 
процедуру.

При использовании дополнительного датчика отходов объем жидкости и 
пороговое значение предупреждения отображаются как «—», а флажок снят 
{«Когда используется датчик отходов (дополнительно)» (стр. 9-3)).

“\ Выберите параметр «Отходы» на экране «Управл. реагентами» и 
коснитесь клавиши [Замена].

P rarm 1 Лагтм) Ср. rO|N ! M a ie ii ! Обкск ургл. пкнул

lSOTmAC-3/4 '11111111 31 Jan '22 29.00L
|1 l^ X(разбавитель) 

CLEANAC-7jO ' 

(лйтвргент)
22222222 31 Jan ~6 : 200CM.

1
а л

|| S6 |%

CLEANAC-3
(детергент)

33333333 IOOO1I 90% 90.x

I€M0LVNaC-31O 
(лиэир. для СВС)

44444444 ■ ■ 16 75O11L 93%

Отходы 22 o a 10 XJ

I f lirРучки M m  I f le re p if

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

3  Убедитесь, что значение «Объем» для параметра «Отходы» стало 
равным «О %» на экране «Управл. реагентами».

’ -г;:-, р н г м т в в  ________________________ ________| f i a M G  i s  f t»  ‘ 19 14 29 •

Ш кагяи сжг Ь 'к еап е пмм п ш г»  rarMiui •ttiuMtt.
PtvHT I Ihm  [ С». rw I 4MUH Otkta Укк wnva

lSOTDNC-3/4 '1111111131 Jai ‘22 ’ 29.00L
(разбавитель)
ЕШНАС-ТЮ 22222222 : i6 ; 2000iiL ГС'! f—O£ANAC-710 22222222 : i6 | 2000iiL ГС'!
(детергент)
CLEANAC-3 33333333 lOOOti 90%
(детергент) ___  ___
)€U0LY№C‘31O 144444444.19 Cec '16 '75№L: ' 33%
(лиаир. для CSC) ! J
Orxwn ' 22.0(1 if «

I, 100J»
Г 95>
!

iZBi* 
1 1 0 %
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9. У правление реагент ам и

Регистрация или замена реагентов
При первичной регистрации или замене ю>нтейнеров с реагентами введите 
информацию о реагенте (срок годности и объем) с прикрепленной этикетки.

I Замену реагентов также можно выполнить на экране «Сервис». Подробнее 
W  I см. «Заправка реагентов» (стр. 10-10).

Дилюент lSOTONAC*3, дилю ент 
ISOTONAC*4

Детергент
CLEANAC«710

Детергент
CLEANAC»3

Гемолизирующий 
реагент HEMOLYNAC*310

Контрольная этикетка 

Пример; ISOTONACO

Контрольная этикетка

этикетка
Контрольная
этикетка

На экране «Управл. реагентами» отсканируйте штрихкод нового 
реагента с помощью считывателя штрихкодов. Если требуется 
зарегистрировать или заменить несколыю реагентов, необходимо 
сканировать их последовательно.

Регистрация вручную
Выполните следующую процедуру для ввода кодов реагентов без 
использования считывателя штрихкодов.
I) Ю)снитесь клавиши [Ручной ввод]. Откроется окно ввода 1юда реагента.

2) Введите ютд реагента и коснитесь клавиши [ОК].

2  Убедитесь, что информация об отсканированном реагенте 
зарегистрирована.
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9. Управление реагент ам и

Гемолизирующий реагент 

Крышка 

Колпачок

Замените реагент новым, как описано в разделе «Подсоединение 
контейнеров для реагентов и отходов» (стр. 4-14).

Замена гемолизирующего реагента

Снимите по отдельности крышку и колпачок гемолизирующего 
реагента.

Ш 1  «Подсоединение контейнеров для реагентов и отходов» (стр. 4-14)

Р '-

4  Убедитесь, что в поле рядом с новым реагентом установлен флажок, и 
коснитесь клавиши [Замена].

5  Коснитесь клавиши [Да] в окне подтверждения.

При касании клавиши [Да] запускается операция замены для 
выбранного реагента.
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9. У правление реагент ам и

Экран «История»

Коснитесь клавиши [История] на экране «Управл. реагентами», чтобы 
открыть окно «История». На экране «История» отображается история замен 
реагента.

I Замена контейнера для отходов не регистрируется на экране истории.

1 i H i e O  IS F A  '19 I4i3l *

В Ч Ш 1 ^ ■ я н м ш P»»r»i.T n-*r>Ti*r9 Гп Г-4ПЛИВ ! Н Я 1 1 ^ п '

' ISIH f '17 Kohdcn la ro n i CLEMK-B 21 12 A n  '17

15ШГ '17 Kohdpn Tara292 HEUDlTUiC-aiD 297 ! 12 A n  '17 TSOiL

IS Уаг '17 KoMifl larsZSS ISDTQUC 1/4 293 12 Jw  ‘ 17 la c o .

IS U r  17 KiMcri TaroTsa CLE«Mt-7IG 294 12 A n  '17 SDUL

15 U r  ' 17 Kohem Iarii295 O.EMUC-) 295 12 A n  '17 S U L

IS U r  '17 ((Men rara296 PEVULVMC-aiO 296 1 12 A n  '17 S U L

2S Oec '№ KcMen 1агв27 isoTOiu-a/a 297 24 U r  '17 i .m .

S  DfC '16 Kthden TaroZSe аеш с-710 293 1 U H a r '17 В Ш .

2  DtC '16 KoMen rarens О.ЕАШ-Э 299 24 1 »  '17 2 0 1 . ____

2  Qei: '16 KoMen laroXD HEUDLYMI-BIO 300 1 24 U r  -|7 2504. [ ▼ !

'  (f 1 ®  n '  1 В• 1', Пе«мк 9ч- . ■ O ffW M i 1 “

[А] или [Т] для 
прокрутки списка 
в вертикальном 
направлении.

Печать отображаемого 
в настоящее время 
списка.

(1

Печать истории замен
Историю замен за заданный период можно распечатать на внешнем принтере. 

*1 Откройте экран «История» и коснитесь клавиши [Печать].
г;И ггап 1

Per Операт(я> Реагеит Партия
J 1 £ £ Г Г |  IS F rt  '19 14:31 #  

i Cp . ГОДН Флакон [ a '|

IS U r  '17 (E M U  T a rtn i aE4fUC-3 a i 12 A n  '17 2StW.

IS U r  -17 U h d n  larG2S2 н о п ш с - э ю 292 i 12 A n  17 2S0H. 1

IS U r  '17 ((M en Tara293 isa iou c-s/4 293 12 A n  '17 laooL

IS U r  '17 Kahden 7jre294 aom E -710 294 1 12 A n  '17 SOM.

IS U r  '17 KoMm Taro295 ОЕАМС-Э 295 12 A n  '17 2SCW.

IS U r  ‘ 17 ' Kohdefl Iaro26 HFHLIMC-SIO 296 12 A n  '17 2504.

2  Dec '16 K iM en Taro27 [SQIDUC-V4 2 7 24 V v  17 lOOL

2  B«C '16 i Konun 73Г92В aE*MC-7IO 1 2M 24 U r  17 5 Ш

2  Dec ‘ 16 Xohdm Tara299 а Е ш с - э . 299 24 U r  '17 2S0H. _

2  Dae '16 1 K a M n  TaroSD HEin.YUC-3ID 1 3D3 i 24 to r  '17 i S M  ; [ t 1

(в) Л р н «1 П(Чв Унлшк DinpilKl

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши [Да].

Подтверхдение

Выбрамные данные будут напечатаны. 
Нахмите ОК для продолхения.
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10. С ервис

Ежедневные проверки

До, во время и после эксплуатации анализатора необходимо обязательно 
проводить указанные ниже проверки для подтверждения возможности 
его использования в нормальных и безопасных условиях. В случае 
выявления отклонений следует принять соответствующие меры. При 
наличии подозрений в неисправности анализатора необходимо прикрепить 
к нему метку «Не использовать» или «Подлежит ремонту» и обратиться к 
местному представителю компании Nihon Kohden.

Когда остается недостаточное количество расходных материалов, 
необходимо отправить запрос на поставку необходимых расходных 
материалов местному представителю компании Nihon Kohden.

ПРИМЕЧАНИЕ;
Помимо ежедневных проверок, по меньшей мере один раз в 
месяц необходимо выполнять очистку от протеинов и очистку 
поверхности анализатора.

Проверки перед включением анализатора
Пункт

---------------- ^ ^ ----------------------------------------------------------------------------------- — ----------------------------------------Ш М .  1 L  ■ ■  ■ ■—  l i P I  I

Описание

Принадлежности и 
расходные материалы

Имеется достаточное количество расходных материалов, таких как lSOTONAC*3 (или 
ISOTONAC-4), CLEANAO710. CLEANA03 и HEMOLYNAC«310.

Подключение и настройки

Шнур электропитания и провод заземления правильно подключены.
Внешние устройства правильно подключены.
В принтере достаточно бумажной ленты (если используется принтер).
Трубки правильно подсоединены.
ISOTONAC*3 (или ISOTONAC«4), CLEANAC'710, CLEANACO и HEMOLYNACOlOycraHOBneHU.
Контейнер для отходов установлен.

Внешний вид

Анализатор не содержит поврежденных, грязных или протекающих деталей.
Кнопки и выключатели не повреждены.
Шнур электропитания переменного тока не поврежден.
Контейнер для отходов не заполнен.
Жидкие отходы не протекают с нижней части анализатора.
В растворах ISOTONACO (или ISOTONAC*4), CLEANAC»710, CLEANAC«3 и 
HEMOLYNAC*310 не плавают посторонние примеси.
Анализатор полностью сухой.

Проверки после включения анализатора
Пункт Описание

Включение питания

Главный индикатор э.юктрошиания. ин.шкатор элоктролитання и индикатор состояния горят.
Отсутств\ ст огонь, дым или характерный запах.
11ри касании анализатор не бьется током и не слишком горячий.
На ЖК-дисплее не отображаются предупреждающие сообщения.
На ЖК-дисплее отображаются правильные дата и время. ^
Установлена правильная система единиц измерения.

Основные функции

Экран в нормальном состоянии (нет нехарактерной яркости, искажений или цветов).
Лампа индикатора состояния в нормальном состоянии.
Кнопки и выключатели работанзт правильно.
Операции, такие как измерение, выполняются должным образом, (без появления сообщений)
Измеренные значения фонового шума являются приемлемыми.
Во время работы не появляются сообщения и не возникают необычные явления.
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10. С ервис

пункт иписание
Контроль качества Измеренные контрольные значения являются нриемлемымм.
После длительного хранения При установке была выполнена заправка.

 ̂Микросхема часов в анализаторе имеет некоторую погрешность, поэтому 
показания даты и времени могут быть не совсем точными. Условия 
эксплуатации также могут отрицательно повлиять на точность индикации 
даты и времени. Правильность даты и времени необходимо проверять 
каждый раз перед началом работы с анализатором. Если дата и время 
неправильные, необходимо их отрегулировать.
Ш 1  Раздел 12 «Системные настройки»

Проверки при выключении анализатора
После эксплуатации всегда выполняйте следующие проверки. Это 
обеспечит более продуктивную и безотказную работу анализатора при 
использовании следующим пользователем.

Когда остается недостаточное количество расходных материалов, 
необходимо отправить запрос на поставку необходимых расходных 
материалов местному представителю компании Nihon Kohden.

Пункт Описание

Перед выключением 
анализатора

Оставшееся количество ISOTONAC»3 (или ISOTONAC*4), CLEANAO7I0, CLEANAC*3 и 
HEMOLYNAC»310 является достаточным.
Контейнер для отходов подсоединен трубкой.
Контейнер для отходов не заполнен.
Жидкие отходы не протекают с нижней части анализатора.
В окне «Информация» не отображаются сообщения.

Отклонения в работе
Отсутствуют отклонения в работе, такие как утечка жидкости.
Отсутствуют повреждения или грязь на внешней поверхности анализатора.

После выключения 
анализатора

Питание автоматически отключилось после операции автоочистки.
Если анализатор был влажным, жидюхпъ вытерта и анализатор тщательно высушен.
Имеется достаточное количество расходных материалов, таких как ISOTONAC'3 (или 1S0T0NAC*4).
Возле анализатора отсутствуют химические вещества или вода.
Анализатор ирастворы ISOTONAC*3 (или ISOTONAC»4), CLEANAC*710, CLEANAC»3 и 
HEMOLYNAC»310 хранятся надлежащим образом.

Перед длительным 
хранением

Выполнена очистка анализатора дистиллированной водой.
Из анализатора слита вся дистиллированная вода.

d

Проверка в рамках обслуживания
Выполняйте периодическую проверку по меньшей мере один раз в шесть 
месяцев, проверяйте надлежащее функционирование анализатора и 
заменяйте расходные материалы.

Политика доступности запасных частей

Компания Nihon Kohden Corporation (NKC) будет предоставлять запасные 
части (детали, необходимые для обеспечения работоспособности 
инструмента) на протяжении 7 лет с момента поставки. В течение этого 
периода компания NKC или ее уполномоченные представители будут 
осуществлять ремонт инструмента.

Этот период может быть меньше вышеуказанного в случае недоступности 
необходимой платы или детали для неисправного компонента.
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10. С ервис

Операции технического обслуживания

На экране «Сервис» выполните указанные ниже операции,

Пункт Описание См.
Самопроверка Выполнение самопроверки и отображение результатов. стр. 10-5
Заправка реагента Заправка каждого реагента. стр. 10-10

Заполнить
ISOTONAC-3/4 Заправка ISOTONACO или ISOTONAC*4. стр. 10-10

Заполнить
HEMOLYNAC-310 Заправка HEMOLYNAC‘310. стр.10-10

Заполнить CLEANAC-710 Заправка CLEANAC*? 10. стр. 10-10
Заполнить CLEANAC-3 Заправка CLEANAC*3. стр. 10-10
Заправка всех реагентов Заправка всех реагентов. стр. 10-10

Операции технического 
обслуживания

Выполнение операций технического обслуживания, таких как очистка, 
заправка и слив. стр. 10-12

Очистка Очистка жидкостной линии внутри анализатора с помощью 
CLEANAC*710 и ISOTONACO (или ISOTONAC4). стр. 10-12

Очистка от протеинов Очистка жидкостной линии внутри анализатора с помощью CLEANAC*3, 
CLEANAC*710 и ISOTONAC»3 (или ISOTONAC*4). стр.10-13

Очистка манометра WBC Устранение грязи и пузырьков в манометре WBC. стр. 10-14
Очистка модуля иэмер. 
от белка

Интенсивная очистка жидкостной линии модуля измерения с помощью 
CLEANAC'3, CLEANAC‘710 и 1S0T0NAC*3 или ISOTONAC»4. стр.10-15

Удаление сгустка Устранение засорений в насадке апертуры, стр.10-15
Заполнение при установке Заправка реагентов. стр. 10-17
Слив всего содержимого Слив всех реагентов и жижих отходов из жидкостной линии внутри анализатора. стр. 10-17
Фоновая проверка Измерение фонового шума для проверки влияния шума. стр. 10-18

Периодическое
обслуживание

Позволяет проверять историю операций анализатора, а также информацию 
О замене деталей, подлежащих периодичес1юй замене, и количестве замен. стр. 10-19

Журнал Позволяет проверять историю операций анализатора. стр. 10-20
Информация Позволяет проверять информацию об анализаторе. стр. 10-21

Открытие экрана «Сервис»

^ Коснитесь клавиши [(■]] в левом нижнем угау, чтобы открыть экран 
«Главное меню».

2  Коснитесь клавиши [Сервис] на экране «Главное меню», чтобы 
открыть экран «Сервис».
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10. С ервис

Самопроверка

Открытие экрана «Самопроверка»

На экране «Сервис» коснитесь клавиши [Самопроверка].
OCaewatm*

Пасашим rttyjkiarw areim*
l*t< Om n t w

а31ВЛИ/10 13 :S  Factory opcratir

Jito MCOMMi УСРПМЙ1 apooop»
lili Om n td p

2016/Ш/10 13:2S Factory (H r * tK

. IS F A  19 14 28 *

o i o i a i a i ✓  w в
noni'i П о ч т Viuato

Выполнение самопроверки

в  рамках самопроверки выполняются указанные ниже проверки анализатора.

• Проверка реагентов Проверка наличия остаточного количества
каждого реагента и соответствия реагентов сроку 
годности.

• Тест цепи Проверка внутренней цепи.

• Проверка термисторов Проверка соответствия температуры каждой
детали анализатора указанному диапазону.

• Фоновая проверка Измерение фонового шума и проверка
соответствия измеренного значения указанному 
диапазону. Выполняется только в том случае, 
если для параметра «Фоновая проверка во время 
самопроверки» установлено значение «Вкл.».

• Детали, подлежащие период, замене Проверка того, не достигло ли
количество использований каждой 
детали, подлежащей периодической 
замене, указанного числа раз.

Проверка наличия 
неподтвержденных сообщений.

Проверка остальных сообщений

Коснитесь клавиши [Самопроверка].
Q Cwonroitpaa • ь к С Г  IS F A  '19 14 26 •

ЛОСЯГДКНГ pttyAbTItk' npOltpKV

I iliT« 0neP4T0P

I 2016/01/10 I3-2S I F an try  Operator

2)11 neutiHPH ycneuiHen орнорки

Ь 1*Т) Оператор

2016ЛН/10 I3:2S Factory Operator

✓  Й 0Праон) llivaiii
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10. Сервис

2  Отобразится подтверждающее сообщение. Коснитесь клавиши [Да].

3  Отобразятся результаты самопроверки. Проверьте отображаемые результаты. 
Отображение результатов последней самопроверки.

■квС- IS г« 'IS м ае

RiutiiiM Hmkun
liTi omm

aiiai/M 13:S f«ettry»(^V

r i l l *  М С К М П  I C M M M  *H H »««

I 111* Bmnw
1 aig/ei/ra 13:S faetiry »«rai*r

Отображение даты и вре­
мени последней успешной 
самопроверки.

NCfINI II

[Детали] [История]
Отображение подробной Отображение исто- 
информации о результатах рии самопроверок, 
последней самопроверки.

Просмотр подробной информации о результатах самопроверки

На экране «Самопроверка» коснитесь клавиши (Детали], чтобы открыть 
страницу «Сводные результаты».

Сводные результаты

Убедитесь, что для каждого проверяемого элемента указано состояние 
«ПРОЙДЕНО».

Если для какого-либо проверяемого элемента указано состояние «НЕ ПРОЙ­
ДЕНО», обратитесь к местному представителю компании Nihon Kohden.

Для просмотра подробной информации коснитесь клавиши [Т].
о  | * т ш IS Feb '19  M 2 B  •

С*едм.( р*!уякг*П 1

П н и р а м !  и«к»итн CpCIOtHI И
Лракраа P f i r m in ПРОМОЮ

tR T  m * л р м о ю

npM ipa* riiaacTPP** т о м

Првмрн •*■ * т а м

l i u j i i .  n e u n iL H t n«p>u. s a iH t т о м

D paupM  *етмь 1*.1 cooSuiiiafi л р ь а м

f i b  ±
:■ ✓  ^  “ и  “  Ч  1
' Прмаа й п |Г к  У и м т к  ^ (  И

п
[▼]
Изменение отобража­
емой страницы.
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10. С ервис

Проверка реагентов

Отображение результатов проверки реагентов. Убедитесь, что для каждого 
проверяемого элемента указано состояние «ПРОЙДЕНО».

Если для какого-либо проверяемого элемента указано состояние «НЕ 
пройдено», проверьте оставшееся количество реагентов и их срок 
годности и замените реагенты в случае необходимости.
Отображение названия реагента. Отображение состояния реагента.

[А].[^1
Изменение
отображаемой
страницы.

Отображение состояния. Отображение срока годности реагента.

Тест цепи

Отображение результатов проверки цепи. Убедитесь, что для каждого 
проверяемого элемента указано состояние «ПРОЙДЕНО».

Если для какого-либо проверяемого элемента указано состояние «НЕ ПРОЙ­
ДЕНО», обратитесь к местному представителю компании Nihon Kohden. 
Отображение
проверяемых элементов. Отображение значений оценки.

[AI. [Т]  
Изменение 
отображаемой 
страницы.

Отображеше состояния. Отображение диапазона.
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10. Сервис

Проверка термисторов

Отображение результатов проверки термисторов. Убедитесь, что для 
каждого проверяемого элемента указано состояние «ПРОЙДЕНО».

Если для какого-либо проверяемого элемента указано состояние «НЕ 
ПРОЙДЕНО», обратитесь к местному представителю ютмпании Nihon 
Kohden.
Отображение типов 
датчиков температуры Отображение значений оценки.

Изменение
отображаемой
страницы.

Отображение состояния. Отображение диапазона.

Фоновая проверка

Отображение результатов проверки фонового шума, если для параметра 
«Фоновая проверка во время самопроверки» в «Операция» (стр. 12-12) 
установлено значение «Вкл.». Убедитесь, что для каждого проверяемого 
элемента указано состояние «ПРОЙДЕНО».

Если для какого-либо проверяемого элемента указано состояние «НЕ 
ПРОЙДЕНО», обратитесь к местному представителю компании Nihon 
Kohden.
Отображение
проверяемых элементов. Отображение значений оценки.

[AUT]
Изменение
отображаемой
страницы.

Отображение состояния. Отображение диапазона.

10-8 Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302



10. С ервис

Детали, подлежащие периодической замене

Отображение результатов проверки деталей, подлежащих периодической 
замене. Убедитесь, что для каждого проверяемого элемента указано 
состояние «ПРОЙДЕНО».

Если для какого-либо проверяемого элемента указано состояние «НЕ 
ПРОЙДЕНО», замените соответствующую деталь.
Отображение деталей, подлежащих
периодической замене. Отображение значений оценки.

15 Ш  '15 14 28 «

Умудь продмдк 
TpySta м с в м  

Пмемт8п>н1х
Агтади

SeiHTDFt нднг (РШ 
&Л8Н<НШ прибовтборинк

[А] . [Т]
Изменение
отображаемой
страницы.

Отображение состояния. Отображение верхнего предела 
количества использований.

Проверка остальных сообщений

Отображение результатов проверки остальных сообщений. Убедитесь, что 
указано состояние «ПРОЙДЕНО».

Если указано состояние «НЕ ПРОЙДЕНО», проверьте сообщения и 
примите необходимые меры.

№■ ■ £* 15 F «  '19 14 ZS «

А]
И'зменение
отображаемой
страницы.

QO

Отображение состояния.
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Просмотр истории результатов самопроверки

10. С ервис

На экране «Самопроверка» коснитесь клавиши [История], чтобы открыть 
экран «История».

Экран «История» позволяет просматривать историю предыдущих 
самопроверок. На этом экране также отображается список результатов 
проверки (который отображался на странице «Сводные результаты»).

О История ■  15 Frb '19 U  28 •

Date

ZMG/10/03 17:40

Дата и время 
самопроверки

Operator

Uninistrator

Status 

НЕ пройдено

Reagent 

НЕ пройдено

Оператор

1 Г

НЕ пройдено__ ||:|_ пройдено

г I
Общее состояние Состояние каждого

проверяемого элемента

О М пойки  у
-

IS F A  Й  к  2В •

D*t( Ib trM tr S1«tui Bm cn t '^'а 1

an B / ia /аэ i7 :« i / K b is in m ir н е п ч м ц ш НЕ т м ш а

201в/ШЛВ 17:(3 M ln ls t r a t t r к  т м Е Н ) т к О Е М

а и в / к и в  17.«9 n k i r i t t w r HE ГРОиШВ г г а о в а

a iB / ш л в  IB-06 M l l t l lS ir t t t r HE г и м л а

а)в/)вл1э 16-07 M i l t i lT t r i t i r ГЛМЕШ IPtKUHO

aiS/IO/IW  1б ;28 W ln lx t r i t t r OThIDO т м л о ш
T O ia/lIHS  11:31 M n ln lstr« t« r к л ш и н о в
2013/10ЛЕ 11:Я M ln i i t r i t w НЕ IFthOEHO — , т '

-Коснитесь клавиши [А], 
[▼]. [“̂ ] или [►] для 
прокрутки списка в верти­
кальном или горюонталь- 
ном направлении.

Заправка реагентов
Также можно выполнить замену реагентов на экране «Управл. реагентами» 
(«Экран «Управл. реагентами»» (стр. 9-3)).

Открытие экрана «Заправка реагента»

Коснитесь клавиши [Заправка реагента] на экране «Сервис». Откроется 
экран «Заправка реагента».
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Заправка реагентов

10. С ервис

Заправка ISOTONAC«3 (или ISOTONAC-4), CLEANAC-710, CLEANAC-3 и 
HEMOLYNAC*3lO в анализатор.

^ Коснитесь клавиши [заправки] необходимого реагента.
о  Э ^ р п л а  реагента IS F rt '19 U  »  «

Для заправки всех реагентов коснит'есь клавиши [Заправка всех 
реагентов].

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
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10. Сервис

Операции технического обслуживания

Открытие экрана «Операции тех. обслуживания»

Коснитесь клавиши [Операции тех. обслуживания] на экране «Сервис», 
чтобы открыть экран «Операции тех. обслуживания».
>!(РЛ№(И1( ТП. ОбЫЛИШКЛ

Вчисш  от поотноо

Вчистм «онмотро free

Очлетко киуло *3|11Я DI болхо

УАмеиче сгуетона

Заполмлиа при уетаноона

!5 Jun ‘ 18 15 13 «

Очистка анализатора

Очистка жидкостной линии внутри анализатора с помощью CLEANAC*710 
и ISOTONAC'3 (или ISOTONAC*4).

"I Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Очистка].
о  Dnopavin I0L  М сл у н и м о _  С к С Г ;  15 Jun 16 15 13

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
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10. С ервис

Очистка от белка

Очистка жидкостной линии внутри анализатора с помощью CLEANACO, 
CLEANAC-710 и ISOTONAC-3 (или ISOTONAC-4).

Когда наступает время выполнения периодической очистки от протеинов, 
анализатор уведомляет пользователя.

Очистка от протеинов также требуется в следующих случаях:
• если уровень фонового шума не снижается;
• если часто появляются сообщения о засорении;
• если анализатор подвергается утилизации;
• если обьшная очистка оказалась неэффективной.

ПРИМЕЧАНИЕ: Очистку от протеинов необходимо выполнять по 
крайней мере раз в месяц.

1 Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Очистка от протеинов].
Q O iK H P X  о6с«ухя1»ш< t l t l  Г ‘  IS J in  ‘ 18 IS 13 0

О ш ш СЛ Н к 1С(

О чкепк  tT  ИГРТМНМ R fM tp M  8 м 1

Q O

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
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10. Сервис

Очистка манометра W BC

Устранение грязи и пузырьков в манометре WBC.

Операция «Очистка манометра WBC» выполняется, когда отображается 
сообщение «Верхршй манометр WBC загрязнен» или «Нижний манометр 
WBC загрязнен», но проблему не удается решить нажатием кнопки 
[Восстановить].

Ш 1  «Сообщения устройства» (стр. 11 •?)

^ Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Очистка манометра WBC].

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
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Выполнение очистки модуля измерения от белка

Интенсивная очистка модуля измерения.

Очистка модуля измерения от белка требуется в следующих случаях:

• если часто появляются сообщения о шуме;

• если уровень фонового шума повышен, но проблему не удается рсишть 
путем обычной очистки (стр. 10-12).

1 Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Очистка модуля измер. от белка].

10. С ервис

ОчкеГК!
Очисти ст лмтош и

Очисти маянетм IBC

Очисти MHtM и м л. вт (U U

С ш ь icr

Opeatru вм а

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
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Устранение засорения

10. С ервис

Устранение засорений в насадке апертуры.

Ш 1  «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

*1 Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Удаление сгустка].
O CM H IK II КХ. 06CJty»M)H« L

2  Когда отобразится сообгцение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
Удаление сгустока

Нажмите № для шполнения действия.
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Заполнение при установке

Заправка реагентов в анализатор. Требуется при установке анализатора.

Для замены реагентов в анализаторе также можно слить жидкость из 
анализатора, как описано в следующем разделе, а затем выполнить 
процедуру заполнения при установке.

^ Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Заполнение при установке].

10. С ервис

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, м)снитесь клавиши [Да].

Слив жидкости из анализатора

Слив реагентов и жидких отходов из жидкостной линии внутри анализатора для 
подготовки к проверке в рамках обслуживания или к длительному хранению.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Перед сливом необходимо отсоединить трубки для реагентов.

Ш 1  «Дл1Ггельное хранение к транспортировка» (стр. 10-39)

^ Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Слить все].

Q 4 K T U

ta a e iu  «г а м 'м я м

DwKTH iMSMTH VE

(Нкш MUM lUW. n l««u

У д ш н к  C ryCTIH

З м и я м »  yCTW OUf
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10. С ервис

Фоновая проверка

2  Когда отобразится подтверждающее сообщение, отсоедините
трубки для ISOTONACO (или ISOTONAC-4). HEMOLYNACO10, 
CLEANAC»710 и CLEANAC«3, затем коснитесь клавиши [Да]. 
Отсоединение трубки для отходов не требуется.

WM5»«ir yMiWxr lUIft KirS.i -•
' Ужалите ic e  еииестн с  реагента» (кр м е  пребирои м и  отхож»).

Н а»итс CR жле окпвлнеине жеИсгонж.

Измерение фонового шума для проверки влияния шума.

1 Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Проверка фона].
OOnrpaiHHTOx обыгпхаама . IS Jur> '18 1S 13 «

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
Проверка бока

Катите QK для выполнения действия.
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10. С ервис

Периодическое обслуживание 

Открытие экрана «Замена»

Коснитесь клавиши [Замена] на экране «Сервис», чтобы открыть экран 
«Замена».

>Ю}снитесь клавиши 
[[А] или [Т] для 
прокрутки списка 
в вертикальном 
ыаправлешш.

t t f c C '  t J k ig  '19 и  ЭВ •

И сп р п  «аермм | Т '

Пш |р*м нМп 57083:23

Ш - м  имурешм 3t>pwni О и я п т

Ко*-1Р иияР1НП1 C S 8 1

Проверка истории операций и количества измерений
I—  История операций

Отображение обшеги времени работы.

Количество измерений
Отображение количества измерений каждого
измеряемого параметра в каждом режиме.

оо

Замена деталей, подлежащих периодической замене
о  S a ir u  <___

iftUI МСАПЯа* МММ 3MW

Irfiffl ts Jun ‘ IS IS 20 #

_______ [A

Kû  мяам Miyn wun

Km - U  T ry tH  HCOU

Х м - И  « М  1МИ1«вУ*М4

®  и  Ca

II / aoc

( ]
9 / UOO

L
IQ /гю

I I

lk<i: -’шп С1ШШ-

Ш |
Информацию о замене деталей, подлежащих периодической замене, см. в 
«Периодическое обслуживание» (стр. 10-22).
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10. С ервис

Журнал
Отображение истории операций анализатора н истории сообщений.

Открытие экрана «Журнал»

Коснитесь клавиши [Журнал] на экране «Сервис», чтобы открыть экран 
«Журнал».

| П м ) .  еов(ь I I l C i t f i  а н м .

la ia  к  H ieo fiu tM  ib t  i v m u

СВ H r  '13 ZSDH £ н и т ь  м <  кТ1и н  н м п

MWr 'Uet:«:« 2ЯОО ШиШ4 Мя«тн МН* ММН*
Б  Ну '15 05 Б^Б 271Б 555555595 Нгам ч HNMIH

01 J« i '16 01:01:01 «ЗОЮ 99999Б99 C w  гмноста 150ПМС-Э/« i « iM H K i

01 Ja i 'П  01:01:01 0021 123456783 У р т а ь  бс1н н г в (1  НОИСПиС-ЭЮ ж » »

Ш&ЕЗЭ]

^ \ [ т

5 Коснитесь 
клавиши [А] 
или [Т] для 
прокрутки списка 
в вертикальном 
направлении.

Проверка истории операций

Выберите тип журнала для проверки необходимого журнала операций.

Тип журнала Описание

Служ. сообщение
История важных сообщений, таких как рскоменлашги 
по поводу обращения к представителю компании Nihon 
Kohden.

Польз, сообщ.
История сообщений о проблемах, которые может 
устранить оператор.

Свед. О польз.
История сообщений о ттроблемах. в случае которых 
оператор может сам решить, может ли он/она 
выполнить требуемое действие.

Журнал действий История дру1Т1Х операций, пошшо измерений.

О х у р м я  1 13 ^  '1Я к  71 •

Т«П typ«UI

П Ы1'1'иШ1!1ИП
1 HMOPIIPIP* M il lypHU*

О З и г  '13Б .ОЭ:03 23004 333333333 Еикистк д м  (П |ца1 поанм

04 t f r  14 М:04:04 29800 О б м п п т  о п б н  pptMHii

№ M V '15 Б : Б : Б Т71Б S S S 5 S 5 Н(1И>П8 R IM tIp i'

01 J« t '16 01:01:0» 4310 9999999» Срок гвхквеш IS010MC-3/4 jpkph« u c i

01 Jan '17 01:01:01 43021 123456739 . Урваемь остаиегаса HEULYNXC-310 тм я К

■ Выбор типа 
журнала.

Дата: отображение даты и времени обнаружения события.
Номер: отображение порядюзвого номера события в журнале.

Подробнее см. «Сообщения устройства» (стр. 11-7).
Иыфор.мация: для сервисного персонала компании Nihon Kohden. 
Имя журнала: отображение названия события в журнале.

Иноормазия Имя куриала

03 Маг '13 а3:03:й3 23004 333333333 Емкость аля отходов полная
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10. С ервис

Информация об устройстве
Отображение информации об анализаторе, такой как номер модели, 
серийный номер и версия программного обеспечения.

Открытие экрана «Информация об устройстве»

Коснитесь клавиши [Информация об устройстве] на экране «Сервис», 
чтобы открыть экран «Информация об устройстве».
О  и м вм аи я  об ycipeUcTM [.. IS Л А  '10 15:22 «

HiiCwNaiH* s( ycTpotiCTii

Hotip имрям |иам111«р» 

CtpaliNHii MMPP 

’ M ic-uptc

Bepeat

МЕК-1КП

IZ31S

00:10:60:31 :U.T6 

OtPCII Сумм

OCHOtHSf rD V12-34 0i0123«67

3*гп]очиб1 IT) VI2-3< 0l0)23IS67

№
1

CPU)

V0c-22

VDc-22

O iO M iB lr i

В , , Ги

Проверка информации об анализаторе [ Щ
,—  Информация об устройстве

Отображение названия модели, серийного номера и МАС-адреса.
орани •( irtTnUiw t f i l f f  IS Лю 't e  IS ZZ •

ИНС9ГМ11И* rCTNilCtlt
H w m utJu ам м н п п  их-1300
CtpiMbi ЮСР 
Mic-avK

I23<S

0010 60:31:lZ'7»

Версия
Отображение версиз! программного обеспечения н т. д.
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10. С ервис

Периодическое обслуживание

А  ОСТОРОЖНО
Всегда надевайте резиновые перчатки для 
защиты от инфекции.

Анализатор

Детали, нуждающиеся в периодическом обслуживании

Указанные ниже компоненты нуждаются в регулярной очистке или замене 
в соответствии с представленным ниже расписанием в целях поддержания 
работоспособности и эффективности анализатора.

Для замены деталей обратитесь к местному представителю компании Nihon 
Kohden.

Детали, нуждающиеся в 
периодической

Наименова­
ние

Код
изделия

Код
поставки

Расписание замены/ 
очистки

См.

Замена

Фильтр

Фильтр гемоглобина (FL1) Фильтр 
гемоглобина 
в сборе

YS-002B2 Т802

• По мере необходимости при 
загрязнении, деформации и т. д.

• Через каждые 6000 измерений

стр.
10-23

Отфытый фильтр (FL2)

Закрытый фильтр (FL3)‘

Трубка насоса
Трубка 
насоса в 
сборе

— YZ-010B0

* По мере необходимости при 
загрязнении, деформации и т. д.

* Один раз в год
* Через каждые 6000 измерений

стр,
10-25

Воздушная игла^
Воздушная 
игла в сборе

— YZ-009B7

• По мере необходимости при 
загрязнении, деформации и т д.

• Один раз в год
• Через каждые 6000 измерений

стр.
10-30

Сопло для взятия образца
Сопло для
взятия
образца

— YZ-009B8

• По мере необхолимости при 
загрязнении, деформации и т. д.

• Через каждые 
24 000 измерений

стр.
10-34

Уплотни-
тельное
кольцо^

Промывочное шасси — — — * По мере необходимости при 
загрязнении, деформации н т. д.

• Один раз в год

—
Промывочное шасси 
воздушной иглы^

— — — —

Электромагнитный клапан^ 
(некоторые электромагнитные 
клапаны нуждаются в замене по 
мере износа)

— — —

• По мере необходимости при 
загрязнении, деформации и т. д.

■ Одни раз в пять лет
• Через каждые 
24 000 измерений

—

Очистка

Промывочное шасси — — —
* По мере необходимости при 

загрязнении, деформации и т. д.
• Через каждые 6000 измерений

стр.
10-33

 ̂ Доступно только в автоматическом гематологоческом анализаторе МЕК-1302. 
2 Для замены обратитесь к местному представителю компании Nihon Kohden.
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10. С ервис

Подготовка к периодическому обслуживанию

*1 Откройте экран «Замена».

Ш 1  «Периодическое обслуживание» (стр. 10-19)

2  Коснитесь клавиши [Подготовить все] на странице «Детали, 
подлежащие период, замене».

Будет выполнен слив жидких отходов и автоматически отключится 
электропитание.

In iM  M IN M M  M in t

IS J in  •«  IS 2D

KM-it и ш и .  KoniM v o M »

a;n-«9 « св м и и о н  iM m  m c m j

tU'U ■» n*rini»op>»n

ЛОАГ0ТО8ЙТЬ BC|

Ctwc J 

10 /24000

3  Выключите главный выключатель электропитания на задней панели 
анализатора и отсоедините шнур электропитания от розетки.

Замена фильтра

й

Фильтр (название детали: 
фильтр гемоглобина в 
сборе)

Расписание замены
• По .мере необходимости при загрязнении, деформации и т. д.
• Через каждые 6000 измерений 

Название детали
Фильтр гемоглобина в сборе (код поставки: Т802)

1 Извлеките три винта на правой панели анализатора и откройте правую 
панель.

Чтобы открыть правую панель, потяните ее на себя.

ПРИМЕЧАНИЕ:
.  Сохраните извлеченные винты в надежном месте для

дальнейшего использования.
Винт

Правая панель

Винты
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10. Сервис

Фильтр гемоглобина (FL1)

Открытый фильтр (FL2)

Закрытый фильтр (FL3)

Потяните муфты фильтров вверх (две в модели МЕК-1301, три в 
модели МЕК>1302), чтобы высвободить их из зажимов.

Поверните муфту против часовой стрелки, чтобы отсоединить ее.

Визуально проверьте поверхность фильтра на наличие посторонних 
примесей или загрязнения.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Не касайтесь поверхности фильтра при проверке.

При наличии на фильтре посторонних примесей удалите их с 
помощью пинцета или аналогичного инструмента.

В случае загрязнения фильтра снимите его и замените новым.
В случае загрязиспия, леформапии или повр>ежления прокладки 
фильтра необходимо заменить ее новой. Для замены обратитесь к 
местному представителю компюши Nihon Kohden.

Муфта Фильтр Прокладка фильтра

Закрутите муфту, повернув се по часовой стрелке.
ПРИМЕЧАНИЕ

• Будьте осторожны, чтобы не сломать и не погнуть 
прокладку фильтра при ее установке.

• Плотно затяните муфту фильтра.
• В случае протекания жидкости проверьте край фильтра по 

окружности на предмет повреждения или трещин, после 
чего установите его на место.

7 Вьшолните шаги 1 и 2 в обратном порядке, чтобы снова собрать 
анализатор.

3  Подсоедините шнур электропитания к розетке, затем включите пи­
тание анализатора. Когда отобразится сообщение «Запустить само­
диагностику?», коснитесь клавиши [Нет] (только если для параметра 
«Автоматический вход в систему» установлено значение «Выкл.»).

Если для параметра «Автоматический вход в систему» 

установлено значение «Вкл.»:

самопроверка запустится автоматически, при этом будет получен 
результат НЕ ПРОЙДЕНО.
• «Включение анализатора» (стр. 5-4)
• «Операция» (стр. 12-12)

Ш

10-24

Сбросьте количество использований для нового фильтра.

1) Откройте экран «Замена».

«Открытие экрана «Замена»» (стр. 10-19)
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10. С ервис

2) Коснитесь клавиши [Сброс].
9 ч т и f i t r :  kjmi ' i i is z :  «

1ц ч м  m m i m m  ш т л  ч т и Гл.

и ч - т  ч ш я ш т т  и т т н  «  (П.1) п  / а о

( “ »« 1
И л - т  й г м л т  ы л т  1тмы«г| т т  (U) . ассо

( Мне ;

1>ц>р» Twum 1М6ТП рплт» (Р1Э) ...... А  . top

3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь 
клавиши [Да].

Кол-ва использов. фильтра открмтого рехииа (... 

Нахмитв QK яля выполнения действия.

10 Проверьте, отображается ли сообщение «21210: выполняется замена 
запасной части» на экране «Информация», и нажмите кнопку 
[Воссгановить].

Ш 1  «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

1 Запустите самопроверку.

Ш 1  «Самопроверка» {стр. 10-5)

Замена трубки насоса

Расписание замены
• По мере необходимости при загрязнении, деформации и т. д.
• Один раз в год
■ Через каждые 6000 измерений

Название детали
Трубка насоса в сборе YZ-010BO (код пост авки: Y2^010B0)

ПРИМЕЧАНИЕ
• При наличии в трубке насоса капель воды или утечки жидко­

сти необходимо немедленно заменить ее новой. В противном 
случае это может привести к появлению коррозии. Кроме того, 
в случае частого протекания трубки насоса также может требо­
ваться замена блока насоса. Обратитесь к местному представи­
телю компании Nihon Kohden за подробной информацией.

• С этим анализатором можно использовать только трубку насоса 
в сборе YZ-010B0. Использование другого оборудования запре­
щено.
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10. С ервис

Винт

Правая панель

Извлеките три винта на правой панели анализатора и 
откройте правую панель.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Сохраните извлеченные винты в надежном 
месте для дальнейшего использования.

Винты

Трубка
) Снимите крышку 
насоса с трубок.

3) Отсоедините нижнюю 
часть крышки насоса 
и потяните крышку 
насоса на себя.

2) Потяните крыигку насоса 
вниз, чтобы снять ее с винта.

2  Снимите крышку насоса, как показано на рисунке 
слева.

Муфта трубки 
(сторона заправки)

Трубка 
насоса

Муфта трубки (сторона заправки)

3  Потяните на себя муфту трубки на стороне заправки, 
чтобы отсоединить ее от держателя трубки.

Тяннте муфту трубки на стороне заправки и постепенно 
вытягивайте трубку насоса, прокручивая ролик.
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10. С ервис

Муфта трубки (сторона слива) 5  Потяните на себя муфту трубки на стороне слива, 
чтобы отсоединить ее от держателя трубки.

Держатель
трубки

Муфта трубки 
(сторона слива)

Отрегулируйте натяжение 
для устранения провисания

^  Отсоедините труб! '̂ от муфты трубки насоса.

Сначала отсоедините трубку на стороне заправки, а 
затем — на стороне слива.

7  Подсоедините новые трубки насоса.

Сначала подсоедините трубку на стороне заправки, а 
затем — на стороне слива.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Сначала необходимо подсоединять трубку 
насоса на стороне заправки (левая). Если 
сначала подсоединить трубку на стороне 
слива (правая), это может вызвать сжатие 
воздуха внутри трубки насоса и привести к 
отсоединению трубки.

g  Вставьте муфту трубки в держатель трубки на 
стороне заправки.

9  Толкайте трубку, прокручивая ролик. Убедитесь, что 
муфта трубки полностью вставлена.

Будьте осторожны, чтобы направляющая трубки не 
повредила трубку.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Присоедините трубку насоса так, чтобы она 
не была перекручена.

10 Вставьте муфту трубки в держатель трубки на 
стороне слива, как показано на рисунке.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Если трубка насоса провисает, прокрутите 

ролик в обратном направлении, чтобы 
отрегулировать ее натяжение, В случае 
сильного провисания трубка насоса может 
тереться о направляющую трубки во время 
работы, что может привести к повреждению 
трубки насоса.

• Если муфта трубки присоединена не так, как 
показано на рисунке, трубка насоса может 
подвергаться преждевременному износу.

Ш .
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10. С ервис

Если трубка насоса перекру­
чена, поверните муфту трубки, 
ЧТОб^Ы1ГОЯМ1ПТ^2^б|^

Муфту трубки можно 
подсоединить, когаа вперед 

любая ее часть.ч^брашена 
Трубка насоса

^ *1 Убедитесь, что трубки насоса не перекручены.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Если трубка насоса перекручена, поверните 
муфту трубки, чтобы выпрямить трубку. В 
противном случае она может подвергаться 
преждевременному износу.

Трубка

Крышка насоса

1 2 Установите крышку насоса, как показано на рисунке 
слева.

3) Установите крышку 
насоса поверх трубок.
Поместите трубки в 
полость в крышке насоса.

Полость

Отверстие для винта

1) Установите винты в 
отверстия для винтов в 
крышке насоса и сдвиньте 
крышку насоса вверх.

2) Закрепите нижнюю 
часть крышки насоса.

13 Выполните шаг 1 в обратном порядке, чтобы снова 
собрать анализатор.

14 Подсоедините шнур электропитания к розетке, затем 
включите питание анализатора. Когда отобразится 
сообщение «Запустить самодиагностику?», 
коснитесь клавиши [Нет] (только если для параметра 
«Автоматический вход в систему» установлено 
значение «Выкл.»).

Если для параметра «Автоматический вход в 

систему» установлено значение «Вкл.»:

самопроверка запустится автоматически, при этом 
будет получен результат НЕ ПРОЙДЕНО.

Ш
«Включение анализатора» (стр. 5-4) 

«Операция» (стр. 12-12)
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15 Сбросьте количество использований трубки насоса.

1) Откройте экран «Замена».
Ш 1  «Открытие экрана «Замена»» (стр. 10-19)

2) Коснитесь клавиши [Сброс].

10. С ервис

3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, 
коснитесь клавиши [Да].

Кол-во использований трубки насоса 

Нахиите ОК для выполнения действия.

(Ж

16 Проверьте, отображается ли сообщение «21210: 
выполняется замена запасной части» на экране 
«Информация», и нажмите кнопку [Восстановить]. 
Ш 1  «Сообщения устройства» (стр. 11-7) *

*1 7  Запустите самопроверку.
Ш 1  «Самопроверка» (стр. 10-5)
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10. Сервис

Замена воздушной иглы

Расписание замены
• По мере необходимости при загрязнении, деформации и т. д.
• Один раз в год
• Через кажаые 6000 измерений 

Название детали

Воздушная игла в сборе Y2̂ *009B7 (кол поставки: YZ-009B7)
I Автоматический гематологический анализатор MEK-I301 не оснашен 

W \ воздушной иглой.

Извлеките три винта на правой панели анализатора и 
откройте правую панель.

2  Извлеките два винта на левой панели анализатора и 
снимите переднюю панель.
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10. С ервис

3  Зацепите язычки передней панели за крючки на 
ю)рпусе анализатора (в двух местах — сверху и 
снизу), как показано на рисунке.

Воздушная
игла

Поверните 
против часовой 
стрелки

Воздушная
игла

Поворачивая воздушную иглу против часовой 
стрелки, потяните ее вверх и наружу.

[Ж

5  Отсоедините муфту от воздушной иглы.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Будьте осторожны с иглой при отсоединении.

Промывочное шасси воздушной иглы ^  Выполните очистку промывочного шасси воздушной 
иглы.

С помощью ватной палочки, смоченной водой или 
CLEANAC*3, удалите затвердевшие остатки или 
грязь с промывочного шасси воздушной иглы.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Не используйте спирт для очистки 
промывочного шасси воздушной иглы.

в случае загрязнения внутренней части 
промывочного шасси воздушной иглы требуется его 
демонтаж, очистка или замена.
В случае загрязнения уплотнительного кольца 
внутри промывочного шасси воздушной иглы 
необходимо заменить его новым.
Обратитесь к местному представителю компании 
Nihon Kohden.
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7  Вставьте выступ новой воздушной иглы в паз на 
шасси.

Поверните 
по часовой 
стрелке

g  Присоедините муфту к воздушной игле и поверните 
ее по часовой стрелке, чтобы затянуть.

I Разместите трубку перед чашкой для проб.

9  Вьшолните шаги с 1 по 3 в обратном порядке, чтобы 
снова собрать анализатор.

10 Подсоедините шнур электропитания к розетке, затем 
включите питание анализатора. Когда отобразится 
сообщение «Запустить самодиагностику?», 
коснитесь клавиши [Нет] (только если для параметра 
«Автоматический вход в систему» установлено 
значение «Выкл.»).

Если для параметра «Автоматический вход в 
систему» установлено значение «Вкл.»:

Ш

самопроверка запустится автоматически, при этом 
будет получен результат «НЕ ПРОЙДЕНО».
• «Включение анализатора» (стр. 5-4)

• «Операция» (стр. 12-12)

1 1 Сбросьте количество использований для новой 
воздушной иглы.

1) Откройте экран «Замена».

Ш !  «Открытие экрана «Замена»» (стр. 10-19)

2) Коснитесь клавиши [Сброс].

&̂6В I______ i 15 Juft ’И  15:П •
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3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, 
коснитесь клавиши [Да].

10. С ервис

Кол-во использ. в^двихного сопла 

Нахинте ОК р я  выполнения действия.

12 Проверьте, отображается ли сообщение «21210: 
выполняется замена запасной части» на экране 
«Информация», и нажмите кнопку [Восстановить].

Ш 1  «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

13 Запустите самопроверку.

Ш! «Самопроверка» (стр. 10-5)

Очистка промывочного шасси

Расписание очистки:
• По мере необходимости при загрязнении, деформации и т. д.
• Через каждые 6000 измерений

Удалите затвердевшие остатки или грязь с промывочного шасси.

^ Снимите переднюю панель. («Замена воздушной 
иглы» (стр. 10-30))

2  С помощью ватной палочки, смоченной водой или 
CLEANAC»3, удалите затвердевшие остатки или 
грязь с промывочного шасси.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Не используйте спирт для очистки промывочного шасси. 

В случае загрязнения внутренней части промывочного 
шасси требуется его демонтаж, очистка или замена.
В случае загрязнения уплотнительного кольца внутри 
промывочного шасси необходимо заменить его новым. 
Обратитесь к местному представителю компании 
Nihon Kohden.

Выполните шаги с 1 по 3 процедуры «Замена 
воздушной ип]ы» (стр. 10-30) в обратном порядке, 
чтобы снова собрать анализатор.

Подсоедините шнур электропитания к розетке, затем 
включите питание анализатора. Когда отобразится 
сообщение «Запустить самодиагностику?», коснитесь 
клавиши [Нет] (только если для параметра «Автомати­
ческий вход в систему» установлено значение «Вьпел.»). 

Если для параметра «Автоматический вход в 
систему» установлено значение «Вкл.»: 
самопроверка запустится автоматически, при этом 
будет получен результат НЕ ПРОЙДЕНО.
• «Включение анализатора» (стр. 5-4)
• «Операция» (стр. 12-12)Ш

[Ж
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Замена пробоотборника

Сбросьте 1«>личество использований для 
промывочного шасси.

1) Откройте экран «Замена».

Ш 1  «Опфытие экрана «Замена»» (стр. 10-19)

2) Коснитесь клавиши [Сброс].

3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, 
коснитесь клавиши [Да].

^  Проверьте, отображается ли сообщение «21210: 
выполняется замена запасной части» на экране 
«Информагщя», и нажмите кнопку [Восстановить].

Ш 1  «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

7  Запустите самопроверку.

Ш 1  «Самопроверка» (стр. 10-5)

Сопло для взятия образца 
(название детали: сопло для 
взятия образца YZ-009B8)

Расписание замены
• По мере необходимости при загрязнении, деформации и т. д.
• Через каждые 24 000 измерений 

Название детали
Сопло для взятия образца YZ-009B8 (код поставки: YZ-009B8)

ПРИМЕЧАНИЕ: Сохраните извлеченные винты в надежном месте 
для дальнейшего использования при установке запасного сопла 
для взятия образца.

"] Снимите переднюю панель. («Замена воздушной иглы» (стр. 10-30))
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Сопло для взятия образца

10. Сервис

2  Отсоедините трубку, подсоединенную к соплу для 
взятия образца.

3  Извлеките винт, изображенный на рисунке слева.

4  Вытяните сопло для взятия образца и замените его новым.

3  Выполните шаги с 1 по 3 в обратном порядке, чтобы 
снова собрать анализатор.

^  Подсоедините шнур электропитания к розетке, затем 
включите питание анализатора. Когда отобразится 
сообщение «Запустить самодиагностику?», коснитесь 
клавиши [Нет] (только если для параметра «Автомати­
ческий вход в систему» установлено значение «Выкл.»).

Если для параметра «Автоматический вход в 
систему» установлено значение «Вкл.»:

Ш

самопроверка запустится автоматически, при этом 
будет получен результат НЕ ПРОЙДЕНО.
* «Включение анализатора» (стр. S-4)
• «Операция» (стр. 12-12)

Сбросьте ютличество использований для нового сопла 
для взятия образца.

1) Откройте экран «Замена».

Ш1 «Открытие экрана «Замена»» (стр. 10-19)

2) Коснитесь клавиши [Сброс].

3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, 
коснитесь клавиши [Да].
Кол-8 0  нсл Прабоатборника 

Нахиите (К для вьлолкення действия.

g  Проверьте, отображается ли сообщение «21210: 
выполняется замена запасной части» на экране 
«Информация», и нажмите кнопку [Восстановить].

Ш !  «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

Q Запустите самопроверку.

Ш 1  «Самопроверка» (стр. 10-S)
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Утилизация анализатора и медицинских отходов

А  ОСТОРОЖНО
Утилизацию анализатора, замененных деталей (таких 
как игла отбора пробы и пробирка с пробиваемым 
колпачком), жидких отходов и компонентов, 
используемых для сбора образцов крови (таких как 
иглы, шприцы и пробирки), необходимо выполнять в 
соответствии с местным законодательством в 
отношении утилизации инфекционных медицинских 
отходов (для их сжигания, переплавки, стерилизации 
и дезинфекции).
Перед утилизацией анализатора необходимо 
выполнить тщательную очистку и снять с анализатора 
иглу отбора пробы и воздушную иглу.
Несоблюдение этого предупреждения приведет к 
инфицированию или загрязнению окружающей среды.

А  ОСТОРОЖНО
Всегда надевайте резиновые перчатки для 
защиты от инфекции.

Соблюдайте требования местного законодательства в отношении утилизации 
медицинских отходов.

Реагенты
Информацию о дилюенте, детергенте и гемолизирующем реагенте см. на 
упаковках и в предоставленных руководствах.

Дополнительные элементы
Такие же, как для анализатора.

Ш 1  «Утилизация анализатора и медицинских отходов» (стр. 10-36)
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Очистка и дезинфекция

Анализатор

А  ОСТОРОЖНО
Не допускайте прямого контакта с местом, где находятся 
или с которым могли контактировать пробы крови. 
Всеща надевайте резиновые перчатки для защиты от 
инфекции.

А  ВНИМАНИЕ
Перед сервисным обслуживанием необходимо 
выполнить очистку, слить жидкость и отключить 
электропитание анализатора. В случае поднятия 
или наклона анализатора без предварительной 
очистки или слива жидкость в чашах может 
пролиться и повредить электронную цепь или 
привести к поражению оператора электрическим 
током. Выполнение обслуживания с подключенным 
питанием может привести к поражению оператора 
электрическим током или случайному запуску 
анализатора от нажатия кнопки.

10

ПРИМЕЧАНИЕ
• Используйте методы очистки и дезинфекции, описанные в этом 

Руководстве оператора.
• После очистки и дезинфекции необходимо вытереть влагу сухой 

тканью и тщательно высушить анализатор перед использованием.
• При использовании для очистки и дезинфекции легковоспламе­

няющихся растворителей, таких как этиловый спирт, необходи­
мо выполнять эти процедуры в открытых помещениях и обеспе­
чить надлежащую вентиляцию помещения.

Очистка поверхности анализатора

Расписание очистки: приблизительно один раз в месяц

Протрите поверхность мягкой тканью, смоченной дезинфицирующим 
средством на основе этанола (концентрация: от 76.9 до 81.4 % об. при 
температуре 15 ®С (59 ®F)), нейтральным детергентом, разбавленным водой, 
или изопропиловым спиртом (концентрация: 70 % об.). После очистки 
полностью высушите компоненты.
Протрите ЖК-дисплей мягкой сухой тканью.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Не используйте отбеливатель или органические растворители, та­

кие как растворитель для Kpacioi или бензин, поскольку они вызы­
вают растворение или растрескивание пластмассовой поверхности.

■ При использовании влажной ткани с водой (или детергентом) 
необходимо тщательно выкручивать ткань, чтобы не допустить 
попадания жидкости в анализатор.

• Обратите внимание, что попадание дезинфицирующего 
этилового спирта или детергента в анализатор через щели по 
краям дисплея может привести к неисправности.
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Дезинфекция поверхности анализатора

Частота дезинфекции: при наличии инфекционного вещества
(крови) на поверхности анализатора или при 
перемещении анализатора в другое учреждение

Протрите поверхность мягкой тканью, смоченной дезинфицирующим 
средством на основе этанола (концентрация: от 76.9 до 81.4 % об. при 
температуре 15 °С (59 “F)).

ПРИМЕЧАНИЕ
• Соблюдайте правильную концентрацию дезинфицирующих 

средств.

• Не используйте отбеливатель или органические растворители, 
такие как растворитель для краски или бензин, поскольку они 
вызывают растворение или растрескивание пластмассовой 
поверхности.

• После дезинфекции с помощью распылителя необходимо 
тщательно вытереть анализатор.

Очистка промывочного шасси

Расписание очистки:
• По мере необходимости при загрязнении, деформации и т. д.
• Через каждые 6000 измерений

Снимите переднюю панель анализатора и выполните очистку 
промывочного шасси.

Ш 1  «Очистка промывочного шасси» (стр. 10-33)

Дополнительные элементы
Такие же, как цпя анализатора. 

Ш 1  «Анализатор» (стр. 10-37)
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Хранение и транспортировка

Длительное хранение и транспортировка

А  ВНИМАНИЕ
Перед перемещением анализатора выполните
следующие процедуры.
• Выполните очистку и слейте жидкость. В 

случае поднятия или наклона анализатора 
без предварительного слива жидкость в 
чашах может пролиться и повредить 
электронную цепь или привести к поражению 
оператора электрическим током.

• Отключите анализатор от электросети и 
отсоедините шнур электропитания от розетки 
переменного тока. Перемещение 
анализатора с подключенным питанием 
может привести к поражению оператора 
электрическим током или случайному запуску 
анализатора от нажатия кнопки. (Ж

При длительном хранении (более одной недели) или транспортировке 
анализатора дилюент, оставшийся внутри устройства, высыхает и 
кристаллизуется, загрязняя внутренние элементы анализатора. Это может 
привести к засорению жидкостной линии или поломке устройства.

В случае необходимости хранения более одной недели или 
транспортировки анализатора необходимо очистить его внутренние 
элементы, промыв жидкостные линии дистиллированной водой и выполнив 
операцию «Слить все».

При отсутствии дистиллированной воды допускается использование 
доступной в продаже очищенной воды.

*1 Выполните очистку.
I При промывке дистиллированной водой необходимо использовать 
I набор для очистки YZ-0252.

Ш 1  «Очистка анализатора» (стр. 10-12)

Отсоедините трубки для ISOTONACO (или ISOTONAC»4), 
CLEANAC'710, CLEANAC-3 и HEMOLYNАС'310 от муфт 
на флаконах с реагентами, оставив только трубку для отходов, 
подсоединенную к флакону для отходов.

Ш 1  «Подсоединение контейнеров для реагентов и отходов» (стр. 4-14)

Отсоединение трубки для ISOTONAC*3/ISOTONAC*4 

1) Переместите синюю манжету.
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2) Возьмитесь за кончик трубки и отсоедините трубку.

Трубка

Муфта

Отсоединение трубки CLEANAC*3 или CLEANAC-710

Снимите трубку вместе с крышкой.

ПРИМЕЧАНИЕ:
После отсоединения поместите трубку в надежное место так, 
чтобы часть трубки, находившаяся внутри контейнера, не 
контактировала с анализатором, столом и т. д.

Выполните операцию «Слить все» для слива всех реагентов, 
содержащихся в анализаторе. Питание анализатора отключится.

Ш 1  «Слив жидкости из анализатора» (стр. 10-17)

Переключите главный выключатель электропитания на задней панели 
в положение «OFF».

«Выключение анализатора» (стр. 5-43)

5  Снимите крышку порта для реагентов.

Ш 1  «Снятие крышки отсека для реагентов» (стр. 4-14)

^  Отсоедините трубки от впускных отверстий для ISOTONAC*3 (или 
ISOTONAC'4), CLEANAC*710, CLEANAC*3 и HEMOLYNAC'310.

О' Отложите трубки. Их нужно будет снова подсоединить в шаге 12.

Налейте дистиллированную воду во флакон набора для очистки и подсоеди­
ните трубки набора для очистки к впускным отверстиям для ISOTONAC*3 
(или ISOTONAC'4), CLEANAC'710, CLEANAC'3 и HEMOLYNAC-310.

В набор для очистки входят контейнер для дистиллированной воды и 
трубки.
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3  Включите питание.

Ш 1  «Включение анализатора» (стр. S-4)

9  Проверьте, отображается ли сообщение «21110; выполняется 
внутреннее дренирование анализатора» на экране «Информация», и 
нажмите кнопку [Восстановить].

Будет выполнена операция заполнения при установке, и анализатор 
будет заправлен дистиллированной водой.

10 Отсоедините трубку набора для очистки от анализатора.

*1 *1 Выполните операцию «Слить все» для слива дистиллированной воды, 
содержащейся в анализаторе.

Питание анализатора отключится.

2  Переключите главный выключатель электропитания на задней панели 
в положение «OFF».

Ш 1  «Выключение анализатора» (стр. 5-43)

3  С помощью ножниц или аналогичного инструмента отрежьте около 
1 см с концов (которые подсоединяются к флаконам с реагентами) 
трубок для ISOTONACO (или ISOTONAC*4), CLEANAC*7I0 и 
CLEANAC*3, отсоединенных в шаге б .

ПРИМЕЧАНИЕ:
Не режьте трубку для HEMOLYNAC*310.

4  Подсоедините трубки для ISOTONAC*3 (или ISOTONAC*4), 
CLEANAC-710, CLEANAC'3 и HEMOLYNAC-310 к флаконам с 
реагентами.

^ 5  Установите крышку порта для реагентов, снятую в шаге 5.

Ш 1  «Снятие крышки отсека для реагентов» (стр. 4-14)

10. С ервис

[Ж

Использование анализатора после длительного хранения

ПРИМЕЧАНИЕ:
После выполнения процедур, описанных в «Длительное хранение 
и транспортировка» (стр. 10-39), необходимо выполнить указанную 
ниже процедуру, поскольку из анализатора были слиты все 
реагенты.

Подсоедините трубки для реагентов к анализатору.

Ш 1  «Подсоединение контейнеров для реагентов и отходов» (стр. 4-14)

2  Подключите шнур электропитания к розетке переменного тока и 
включите анализатор.

Ш 1  «Включение анализатора» (стр. 5-4)

3  Проверьте, отображается ли сообщение «21110: выполняется 
внутреннее дренирование анализатора» на экране «Информация», и 
нажмите кнопку [Восстановить].

Будет выполнена операция заполнения при установке.
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11. П о и ск  и  уст ранение  неисправност ей

Э кранны е сообщ ения
Если анализатор обнаруживает отклонение, на экране отображается 
сообщение устройства.

В этом разделе описаны такие сообщения, их причины и контрмеры 
для устранения проблемы. После принятия контрмер следует убедиться 
в отсутствии сообщений в ходе следующего измерения, отсутствии 
сообщений на экране «Информация» и надлежащей работе анализатора 
перед его эксплуатацией.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Если сообщение об ошибке не исчезает после принятия контр­

мер, необходимо прикрепить к анализатору метку «Не использо­
вать» или «Подлежит ремонту» и обратиться к местному пред­
ставителю компании Nihon Kohden.

• Не спешите ставить диагноз пациенту на основании результатов 
измерений с сообщением об ошибке. Результаты измерений могут 
быть неправильными в связи с ошибкой анализатора или пробы.

А  ВНИМАНИЕ
Результат измерения, который сопровождается 
сообщением, может быть неправильным в 
связи с ошибкой анализатора или образца. Не 
следует использовать такие результаты для 
постановки диагноза пациенту.

Сообщения измерений
Сообщения измерений указывают ошибки при измерении.

Для проверки сообщения коснитесь клавиши [Детали] на экране «Данные», 
чтобы открыть экран «Подробный список данных», и коснитесь клавиши [ 
F ]̂ на экране «Подробный список данных».

Отображение идентификатора (такого как «Н».
«L» и «?»), связанного с обнаруженной ошибкой.

ШПодробньй список данных iiitiC  г? Jun 49 i3si «

HG8 LED ТЕ» L09
GRHGE LED TEMP L0? RBC

HGB
26 Feb '2} 14:07

MCH
Норналыкй MCHC 

RDW-CV 
RDW-SO 

PLT 
PCT
POW
P4.CR

в  зависимости от обнаруженной 
ошибки значение измерения связанного 
параметра может не отображаться.

Отображение 
сообщений, связанных с 
измерениями.
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11. П о и с к  и  уст ра не ни е  н еиспра вност ей

В таблице ниже представлены идентификаторы данных, ыэторые 
добавляются к отображаемым анализатором значениям измерений при 
соблюдении определенных условий. В случае сообщений, связанных с 
измерениями, идентификаторами данных служат символы «*», «С», «?» и 
«!».

Ш 1  «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

Классификация
Идентифика­
тор данных

Значение
измерения

Описание

Анализ данных 
невозможен

Нет

Значение 
измерения 
связанного 
параметра не 
отображается

Анализ данных невозможен.

Обнаружена 
ошибка условия 
измерения

Нет

Значение 
измерения 
связанного 
параметра не 
отображается

Обнаружена ошибка операции измерения.

Низкая достовер­
ность данных {об­
наружена ошибка 
при измерении)

?
Отображается
значение
измерения

Анализатор использовался в условиях окружающей среды, не 
соответствующих указанным, поэтому это значение измерения 
недостоверно. Это значение измерения можно использовать только 
в качестве справочной информации.

Низкая
достоверность 
данных {обнаружен 
аномальный флаг)

Отображается
значение
измерения

Достоверность отображаемых параметров является низкой в связи с 
присутствием посторонних примесей, таких как аномальные клет­
ки. В случае получения низкого результата подсчета лейкоцитов или 
тромбоцитов рекомендуется изучить мазок 1срови под микросю)пом.

*
Достоверность связанных параметров низкая вследствие наличия 
примесей, например аномальных клеток, в результате отображае­
мые параметры недостоверны. В случав получения низ1юго резуль­
тата подсчета лейкоцитов или тромбоцитов рекомендуется изучить 
мазок крови под микроскопом.

С Достоверность измеренных данных является низкой в связи с 
обнаружением агрегатов тромбоцитов (PLT).

Нарушение
пределов
нормального
диапазона

Н Отображается
значение
измерения

Значение измерения находится за пределами диапазона, верхний 
и нижний пределы 1юторого указаны в разделе «Тил образца» на 
экране «Система».L

Значение выходит 
за верхний 
предел диапазона 
измерения

Нет
Отображается
сообщение
«OVER»

Значение измерения превышает диапазон измерения.

QI

Список сообщ ений, связанных с измерениями

Код Ошибка Возможная причина

64100 WBC, пузырьки возд. 1
Возможен пузырек воздуха 
в модуле количественного 
подсчета WBC.

64101 WBC, пузырьки возд. 2
Возможна пленка жидкости 
в модуле количествешюго 
подсчета WBC.

64102 WBC, пузырьки возд. 3
Возможен пузырек воздуха 
в модуле количественного 
подсчета WBC.

64103 W BC, пузырьки возд. 4
Возможна пленка жидкости 
в модуле юэличественного 
подсчета WBC.

Действие
Модель

МЕК-
1301

МЕК-
1302

Да Да

Да Да

Да Да

Да Да

Если эта ошибка появляется часто, 
коснитесь клавиши [Очистка 
манометра WBC] на экране 
«Операции тех. обслуживания».
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11. Поиск и устранение неисправностей

Код Ошибка Возможная причина Действие
Модель

МЕК-
1301

МЕК-
1302

64104 Недост. объем 1 для WBC

Недостаточное давление 
для подготовки к 
измерению WBC.

Повторите измерение. Если ошибки 
продолжают появляться, проверьте 
трубки насоса и замените их при 
необходимости.
Если эта ошибка появляется 
часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon 
Kohden.

Да Да

64105 Недост. объем 2 для WBC Да Да

64106 Недост. объем 3 для WBC
Обнаружен сгусток в 
отверстии детекции WBC.

Если эта ошибка появляется 
после операции восстановления, 
коснитесь клавиши [Очистка 
модуля измер. от протеинов] 
на экране «Операции тех. 
обслуживания».

Да Да

64107 Сгусток в апертуре WBC Да Да

64108 Шум WBC Обнаружен шум в модуле 
измерения WBC.

Если эта ошибка появляется часто, 
коснитесь клавиши [Очистка 
модуля измер. от протеинов] 
на экране «Операции тех. 
обслуживания».
Либо обратитесь к местному 
представителю ю>мпании Nihon 
Kohden.

Да Да

64109 Сообщ. О врем. поел. 
WBC

Разница между 
минимальным и 
максимальным 
значениями во временной 
последовательности 
находится вне указанного 
диапазона.

Если эта ошибка появляется 
при следующем измерении, 
откройте экран «Операции тех. 
обслуживания» и коснитесь 
клавиши [Удаление сгустка].
Либо откройте экран «Операции 
тех. обслуживания» и тенитесь 
клавиши [Очистка от протеинов].

Да Да

64111 Пузырьки воздуха в 
модуле измерения WBC

Обнаружен пузырек 
воздуха в модуле измерения 
WBC.

Если эта ошибка появляется часто, 
тенитесь клавиши [Очистка 
манометра WBC] на экране 
«Операции тех. обслуживания».

Да Да

64200 Сгусток в апертуре 
детекции RBC

Обнаружен шум в модуле 
измерения RBC.

Если эта ошибка появляется часто, 
коснитесь клавиши [Очистка 
модуля измер. от протеинов] 
на экране «Операции тех. 
обслуживания».
Либо обратитесь к местному 
представителю тмпании Nihon 
Kohden.

Да Да

64201 Шум RBC Да Да

64202 Сообщ. О врем. поел. 
RBC

Разница между 
минимальным и 
максимальным 
значениями во временной 
последовательности 
находится вне указанного 
диапазона.

Если эта ошибка появляется 
при следующем измерении, 
откройте экран «Операции тех. 
обслуживания» и коснитесь 
клавиши [Удаление сгустка].
Либо откройте экран «Операции 
тех. обслуживания» и коснитесь 
клавиши [Очистка от протеинов].

Да Да

64203 Сообщ. О врем. поел. PLT Да Да

64500 Отклонение цепи СВС Обнаружена ошибка в цепи 
измерений СВС.

Если эта ошибка появляется 
часто, обратитесь к местному 
представителю тмпании Nihon 
Kohden.

Да Да

64501 Отклонение цепи НОВ Обнаружена ошибка в цепи 
измерений НОВ. Да Да

64502 Отклонение температуры 
светодиода НОВ

Обнаружено отклонение 
показаний датчика 
температуры.

Да Да
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Код Ошибка Возможная причина Действие

Модель

МЕК-
1301

МЕК-
1302

64503 Сниж. темп, светодиода 
HGB

Температура светодиода 
НОВ снизилась ниже 10 °С. Повторите измерение при 

ютмнатной температуре от 15 до 
30 ®С.

Да Да

64504 Повыш. темп, светодиода 
HGB

Температура светодиода 
HGB возросла выше 50 °С. Да Да

64505 Падение напряжения 
HGB

Измеренное значение 
напряжения HGB выходит 
за пределы спецификаций 
прибора.

Откорректируйте напряжение 
HGB. Обратитесь к местному 
представителю ызмпании Nihon 
(Cohden.

Да Да

64506 Повышение напряжения 
HGB Да Да

64507 Ошибка температуры 
основания шасси

Обнаружено отклонение 
показаний датчика 
температуры.

Если эта ошибка появляется 
часто, обратитесь к местн01>(у 
представителю юзмпании Nihon 
Kohden.

Да Да

64508 Ошибка температуры 
основания шасси

Внутренняя температура 
шасси снизилась ниже 
10 ®С.

Повторите измерение при 
комнатной температуре от 15 до 
30 “С.

Да Да

64509 Ошибка температуры 
основания шасси

Внутренняя температура 
шасси возросла выше 
35 “С.

Обеспечьте температуру в 
помещении от 15 до 30 °С и 
проведите повторное измерение. 
Убедитесь, что вентиляционное 
отверстие на левой бо1ювой панели 
анализатора не заблокировано.

Да Да

64511 Отклонение темп. жидк. 
HGB

Обнаружено отклонение 
показаний датчика 
температуры.

Если эта ошибка появляется 
часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon 
Kohden.

Да Да

64512 Аном. низк. темп. жидк. 
HGB

Температура оставшегося 
количества ISOTONAC-3/4 
снизилась ниже 10 °С.

Обеспечьте температуру 
установленного ISOTONAC-3/4 от 
15 до 30 ®С и проведите повторное 
измерение.

Да Да

64513 Аном. выс. темп. жидк. 
HGB

Температура оставшегося 
количества ISOTONAC-3/4 
возросла выше 50 ̂ С.

Обеспечьте температуру 
установленного ISOTONAC-3/4 от 
15 до 30 ®С и проведите повторное 
измерение.

Да Да

64514 Пузыр.возд.в фон.раств. 
HGB

Возможны пузырьки 
воздуха в модуле 
определения HGB.

Если эта ошибка появляется 
часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon 
Kohden.

Да Да

64515 Фоновые помехи 
возросли

Измеренное фоновое 
значение выходит за 
пределы спецификаций 
прибора.

Коснитесь клавиши [Проверка 
фона] на экране «Операции тех. 
обслуживания» и повторите 
фоновые измерения. Если 
эта ошибка появляется часто, 
коснитесь клавиши [Очистка] 
на экране «Операции тех. 
обслуживания».

Да Да
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Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302 11-5



11. П о и ск  и уст ра не ни е  н еиспра вност ей

Цветные сообщения
Если по каю>й-либо причине требуется повторное измерение или 
устройство обнаруживает тревожное значение, анализатор уведомляет 
пользователя, отображая цветное сообщение на экране «Результаты».

Ш 1  «Проверка цветных сообщений» (стр. 5-42)

17И»г'1В U:»

’т е с  125.3 н loviL

hub ZZ лг  ̂в/а- X
71.2 HI i X
98.9 n. X
31. 1 Р9 X  
31 5 X 20.4 н I X  
80.7 н f iX  

13.13 LУ л 1
о.оэХ*
6. Т А  IL

Соответствующие элементы отображаются на цветном фоне.

Код Цвет Ошибка Возможная причина Действие

Модель

МЕК-
1301

МЕК-
1302

64900
Красного
цвета

Ошибка ввода 
реагента

Датчик образца не 
обнаружил ISOTONAC-3/4 
или HEMOLYNAC-310.

Повторите измерение после опе­
рации восстановления. Да Да

64901
Красного
цвета

Перенос
Возможен эффект следового 
переноса.

Непосредственно перед этим из­
мерением было выполнено изме­
рение в образцах с повышенным 
количеством лейкоцитов. Мог 
произойти перенос. Тщательно 
взболтайте образец и выполните 
повторное измерение.

Да Да

64902
Красного
цвета

Короткая выборка
Возможна аспирация 
недостаточного юшичества 
образца.

Проверьте образец на предмет 
частичного свертывания и под­
твердите наличие необходимого 
объема крови, затем выполните 
повторное измерение.

Да Да

64905
Оранже­
вого цвета

Недостаточное
перемешивание

Возможно недостаточное 
перемешивание.

Тщательно перемешайте и 
повторите измерение. Да Да

64907
Оранже­
вого цвета

Высокий уровень 
W BC

Концентрация образца 
слишком высокая, 
вследствие чего происходит 
превышение диапазона 
измерения.

Повторите измерение в режиме 
WBC с высокой степенью 
разбавления.

Да Да

64908
Оранже­
вого цвета

Недостаточная
гемолиэация

Возможна недостаточная 
гемолизация.

Повторите измерение в режиме 
WBC с высокой степенью разбав­
ления.

Да Да

64909
Оранже­
вого цвета

Лизир./хилез./
холод.агглют.

Возможны лизис, хилез или 
холодовая агглютинация.

При отсутствии отклонений в 
плазме (гемолиза или хилеза) 
нагрейте образец до температуры 
37 ®С и выполните повторное 
измерение.

Да Да

64910 Оранже­
вого цвета Агрегаты PLT

Возможно наличие 
агрегатов PLT

Выполните повторное измерение 
пробы. Если значения будут отли­
чаться, проверьте мазок крови на 
предмет агрегатов PLT.

Да Да
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Код Цвет Ошибка Возможная причина Действие

Модель

МЕК-
1301

МЕК-
1302

64913 Желтого
цвета

Тревожное 
значение для 
W BC

Значение WBC находится выше 
верхнего или ниже нижнего 
порогов тревожных значений.

Обнаружено тревожное значение. 
Уведомите врача. Да Да

64914
Желтого
цвета

Тревожное 
значение для 
HGB

Значение HGB находится выше 
верхнего или ниже нижнего 
порогов тревожных значений.

Обнаружено тревожное значение. 
Уведомите врача. Да Да

64915
Желтого
цвета

Тревожное 
значение для PLT

Значение PLT находится выше 
верхнего или ниже нижнего 
порогов тревожных значений.

Обнаружено тревожное значение. 
Уведомите врача. Да Да

Сообщения устройства
Если во время измерения анализатор обнаруживает ошибку, отображается
экран «Информация» и срабатывает звуковой сигнал.
рр] I Громкость звукового сигнала можно отрегулировать. Подробнее см.

I «Громкость и яркость» (стр. 12-12).

В окне «Информация» отображаются сообщения об ошибках анализатора и 
контрмерах, имя оператора, вошедшего в систему, и значки состояния.

Дата
Отображение даты 
и времени ошибки.

Номер
Отображение номера 
обнаруженной ошибки.

Наименование 
Отображение названия 
обнаруженной ошибки. 

_____________

Дата fe I Название

03 Уаг '02 01:01:01 ОООЭ2 Овибка исходного лолохения насоса RBC (№-l32V) 

 ̂ ты насоса RBC (№-1329)

11

СПММ MMiK

Коснитесь клавиши [А] или [Т] для прокрутки 
списка в вертикальном направлении.

IS Jut IB IS 26 *

Отображение списка сообщений. 
Для просмотра подробностей 
сообщения и контрмер выберите 
необходимое сообщение и косни­
тесь клавиши [Детали].

Отображение подробной 
информации и контрмер 
для выбранного сообщения

[Детали]: просмотр подробной информации о 
выбранном сообщении в новом окне.

Д  0MNTW  M iln lS 1 r« l« r

I Huuaw
(О Hv ‘02 01 .Bi ll  ВШД (Ь*и КЩ Т1 и ш и и  HCtei ЯС (lf->3W)

02 F«b'01 01.01 II 000Э1 IM m N6«lti MC*Ct ROC (W.I32TI

01 Jan '00 01:01 01 2JiS OiaiM MWMi. яматем

[Восстановить]; восстановление работы в зависимости от 
состояния ощнбки.

[Закрыть]; закрытие окна «Информация».

У сообщений с низким приоритетом, указанных в разделе «Пользовательская 
информация [4хххх]» (стр. 11-14), значок [[ж О в правом нижнем углу будет 
мигать красным цветом, без открытия окна «Информация». Коснитесь 
значка О i]], чтобы открыть окно «Информация». Значок [j il] горит красным 
цветом, когда любой из индикаторов состояния (стр. 5-7) горит красным 
цветом.
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Окно «Подробная информация»

11. П ои ск и  уст ранение неисправност ей

Выберите необходимое сообщение и тоснитесь клавиши [Детали] для 
отображения подробной информации.

I— Информация
Для сервисного персонала компании Nihon Kohden.

t 5 J m '1 8 I S 2 7  #

Пмровни инвоятш '*■‘''■̂ ""1

J i l t  к  i И нкмаим  ^

ОЭ N r  '02 01.01:01 00032 ЭСБТОЗП ( М и  i c m K r *  п т г н п  Н4ПС1 RSC (ИРИЗЯ)

Дгшн Якима м » ш в п м  MMMWI и  M Ut Ьта м »(*ипв ммымм

« .u .t.u . HanuTt чм т у (Вкстм«ить|.
ДГИСТ1НГ «М ик  и к м г т с !  икстс с к а т к ь  с 1 га стм * г(л м  H ih in  Kehdni

Закрыть: закрытие окна
«Подробная информация».

Восстановление работы

Описанная ниже процедура позволяет восстановить нормальное состояние 
анализатора.

“У Выберите сообщение об ошибке в окне «Информация» и откройте 
подробности и контрмеры.

2  Примите указа1шые шнтрмеры.

Список сообщений устройства

Служебные сообщения [Охххх]

11-8

Когда устройство обнаруживает служебное сообщение [Охххх], значок 
состояния становится красным, начинает мигать значок информации [ i ] и 
автоматически открывается экран «Информация».

Код Ошибка Возможная причина Действие
Модель

МЕК-
1301

МЕК-
1302

00001
Ошибка подключения внутр. 
памяти Внутр. память недоступна.

Возможна неисправность 
анализатора. Обратитесь к 
местному представителю компании 
Nihon Kohden. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

Да Да

00002
Ошибка доступа к внутр. 
памяти

Произошла ошибка во 
время чтения/записи во 
внутреннюю память.

Да Да

00003
Неправильный состав 
модуля

Обнаружен неправильный 
состав модуля. Да Да

00004 Ошибка цепи питания Обнаружено отклонение 
параметров злектропитання. Да Да

00005 Ошибка сенсорной панели Обнаружеиа ошибка 
сенсорного экрана. Да Да

00010
Ошибка инициализации 
модуля разведения

Инициализация нс может 
быть проведена правильно.

Нажмите кнопку [Восстановить]. 
Нели эта ошибка появляется 
часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon 
Kohden.

Да Да

00011
Ошибка работы модуля 
разведения

Операция не может быть 
проведена iipaBiuibHU. Да Да

00012
Ошибка исходного 
положения модуля 
разведения

Начальное положение 
операции не может быть 
определено правильно.

Да Да

00013
Ошибка конечного 
положения модуля 
разведения

Конечное положение 
операции не может быть 
определено правильно.

Да Да
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Код Ошибка Возможная причина

00030 Ошибка инициализации 
насоса RBC (MP-132W)

Инициализация не может 
быть проведена правильно.

00031 Ошибка работы насоса RBC 
(MP-132W)

Операция не может быть 
проведена правильно.

00032
Ошибка исходного 
положения насоса RBC (МР- 
132W)

Начальное положение 
операции не может быть 
определено правильно.

00050 Ошибка инициализации 
пробоотборника по оси X

Инициализация не может 
быть проведена правильно.

00051 Ошибка работы 
пробоотборника по оси X

Операция не может быть 
проведена правильно.

00052
Ошибка исходного 
положения пробоотборника 
по оси X

Начальное положение 
операш1н не может быть 
определено правильно.

00053
Ошибка конечного 
положения пробоотборника 
по оси X

Конечное положение 
операции не может быть 
oпpeдeJ'Ieнo правильно.

00060 Ошибка инициализации 
прюбоотборника по оси Y

Инициализация не может 
быть проведена правильно.

00061 Ошибка работы 
пробоотборника по оси Y

Операция нс может быть 
проведена правильно.

00062
Ошибка исходного 
положения пробоотборника 
по оси Y

Начальное положение 
операшш не может быть 
определено правильно.

00063
Ошибка конечного 
положения пробоотборника 
по оси Y

Конечное положение 
операции не может быть 
определено правильно.

00070 Ошибка инициализации 
выдвижного сопла

Инициализация не может 
быть проведена правильно.

00071 Ошибка работы выдвижного 
сопла

Операция не может быть 
проведена правильно.

00072
Ошибка исходного 
положения выдвижного 
сопла

Начальное положение 
операции не может быть 
определено правильно.

00073
Ошибка конечного 
положения выдвижного 
сопла

Конечное положение 
операции не может быть 
определено правильно.

00080 Ошибка инициализации 
роторного насоса

Инициализация не может 
быть проведена правильно.

00701 Держатель пробирки открыт
Операция остановлена, 
поскольку обнаружен 
открытый держатель 
пробирки при работе.

00702 Ошибка датчика пробирки 
для образца

Обнаружено отклонение 
датчика пробирки для 
образца в держателе 
пробирки.

04502 Ошибка темп, светодиода 
НОВ

Обнаружено отклонение 
показаний датчика 
температуры.

04507 Ошибка температуры 
основания шасси

04511 Отклонение температуры 
жидкости нов

Действие
Модель

МЕК-
1301

МЕК-
1302

Да Да

Да Да

Да Да

Да Да

Да Да

Да Да

Да Да

Да Да

Да Да

Да Да

Да Да

— Да

— Да

— Да

— Да

Да Да

— Да

— Да

Да Да

Да Да

Да Да

Нажмите кнопку [Восстановить]. 
Если эта ошибка появляется 
часто, обрататесь к местному 
представителю компании Nihon 
Kohden.

(П
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Пользовательские сообщения [Ixxxx]

Когда устройство обнаруживает пользовательское сообщение [Ixxxx], 
значок состояния становится красным, начинает мигать значок информации 
[ i  ] и автоматически открывается экран «Информация».

Код Ошибка Возможная причина Действие
Модель

МЕК-
1301

МЕК-
1302

10100 Аварийный останов 
прибора

Клавиша сброса нажата 
во время работы и прибор 
остановлен.

Нажмите кнопку [Восстановить]. Да Да

10200 Ошибка памяти
Обнаружено отклонение 
в сохраненном диапазоне 
значения параметра.

Настройки были инициализированы или 
восстановлены. Убедитесь, что значения 
параметров правильные. Нажмите 
кнопку [Восстановить].

Да Да

10201 Ошибка сторожевого 
таймера

Обнаружена ошибка 
программного 
обеспеченяя и выполнен 
автоматический сброс.

Если эта ошибка появляется часто, 
обратитесь к местному представителю 
компашш Nihon Kohdcn. Нажмите 
кнопку [Восстановить].

Да Да

10301 Ошибка работы 
держателя пробирки

Открытие держателя 
пробирки не обнаружено.

Коснитесь клавиши [Выдвинуть] и 
><>едитесь, что держатель пробирки 
работает прав;1льпо. Если эта ошибка 
появляется часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

— Да
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Когда устройство обнаруживает пользовательское сообщение [2хххх], 
значок состояния становится оранжевым, начинает мигать значок 
информации [ i  ] и автоматически открывается экран «Информация».

11. П о и с к  и уст р а не ни е  неисправност ей

Пользовательские сообщения [2xxxxJ

Код Ошибка Возможная причина Действие
Модель

МЕК-
1301

МЕК-
1302

21000 Неожиданное
выключение

Произошло неожиданное 
выключение.

Нажмите кнопку [Восстановить]. После 
восстановления коснитесь клавиши [Са­
мопроверка] на экране «Самопроверка».

Да Да

21110
Выполняется
внутреннее
дренирование
анализатора

Проведено внутреннее 
дренирование прибора.

Нажмите кнопку [Восстановзгтъ] и за­
правьте анализатор реагентами. Всегда 
проверяйте соблюдение следующих 
пунктов перед восстановлением:
• растворы ISOTONAC-3/4, 
CLEANAC-710, CLEANAC-3 и 
HEMOLYNAC-310 установлены.

Да Да

21210 Выполняется замена 
запасной части

Проведена замена деталей, 
иодлежаншх периодической 
замене.

После замены соответствующих частей 
нажмите кнопку [Восстановить] на 
экране информации.

Да Да

21500 Состояние извлечения 
держателя пробирки

Запущена операция сохранения 
при открытом держателе 
пробирки.

Закройте держатель пробирки перед 
проведением операций тех. обслужи­
вания.

— Да

23000 Ошибка заполнения 
ISOTONAC-3/4

Датчик образца не обнаружил 
ISOTONAC-3/4, Убедитесь, что объем реагента до- 

статочный. Если обьем оставшегося 
реагента достаточный, нажмите кнопку 
[Восстановить]. Если обьем оставше­
гося реагента недостаточный, замените 
реагент и нажмите кнопку [Восстано- 
вить].

Да Да

23001 Ошибка заполнения 
HEMOLYNAC-310

Датчик образца не обнаружил 
HEMOLYNAC-310. Да Да

23002 Ошибка заполнения 
CLEANAC-710

Датчик образца не обнаружил 
CLEANAC-710. Да Да

23003 Ошибка заполнения 
CLEANAC-3

Датчик образца не обнаружил 
CLEANAC-3. Да Да

23004 Емкость для отходов 
полная Емкость для отходов полная.

Замените емкость для отходов. Если эта 
ошибка появляется часто, обратитесь к 
местному представител]о компании Nihon 
Kohden. Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

23100 Отсутствие
ISOTONAC-3/4 Отсутствие ISOTONAC-3/4

После нажатия кнопки [Восстановить] вы­
берите ISOTONAC-3/4 на экране управле­
ния peaieHTaMH и нажмите кнопку [Замена].

Да Да

23101 Отсутствие
HEMOLYNAC-310 Отсутствие HEMOLYNAC-310

После нажатия кнопки [Восстановить] выбе­
рите HEMOLYNAC-310 на экране управле­
ния реагентами и нажмите кнопку [Замена].

Да Да

23102 Отсутствие
CLEANAC-710 Отсутствие CLEANAC-710

После нажатия кнопки [Восстановить] вы­
берите CLEANAC-710 на эк-ране управле­
ния реагентами и нажмите кнопку [Замена].

Да Да

23103 Отсутствие
CLEANAC-3 Отсутствие CLEANAC-3

После нажапи кнопки [Восстановить] вы­
берите CLEANAC-3 на экране управления 
реагентами и нажмите кнош  ̂[Замена].

Да Да

23104 Период замены 
емкости для отходов

Необходимо заменить емкость 
для отходов.

Замените емкость для отходов. Нажми­
те кнопку [Восстановить] и кнопку [За­
мена] на экране «Управл. реагеытамю>.

Да Да

24104 Недост. объем 1 для 
WBC

Недостаточное давление для 
подготовки к измерению WBC.

Нажмите кнопку [Восстановить]. 
Повторите измерение. Если ошибки 
продолжают появляться, проверьте 
трубки насоса и замените их при необ­
ходимости.
Если эта ошибка появляется часто, 
обратитесь к местному представителю 
компании Nihon Kohden.

Да Да

24105 Недост. объем 2 для 
WBC

Недостазх)чное давление для 
подготовки к измерению WBC. Да Да

QI
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11. П оиск и  уст ранение  н еиспра вност ей

Код Ошибка Возможная причина Действие

Модель

МЕК-
1301

МЕК-
1302

24106
Недост. объем 3 для 
WBC

Обнаружен сгусток в отверстии 
детекции WBC.

Нажмите кнопку [Восстановить). Если 
эта ошибка появляется после операции 
восстановления, коснитесь клавиши 
[Очистка модуля измер. от протеинов] на 
экране «Операции тех. обслуживания».

Да Да

24108 Шум WBC Обнаружен шум в модуле 
измерения WBC.

Если эта ошибка появляется часто, 
коснитесь клавиши [Очистка модуля 
измер. от протеинов] на экране «Опера­
ции тех. обслуживания».
Либо обратитесь к местному пред­
ставителю компании Nihon Kohden. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

24200
Сгусток в отверстии 
детекции RBC

Обнаружен сгусток в отверстии 
детекции RBC.

Нажмите кнопку [Восстановить]. Если 
эта ошибка появляется после операш(и 
восстановления, коснитесь клавиши 
[Очистка модуля 1гзмср. от протеинов] на 
экране «Операции тех. обслуживания».

Да Да

24201 Шум RBC
Обнаружен шум в модуле 
измерения RBC.

Ехли эта ошибка появляется часто, 
шснитссь клавиши [Очистка модуля 
измер. от протеинов] на экране «Опера­
ции тех. обслуживания».
Либо обратитесь к местному пред­
ставителю компании Nihon Kohden. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

24500 Отклонение цепи СВС
Обнаружена ошибка в цепи 
измерений СВС. Если эта ошибка появляется часто, 

обратитесь к местному представителю 
компании Nihon Kohden. Нажмите 
кнопку [Восстановить].

Да Да

24501 Отклонение цепи НОВ
Обнаружена ошибка в цепи 
измерений НОВ. Да Да

24514
Пузыр.возд.в фон. 
pacTB.HGB

Возможны пузырьки воздуха в 
модуле определения НОВ. Да Да

25000

Срок службы запасной 
части закончился 
(сопло для взятия 
образца)

Верхний предел кол-ва 
использований сопла для взятия 
образца превышен

Коснитесь клавиши [Подготовить все] 
на экране «Замена». Замените сопло для 
взятш образца и коснитесь ютавиши 
[Сброс]. Нажмите кнопку [Восстановить).

Да Да

25001
Срок службы запасной 
части закончился 
(выдвижное сопло)

Верхний предел 1юл-ва 
испатьзований выдвижного 
сопла превышен

Коснитесь клавиши [Подготовить все] на 
экране «Замена». Замените выдвижное 
сопло и коснитесь (отавиши [Сброс]. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

— Да

25002
Срок службы запасной 
части закончился 
(фильтр НОВ (FL1))

Верхний предел кол-ва 
использований фильтра НОВ 
(FL1) превышен

KocHirrecb клавиши [Подготов1пъ все] 
на экране «Замена». Замените фильтр 
гемоглобина (FLI) и коснитесь клавиши 
[Сброс]. Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

25003

Срок службы запасной 
части закончился 
(фильтр открытого 
режима (FL2))

Верхний предел и)л-ва 
использований фильтра 
открытого режима (FL2) 
превышен

Коснитесь клавиши [Подготовить все] 
на экране «Замена». Замените фильтр 
открытого режима (FL2) и юэснитссь 
клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

Да Да

25004

Срок службы запасной 
части закончился 
(фильтр закрытого 
режима (FL3))

Верхний предел кол-ва 
использований фильтра 
закрытого режима (FL3) 
превышен

Коснитесь клавиши [Подготовить все] 
на экране «Замена». Замените фильтр 
закрытого режима (FL3) и коснитесь 
клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

— Да

25005
Срок службы запасной 
части закончился 
(трубка насоса)

Верхний предел кол-ва 
использований трубки насоса 
превышен

Коснитесь клавиши [Подготовнть все] 
на экране «Замена». Замените трубку 
насоса и коснитесь клавиши [Сброс]. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

25006
Срок службы запасной 
части закончился 
(модуль промывки)

Верхний предел кол-ва 
использований модуля 
промывки превышен

Коснитесь клавиши [Подготовить все] 
на экране «Замена». Замените модуль 
промывки и 1юсннтесь клавиши [Сброс]. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да
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11. П о и с к  и  уст ра не ни е  неисправност ей

Код Ошибка Возможная причина Действие
Модель

МЕК-
1301

МЕК-
1302

26000 Необходимо провести 
очистку от белка.

Необходимо провести очистку 
от белка.

Коснитесь клавиши [Очистка от 
протеинов] на экране «Операции тех. 
обслуживания». Операция очистки от 
белка также может быть выполнена при 
выключении, если при выключении 
нажат выключатель электропитания. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

28000
Ошибка корректировки 
верхнего датчика 
манометра WBC Коэффициент усиления изменен 

и значение измерения находится 
вне диапазона корректировки.

Повторите автокорректпровку сенсора 
жидкости. Если эта ошибка появляется 
часто, сенсор жидкости может быть 
неисправен. Нажмите кнопку [Восста­
новить].

Да Да

28001
Ошибка корректировки 
нижнего датчика 
манометра WBC

Да Да

28002
Ошибка
корректировки датчика 
порта ISOTONAC-3/4

Коэффициент усиления нзменег! 
и значение измерения находится 
вне диапазона корректировки.

При использовании опции [Корректир. 
сух.] убедитесь в отсутствии жидкости 
в сенсоре жидкости. При использовании 
опции [Коррекг. влажн.] убедитесь в 
наличии жидкости в сенсоре жидкости, 
Затем повторите автокорректировку.
Если эта ошибка появляется часто, сен­
сор жидкости может быть неисправен. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

28003
Ошибка корректировки 
датчика порта 
HEMOLYNAC-310

Да Да

28004
Ошибка корректировки 
датчика порта 
детергента

Да Да

28005
Ошибка
корректировки датчика 
НОВ

Убедитесь в наличии жидкости в сен­
соре жидкости и повторите его коррек­
тировку.
Если эта ошибка появляется часто, 
приемник излучения от светодиода мо­
жет быть неисправен. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

Да Да

2Э800 Обнаружена ошибка 
времени Обнаружена ошибка времени

Проверьте установленное в анализато­
ре время и установите правильное при 
необходимости.
Если эта ошибка появляется часто, 
внутренняя батарея подлежит замене. 
Обратитесь к местному представите­
лю юэмпанин Nihon Kohden. Нажмите 
кнопку [Восстановить].

Да Да

29901 Карта SD не 
подключена Карта SD не обнаружена.

Проверьте карту SD. Если эта ошибка 
появляется часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

29902 Нет доступа к карте 
SD

Проверьте соблюдение 
следующих пунктов:
• карта SD отформатирована;
• на карге SD есть свободное 
месю;

• карта SD защищена от записи;
• при восстановлении — 

существует резервная копия,

Да Да
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11. П ои ск и  уст ранение  неисправност ей

Пользовательская информация [4xxxxJ

Когда устройство обнаруживает пользовательскую информацию, значок 
информации [ i  ] мигает. Однако экран «Информация» не открывается 
aBTOMaTHMccKTi.

Код Ошибка Описание Действие

Модель

МЕК-
1301

МЕК-
1302

41000 Необходимо провести 
самопроверку

Прошло более 25 часов 
с момента последней 
самопроверки.

Нажмите кнопку [Восстановить]. Косни­
тесь клавиши [Самопроверка] на экране 
«Самопроверка».

Да Да

41001 Период проведения 
QC

Прошло более 25 часов 
с момента последнего 
контроля качества.

Выполните контроль качества. Нажмите 
кнопку [Восстановить]. Да Да

42100 Верхний манометр 
WBC загрязнен Манометр WBC может быть 

загрязнен.

Если эта ошибка появляется часто, косни­
тесь клавиши [Очистка манометра WBC] 
на экране «Операции тех. обслуживания». 
Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

42101 Нижний манометр 
WBC загрязнен Да Да

43010
Срок годности
ISOTONAC-3/4
закончился

Дата оюэнчания срока 
ГОДНОСП1 ISOTONAC-3/4 
превьппена.

На экране управления реагентами проведи- 
те замену реагента.

Да Да

43011
Срок годности
HEMOLYNAC-310
закончился

Дата окончания срока 
годности HEMOLYNAC-310 
превышена.

Да Да

43012
Срок годности 
CLEANAC-710 
закончился

Дата окончания срока 
годности CLEANAC-710 
превышена.

Да Да

43013
Срок годности
CLEANAC-3
закончился

Дата окончания срока 
годности CLEANAC-3 
превышена.

Да Да

43020 Уровень оставшегося 
ISOTONAC-3/4 низкий

Оставшееся количество 
ISOTONAC-3/4 
снизилось ниже порога 
предупреждения.

Проверьте количество оставшегося 
реагента. Если оставшееся количество не­
велик), замените ISOTONAC-3/4, выбрав 
ISOTONAC-3/4 на экране «Управл. реаген­
тами», и коснитесь клавиши [Замена].

Да Да

43021
Уровень оставшегося
HEMOLYNAC-310
низкий

Оставшееся количество 
HEMOLYNAC-310 
снизилось ниже порога 
предупреждения.

Проверьте количество оставшегося реаген­
та. Если оставшееся количество невелико, 
замените HEMOLYNAC-310, выбрав 
HEMOLYNAC-310 на экране «Управл. реа­
гентами», н коснитесь клавиши [Замена].

Да Да

43022 Уровень оставшегося 
CLEANAC-710 низкий

Оставшееся количество 
CLEANAC-710 
снизилось ниже порога 
предупреждения.

Проверьте количество оставшегося 
реагента. Если оставшееся количество не­
велико, замените CLEANAC-710, выбрав 
CLEANAC-710 на экране «Управл. реа­
гентами», и коснитесь клавиши [Замена]. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

43023 Уровень оставшегося 
CLEANAC-3 низкий

Оставшееся количество 
CLEANAC-3 
снизилось ниже порога 
предупреждения.

Проверьте юличество оставшегося 
реагента. Если оставшееся количество 
невелико, замените CLEANAC-3, выбрав 
CLEANAC-3 па экране «Управл. реаген­
тами», и коснитесь клавиши [Замена]. 
Наж.мите кнопку [Восстановить].

Да Да

44100 WBC, пузырьки возд. 1
Возможен пузырек воздуха 
в модуле (голичествеипого 
подсчета WBC.

Если эта ошибка появляется часто, косни­
тесь клавиши [Очистка манометра WBC] 
на экране «Операции тех. обслуживания». 
Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

44101 WBC, пузырьки возд. 2
Возможна пленка жидкости 
в модуле количественного 
подсчета WBC.

Да Да

44102 WBC, пузырьки возд. 3
Возможен пузырек воздуха 
в модуле количественного 
подсчега WBC.

Да Да

44103 WBC, пузырьки возд. 4
Возможна пленка жидкости 
в модуле количесгвенного 
подсчета WBC.

Да Да
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Код Ошибка Описание Действие
Модель

МЕК-
1301

МЕК-
1302

44107
Сгусток в апертуре 
WBC

Обнаружен сгусток в 
отверстии детекш1И WBC.

Нажмите кнопку [Восстановить]. Если эта 
оншбка появляется после операции вос- 
станоаления, косн>ггесь клавиши [Очистка 
модуля измер. от протеинов] на экране 
«Операции тех. обслуживания».

Да Да

44111
Пузырьки возд. в 
модуле WBC

Обнаружен пузырек воздуха 
в модуле измерения WBC.

Если эта ошибка появляется часто, косни­
тесь клавиши [Очистка манометра WBC] 
на экране «Операции тех. обслуживания». 
Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

44503
Сниж. темп, 
светодиода HGB

Температура светодиода 
НОВ снизилась ниже 10 °С.

Обеспечьте температуру в помещении от 
15 до 30 ®С (I проведите повторное измере­
ние. Нажмите кнопк>* [Восстановить].

Да Да

44504
Повыш. темп, 
светодиода HGB

Температура светодиода 
НОВ возросла выше 50

Обеспечьте температуру в помешении от 
15 до 30 °С и проведите повторное измере­
ние. Наж.чите кнопку [Восстановить].

Да Да

44505
Падение напряжения 
HGB

Измеренное значение 
напряжения НОВ выходит 
за пределы спецификашзй 
прибора.

Откорректируйте напряжение НОВ. 
Обратитесь к местному представителю 
компании Nihon Kohden. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

Да Да

44506
Повышение 
напряжения HGB

Измеренное значение 
напряжения НОВ выходит 
за пределы спсинфикацнй 
прибора.

Откорректируйте напряжение НОВ. 
Обратитесь к местному представителю 
гампании Nihon Kohden. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

Да Да

44508
Снижение внутренней 
температуры шасси 
(основание)

Внутренняя температура 
шасси снизилась ниже
10 ®С.

Обеспечьте температуру в помещении от 
15 до 30 ®С и проведите повторное измере­
ние. Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

44509

Повышение 
внутренней 
температуры шасси 
(основание)

Внутренняя температура 
шасси возросла выше 35 ®С.

Обеспечьте температуру в помешении 
от 15 до 30 °С и проведите повторное 
измерение. Убедитесь, что вентиляционное 
отверстие на левой боковой панели анали­
затора не заблокировано. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

Да Да

44512
Снижение 
температуры 
дилюента HGB

Температура оставшегося 
количества ISOTONAC-3/4 
снизилась ниже 10 ‘’С.

Обеспечьте температуру установленного 
ISOTONAC-3/4 от 15 до 30 ®С н проведите 
повторное измерение. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

Да Да

44513
Повышение 
температуры 
дилюента HGB

Температура оставшегося 
количества ISOTONAC-3/4 
возросла выше 50 ®С.

Обеспечьте температуру установленного 
ISOTONAC-3/4 от 15 до 30 °С и 1Гроведите 
повторное измерение. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

Да Да

44515
Фоновые помехи 
возросли

Измеренное фоновое 
значение выходит за 
пределы спецификаций 
прибора.

Коснитесь клавиши [Проверка фона] на 
экране «Операции тех. обслуживания» и 
повторите фоновые измерения.
Если эта ошибка появляется часто, косни­
тесь клавиши [Очистка] на экране «Опера- 
цш1 тех. обслуживания». Нажмите кнопку 
[Восстановить].

Да Да

45000
Падение напряжения 
внутренней батареи Заряд батареи низкий.

Замените батарею. Обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

45100
Отклонение 
температуры во время 
самопроверки

Температура выше 
пороговой во время 
самопроверки.

Убедитесь, что вентиляционные отвер­
стия нс заблокированы. Убедитесь, что 
температура помещения и температура 
ISOTONAC-3/4 составляет от 15 до 30 °С и 
повторите самопроверку. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

Да Да

46000
Очистка от белка не 
проведена

Необходимо провести 
очиегку от бе-тка.

Коснитесь клавиши [Очистка от протеи­
нов] на экране «Операции тех. обслужива­
ния». Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

(Ю
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Код Ошибка Описание Действие

Модель

МЕК-
1301

МЕК-
1302

46001
Период очистки от 
белка

Необходимо провести 
очистку от белка.

Коснитесь клавиши [Очистка от протеи­
нов] на экране «Операции тех. обслужи­
вания». Операция очистки от белка также 
может быть выполнена при выключении, 
если при выключении нажат выключатель 
электропитания. Нажмите кнопку [Восста­
новить].

Да Да

47000

Период замены 
запасных частей 
(пробирка для 
образца)

Необходимо заменить сопло 
для взятия образца.

Проверьте сопло для взятия образца и 
замените его при необходимости. После 
замены сопла для взя1Т1я образца косни­
тесь клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

Да Да

47001
Период замены 
запасных частей 
(выдвижное сопло)

Необходимо заменить 
выдвижное сопло.

Проверьте выдвижное сопло и замените 
его при необходимости. После замены 
выдвижного сопла коснитесь клавиши 
[Сброс]. Нажмите кнопку [Восстановить],

— Да

47002
Период замены 
запасных частей 
(фильтр HGB (FL1))

Необходимо заменить 
фильтр гемоглобина (FL1).

Проверьте фильтр гемоглобина (FL1) и 
замените его пртз необходимости. После 
замены фильтра гемоглобина коснитесь 
клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку [Вос­
становить].

Да Да

47003

Период замены 
запасных частей 
(фильтр открытого 
режима (FL2))

Необходимо заменить 
фильтр опсрытого peжи̂ ta 
(FL2).

Проверьте фильтр открытого режима (FL2) 
и замените его при необходимости. После 
замены фильтра открытого режима косни­
тесь клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

Да Да

47004

Период замены 
запасных частей 
(кол-во использований 
фильтра закрытого 
режима (FL3))

Необходимо заменить 
фильтр закрытого режима 
(FL3).

Проверьте фильтр закрытого режима (FL3) 
и замените его при необходимости. После 
замены фильтра закрытого режима косни­
тесь клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

— Да

47005
Период замены 
запасных частей 
(трубка насоса)

Необходимо заменить 
трубку насоса.

Проверьте трубку насоса и замените ее при 
необходимости. После замены трубки на­
соса коснитесь клавиши [Сброс]. Нажмите 
ктюику [Восстановить].

Да Да

47006
Период замены 
запасных частей 
(модуль промывки)

Необходимо заменить 
модуль промывки.

Проверы-е модуль промывки и замените 
его при необходимости. После замены 
модуля промывки коснитесь клавиши 
[Сброс]. Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

48000
Ошибка компакт, 
принтера

Проверьте соблюдение 
слсдуюишх пунктов:
• в принтере не заюзнчилась 

бумага для печати;
• крышка лотка для бумаги 
закрыта;

• принтер включен.

Проверьте компактный принтер. Нажмите 
кнопку [Восстановить]. Да Да

48001
Компакт, принтер не 
подключен

Кабель принтера не 
подключен.

Подключите кабель принтера правильно. 
Нажмите кнопку [Восстановить]. Да Да

48100
Отклонение данных 
ASTM Получены неверные данные.

Если эта ошибка появляется часто, обрати­
тесь к местному представителю компании 
Nihon Kohden. Нажмите кнопку [Восста­
новить].

Да Да

48101 Тайм-аут ASTM Тайм-аут связи.

Проверьте:
-  правильность подключения кабелей;
-  правильность настроГжи связи;
-  отсутствие проблем со стороны подклю­

ченного ycrpoiicTBa.
Затем нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

48200
Отклонение данных 
заказа Получены неверные данные.

Если эта ошибка появляется часто, обрати­
тесь к местному представителю компании 
Nihon Kohden. Нажмите кнопку [Восста­
новить].

Да Да
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Код Ошибка Описание Действие

Модель

МЕК-
1301

МЕК-
1302

48201 Тайм-аут заказа Тайм-аут связи.

Проверьте:
-  правильность подключения кабелей;
-  правильность настройки связи;
-  отсутствие проблем со стороны подклю­
ченного устрюйства.
Затем нажмите кнопку [Восстаповить].

Да Да

48300 Ошибка принтера PCL

Проверьте соблюдение 
следующих пунктов:
-  в принтере не закончилась 

бумага для печати;
-  в принтере не закончились 
чернила;
-  крышка принтера закрыта;
-  лоток для бумаги закрыт.

Проверьте пргштер PCL. 
Нажмите кнопку [Восстановить]. Да Да

48301 Принтер PC L  не 
подключен

Проверьте соблюдение 
следующих пунктов:
-  принтер включен; 
-принтер правильно 

подключен к 
анализатору с помощью 
соединительного кабеля.

Проверьте принтер PCL. 
Нажмите кнопку [Восстановить]. Да Да

48900
Получены данные с 
отклонениями

Получены неверные данные.
Если эта ошибка появляется часто, обрати­
тесь к местному представителю компании 
Nihon Kohden.
Нажмите кнопку [Восстановить].

Да Да

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302 11-17



11. П о и ск  и  уст ра не ни е  н еиспра вност ей

Поиск и устранение неисправностей

Следующая таблица содержит список проблем, их причин и контрмер для 
устранения проблемы.

После принятия контрмер и устранения проблемы убедитесь, что 
анализатор работает нормально, и продолжите его использование.

ПРИМЕЧАНИЕ; Если проблему не удается решить, необходимо 
прекратить использование анализатора, прикрепить к нему метку 
«Не использовать» или «Подлежит ремонту» и обратиться к 
местному представителю компании Nihon Kohden.

проблема Возможная причина Действие

1 • Питание не включается
• Отключение 
электропитания во время 
измерения (главный 
индикатор электропитания 
погас)

Выключение главного выключателя 
электропитания на задней панели 
анапизат1>ра

Включите главный выключатель электропи­
тания на задней панели анализатора. После 
активации главного индикатора электропита­
ния нажмите выключатель электропитания на 
передней панели анализатора.
В случае отключения питания во время работы 
проба крови может остаться в ангшизаторе. Поэ­
тому после возобновления питания необходимо 
выполнить очистку внутренних элементов ана­
лизатора. («Очистка анализатора» (стр. 10-12))

Шнур электропитания отсоединен Убедитесь в надежном подключении шнура 
электропитания и включите питание.
В случае отключения питания во время работы 
проба крови может осгаться в анализаторе. Поэ­
тому после возобновления питания необходимо 
вьшолнить очистку внутренних элементов ана­
лизатора. («Очистка анализатора» (стр. 10-12»

2 • Шум во время измерения
• Высокий фоновый шум

Плохое заземление. Убедитесь в надежном подключении провода 
заземления.

Прибор поблизости генерирует гнум Подключите прибор, генерирующий шум, к 
отдельной розетке питания.

Шум от линии электропитания 
переменного тока

Подключите анализатор к другой розетке 
питания.

Передняя панель открыта, и шум 
воздействует на измерительный блок

Закройте переднюю панель.

В дилгоенте присутствует грязь Замените дилюеит.
Фильтр грязный Замените фильтр. («Замена фшп.тра» (стр. 

10-23))
Чашка для проб грязная Вьшо-тннте очистку от протеинов. («Очистка от 

белкш> (стр. 10-13))
Насадка апертуры грязная Устраните засорение в жидкостной линии. 

(«Устранение засорешм» (стр. 10-16))
Выполните очистку от протеинов. («Очистка от 
белка» (стр. 10-13))

Плохой контакт внешнего элекгрода Обратитесь к местному представителю 
компании Nihon Kohden.

Загрязнение внутри жидкостной 
линии.

Выполните очистку жидкостной шшии. 
(«Очистка анализатора» (стр. 10-12))
Выполните очистку от протеинов. («Очистка от 
белка» (стр. 10-13))
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Пробпмм Возможная причют Действие

3 Плохая воспроизводимость 
значений подсчета клеток

Недостаточное перемешивание 
пробы

Аккуратно взболтайте пробирку с образцом, 
перевернув ее не менее 20 раз. не допуская 
образования пузырьков.

Чашка для проб грязная Выполните очистку от протеинов. («Очистка от 
белка» (стр. 10-13))

Насадка апертуры х рязная Устраните засорение в жидкостной линии. 
(«Устранение засорения» (стр. 10-16))
Выполните очистку от протеинов. («Очистка от 
белка» (стр. 10-13))

Высокий фоновый шум См. вторую контрмеру выше.
4 Утечка воды из анализатора Засорхен электромагнитный клапан Обратитесь к местному представителю 

компании Nihon Kohden.
Засорен фильтр Замените фильтр. («Замена фильтра» (стр. 

10-23))
5 Плохая воспроизводимость 

HGB
Грязная ячейка HGB Выполните очистку от протеинов. («Очистка от 

белка» (стр. 10-13))
6 Принтер не печатает Отсутствует бумажная лента Загрузите бумажную ленту.

Замятие бумаги Извлеките замятую бумагу.
Аномалия в электрической цепи Вьжлючите принтер и подождите несхюлько 

минут, затем включите его снова.
7 »Фактическое место 

касания сенсорной 
панели не соответствует 
отображаемому месту 
касания

• Клавиши сенсорной 
панели не работают

Требуется настройка сенсорной 
панели.

Обратитесь к местному представителю 
компании Nihon Kohden.

8 Неправильная дата и время Ошибка настройки Установите правильную дату и время. 
(Раздел 12 «Системные настройки»)

9 Для пункта «Напряжение 
батареи» (в разделе 
«Тест цепи») в рамках 
самопроверки получен 
результат НЕ ПРОЙДЕНО

Истек срок годности внузренней 
батареи.

Обратитесь к местному представителю 
компании Nihon Kohden.
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Системные настройки

12. С ист ем ны е н аст ройки

На экране «Система» можно изменить настройки в зависимости от цели и 
состояния анализатора.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Изменять системные настройки может только администратор или 
квалифицированный персонал.

Открытие экрана «Система»

1 Коснитесь клавиши в нижнем левом углу, чтобы открыть экран
«Главное меню».

2  Коснитесь клавиши [Настройки] на экране «Главное меню». 
Откроется экран «Система».

Л) Dm  МЭ 15 29 •

Цшиць ЫН(р(Н119

4vKiuTfiwaiik/itw

Н я м т  e ig ir a tH t

Mat u timarr

Гим мсть ■  gpuMtii

yivaiA маггитам

Изменение настроек
Коснитесь клавиши, чтобы изменить настройки.

^ в о п а т  огобрваняя

•амаг мауянато! MNmiMi

Лнянн raatiuoa распраааяеии ПС

1 в |£ £ '! .  15 Д п ‘ 18 15:30 •

[ j |  Я м м т а а  |  20 а а н п г п

I  Гктаграиаа t  ■’a w  чаема

П ъ л к  • V i  С т»

Пример; экран «Формат отображения»
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12. С ист ем ны е наст ройки

Тип образца
Верхний и нижний пределы значений измерений можно установить в 
зависимости от типа образца. Верхний и нижний пределы для выбранного 
типа образца становятся критериями отклонения от нормы.

Настраиваемый параметр
Настройки ( ; настройки по 

умолчанию)
Описание

Вкл., Выкл. (флажки)

Кровь, Мужской. Женский, 
Ребенок, Младенец, Другое 1 -  
Другое 4
(Выше приведены названия по

Выберите типы образцов, отображаемые в 
раскрывающемся меню типов образцов на экране 
«Измерение».

умолчанию.)

Наименование До 8 символов (Пусто) Названия можно задать для выбранных типов 
образцов.

WBC (102/pL) от 0 до 2999.0 (40.0 -  90.0)

RBC (IW pL) отОдо 999 (376-570)

HGB (g/dL) отО до 29.90(12.00-18.00)
н е т  (%) от 0 до 99.9 (33.5-52 .0)

MCV (fL) от 20.0 до 199.0 (80.0 -  100.0)
(0=г MCH (pg) от 10.0 до 50.0 (28.0-32 .0)
ла MCHC (g/dL) от 10.0 до 50.0 (31.0-35 .0)
юо RDW-CV (%) отОдо 50.0(11.6-14.0) Установите верхний и нижний пределы нормального 

диапазона. Они становятся критериями оценкиS Нор- RDW-SD (fL) отОдо 199.0(42.8-51.0)
мальный

PLT(10«/mL) отОдо 149.00(15.00-35.00) аномальных значений параметра.

Низкий —  
Высокий

PCT (%) ОТО до 2.99 (0 .16-0 .33) Коснитесь клавиши [По умолчанию], чтобы сбросить
MPV (fL) ОТО до 20.0 (7 .0 -11 .0 ) значения верхнего и нижнего пределов до значений

PDW (%) отОдо 50.0 (15.5-18 .9) по умолчанию.

P-LCR (%) отОдо 100.0 (20.0-58 .0)

LY% (%) отОдо 100.00(17.00-57.00)

MO% (%) отО до 100.00 (0 .00-10.00)

GR% (%) от 0 до 100.00 (42.00 -  85.00)

LY#(10^/pL) отОдо 2999.0 (7 .0 -51 .0 )

MO#(1Q2/pL) от 0 до 2999.0 (0.0 -  9.0)

GR#(102/pL) отОдо 2999.0(17.0-77.0)

QI

Чувствительность/порог
При подсчеге частиц, таких как клетки каждого типа, установите настройки 
анализатора в соответствии с характеристиками частицы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не изменяйте настройки чувствительности/порога с 
целью регулировки точности подсчета клеток крови человека.

Настраиваемый параметр
Настройки 

( : настройки по 
умолчанию)

Описание

1_оа.ос
"3
оо
X
с0>h>
SО

>•
ZT

WBC
Чувствит-ть от 1 до 15 (5)

Задайте чувствительность.'порш.Порог от 1 до 15 (4)

RBC

Чувствит-ть от 1 до 15 (5)

Порог 1-15(10), Авто
Когда для параметра «Автоматический порог» 
установлено значение «Вкл.», для параметра «Порог» 
устанавливается значение «Авто».

Автоматический
порог

Вкл., Выкл.
Укажите, следует ли устанавливать порог 
автоматически.

PLT Порог or 1 до 15(5) Задайте порог.
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12. С ист ем ны е н аст ройки

Измерение

Настраиваемый параметр
Настройки 

( : настройки по 
умолчанию)

Описание

О)
S
X
фо.
ф
SГ)

м
CQ01  
Л
с

Сообщение о повторном 
измерении

Вкл.. Выкл. Установите, следует ли отображать сообщение «Автом. 
повторное измерение» в области отображения сообщений.

Используйте предыдущие 
условия измерения.

Вкл., Выкл.

Укажите, следует ли продолжаггь использовать ранее уста­
новленный режим измерения для последующих измерений.
Когда задано значение «Выкл.», используются самые 
высокие условия измерения настроек параметров.

Показать клавишу редакти- 
ров. информации о пациенте

Вкл., Выкл. Укажите, следует ли отображать клавишу [Информация о 
пациенте] па экране «Измерение».

Отображение по умолчанию 
на экране результатов

Гистограмма,
Выберите данные, отображаемые в области отображения 
дополнительных данных, когда открыт экран «Результа­
ты». (Когда анализатор обнаруживает флаг или сообще­
ние. флаг или сообщение (значок) отображается незави­
симо от этой настройки.)

Норм, диапазон

Сопло для взятия образца 
работает

Вкл., Выкл.
Задайте, будет ли отображаться клавиша «Сопло для взятия 
образца работает» для наполнения сопла на экране «Изме­
рение» во время измерений СВС в открытом режиме.

Опустите сопло для взятия 
образца после измерения

Вкл., Выкл. Укажите, требуется ли опускать сопло для взятия образ­
ца после измерений СВС в открытом режиме.

Объем крови предв. разбавл. 10 mL, 20 tiL
Установите объем пробы для измерения в режиме с пред­
варительным разбавлением.

Настройки параметров «Регистрация настроек параметров» 1стр. 12-4)
Настройки параметров QC «Регистрация настроек параметров Q C » (стр. 12-6)

Регистрация настроек параметров

Можно зарегистрировать настройки параметров, которые можно выбрать на 
экране «Измерение».

/'HierpNKH 1нраил>ва

Рагистрзои йкг[«ек пар<метро8 
§ ^  С6С Нс̂вльш1< Заирк-пи 
| .  #  СВС Выс. ур. 9ВС Э9крк»1| 

I #  Ш; Ндриалкшй Открытий 
I  #  СК калидяар Отк№н.р 

I  #  Ш  Выс. ур. №С QmiHiTkit

^ 1  [ @ 1 Г * ^

Ё1!|П IZ '19 14:28 «

Падройше ндстрснки

СВС
Закрытый

Норналыный

I Чтобы изменить порядок, выберите наегройку парамезра и коснитесь 
^  1 клавиши [|] или

Значения по умолчанию для настроек параметров следующие.

МЕК-1301

Пункт Режим Метод работы
СВС Нормальный Открытый
СВС Капиллярный Открытый
СВС Высокий уровень WBC Открытый
СВС Предв. разб. Открытый

— — —
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МЕК-1302

12. С ист ем ны е наст ройки

Пункт Режим Метод работы
СВС Нормальный Закрытый
СВС Высокий уровень WBC Закрытый
СВС Нормальный Открытый
СВС Капиллярный Открытый
СВС Высокий уровень WBC Открытый

При изменении элементов настройки параметров

Можно изменять отдельные элементы настройки параметров по 
умолчанию.

^ Выберите параметр для изменения и шснитесь клавиши [Правка].
ЛнастмЬ! iwampes i £ f r  IS А й 'IBIS 31 «

2  Откроется окно «Редактировать настройки параметров». Коснитесь 
клавиши [Очистить].

01
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12. С ист ем ны е н аст ройки

3  Укажите название, параметр, метод и режим. Коснитесь клавиши 
[ОК].

еарамтро!
«wTKt»

IZ №  '13 IS.I6 •

Выберите по порядку; 
параметр, метод и 
режим.
Режим, который можно 
выбрать, зависит от 
выбранного параметра 
и метода.

I Если название не указано, оно автоматически устанавливается в 
W I соответствии с выбранным параметром, режимом и методом.

Регистрация настроек параметров QC

Можно регистрировать настройки параметров QC. Процедура аналогична 
процедуре «Регистрация настроек параметров».

Ш 1  «Регистрация настроек параметров» (стр. 12-4)
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12. С ист ем ны е наст ройки

Формат отображения

Настраиваемый параметр
Настройки

( : настройки по умолчанию)
Описание

ш

II
о. <и 
I- ^ со 2 S ^ о. 
ое

Элементы 8 элементов, 20 элементов Установите количество элементов для 
отображения на экране «Результаты».

Линии графиков 
распределения W BC Вкл., Выкл.

Укажите, следует ли отображать линии 
классификаиии на грас})ике распреде­
ления WBC.

Тип графиков распределения Гистограмма, Распр. частиц
Установите, следует ли отображать 
график распределения в виде гисто­
граммы или графика распределения 
частиц (тернистость).

Выбор отображения ID ID пробы, ID пациента, Оба

Отображение элементов Выкл.: тип образца

Выберите идентификатор, отображае­
мый на экране «Данные».
Выбор возможен, только если для пара­
метра «Настройки ГО» (в разделе «Опе­
рации») установлено значение «Оба».
Выберите элементы для отображения 
на экране «Данэ1ые».

Лейкоцитоз (10  ̂pL)
Вкл,. Выкл.
от о до 299.9 (при выборе «Вкл.»: I8.00)

Лейкопения (10® pL) Вкл., Выкл.
от О до 299.9 (при выборе «Вкл.»; 2.50)

Недостаточная гемолизация ON. OFF
Тень эритроцитов ON, OFF
Анализ лимфоцитов 
невозможен ON. OFF

CQ
ё

Анализ гранулоцитов 
невозможен ON. OFF

Лейкоциты не
классифицируются
Крупные клетки с  ядрами

Эритроцитоз (10® pL)

Анемия (g/dL)

Анизоцитоз (%)

Микроцитоз (П_)

Макроцитоз (И)

Гипохромия (g/dL)

Аномальное значение МСНС

Тромбоцитоз (10® pL)

Тромбоцитопения (10® pL)

Агрегаты PLT

Интерференция PLT-RBC

ON, OFF 12

ON, OFF
Вкл.. Выкл.
от о до 9.99 (при выборе «Вкл.»: 6.50)
Вкл., Выкл.
от О до 29.90 (при выборе «Вкл.»: 10.00)

Установите флажки для выделения на 
экранах «Данные» и «Результаты».

Вкл.. Выкл.
от о до 50.0 (при выборе «Вкл.»: 20.0)
Вкл., Выкл.
от о до 199.0 (при выборе «Вкл.»: 70.0)
Вкл.. Выкл.
от о до 199.0 (при выборе «Вкл.»; 110.0)
Вкл., Выкл.
от 10.0 до 50.0 (при выборе «Вкл.»: 29.0)
ON, OFF
Вкл., Выкл.
от о до 1490.0 (при выборе «Вкл.»: 600.0)
Вкл., Выкл.
от о до 1490.0 (при выборе «Вкл.»; 60.0)
ON, OFF
ON, OFF
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12. С ист емны е наст ройки

Настраиваемый параметр
Настройки

( : настройки по умолчанию)
Описание

Показывать 
цветное 
сообщение для 
оценки (красный 
цвет)

Показывать
цветное
сообщение
для оценки
(оранжевый
цвет)

Показывать 
цветное 
сообщение для 
оценки (желтый 
цвет)

Ошибка ввода 
реагента

Вкл., Выкл.

Перенос Вкл., Выкл.
Короткая выборка Вкл.. Выкл.
Недостаточное
перемешивание

Вкл.> Выкл.

Высокий уровень 
W BC Вкл., Выкл,

Лизир./хилез./ 
холод, аггпют.

Вкл., Выкл.

Агрегаты PLT Вкл., Выкл.
Недостаточная
гемолизация

Вкл., Выкл.

Задайте цветные сообщения для 
отображения на экране «Результаты».
Экраны «Данные» и «Результаты» 
также выделяются вместе с цветным 
сообщением.

Тревожное 
значение для 
W BC (103 pL)

Вкл., Выкл.
Нижний предел; 1.50, Верхний 
предел: 20.00

Тревожное 
значение для 
НОВ (g/dL)

Вкл., Выкл.
Нижний предел: 5.00, Верхний 
предел: 20.0

Тревожное 
значение для PLT 
(103 pL)

Вкл., Выкл.
Нижний предел; 30.00. Верхний 
предел; 1000.00

Общий Клавиатура Алфав.-цифр.. Буквы (L), Цифры (L) Выберите тип экранной клавиатуры.

Дата и время

Настраиваемый параметр
Настройки 

( : настройки по 
умолчанию)

Описание

к
Sф
а
о
S
гаьга
13

Формат даты

птт/мм/дд, 
дд/мм/гпт, 
т гм м д д , 
дд мм тг.
ДД МММ тг, 
м м м д д т г

Установка формата даты и времени.

Дата и Год, месяц, день, 
время час, минуты

ПТТ, мм, дд, чч, мм 
(текушнс дата и время) Установка даты к времени.
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12. С ист ем ны е наст ройки

Настройки вывода

Настраиваемый параметр

Настройки (__ :
настройки по 
умолчанию) и 

клавиши

Описание

Осн.
настройки

Формат:
компакт.
принтер

Печать после измерения Вкя., Выкл.
Задайте, следует ли автоматически 
распечатывать результаты измерения после 
измерения.

Клавиша вывода печати Вкл., Выкл.
Задайте, выполнять ли печать при касании 
клавиши [Печать] на любом экране или в 
любом окне.

Формат
Колтакт
(фиксировано)

Формат печати зафиксирован на значении 
«Компактный».

Настройки пунктов 
печати С ВС

20 элементов, 8
элементов Выберите элементы для печати.

Печать графика 
нормального диапазона

Вкл., Выкл. Укажите, следует ли печатать график 
нормального диапазона.

Печать диаграммы 
распр. W BC

Вкл., Выкл. Укажите, следует ли печатать графики 
распределения WBC.

Печать диаграммы 
распр. RBC Вкл., Выкл. Укажите, следует ли печатать графики 

распределения RBC._____________
Печать диаграммы 
распр. PLT Вкл., Выкл. Укажите, следует ли печатать графики 

распределения PLT.
Печать диаграммы Вкл., Выкл. Укажите, следует ли печатать диаграмму.
Печать флага/ 
сообщения Вкл., Выкл. Укажите, следует ли печатать флаги и 

сообщения.
Печать параметров 
исследования

Вкл., Выкл. Укажите, следует ли печатать исследуемые 
параметры.

Автопечать копий (1-3) от 1 до 3
Установите количество копий для печати, 
(югда для параметра «Печать после 
измерения» установлено значение «Вкл.».

12
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12. С ист ем ны е н аст ройки

Настраиваемый параметр

Настройки (__ :
настройки по 
умолчанию) и 

клавиши

Описание

Осн.
настройки

Отправка после 
измерения

Вкл., Выкл. Задайте, следует ли автоматически отправлять 
результаты измерения после измерения.

Функция клавиши 
отправки

Вкл., Выкл. Укажите, следует ли включить вывод с 
помощью клавиши «Отправка».

Формат ASTM, Другое Выберите формат связи.
Связь На­
стройки, 
включая ско­
рость переда­
чи данных

Скорость передачи 19200, 9600,4800
Биты данных 8.7

Четность
Четный, Нечетный,
Нет

Установите формат данных, отправляемых 
на устройство, подключенное к 
последовательному порту 1.

Стоп-биты 1.2

Режим МЕК-6500
(фиксировано)

Формат;
другое

Формат ГТ/ММ/ДД.
ДЦ-ММ-ГГ

Цифры ID 4 цифры. П_цифр

Задайте этот параметр, когда значение 
«Другое» выбрано в разделе «Формат» в окне 
«Осн. настройки».

Кол-во элементов СВС
18 элементов. 8 
элементов

(N

Отправка после 
измерения

Вкл., Выкл.
Задайте, следует ли автоматически 
распечатывать результаты измерения после 
измерения.

Функция клавиши 
отправки

Вкл., Выкл. Укажите, следует ли включить вывод с 
помощью клавиши [Отправка].

Осн.
настройки

Автопечать данных с 
внеш. устройства

Вкл., Выкл.
Задайте, следует ли автоматически 
распечатывать данные, отправляемые с 
внешнего устройства, подключенного к 
анализатору.

Узел Серия СНМ-4100
Выберите модель внешнего устройства. К 
анализатору применяются настройки связи для 
выбранного устройства.

Формат Другое, Карта Выберите формат связи.

Связь На­
стройки, 
включая ско­
рость переда­
чи данных

Скорость передачи 19200,9600,4800
Биты данных 8,7

Четность

Стоп-биты

Четный. Нечетный, 
Нет

Установите формат данных, отправляемых 
на устройство, подключенное к 
последовательному порту 2.

1,2

Режим

Формат:
Другое

MEK-6S00
(фиксировано)

Формат
гг/мм/дд,
дц-мм-гт

Задайте этот параметр, когда значение 
«Другое» выбрано в разделе «Формат» в окне 
«Осн, настройки».

Цифры ID 4 цифры, 13 цифр

Кол-во элементов СВС
18 элементов, 8
элементов

Задайте этот параметр, когда значение 
«Другое» выбрано в разделе «Формат» в окне 
«Осн. настройки».

Кол-во элементов СВС
20 элементов, 8 
элементов

Формат:
принтер
карточек

Формат
ГГ/ММ/ДД,
ДЦ-ММ-ГГ

Отступ сверху
Задайте формат для принтера карточек.

от 1 до 50 (5)
Отступ слева от о до 26
Размер строки от 5 до 60 (10)
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12. С ист ем ны е наст ройки

Настраиваемый параметр

Настройки (__ :
настройки по 
умолчанию) и 

клавиши

Описание

Осн.
настройки

Элементы 
для печати

Печать после измерения Вкл., Выкл.
Задайте, следует ли автоматически 
распечатывать результаты измерения после 
измерения.

Функция клавиши печати Вкл., Выкл. Укажите, следует ли включить вывод с 
помощью клавииш «Отправка».

Протокол печати
PCL3GUI.
PCL5/5e/5c Выберите протокол печати.

Элементы для печати
Распределение, 
Простая диагр. Выберите элементы для печати.

Печать комм, к 
заголовку

(Дополнительно) Задайте содержимое для печати в заголовке.

IP адрес 192.168.0.82 Установка 1Р~адреса анализатора.
Маска подсети 255.255.255.0 Задайте маску подсети.
Шлюз по умолчанию О.О.О.О Задайте шлюз по умолчанию.

Характеристики связи PCL Вкл., Выкл. Задайте, следует ли использовать протокол 
обмена данными.

Параметры связи 
PCL

Выходной файл в 
формате CSV

Сохр-ть/
Восстановить
данные

IP-адрес хоста 192.168.0.84
Порты 9100
Печать после 
измерения

Вкл., Выкл.

Функция клавиши 
печати

Вкл., Выкл.

Протокол печати PCL3GUI, PCL5/5e/5c

Задайте этот параметр, когда значение «Вкл.» 
выбрано в разделе «Связь PCL» в окне «Порт 
LAN».

Элементы для 
печати

Распределение, 
Простая диагр.

Печать комм, к 
заголовку

(Дополнительно)

Автовывод после 
измерения

Вкл., Выкл. Задайте, следует ли автоматически выводить 
файл CSV после измерения.

Функция клавиши 
отправки

Вкл., Выкл, Задайте, следует ли выводить файл при 
нажатии клавиши [Отправка].

Системные
настройки

Резерв, копия / 
Восстановить

Сохранение или восстановление данных 
системных настроек.

Данные
Резерв, копия / 
Восстановить

Сохранение или восстановление элементов 
списка данных.

Форматировать карту SD Запуск

Подготовка карты SD для приема данных. 
ПРИМЕЧАНИЕ:

При этом удаляются все элементы дан­
ных на карте SO. При необходимости за­
ранее сделайте резервную копию данных.

Автоматический
вывод

Печать

Все, Проверено

Отправка

Выберите диапазон элементов данных для 
автоматической печати или отправки на другое 
устройство после измерений.
• Все: все элементы данных распеча­

тываются или отправляются на 
другое устройство.

« Проверено: только проверенные элементы 
данных распечатываются или 
отправляются на другое устрой­
ство.

QI
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12. С ист ем ны е н аст ройки

Единицы измерения
Параметры обозначения единиц измерения для каждой партии показаны в 
таблице ниже. Единицы измерения можно свободно менять.
Настройка по умолчанию: USA

Japan иам Ы MUU M IA tU ипи са н ие
WBC ИЯ/pL ИЯ/pL ИГ/L Ur/L

Выберите 
систему единиц 
для параметров 
измерения.

RBC 10*/pL IW p L lO'VL lO'̂ /L lO'VL
HGB g/dL g/dL 8̂ mmol/L 8̂
нет % % L/L % %

PLT КЯ/pL lO’/pL lO’/L lO’/L
RDW-CV % % %CV %CV %CV
PDW % % % %CV %

Громкость и яркость

Настраиваемь(й параметр настройки
( : настройки по умолчанию) Описание

S  к 
л  S  
н  « а а  
Q  ю

Звук подсчета Вкл., Выкл. Задайте, следует ли выводить звук подсчета при 
подсчете клеток крови.

Громкость Выкл., Низкий, Средний. Высокий Установите громкость звукового устройства.
Яркость экрана Яркий, Нормальный, Темный Задайте яркость ЖК-дисплея.

Операция

Настраиваемый параметр
Настройки 

( : настройки Описание

Фоновая проверка во время 
самопроверки Вкл., Выкл. Укажите, следует ли выполнять фоновую проверку данных во 

время самопроверки.

Автоматический вход в систему Вкл., Выкл.

Установка автоматического входа в систему при включении 
анализатора.
* Вкл.: автоматический вход в систему при включении элек­

тропитания.
* Выкл.; выполнение входа в систему вручную после включе­

ния питания.

Автопроверка
Все, Отсут. 
ошибки, Только 
норм., Выкл.

Задайте, следует ли выполнять автоматическую проверку (под­
тверждение) результатов измерения после измерения.
• Все; автоматическая проверка (подтверждение) всех ре­

зультатов измерений.
• Отсут. ошибки:

данные об ошибках остаются неподтвержденными, но 
выполняется проверка (подтверждение) других данных.

• Только норм.:
автоматические проверки (подтверждения) данных 
только для нормальных результатов измерений.

• Выкл.: все результаты измерений необходимо проверять
(подтверждать) вручную.

Инициализация ID при 
включении Вкл., Выкл. Задайте, следует ли инициализировать ID пробы или ID паци­

ента до 0001 при включении или выключении электропитания.

Метод настройки ID образца Авто, Ручной

Выберите метод установки ID образцов.
• Авто: 4 цифры справа автоматически увеличиваются от 0001

до 9999.
Если вместо 4 цифр справа вводятся символы, 
отличные от цифр, следующий идентификатор сбра­
сывается и начинается с 0001.

* Ручной: идентификатор инициализируется при каждом измерении.

12-12 Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302

i



12. С ист ем ны е н аст ройки

Настраиваемый параметр

Цифры ID

Настройки 
: настройки 

поММРЯ1ШШ11Й
20 цифр, 13 цифр, 
4 цифры

Описание

Задайте количество цифр для идентификатора.

Настройки ID
Ш пробы, ID 
пациента. Оба

Задайте идентификаторы, которые будут использоваться.
• Ю пробы; отображение 1D проб.
* Ю пациента: отображение Ш  пациентов.
« Оба:______ отображение Ш проб и ID пациентов.

1-й

2-й

3-й

4-й

Час от 00 до 23
Показания минут от 00 до 59

Операция
Очистка, Само­
проверка, Выкл.

Час от 00 до 23 (6)
Показания минут от 00 до 59

Операция
Очистка, Само- 
провсрта, Выкл.

Час от 00 до 23
Показания минут от 00 до 59

Операция
Очистка, Само­
проверка, Выкл.

Час от 00 до 23
Показания минут от 00 до 59

Установите количество раз, время и операцию автоочистки или 
самопроверки.
ПРИМЕЧАНИЕ:

Если электропитание анализатора не будет отклю­
чаться в течение 24 часов или более, установите 
«Время автоочистки» таким образом, чтобы очистка 
и самопроверка выполнялись каждые 24 часа. При 
задании параметра «Время автоочистки» обяза­
тельно установите время, когда анализатор не будет 
использоваться. Анализатор не выполняет операции, 
заданные для параметра «Время автоочистки», если 
выполняется какая-либо операция, например измере­
ние.

Операция
Очистка, Само­
проверка, Выкл.

Перевести экран в спящий 
режим

Вкл., Выкл.

Интервал 
до перехода 
в спящий 
режим

Задайте, переводить ли экран в спящий режим, если анализа­
тор не используется пользователем в течение определенного 
периода времени.

Показания минут от 5 до 999 (30)

Язык

Японский, Ашлий- 
ский, Неиецкий, 
Французский, Ита­
льянский, Русский, 
Турецкий, Испанский, 
Чешский, Сербский, 
Пс^пугальский, Ру­
мынский, Греческий

Выберите язык меню.

QC (Контроль качества)

Настраиваемый параметр
Настройки 

( : настройки по Описание

<е
ш►-и
ф
7

л
С
о
а
1-
X
о

QC Вкл., Выкл.
Укажите, следует ли выполнять контроль качества.
Когда задано значение «Выкл.», значок состояния стано­
вится серым и контроль качества не выполняется.

Контроль кач-ва при кажд. входе Вкл., Выкл.
Когда для контроля качества задано значение «Вкл.», ука­
жите, следует ли выполнять контроль качества при каждом 
входе в систему.

Метод автоза­
ключения

Значение/ 
предел исслед.

Вкл., Выкл. Установка использования значений и пределов исследова­
ния.

Среднее/SD Вкл., Выкл. Установка использования средних значений и стандартных 
отклонений.

Набор правил 
Westgard

Вкл., Выкл. Установка использования набора гтравил Westgard.
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12. С ист ем ны е н аст ройки

Настраиваемый параметр

Среднее/
SD

Предел X

Настройки 
(__ : настройки по

ш аш тю У

±2SD, ±3SD

Описание

Установка метода расчета предела X.

1-2S Вкл., Вьпш.

1-3S Вкл., Вьпш.

2-2S Вкл., Выкл.

Набор
правил
Westgard

R-4S Вкл., Выкл.

4-1S Вкл., Выкл.

10-х Вкл., Выкл.

Когда задано значение «Вкл.», контроль качества не вы­
полняется, если единичное измерение превьпнает среднее 
значение ±2SD.

-----------------------------------+3SD

-Среднее

-3SD
Когда задано значение «Вкл.», контроль качества не вы­
полняется, если единичное измерение превышает среднее 
значение ±3SD.

-----------------------------------+3SD

-Среднее

--3SD

Когда задано значение «Вкл.», контроль качества не выпол­
няется, если два последовательных измерения превышают 
среднее значение +2SD или среднее значение -2SD. 

-----------------------------------+3SD

•Среднее

-3SD

Когда задано значение «Вкл.», контроль качества не вы­
полняется, если разница между двумя последовательными 
измерениями превышает 4SD.

--------------------- -f3SD

‘Среднее

-3SD

Когда задано значение «Вкл», контроль качества не выпол­
няется, если четыре последовательных измерения превы­
шают среднее значение -t-lSD или четыре последователь­
ных измерения превышают среднее значение -1SD. 

-----------------------------------+3SD

-Среднее

-3SD

Когда задано значение «Вкл.», контроль качества не вы­
полняется, если десять последовательных измерений выше 
среднего значения или десять последовательных измере­
ний ниже среднего значения.

------------------------------------f3SD

■Среднее

--3SD

ХВ На­
стройки

Номер пакета от 20 до 25 (20) Установите максимальное количество пакетов для контроля ХВ.
Медиана MCV (fL) от 20.0 до 199.0 (89.5)
Предел MCV (fL) от о до 10.0(3.0)
Медиана МСН (рд) от 10.0 до 50.0 (30.5)
Предел МСН (рд) от О до 10.0(1.0)
Медиана МСНС (g/dL) от 10.0 до 50.0(33.8)
Предел МСНС (g/dL) от о до 10.0(1.0)

Установка медианы и предела для контроля ХВ.
ПРИМЕЧАНИЕ: За­

дайте значения так, чтобы предел медианы 
не превышал максимальное значение медиа­
ны (MCV: 199.0, МСН и МСНС: 50.0), а предел 
медианы -  не опускался ниже медианы мини­
мального значения (MCV: 20.0, МСНС: 10.0) с 
учетом предела каждого параметра.
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12. С ист ем ны е наст ройки

Настройки
Настраиваемый параметр ( : настройки по 

умолчанию)
Выбран

лз параметр 1
ниот

Другие 
элементы 
графика QC

Выбран 
параметр 2

WBC, RBC, НОВ, 
нет, MCV, мен, 
МСНС, RDW-CV, 
RSW-SD, PLT, РСТ, 
MPV, PDW. LY%, 
МО%, GR%, Не 
выбрано

лзX
л

Выбран 
параметр 3

аи
Xо

Выбран 
параметр 4

ье Выбран 
параметр 5

Описание

Выберите параметры, которые будут отображаться на экра­
не «График тренда QC» при касании клавиши [Другое].

Расчет пределов для контроля L -J

Верхний и нижний пределы для контроля L-J автоматически 
рассчитываются следующим образом.

Верхний предел: (+3SD) = Х+Зо 
Нижний предел; (-3SD) = Х-Зо

(X: среднее значение, О: стандартное отклонение)

Управление реагентами

Настраиваемый параметр
Настройки

{___: настройки
по умолчанию)

Описание

Отобра­
жение
единиц

ISOTONAC-3/4 (дилюент) mL/L
CLEAN AC ‘ 710 (детергент) mL/L

Задайте единицы измерения для каждого реагента на 
экране «Управл. реагентами». QI

CLEANAC*3 (детергент) mL/L
HEM OLYNAC ‘ 310
(гемолизирующий
реагент)

mL/L

Отходы mL/L
Размер емкости для 
отходов

10.00
Укажите размер контейнера для отходов, подключенного к 
анализатору.

На­
стройки
для
отходов Датчик отходов Вкл., Выкл.

Установите значение «Вкл.», чтобы использовать 
дополнительный датчик отходов.
Операция подсчета объема отработанной жидкости зависит 
от этой настройки.

Ш |  «Регистрация или замена реагентов» (стр. 9-5)

Вкл.: датчик отходов включен, и анализатор не
юзитролирует объем отработанной жидкости. 
Измерение продолжается даже при превышении 
уровня предупреждений.

Выкл.: анализатор контролирует объем отработанной 
жидкости. Измерение прекращается при 
превышении уровня предупреждений. Если 
контейнер для отходов не используется и объем 
отработанной жидкости не подлежит контролю, 
установите для параметра «Размер емкости для 
отходов» значение «О L». Анализатор перестает 
отслеживать объем отработанной жидкости.
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Резервное копирование систем ны х н астр оек
Системные настройки можно скопировать на карту SD.
ПРИМЕЧАНИЕ

* Можно сохранить только текущие настройки. На одной SD-карте 
может храниться только один набор резервных копий.

• При попытке создания резервной копии на карте SD, 
которая уже содержит один набор резервных копий, данные 
предыдущего резервного копирования будут перезаписаны.

^ Выключите анализатор и выключите главный выключатель 
электропитания на задней панели.

Ш 1  «Выключение анализатора» (стр. 5-43)

2  Вставьте SD-карту в разъем SD-карты анализатора.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Правила обращения с SD-картой описаны в разделе 
«SD-карта» руководства оператора.

Ш 1  «SD-карта» (стр. 3-14)

3  Включите главный вЕЛключатель электропитания на задней панели 
анализатора, чтобы включить анализатор.

Ш 1  «Включение анализатора» (стр. 5-4)

На экране «Система» коснитесь клавиши [Вывод на внешнее 
устройство], затем [Карта SD].

Ш 1  «Открытие экрана «Система»» (стр. 12-2)

Ihwi uaai. tMMtM
Пасмдва|тмк1»11 лог? I

Коснитесь юшвиши [Резерв, копия] в окне [Системные настройки] 
раздела [Резерв, копирование/восстановление данных].

ПРИМЕЧАНИЕ: Не касайтесь других клавиш.
J  l i i C l O  15 Jun ’ IB 15:ЭЭ «

Вккцм к  в ам  I о т а т е  CSV 

AiTtauan ДОС» ялкранм

аунщ и xaaiM ii атпаани

Раира, «OHpgianiit/aoccuHOMiMHt м х а х  

Систмма M c ip U K i

a an a iiip d a ib  каргу SO
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g  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

12. С ист ем ны е наст ройки

Сохнкат» vu s iH w e  t u e i  шрпетры м  карту а). 

C y iiK iiy M a t ранее 6у» г napeiaiMCiia,

Снстаная настронха
Пораг прерурреиення при упраяпрнии реагританн

7  Выключите анализатор и выключите главный выключатель 
электропитания на задней панели.

Ш 1  «Выключение анализатора» (стр. 5-43)

g  Извлеките SD-карту.

Ш 1  Установка и извлечение карты SD

QI
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12. С ист ем ны е н аст ройки

Восстановление системных настроек

Более ранние резервные копии данных можно восстановить с карты SD. 

Ш 1  «Резервное юпирование системных настроек» (стр. 12-16)

*1 Следуя процедуре, описанной в шагах с 1 по 3 раздела «Резервное 
копирование системных настроек» (стр. 12-16), вставьте карту SD, 
шгорая содержит резервные данные, в слот для карты SD анализатора, 
затем включите электропитание анализатора.

Ш1 «Включение анализатора» (стр. 5-4)

2  На экране «Система» коснитесь клавиши [Вывод на внешнее 
устройство], затем [Карта SD].

Коснитесь клавиши [Восстановить] в окне [Системные настройки] 
раздела [Резерв, шпирование/восстановление данных].

ПРИМЕЧАНИЕ: Не касайтесь других клавиш.

buM H i M U  I  t m i< i  CSV 

UitMU MCW •auMiM
*)>■(■> uuua «игам

PruFL ■MapoiMN/ioccttiMUiMW iihmx

DitTmikt aKipiua

>»1У to

r®l I ±

яммя II Becetiworb

PntM um$ BMttimiTk

^  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши [Да].

BteetuMNU смиш м и м н а . *«•> cixnmmi.i  ы iw iv SO

C ic tM i i  u c iM u
n*Nr м м у ж м к м  Ш  vaMtwH» гм гнтаи

Ja Нм

Выключите анализатор, выполнив процедуру, описанную в шагах с 
7 по 8 раздела «Резервное копирование системных настроек» (стр. 
12-16), затем извлеките карту SD.

Ш 1  «Выключение анализатора» (стр. 5-43)
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12. С ист ем ны е н аст ройки

Резервное копирование элементов списка данных

Элементы в списке данных можно скопировать на карту SD.
ПРИМЕЧАНИЕ

• Можно сохранить только текущие настройки. На одной SD-карте 
может храниться только один набор резервных копий.

■ При попытке создания резервной копии на карте SD, 
которая уже содержит один набор резервных копий, данные 
предыдущего резервного копирования будут перезаписаны.
Вставьте карту SD для сохранения резервных данных в слот для карты SD на 
анализаторе, следуя процедурам, описанным в шагах с 1 по 3 раздела «Резерв­
ное копирование системных настроек», затем включите питание анализатора. 
Ш 1  «Включение анализатора» (стр. 5-4)

На экране «Система» коснитесь клавиши [Вывод на внешнее 
устройство], затем [Карта SD].

1

Коснитесь клавиши [Резерв, копия] в окне [Данные] раздела [Резерв, 
копирование/восстановление данных].
ПРИМЕЧАНИЕ: Не касайтесь других клавиш.

Ш Ш

Л ййй С  IS м  ' ■  б  В  »

b U M t м м  I M W ti CSV 

M t m m i  ИСМ I MIW M

*|WWI КММ «tlNMl 
PtitpL имгнмн/1оес11и11««( ■••n

^  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши [Да].

CiiHM U  ем ш  МИШ м  UPTV SD.

EtM U Hfii Я га ммтм niNimw ышм 
ai tvDi vum MPfc инки aoi.> щимеon

I " ll ]

Выключите электропитание анализатора, выполнив действия, 
описанные в шагах с 7 по 8 раздела «Резервное копирование 
системных настроек», затем извлеките карту SD.
Ш 1  «Выключение анализатора» (стр. 5-43)
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12. С ист ем ны е н аст ройки

Восстановление данных

Более ранние резервные копии данных можно восстановить с карты SD. 
Ш 1  «Резервное копирование элементов списка данных» (стр. 12-19)

Вставьте карту SD, которая содержит резервные данные, в слот для 
карты SD на анализаторе, следуя процедурам, описанньпь< в шагах с 
1 по 3 раздела «Резервное копирование системных настроек», затем 
включите питание анализатора.

Ш 1  «Включение анализатора» (стр. 5-4)

2  На экране «Система» коснитесь клавиши [Вывод на внешнее 
устройство], затем [Карта SD].
л  6ММ W и п и т  >пм И 1М B a te .*  IS М> 'М  I S S  *

Коснитесь клавиши [Восстановить] в окне [Данные] раздела [Резерв, 
копированис/восстановлекие данных].

ПРИМЕЧАНИЕ: Не касайтесь других клавиш.
1 н £ £ 1  IS J a  'И  К : В  •

b i« i i9 4  М ял (  t e w i t t  CSV 

И т м м л д  и с л »  l a v p i w i

•iriuMi KMiMili ot̂ tM 
P r i i f i .  ■ oD ipaM <w/ioecT«H«utHM  i i «m i

C a c iM itK  H K T p iM i

ворм лтарвип l i p r y  SO

[ |  B u  I  B u U

P n v M  « * ■ !  ( B e c t iM M m

^  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши [Да].

Спрси данмо, C M p iM H it l h i  b ip t i  SO, fnift е к е п м в м н  

ЕпнеН IW № <. в JH lB lU IO P t. M l IT  y lU M

Выключите электропитание анализатора, выполнив действия, 
описанные в шагах с 7 по 8 раздела «Резервное копирование 
системных настроек», затем извлеките карту SD.

Ш |  «Выключение анализатора» (стр. 5-43)
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12. С ист ем ны е н аст ройки

Инициализация системных настроек

Открытие экрана «Инициализация»
На экране «Система» коснитесь клавиши [Инициализация]. 

Ш 1  «Открытие экрана «Система»» (стр. 12-2)

1кСС* 2D IM  ‘ Н  15 л  0

Инициализация настроек
Можно вернуть следующие настройки к значениям по умолчанию.

• Системные настройки

• Настройки «Уров. предуп.» на экране «Управл. реагентами» ш .

1 На экране «Система» коснитесь клавиши [Инициализация], затем 
[Инициализировать настройки].

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Hicrpilwit

Cs<K№>ie um HTv in y i aHinM-UiBHUMi )U »m i OK пуосммм*

CucTHUi HjcTfaliM
Порет ор|Дупрп»1М opa ynpitoiMia р м тташ
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12. С ист ем ны е наст ройни

Инициализация настроек и удаление всех данных
Можно вернуть следующие настройки к значениям по умолчанию и 
удалить следующие элементы данных.

• Системные настройки

• Настройки «Уров. предуп.» на экране «Управл. реагентами» 

■ Текущая информация о реагенте

• Значения измерений

• Данные контроля качества

• Результаты самопроверки

12-22

На экране «Система» коснитесь клавиши [Инициализация], затем 
[Инициализировать все данные].

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302



12. С ист ем ны е наст ройки

Инициализация карты SD

№

Можно инициализировать карту SD, установленную в анализатор.

1 Вставьте карту SD для инициализации в слот для карты SD на 
анализаторе, следуя процедурам, описанным в шагах с 1 по 3 раздела 
«Резервное копирование системных настроек», затем включите 
питание анализатора.

Ш| «Включение анализатора» (стр. 5-4)

На экране «Система» коснитесь клавиши [Вывод на внешнее 
устройство], затем [Карта SD].

3  Коснитесь клавиши [Запуск] рядом с клавишей [Форматировать карту SD],

ПРИМЕЧАНИЕ: Не касайтесь других клавиш.

С к тм н ш  naetMtiiH

4ори4тигд»|Тк К2»ту SD

И

4  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши [Да].

Выключите электропитание анализатора, выполнив действия, 
описанные в шагах с 7 по 8 раздела «Резервное копирование 
системных настроек», затем извлеките карту SD.
Ш |  «Выключение анализатора» (стр. 5-43)
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13. Техническая инф орм ация

Принцип работы

Подсчет клеток крови

1 Между двумя электродами на двух сторонах насадки апертуры 
проходит постоянный ток. Из насадок апертур аспирируется 
электролитический раствор (проба), содержащий клетки крови.

При прохождении клетки крови между электродами через апертуру 
сопротивление между электродами возрастает, поаюльку клетки 
обладают высоким сопротивлением постоянному току.

При незначительном изменении сопротивления усилитель генерирует 
сигнал напряжением несколько вольт. Пи1«}вое напряжение 
пропорционально объему клеток крови, проходящих через апертуру.

Усиленный сигнал посылается на пороговую схему (схема 
распознавания). Здесь применяется постоянное напряжение 
(пороговый уровень) для устранения сигналов и электрического шума, 
генерируемых материалами, отличными от клеток крови, такими 
как частички пыли, благодаря чему пропускаются только сигналы, 
превышающие пороговое значение.

Для определения пиковых значений сигналы клеток крови посылаются 
на аналогово-цифровой (А/Ц) преобразователь. Полученные данные 
для каждого отдельного пим)вого значения сохраняются в памяти.

Данные подсчета клеток крови рассчитываются и отображаются на 
экране.

( 1)

\  электроли та 

А пертура
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13. Техническая инф орм ация

Измерение тромбоцитов

Подсчет

Сигналы RBC и PLT сохраняются в памяти анализатора в виде пиковых 
значений напряжения.

В конечном счете эта информация приводится в анализаторе в виде 
гистограммы.

Это нормально, если распределения PLT и RBC четко разделены, как 
на Рис. 1, но распределения могут накладываться при наличии мелких 
эритроцитов (Рис. 2) или больших тромбоцитов (Рис. 3). в  таких случаях 
анализатор автоматически смещает пороговый уровень к низшей позиции 
распределения, изменяет диапазон объема PLT и выполняет высокоточный 
подсчет PLT.

Подсчет

Рис. 1

Подсчет

Рис. 2

* P LT  LO : нижний порог
* PLT  H1: верхний порог

d

Рис.З

P-LCR

P-LCR — это отношение количества больших тромбоцитов, больших, чем 
P-LCR Thr, к количеству тромбоцитов.

Как показано на рисунке ниже, производится расчет отношения количества 
частиц между PLT LO и PLT HI (количество тромбоцитов) к количеству 
частиц между P-LCR Thr и PLT HI (количество больших тромбоцитов).

P-LCR (%) =_  Число больших тромбоцитов (P-LCR Thr или больше)

Число тромбоцитов
X 100

Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302 13-3



13. Техническая инф орм ация

Измерение гемоглобина

*1 в  разбавленный образец добавляется реагент HEMOLYN АС*310
для в^^вания гемоглобина из RBC. В ь^^ы й гемоглобин 
вступает в реакцию с солью аммония 4 класса, содержащейся в 
реагенте, и превращается в соединение гемоглобина. Поглощающая 
способность соединения гемоглобина пропорциональна концентрации 
гемоглобина, поэтому концентрация определяется путем измерения 
поглощающей способности.

2  Пропускаемость света от светодиода изменяется в зависимости от 
образца в т^^вом картридже. Этот свет поступает на фотодетектор.

3  Фотодетекгор усиливает электрический сигнал, соответствующий 
интенсивности света, и преобразует это напряжение в цифровое 
значение.

4  Для измерения концентрации гемоглобина требуются сигналы как 
дилюента, так и пробы. Получение данных пробы вьтолняется 
при запуске измерения. Соотношение данных образца и данных 
дилюента проходит логарифмическое преобразование, умножается на 
коэффициент и отображается на экране.

3  Образцы, которые больше не нужны, выгр^^отся в подключенный 
напрямую внешний прибор с помощью насоса.

^  Проба представляет собой высокоюшцентрированный белковый 
раствор. Если образцы остаются в измерительных ваннах в течение 
длительного времени, ^ ^ ^ и  HGB постепенно за|^ ^ н яются.
Для предотвращения это^роблемы послусаждоп^измерения 
выполняется автоматическая очистка я^^^^СВ с помощью 
дилюента.
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13. Т ехническая инф орм ация

Исследуемые параметры

P-LCC

P-LCC — это количество клеток больших тромбоцитов.

Оно соответствует количеству частиц между P -L C C  Thr и PLT  HI. 

P-LCC [10̂ /pL] = число тромбоцитов (P-LCC Thr или выше)

Индекс Ментцера

Индекс Ментцера — это параметр, связанный с бета-талассемией и железо­
дефицитной анемией. Он приводится в качестве справочной информации.

Он рассчитывается путем деления среднего объема RBC на ю>личество RBC.

Средний объем эритроцитовИндекс 
Ментцера = Число эритроцитов

Индекс RDW

Индекс ширины распределения эритроцитов по объему (RDWI) — это 
параметр, связанный с бста-талассемией и железодефицитной анемией, 
который приводится в качестве справочной информации.

Он рассчитывается с использованием среднего объема RBC, ширины 
распределения RBC и количества RBC.

шш

RDWI =
Средний объем RBC  я ширина распределения RBC 

Число эритроцитов

NLR

NLR -  это параметр, связанный с воспалением всего тела, предоставляемый 
для справки.

Он рассчитывается путем деления количества гранулоцитов на количество 
лимфоцитов.

NLR =
Количество гранулоцитов 

Количество лимфоцитов
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13. Техническая инф орм ац ия

М еш аю щ ие вещ ества
Измеряемый параметр и 

мешающие вещества Описание

Все
элементы Коагуляция крови

Частичная коагуляция может произойти из-за неправильного сбора крови, 
например вследствие недостаточного смешивания с антикоагулянтом. В таких 
случаях ошибки могут возникнуть по всем элементам.

WBC

Высокие уровни 
WBe

При аномально высоких значениях WBC, превышающих 100 000/pL, 
необходимо выполнить измерение образца в режиме высо1юй ю)нцентрации 
WBC с разбавлением. Если диапазон измерения превышен в режи.ме 
высокой концентрации WBC с разбавлением, разбавьте образец дилюентом и 
повторите измерение.

Ядросодержащие
эритроциты

Ядросодержашие эритроциты обнаруживаются как лейкоциты, что приводит к 
ошибочно высокому результату подсчета WBC.

Недостаточная
гемолизация

В редких случаях эритроциты в пробе крови могут гемолизироваться не 
полностью. Эти негемолизированные RBC могут обнаруживаться как WBC, 
приводя к ложному увеличению результата подсчета WBC.

елабые лейкоциты При наличии слабых лейкоцитов, например при лейкемии или в результате 
химиотерапии, ю)личество лейкоцитов может быть ложно низким.

Криоглобулины
Если наблюдаются аномалии, такие как криоглобулиновые белки, количество 
лейкоцитов становится ложно высоким. В таких случаях необходимо 
нагревать образец крови до 37 (98.6 ®F) в течение 10-30 минут и снова 
провести измерения образца.

Агрегаты PLT
При наличии агрегатов PLT количество WBC может быть ложно высоким. 
В случае EDTA-зависимой псевдотромбоцитопении используйте для сбора 
крови антикоагулянты, не относящиеся к EDTA, такие как цитрат натрия.

RBC

Холодная
агглютинация

Если наблюдается агглютинация клеток крови вследствие наличия холодового 
агглютинина, шличество эритроцитов становится ложно низким. В таких 
случаях необходимо нагревать образец крови до 37 ®С (98.6 ®F) в течение 
10-30 минут и снова провести измерения образца.

Гемолиз При использовании гемолизированной пробы значение RBC становится 
ошибочно низким.

Высокие уровни 
WBe

1й)гда получается аномально высокое юишчество лейкоцитов, галичество 
эритроцитов ложно увеличивается. Если результаты подсчета WBC 
превышают 100 000/)iL, необходимо откорректировать количество RBC путем 
вычитания количества WBC.

HGB

Влияние
компонентов плазмы 
/ образцов с высоким 
содержанием 
лейкоцитов

Колориметрический метод используется в качестве основного для измерения 
концентрации гемоглобина, и, если образцы имеют высокие уровни лимфы 
или билирубина или если имеется аномально высокое 1«)личество лейкоцитов, 
концентрация гемоглобина становится ложно высокой. В таких случаях 
измерьте концентрацию гемоглобина в плазме крови.

нет Холодная
агглютинация

Если наблюдается агглютинация клеток крови вследствие наличия холодового 
агглютинина, значение гематокрита становится ложно низким. В таких 
случаях необходимо нагревать образец крови до 37 °С (98.6 °F) в течение 
10-30 минут и снова провести измерения образца.

MCV

Холодная
агглютинация

Если пабл»одается агглютинация клеток крови вследствие наличия холодового 
агглютинина, значение MCV становится ложно высоким. В таких случаях 
необходимо нагревать образец крови до 37 °С (98.6 °F) в течение 10-30 минут 
и снова провести измерения образца.

Избыточное 
количество больших 
PLT или избыточно 
высокое значение 
WBC

Избыточное количество больших PLT или избыточное количество WBC может 
оказывать влияние на значение MCV.

мен Мешающий фактор 
RBe/HGB

мен определяется на основе значений НОВ и RBC. Поэтому ограничения 
НОВ и RBC также оказывают влияние на значение МСН.

мене Мешающий фактор 
HGB/HGT

МСНС определяется на основе значений НОВ и НОТ. Поэтому ограничения 
НОВ и нет также оказывают влияние на значения Мене.
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13. Т ехническая инф орм ация

Измеряемый параметр и 
мешающие вещества Описание

PLT

Шизоцит Там. где появляются шизоциты, количество PLT может быть ошибочно 
превышено.

Мегатромбоцит В таких случаях, как синдром Бернара-Сулье, ю>гда возникают 
мегатромбоциты, количество PLT может быть ложно низким.

Агрегаты PLT
При наличии агрегатов PLT количество PLT может быть ложно низким. В 
случае EDTA-зависимой псевдотромбоцитопении используйте для сбора 
крови антикоагулянты, не относящиеся к EDTA, такие как цитрат натрия.

MPV

Шизоцит Шизоциты могут вьпывать ошибки в измерениях MPV.

Мегатромбоцит В таких случаях, как синдром Бернара-Сулье, когда возникают 
мегатромбоциты, MPV может быть ложно низким.

Агрегаты PLT
Наличие скоплений PLT может вызвать ошибку в измерениях MPV. В случае 
EDTA-зависимой псевдотромбоцитопении используйте для сбора крови 
антикоагулянты, не относящиеся к EDTA, такие как цитрат натрия.

Классифика­
ция 3 типов 
лейкоцитов 
(GR%. LY% и : 
МО%)

Мешающие 
вещества W BC

Классификация трех типов лейкоцитов анализируется одновременно с 
подсчетом WBC. Следовательно факторы, влияющие на количество WBC, 
также влияют на классификацию трех типов лейкоцитов.

Аномальные клетки
Там, гае присутствуют аномальные клетки, такие как бластные клетки и 
незрелые гранулоциты, может оказаться невозможным получить точную 
классификацию трех типов лейкоцитов.

П1
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13. Техническая информация

Эталонный метод

WBC

ICSH 1988

The assignment of values to fresh blood used for calibrating automated blood 
cell counters. Clin Lab Hematol. 1988;10:203-212

RBC

ICSH 1988

The assignment of values to fresh blood used for calibrating automated blood 
cell counters. Clin Lab Hematol. 1988;10:203-212

HGB

CLSI H15-A3 Vol.20 No.28;

Reference and Selected Procedures for the Quantitative Determination of 
Hemoglobin in Blood; Approved Standard - Third Edition, 2000

нет
CLSI H07-A3 Vol,20 No.l8;

Procedure for Determining Packed Cell Volume by the Microhematocrit Method; 
Approved Standard - Third Edition, 2000

PLT

ICSH/ISLH 2001:

International Council for Standardization in Hematology Expert Panel on 
Cytometry and International Society of Laboratory Hematology Task Force on 
Platelet Counting. Platelet counting by RBC/platelet ratio method. A reference 
method. Am Journal of Clinical Pathology 115:460-464 2001

WBC Differential

CLSI H20-A2:Vol.27 No.4;

Reference Leukocyte (WBC) Differential Count (proportional) and Evaluation of 
Instrumental Methods; Approved Standard - Second Edition, 2007

CLSI H26-A2:Vol.29 No.40;

Validation,Verification,and Quality Assurance of Automated Hematology 
Analyzers; Approved Standard - Second Edition, 2010
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13. Техническая инф орм ация

Спецификации

Работоспособность и эффективность

Измеряемые параметры
• Количество клеток крови (WBC, RBC, PLT);

определение электрического сопротивления
• Концентрация гемоглобина (HGB): колориметрический метод (сурфактантный метод)
• Гематокрит (НСТ): метод интегрирования пика с использованием импульсов

клеток крови (расчет на основе гистограммы RBC)
• Ширина распределения RBC (MCV, МСН, МСНС):

расчет на основе показателей RBC, HGB и НСТ
• Лейкоцитарная формула (LY%, МО%, GR%, LY, МО, GR):

расчет на основе гистограммы
• Тромбокрит (РСТ): метод интегрирования пика с использованием импульсов

клеток крови (расчет на основе гистограммы PLT)
• Средний объем тромбоцитов (MPV): расчет на основе показателей PLT и РСТ
• Ширина распределения RBC (RDW-CV, RDW-SD):

расчет на основе гистограммы RBC
• Ширина распределения тромбоцитов (PDW):

расчет на основе гистограммы PLT
• Коэффициент больших тромбоцитов (P-LCR):

расчет на основе гистограммы PLT

Диапазон измерения (диапазон отображения)

Измеряемые параметры Наименование Диапазон измерения (диапазон отображения)

Число лейкоцитов WBC от 0.0 до 999.0  ̂10̂ /pL
от 0.0 до 2999.0 х 10̂ /pL (режим высокой концентрации)

Процент лимфоцитов LY%
от 0.0 до 100.00%Процент моноцитов МО%

Процент гранулоцитов GR%
Число лимфоцитов LY

от 0.0 до 999.0 X lOVpL
от 0.0 до 2999.0 х lOVpL (режим высокой юнцентрации)Число моноцитов МО

Количество гранулоцитов GR
Число эритроцитов RBC от 0 до 999 X 10̂ /мкл
Концентрация гемоглобина НОВ от 0,00 до 29.90 g/dL
Процент гематокрита НСТ от 0.0 до 99.9%
Средний объем эритроцитов MCV от 20.0 до 199.0 fL
Среднее содержание гемоглобина в эритроците МСН от 10.0 до 50.0 pg
Средняя концентрация гемоглобина в эритроците МСНС от 10.0 до 50.0 g/dL
Ширина распределения эритроцитов 
(коэффициент вариации) RDW-CV от 0.0 до 50.0%

Ширина распределения эритроцитов (стандартное 
отклонение) RDW-SD от 0.0 до 199.0 (L

Число тромбоцитов PLT от 0.00 до 149.00 X lÔ /pL
Тромбокрит РСТ от 0.00 до 2.99%
Средний объем тромбоцитов МРУ от 0.0 до 20.0 fL
Ширина распределения тромбоцитов PDW от 0.0 до 50.0%
Коэффициент больших тромбоцитов P-LCR от 0.0 до 100%

П1
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13. Техническая информация

Воспроизводим ость

Нормальный режим {коэффициент вариации (CV) или среднее значение (SD)) 
WBC; 2.0 % или ниже (WBC: 40.0 х lOVpL или выше)

1.5 % или ниже (RBC: 400 х lOVpL или выше)
1.5 % или ниже
1.5 % или ниже
1.0 % или ниже
2.0 % или ниже
2.0 % или ниже 

RDW-CV: 3.0% или ниже 
RDW-SD: 3.0 % или ниже

4.0 % или ниже (PLT: 10.0 х lOVpL или выше)
6.0 % или ниже
4.0 % или ниже
10.0 % или ниже
18.0 % или ниже
5.0 % или ниже, или SD 1.8 или ниже (WBC 40.0xl0V|iL или выше)
12.0 % или ниже, или SD 0.6 или ниже (WBC 40.0х lO /̂pL или выше)
5.0 % или ниже (GR 30.0 % или выше и WBC 40.0х10^цЬили выше)
8.0 % или ниже
1.6 или ниже
20.0 % или ниже 
0.6 или ниже
8.0 % или ниже (GR 12.0xl0V|iL или выше)

RBC;
HGB:
НСТ:
MCV:
МСН:
МСНС:

PLT:
РСТ:
MPV:
PDW:
P-LCR:
LY%:
МО%:
GR%:
LY:
LYSD: 
МО: 
МО SD: 
GR:

Линейность

WBC: в пределах ±3.0 % или ±3 х lOVpL (WBC: от 2.0 до 999 х lOVpL)
RBC: в пределах ±3.0 % шш ±8 х 10̂ /pL (RBC: от 2 до 800 х 1СИ/рЬ)
HGB: в пределах ±1.5 % или ±0.2 g/dL(HGB: от 0.10 до 25.0 g/dL)
НСТ: в пределах ± 3.0 % или ±1.0 % (НСТ: от 20.0 до 60.0 %)
PLT: в пределах±10.0% или±2.0 X 10VpL(PLT: от 1.00 до 149 х l0*/pL)
(Выше приведены характеристики для нормального режима)

Время измерения (от всасы вания образца до отображения 

результатов)

СВС (открытый режим): 
СВС (закрытый режим);

в течение 1 мин 
в течение 1 мин 30 с

Объем пробы

Нормальный и аварийный режимы измерения значений:
20 pL

Режим с предварительным разбавлением: 10 или 20 pL 
Капиллярный режим: 10 pL
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13. Техническая инф орм ация

Ф оновы й шум (нормальный режим)

WBC:
RBC:
НОВ:
PLT:

2.0 X lOV̂ L или ниже 
2 X 1 О̂ /цЬ или ниже 
0.10 g/dL или ниже
1.00 X lOVfiL или ниже

Эффект следового переноса (нормальный режим)

WBC;
RBC:
НОВ:
PLT:

1.0 % или ниже 
1.0% или ниже
1.0 % или ниже
1.0 % или ниже

Стандарты безопасности
ШС 61010-1:2010

IEC 61010-2-101:2015

геС 61010-2-081:2015

1ЕС 61326-1:2012

IEC 61326-2-6:2012

1ЕС 62304:2006+Поправка 1:2015

CISPR 11:2009, группа 1, класс В+Поправка 1:2010

EN 55011:2009, группа 1, класс В+Поправка 1:2010

£N61010-1:2010

EN 61010-2-101:2017

EN 61010-2-081:2015

EN 61326-1:2013

£N61326-2-6:2013

EN 62304:2006+Поправка 1:2015

EN ISO 14971:2012

шш
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13. Т е хн и ч в м а я  ин ф орм ац ия

Классификация
Тип защиты от поражения электрическим током:

ОБОРУДОВАНИЕ КЛАССА I

Степень защиты от вредного проникновения воды

1РХ0 (не защищено)

Степень безопасности применения в присутствии ГОРЮЧИХ СМЕСЕЙ АНЕСТЕТИКА С 
ВОЗДУХОМ ИЛИ С КИСЛОРОДОМ или ЗАКИСЬЮ АЗОТА

Оборудование не подходит для применения в присутствии 
ГОРЮЧИХ СМЕСЕЙ АНЕСТЕТИКА С ВОЗДУХОМ ИЛИ С 
КИСЛОРОДОМ ИЛИ ЗАКИСЬЮ АЗОТА

Режим работы;

НЕПРЕРЬГОНАЯ РАБОТА

Тип МЕДИЦИНСКОГО ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ

СТАЦИОНАРНЫЙ тип

Окружающая среда

Условия хранения

• Температура:
• Влажность:
• Атмосферное давление;

от -20 до +60 ®С (от -4 до +140 ®F)
относительная влажность от 10 до 95 % (без конденсации) 
от 700 до 1060 гПа

Условия транспортировки

• Температура:
• Влажность:
• Атмосферное давление:

от -20 до +60 ®С (от -4 до +140 ®F)
относительная влажность от 10 до 95 % (без конденсации) 
от 700 до 1060 гПа

Условия эксплуатации и электропитание

Условия эксплуатации
• Температура:
• Влажность:
• Атмосферное давление:

Требуемая мощность

• Напряжение сети:
• Допустимый диапазон флуктуаций:±10 %
• Тип переменного тока; импульсный стабилизатор
• Мощность на входе: 150 ВА
• Частота сети: 50 или 60 Гц
• Допустимый диапазон флуктуаций;±5%

Система охлаждения

Естественное охлаждение

от 15 до 30*С (от 59 до 86“F)
относительная влажность от 30 до 85 % (без ютнденсации) 
от 700 до 1060 гПа

Только переменный ток
от 100 до 240 В переменного тока
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13. Т ехническая инф орм ация

Стандарты ЭМС
• CISPR 11:2009, группа 1, класс В+Поправка 1:2010

• геС 61326-1:2012

• IEC 61326-2-6:2012

• EN 55011:2009, группа 1, класс В+Поправка 1:2010

• £N61326-1:2013

• EN 61326-2-6:2013

Размеры и вес
Размеры:

230 Ш X 428 Г X 450 В (мм) ±10 % (только основной блок без выступающих компонентов)

Вес:

20 кг ±10%

QI
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13. Техническая ин ф орм ац ия

Точность часов

Микросхема часов, используемых в анализаторе, не совсем точна, 
поэтому индикация даты и времени может немного отличаться. Условия 
эксплуатации также могут отрицательно повлиять на точность индикации 
даты и времени.

Правильность даты и времени необходимо проверять каждый раз перед 
началом работы с анализатором. Если дата и время неправильные, 
необходимо их отрегулировать.

Стандартные принадлежности, дополнитель­
ные компоненты и расходные материалы

Стандартные принадлежности

А ВНИМАНИЕ
Используйте только реагенты и расхсдные материалы, 
указанные компанией Nihon Kohden. В противном 
случае получение результатов измерения не 
гарантируется, а неправильная концентрация реагента 
может привести к повреждению оборудования.

Наименование и модель Объем Код поставки

Шнур электропитания переменного тока 1 —

Провод заземления D 1 L912

Плавкий инерционный предохранитель, 250 В, 2.0 А, 05.2x20 мм 2 —

Фильтр в сборе 3 Т802

Трубка дилюента ISOTONAC*3/ 
ISOTONAC'4 в сборе

YZ-009B3 —  трубка дилюента 1 YZ-009B3

Крышка 18L I Т723А

Трубка детергента CLEANAC»710 
в сборе

YZ-009B4 -  трубка детергента 2 YZ-009B4

Крышка МЕК 1 Т469

ААА-50123 — трубка в сборе 1 Т470А

Трубка детергента CLEANAC*3 в 
сборе

YZ-009B9 -  трубка CLEANAC-3 в 
сборе

2 YZ-009B9

YZ-0399 —  трубка 500mL в сборе 
(с крышкой)

1 Т464С

Трубка реагента HEMOLYNAC»310 
в сборе

YZ-009B5 —  трубка реагента 
HEMOLYNAC*310

1 YZ-009B5

YZ-0399 —  крышка 
HEMOLYNAC«310

1 T447D

Y2-009B2 —  трубка для отходов 1 YZ-009B2

Контейнер для отходов (2L) 1 —

YZ-010B0 —  трубка насоса в сборе 1 YZ-010B0

Портативный считыватель штрихкодов ZK-130W 1 ZK-I30W

13-14 Руководство оператора М ЕК -1301 , М ЕК -1302



13. Т ехническая инф орм ация

Наименование и м одель К о д поставки

Крышка отсека д л я  реагентов 1 —

Дополнительные компоненты и расходные материалы
Наименование и модель Объем Код поставки

Штатив для реагентов YZ-008B7 YZ-008B7

Бумажная лента RQW58-2 А819В

Компактный принтер WA-130W WA-130W
Струйный принтер WA-131W —

Принтер для карт WA-461V —

Кабель USB —

YZ-0323 — последовательный перекрестный кабель D9-D9 —

Кабель LAN —

Пакет программного обеспечения QS-025W QS-025W
Карта SD (2 Гб) 1 Y154F
ISOTONAC-3 1 T436D
ISOTONAC-4 1 —

CLEANAC*710
2L 1 Т438Н
3L 1 —

CLEANAC*3
500 mL 1 Т438Е
1 L 1 —

HEMOLYNAC«310 1 T493D
MEK-CAL (калибратор для гематологического анализатора Nihon 

Kohden)
__1 —

Гематологический контроль

MEK-3DN __1 —

MEK-3DL __1 —

MEK-3DH __1 —

Трубка CLEANAC»710 3 Lb сборе

YZ-009B4 - трубка детергента 2 YZ-009B4
Крышка МЕК 1 Т469
YZ-006B9 — трубка 3 L а сборе 1 —

Трубка CLEANAC*3 1 L в сборе

YZ-009B9 - трубка CLEANAC*3 а 
сборе

2 YZ-009B9

YZ-001B7 — трубка 1 L в сборе (с 

крышкой)
1 —

Контейнер для отходов (10 л) 1 Т417В
Датчик отходов JW-910W 1 —

QT

Обратитесь к местному представителю компании Nihon Kohden.
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13. Техническая инф орм ация

Назначение контактов разъема

Разъем USB (считыватель штрихкодов и принтер)
Номер’ГГ:: Сигнал

1 VBus

2 -Data (D-)

3 +Data (D+)

4 GND

Разъем локальной вычислительной сети

ТГН

TD-

RIH

NC

1 Номер] Сигнал

5 NC

6 RD-

7 NC

8 NC

Последовательный порт
Номер fJtr.S сигнал

NC

2 RxD

3 TxD

4 DTR

5 GND (SG)

Номер̂ Сигнал . ?

6 DSR

7 RTS

8 CTS

9 NC
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13. Т ехническая инф орм ация

Связь ASTM

Характеристики связи анализатора основаны на эталонной модели OSI 
(IS07498) и соответствуют следующим стандартам ASTM.

Уровень Э талонная м о де ль OSI Применим ы й стандарт

6 Уровень представления ASTMEI394-97
4 Транспортный уровень Стандарты отсутствуют
3 Сетевой уровень Стандарты отсутствуют
2 Канальный уровень ASTME1381-02

I Физический уровень ASTM Е1381-02 (используется 
E1A-232-D)

Можно подключить внешнее устройство к последовательному порту 
с помощью кабеля RS-232C. Чтобы использовать связь ASTM, также 
необходимо изменить настройки экрана «Настройки вывода».

За подробной информацией о характеристиках связи ASTM обратитесь к 
местному представителю компании Nihon Kohden.
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13. Техничвсная инф орм ация

Передача данных RS-232C

Данные образца можно передать на внешнее устройство (например, 
на принтер и компьютер), подключенное к разъемам на задней панели 
анализатора. Это позволяет распечатывать или выполнять поиск 
конкретных данных или проводить статистическую работу.

Данные образца могут автоматически передаваться после каждого 
вычисления.

А ВНИМАНИЕ
Подключайте к гематологическому анализатору 
только указанные приборы и соблюдайте 
указанные процедуры. Несоблюдение этого 
требования может привести к поражению 
электрическим током или травмированию 
оператора.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Для подключения подходят только ПК, соответствующие 

стандарту IEC 60950. Используйте для ПК только правильно 
заземленный шнур электропитания.

• Убедитесь, что только указанный разъем используется для 
подключения внешнего устройства, например принтера или ПК.

«Подключение стандартных и дополнительных устройств» (стр. 
4-7)Ш|

Используйте следующий кабель для передачи данных.

Наименование М о д е ль

Кабель последовательного 
подключения
Кабель-переходник 9 контактов на 
9 контактов D-sub

YZ-0323

Схема соединения

(D-SUB, 9 контактов) 
МЕК

(D-SUB, 9 контактов) 
ПК

( Корпус )- -( Корпус )

Для получения дополнительных сведений о передаче данных RS-232C 
обратитесь к местному представителю компании Nihon Kohden.
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Об этом руководстве
Для обеспечения безопасной эксплуатации изделия и полного понимания всех его функций прочтите 
это руководство, прежде чем приступить к эксплуатации изделия. Это руководство должно находиться 
около прибора или в доступном для оператора месте, чтобы обращаться к нему при возникновении 
сомнений относительно работы с прибором.

Сопроводительная документация —————————— —

Вместе с автоматическим гематологическим анализатором с функцией измерения ESR 
МЕК-1305 поставляются указанные далее руководства. При необходимости обращайтесь к 
соответствующему руководству.

Руководство оператора (это руководство)

в  руководстве описана работа анализатора и его настройки. Прочтите это руководство, прежде 
чем приступить к эксплуатации прибора.

Руководство по обслуживанию

Предназначен для квалифицированного сервисного персонала. В руководстве приведена 
информация по обслуживанию анализатора. Обслуживание анализатора должно выполняться 
только квалифицированным обслуживающим персоналом.

Товарные знаки
Названия компаний и моделей являются товарными знаками или зарегистрированными товарными 
знаками соответствующих компаний.

Знак, нанесенный на карту памяти SD, которая используется в приборе, является товарным знаком. 

Уведомление об авторских правах
Авторское право на все содержимое этого руководства принадлежит компании Nihon Kohden. Все права 
защищены. Запрещаются воспроизведение, сохранение и передача любой части этого документа каким 
бы то ни было способом в каком бы то ни было виде (электронном, механическом, в виде фотокопии, в 
переписанном или ином виде) без предварительного письменного разрешения компании Nihon Kohden.

В изделии хранится личная информация о пациентах. Эта информация требует соответствующего 
обращения.

Присутствующие в .этом руководстве на снимках экранов и в примерах записей имена пациентов 
являются вымышленными, и любое их сходство с именами живущих или умерших людей является 
абсолютно случайным.

Содержимое этого руководства может меняться без уведомления.

При наличии комментариев или пожеланий относительно этого руководства обращайтесь по следую­
щему адресу:
https://www.nihonkohden.com/
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Распаковка

Убедитесь, что в упаковке содержатся все компоненты. В случае отсутствия 
каких-либо компонентов обратитесь к местному представителю компании 
Nihon Kohden.

Наименование и шличсство указаны под изображением.
мйпЗт

©2. о

t

Анализатор (1) Шнур электропитания (1) Провод заземления D (1)
Плавкий инерционный 

предохранитель, 250 В, 2.0 А. 
05.2x20 мм (2)

Трубка реагента 
HEMOLYNAC»310 в сборе (1)

Фильтр в сборе (3)
Трубка дилюента ISOTONAC*3/ 

ISOTONAC«4Bc6ope(1)
Трубка детергента 

CLEANAC*710 в сборе {2)

Трубка для отходов в сборе (1)
Трубка детергента CLEANAC*3 

в сборе (2)
Контейнер для отходов. 2 л (1) Трубка насоса в сборе (1)

Считыватель штрихкодов (1)
Крышка отсека для реагентов 

( 1)

Сертификат

Руководства (по 1 экземпляру) Сертификат (1)

В качестве стандартных принадлежностей и расходных материалов, 
таких как шнур электропитания и реагенты, следует использовать только 
компоненты и принадлежности, указанные компанией Nihon Kohden, в 
целях соответствия требованиям безопасности и производительности.

Модель, цифровой код и код поставки стандартных принадлежностей см. на 
етр. «Дополнительные компоненты и расходные материалы» {стр. 1-9) и 
«Стандартные принадлежности, дополнительные компоненты и расходные 
материалы» (стр. 13-16) этого руководства.
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Условные обозначения в этом руководстве и приборе

Предупреждения и предостережения

Уровень Описание

А  О П АСН О
Надпись <(Опасно» предупреждает пользователя об опасной ситуации, 
которая может привести к смерти или серьезным травмам.

А  ОСТОРОЖ НО
Надпись «Осторожно» предупреждает пользователя о возможных 
травмах или смерти, связанных с использованием или неправильным 
использованием прибора.

А  ВНИ М АНИЕ

Надпись «Внимание» предупреждает пользователя о возможной 
травме или неполадках прибора, связанных с его использованием или 
неправильным использованием, таких как неисправность, отказ и 
повреждение прибора или повреждение других объектов.

Значки в этом руководстве

Значок Описание

Р Дополнительная информация и альтернативные методы работы.

Ш
Указание связанных страниц в этом шш других руководезвах с более 
подробной информацией.

Руководство оператора М ЕК -1305



Стандарты безопасности

Классификация стандарта безопасности гематологического анализатора

Тип защиты от поражения электрическим током;

ОБОРУДОВАНИЕ КЛАССА I

Степень защиты от вредного проникновения воды:

IPX0 (не защищено)

Степень безопасности применения в присутствии ГОРЮЧИХ СМ ЕСЕЙ  АНЕСТЕТИКА С  ВОЗДУХОМ ИЛИ С 
КИСЛОРОДОМ ИЛИ ЗАКИСЬЮ  АЗОТА;

Оборудование не подходит для применения в присутствии ГОРЮЧИХ 
СМЕСЕЙ АНЕСТЕТИКА С ВОЗДУХОМ ИЛИ С КИСЛОРОДОМ ИЛИ 
ЗАКИСЬЮ АЗОТА

Режим работы:

НЕПРЕРЫВНАЯ РАБОТА

Тип МЕДИЦИНСКОГО ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ:

СТАЦИОНАРНЫЙ тип

Руководство оператора М ЕК -1305

J? /9



Общая
информация

Введение.....................................................................1-2

Измеряемый параметр................................................................. 1-2

Символы......................................................................1-3

Анализатор.....................................................................................1-3
Транспортировочная упаковка.................................................1-3

Компактный принтер WA-130W................................................... 1-4
Транспортировочная упаковка.................................................1-4

Данные на экране и печатные данные........................................1-4
Экранные клавиши................................................................... 1-4
Данные измерения................................................................... 1-5

Экраны и окна............................................................. 1-6

Экран измерения...........................................................................1-6
Описание экрана...........................................................................1-7

Основные операции....................................................1-8

Изменение настроек......................................................................1-8
Раскрывающееся меню............................................................ 1-8
Клавиша настройки...................................................................1-8

Ввод букв и цифр...........................................................................1-8

Дополнительные компоненты и расходные
материалы...................................................................1-9

Л.

ш



1. О бщ ая инф орм ация

Введение

Автоматический гематологический анализатор с функцией измерения ESR 
МЕК-1305 способен измерять 20 параметров, в том числе 3-компонентную 
лейкоцитарную формулу, а также скорость оседания эритроцитов (ESR).

В качестве метода рабо'гы в этом анализаторе используется открытый 
режим.

После нажатия кнопки измерения аиализагор вводиг иробооз’борник в 
пробирку с образцом с предварительно снятым колпачком и автоматически 
выполняет измерение.

Измеряемый параметр
Измеряемый параметр Наименование Примечание

Число лейкоцитов WBC О пределение электрического сопротивления

Процент лимфоцитов LY% Расчет на основе гистограммы W BC

Процент моноцитов мо% Расчет н а  основе гистограм мы  W BC

Процент гранулоцитов OR% Расчет н а  основе гистограммы W BC

Число лимфоцитов LY Расчет на основе гистограммы W BC

Число моноцитов МО Расчет на основе гисто1'раммы W BC

Количество гранулоцитов GR Расчет на основе гистограммы W BC

Число эритроцитов RBC Определение электрического сопротивления

Концентрация гемоглобина НОВ
колориметрический метол (сурфакгантныГ! 
метод)

Процент гематокрита н е т

Расчет на основе гистограм мы  RBC

Н С Т (% )=  О б ь ™  эритроцитов  
О б ъ е м  крови

Средний объем эритроцитов M CV n n v r n i  Н С Т ( % ) М 0 0 0  
M C V ( fL )  R B Q ( x i0 4 / p L )

Среднее содержание гемоглобина в эритроците м е н мен (pg) =  ̂1000
R B C  (X 10*/pL)

Средняя концентрация гемоглобина в эритроците М СНС
H G B  (g/dL)

M C H C (g /d L )=  h C t1% )

Ширина распределения эритроцитов (коэффициент вариации) RDW -CV Расчет на основе гистограм мы  RBC

Ширина распределения эритроцитов (стандартное отклонение) RDW-SD Расчет на основе гистограммы RBC

Число тромбоцитов PLT Определение электрического сопротиачения

Тромбокрит РСТ Расчет на основе гистограммы PLT

Средний объем тромбоцитов MPV Расчет на основе показателей PLT и  РСТ

Ширина распределения тромбоцитов PDW Расчет на основе гистограм мы  PLT

Коэффициент больших тромбоцитов P-LCR Расчет на основе п 1стограм>ш  PLT

Скорость оседания эритроцитов ESR
Расчет на основе силлектограммы и показателей 
н е т  и M CV

1-2 Руководство оператора М ЕК -1305



Символы

1. О бщ ая инф орм ация

d

При работе с анализатором используются приведенные ниже символы. 
Следующая таблица содержит описание каждого символа.

Анализатор
Символ Описание

о Выключение питания от 
переменного тока

I Включение питания от переменного 
тока

с!) Главный индикатор электропитания

6 Выключение только части 
оборудования

О Включение только части 
оборудования

/ / Сброс

Ф Кнопка шмерения

А Вниматте

□И См. инструкции по эксплуатации

\ У . л Впусктгое отверстие

Выпускное отверстие

IS 0 3 /4
Впускное отверстие для дилюента 
ISOTONAC'3/ISOTONAC«4

c l n 710
Впускное отверстие для детергента 
CLEANAC*710

НЕМО310
Впускное отверстие для реагента 
HEMOLYNAC*310

c l n 3
Впускное отверстие для детергента 
CLEANAC«3

WASTE Выпускное отверстие для отходов

Символ Описание

Пере.менный ток

Клемма эквипотенциального 
заземления

в Плавкий предохранитель

ю - разъем USB

м
Медицинский прибор для 
диагностики in vitro

А Биологическая опасность

А
Разъем локальной вычислительной 
сети

I O I O I Q Последовательный порт 1

I O I O 1 0 Последовательный порт 2

Ф
Разъем для карты SD

D Слот для карты SD

С €

Знак СЕ —  это защищенный 
знак соответствия Европейского 
сообщества.

Ж

Продукция, помеченная этим 
символом, соответствует 
Европейской директиве 
WEEE 2012/19/EU и требует 
раздельного сбора отходов.
Для утилизации продукции 
Nihon Koliden, помеченной этим 
символом, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon 
Kohden.

Транспортировочная упаковка

Символ Описание

П Этой стороной вверх

f Осторожно! Хрупкое

Символ Описание

Беречь от дождя

1
Огрампчсиис укладки по номеру («и» 
— номер ограничения)
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1. О бщ ая инф орм ация

Компактный принтер WA-130W
Символ Описание

о Выключение питания от 
переменного тока

1 Включение питания от переменного 
тока

Цвет фона: синий
См. инструкции по эксплуатации

Постоянный ток

Символ Описание

ЮЮ1 Последовательный интерфейс

У Л Размотать (сплошной материал);
развернуть (сплошной материал)

0 > Ввод-вывод

± Клавиша «Выдвинуть»

Транспортировочная упаковка

Символ Описание

П Этой стороной вверх

!
Осторожно! Хрупкое

Символ Описание

Беречь от дождя

f Ограничение укладки по номеру («п» 
—  помер огракичеыия)

Данные на экране и печатные данные

Экранные клавиши

Символ Описание

Экранная клавиша «Измерение»

® Клавиша «Меню»

Клавиша «Назад»

Клавиша «Сошго для взятия образца»

Символ Описание

•
1 Клавиша «Информация»

Клавиша «Смена оператора»

9 Клавиша «Иллюстрация
• руководства»
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1. О бщ ая инф орм ация

Данные измерения

Идентификатор данных добавляется к значению параметра в зависимости 
от обнаруженного сообщения измерения и аномального флага.

• «Сообщения измерений» (стр. 11 -2)
• «Идентификаторы» (стр. 6-3)

Классификация
Идентифика­
тор данны х

Значение
измерения

Описание

Анализ данных 
невозможен

Нет

Значение 
измерения 
связанною 
параметра не 
огображасхся

Анализ данных невозможен.

Обнаружена 
ошибка условия 
измерения

Нет

Значение 
измерения 
связанного 
параметра не 
отображается

Обнаружена ошибка операции измерения.

Низкая
достоверность 
данных 
(обнаружена 
ошибка при 
измерении)

? Отображается 
значение измерения

Анализатор использовался в условиях окружающей среды, 
не соответствующих указанным, поэтому это значение 
измерения недостоверно. Это значение измерения можно 
использовать только в качестве справочной информации.

Низкая
достоверность 
данных (обнаружен 
аномальный флаг)

!

Отображается 
значение измерения

Достоверность отображаемых параметров является низкой 
в связи с присутствием посторонних примесей, таких как 
аномальные клетки. В случае получения низкого результата 
подсчета лейкоцитов или тромбоцитов рекомендуется изучить 
мазок крови под микроскопом.

*

Достоверность связанных карамефов низкая вследегаие 
наличия примесей, например аномальных клеток, в результате 
отображаемые параметры недостоверны. В случае получения 
низкого результата подсчета лейкоцитов или тромбоспггов 
ре(о)Мс){дуется изучить мазок крови под микроскопом.

С
Достоверность измеренных данных является низкой в связи с 
обнаружением афегатов тромбоцитов (PLT).

Нарушение
пределов
нормального
диапазона

Н
Отображается 
значение измерения

Значение измерения находится вне верхнего и нижнего 
пределов диапазона, задаи^юго в разделе «Тип образца» на 
экране настроек.L

Значение выходит 
за верхний 
предел диапазона 
измерения

Нет
Отображается
сообщение
«OVEIb>

Значение измерения превышает диапазон измерения.
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1. О бщ ая инф орм ация

Экраны и окна

Экран измерения
При включении питаш1я отображается экран «Измерение».
Ш 1  «Включение анализатора» (стр. 5-4)

Чтобы открыть экран «HsMepefcne» из другого экрана или окна, коснитесь 
клавиши в левом нижнем ушу.

Клавиш 
«Инфор­
мация о 
пациенте»

Область информации о пациенте 
Отображение информации о пациенте (например, Ш пробы 
и ID пациента). Можно указать, показывать или скрывать 
каждый элемент информации о пациенте на экране настроек 
(«Измерение» (стр. 12-4)).

Отображение оставшегося количества 
каждого реагента и свободной 
емкости контейнера для отходов.

Следующий параметр, 
который необходимо измерить, 
обозначаез'ся значком.
Белый: СВС
Белый и зеленый: СВС и ESR

Клавиша «Иллюстрация 
руководства»
СИх»браженис шшюстраций 
руководства для операций 
измерения.
Клавиша «Информация» 
Отображение информашш об 
устройстве.
Мигает (красным):

на анализаторе отображается 
сообщение.

Горит (красным):
ненормальное состояние анали­
затора (стр. i-5).

-Отображение сообщений руковопства. 
Сообщения руководства
• Помощь при проведении измерений.
• Объяснение функций на определенных экранах, 

сведения об ограниченных операциях и пр.
• Описание текущей операции.

Клавиша «Сопло для взятия 
образца»
Перемещение пробоотборника. 
Включить или выключить 
отображение этой клавиши можно 
на экране «Система» («Измерение» 
(стр. 12-4)).
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1. О бщ ая инф орм ация

Описание экрана
Экран «Измерение» 

Выполнение измерения.

Ш 1  «Экран измерения» (стр. 1-6)
_ 6»̂ ВОк М 1ЭВ «fWj.r'rt*' 9Ф9**/1* • t в тЩПЧ $ !__

[® ] Экран «Главное меню» 
Переход к другому экрану или окну.

Окно «Управление операторами» 
Вход и выход из системы или редактирование 
информации об операторе.

Ш |  «Управление операторами» (стр. 4-25)

[ i  ] Окно «Информация»
Отображение сообщений, например сообщений 
об ошибках.

Ш |  «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

|еЫг1 U м> 'И  1> N «

Я «ммпг MiMittraiir

03 « г  'QZH 9I.BI

1

Ш

н ш т т

РщШв Kiai^rt MMUMt MBci ВС <B‘ i3ZV)

В  Г* *111» II 11 МВ1 ш ш  M fw  М С4 Ж  cB-ijar)
■

II 4 »  'В  II II 11 м т ^ 4 i  wewi

|ГТ4Я

1ИКТМ

f ] [•иетммп 1 1 SMfvn 1

“О

Коснитесь значка, чтобы открыть экран.

Экран «Данные»
Проверка данных измерения, сохраненных во 
внутренней памяти анализатора.

Ш 1  Раздел 6 «Проверка данных»

Экран «Калибровка»
Выполнение калибровки.

Ш 1  Раздел 8 « Калибровка»

Экран «Система»
Изменеш1е системных настроек.

I Раздел 12 «Системные настройки»

Экран «Управл. реагентами»
Управление реагентами и жидкими отходами.

Ш| Раздел 9 «Управление реагентами»

Экран «ОС»
Выполните контроль качества.

Раздел 7 «Конзроль качества»

Экран «Сервис»
Вьтолнение операции, связанных с 
обслужива1ШСм.

Раздел 10 « Сервис»
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Основные операции

Для облегчения работы ана;]изатор оснащен сенсорным экраном.

В этом ру1юводстве клавиши сенсорного экрана обозначены [квадратными 
скобками].

Изменение настроек

Раскрывающееся меню

Клавиша настройки

Коснитесь клавиши [▼], чтобы открыть меню, и выберите необходимые 
элементы.

Коснитесь клавиши, чтобы изменить настройки.

Ввод букв и цифр
При касании буквы или цифры отображается либо цифровая, либо полная 
клавиатура, в зависимости от значения параметра.

Введите буквы или цифры и коснитесь клавиши [ОК].
I Коснитесь клавиши [Sliift] на полкой клавиатуре для переключения между 

^  I прописными и строчными буквами.
ЛИиереки» I ________ _________ J  E i iQ L  WlOOTl? 18 а  *

Яин к и !  11ра6>р|(у |л? o tw H  ■  сашу обрит * >nni»tp кнол«у IHwptiwpl
'IB лмбй ' г - : : "

CZ]

ИИ00С]000ИИ(Ж) 0
0000Ш00000 0 000  000000000 000 
00000000В 000

1 ] 0 0  G D  0
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1. О бщ ая инф орм ация

Дополнительные компоненты и расходные материалы О

А  ВНИМАНИЕ
Используйте только реагенты и расходные материалы, 
указанные компанией Nihon Kohden. В противном 
случае получение результатов измерения не 
гарантируется, а неправильная концентрация реагента 
может привести к повреждению оборудования.

ПРИМЕЧАНИЕ;
Компания Nihon Kohden имеет несколько международных 
производственных площадок по производству реагентов.
Реагенты будут поставляться с производственной площадки в 
вашем регионе. Реагенты идентичны на всех производственных 
площадках и имеют одинаковые названия. Однако кодовый 
номер, код поставки и упаковка реагента могут отличаться в 
каждом регионе. Используйте только те принадлежности, которые 
совместимы с упаковками реагентов вашего региона. Свяжитесь 
с местным представителем Nihon Kohden. чтобы узнать о 
реагентах, доступных для вашего региона.

Обратитесь к местному представителю компании Nihon Kohden. См. 
руководства к дополнительным компонентам и расходным материалам.

Наименование и м одель
К о д поставки 
и ли  изделия

Еди ни ца  упаковки

Пример: ISOTONAC-3

TSOTONAC*3 T436D

ISOTONAC-4

18L

20 L

HE.MOLYNACO10 Т4930 250 ml

Т438Н

CLEANAC*710

2L

3L

Т438Е 500 mL
CLEANAC‘3

Гематологический калибратор MEK-CAL 2 mL

Руководство оператора MEK-1305 1-9



1. О бщ ая инф орм ация

Наименование и модель
Код поставки 

или «ццегош
Единица упаковки

Гематологический контроль̂

MEK-3DN

MEK-3DL 2mL

MEK-3DH

Комплект адаптера для 
капиллярной пипетки (10 pL) YZ-0373K 1 набор

Адаптер для 
капиллярной 
пипетки (10 pL): 200

Сборочное 
устройство (10 pL): 2

Капиллярная пипетка (20 мкл)
Для измерения СВС в режиме
предварительного разбавления, без 
покрытия EDTA

—

Кашьтлярная пипегка (10 мкл)
Для измерения СВС в режиме 
прсдваритслыгого разбавления, без 
покрытия EDTA

— —

Для измерения СВС в капиллярном 
режиме или для измерения СВС в 
режиме предварительного разбавления с 
покрытием EDTA.

— —

Штатив для реагентов YZ-008B7 YZ-008B7

Трубка для отходов YZ-009B2 YZ-009B2

Трубка разбавителя YZ-009B3 YZ-009B3

Трубка детергента YZ-009B4 YZ-009B4

Трубка реагента 
HEMOLYNACOIO YZ-009B5 YZ-009B5
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Наименование и модель
Код поставки 
или |еделия

Единица упаковки

Бумажная лента А819В 10

Фильтр 1'емоглобина в сборе Т802 10

Карта SD (1 Гб) Y154D 1

Карт а SD (2 Гб) Y154F 1

* Чтобы узнать количество контейнеров, свяжитесь с местным представителем Nihon Kohdeii. 
2 Форма контейнера отличается в зависимости от страны или регаона.

1-12 Руководство оператора МЕК-1305
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2. О писание панелей

Анализатор

Передняя панель

1 Главный индикатор 
электропитания

2 Индикатор 
электропитания 

3 Выключатель электропитания

Ф'

•8 Индикатор состояния 

7 ЖК-дисплей

6 Кнопка сброса

5 Пробоотборник 

'4 Кнопка измерения

1 Главный индикатор электропитания 
Загорается при включении главного выключателя 
электропитания на задней панели.

2 Индикатор электропитания
Загорается при включении главного выключателя 
электропитания на задней панели и выключателя 
электропитания на передней панели.

3 Выключатель электропитания
Включает или выключает питание анализатора при 
включенном главном выключателе электропитания 
на задней панели.
При включении питания анализатор запускается, 
ЖК-дисплей включается и загорается индикатор 
состояния (9).
При выключении питания анализатор выполняет 
автоматическую операцию очистки перед 
вьпслючением.

4 Кнопка измерения
При нажатии этой кнопки образцы всасываются 
через сопло для взятия образца и начинается 
измерение.

5 Пробоотборник
Всасывание образцов.

6 Кнопка сброса
Останавливает работу при нажатии во время 
выполнения операции, например при измерении и 
очистке.

7 ЖК-дисплей
Отображает сообщения, идентификационные номера, 
измеренные параметры, значения измерений и 
настроек, предупреждения. ЖК-дисплей обладает 
функциональностью сенсорного экрана, позволяя 
изменять настройки.

8 Индикатор состояния
Цвет светодиодного индикатора и тип мигания 
указывают на состояние анализатора, например 
режим ожидания, нормальная работа или 
приостановка в результате ошибки.

Ш 1  «Индикатор состояния» (стр, 5-7)
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2. О писание панелей

Задняя панель
2 Разъем электропитания

3 Держатель плавкого предохранителя

5 Впускное отверстие для 
дилюента ISOTONAC*3/ — 
ISOTONAC*4

6 Впускное отверстие для — 
детергента CLEANAC*710
Bпyclâ oe отверстие для 
детергента CLEANAC*3

8 Впускное отверстие
для гемолизирующего 
реагента
HEMOLYNAC»310
Выпускное отверстие - 
для отходов

— 1 Главный выключатель электропитания

4 Клемма эквипотенциального заземления

10 Разъем для карты SO
11 Разъем USB 

(принтер)
12 Разъем USB 

(считыватель штрихкодов)

13 Разъем локальной 
вычислительной сети

14 Разъем для подключения 
принтера

15 Последовательный порт 1

16 Последовательный порт 2

^ — 17 Разъем датчика отходов

1 Главный выключатель электропитания 
Вклкяает или выключает питание анализатора. В обычных 
условиях выключатель должен оставаться включенным.

2 Разъем электропитания
Подключение шнура электропитания переменного 
тока для обеспечения анализатора обычным источни­
ком питания переменного тока.

3 Держатель плавкого предохранителя 
Удерживает предохранитель для зашиты источника 
питания. Для замены плавкого предохранителя обра­
титесь к местному представителю компании Nihon 
Kohden или к квалифицированному электрику.

4 Клемма эквипотенциального заземления
Эквипотенциально заземляет анализатор на другие 
устройства с помощью прилагаемого провода заземления.

5 Впускное отверстие для дилюента ISOTONAC»3/ 
ISOTONAC*4
Всасывание дилюента ISOTONAC*3 или 
lSOTONAC*4. Надежно подсоедините к контейнеру с 
дилюентом с помощью трубки.

6 Впускное отверстие для детергента CLEANAC»710 
Всасывание детергента CLEANAC«710. Надеж­
но подсоедините к контейнеру с детергентом (для 
CLEANАС*710) с помощью трубки.

7 Впускное отверстие для детергента CLEANAC»3 
Всасывание детергента CLEANAC»3. Надежно 
подсоедините к контейнеру с детергентом (для 
CLEANAC*3) с помощью трубки.

8 Впускное отверстие для гемолизирующего реа­
гента HEMOLYNAC'310
Всасывание гемолизирующего реагента 
HEMOLYNAC*310. Надежно подсоедините к 
контейнеру с гемолизирующим реагентом (для 
HEMOLYNAC) с помощью трубки HEMOLYNAC»3 .

9 Выпускное отверстие для отходов 
Используется для слива использованного дилюента, 
детергента и аспирированных проб. Подсоедините 
к контейнеру для отходов посредством трубки для 
отходов из комплекта поставки.

10 Разъем для карты SD
Вставьте дополнительную карту SD для сохранения 
данных при обновлении программного обеспечения.

11 Разъем USB (принтер)
Используется для подключения внешнего струйного 
принтера, совместимого с PCL.

12 Разъем USB (считыватель штрихкодов) 
Используется для подключения считывателя штрих­
кодов ZK-130W.

13 Разъем локальной вычислительной сети
Используется для подключения компактного прин­
тера или принтера, совместимого с PCL.
Для передачи данных измерений используется связь 
по локальной сети.

14 Разъем для подключения принтера
Используется для подключения компактного принтера.

15 Последовательный порт 1 
Используется для подключения внешнего 
компьютера. Для передачи данных измерений 
используется последовательная связь.

16 Последовательный порт 2
Используется для подключения принтера для карт 
(дополнительно). Для передачи данных измерений 
используется последовательная связь.

17 Разъем датчика отходов
Используется для подключения датчика отходов 
(дополнительно) для контроля уровня жидкости в 
контейнере для отходов.
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2. О писание панелей

Стандартные принадлежности

Считыватель штрихкодов ZK-130W
Сканирует штрихкоды для ввода таких данных, как 
информация о пациенте или информация о реагенте.

1 Кнопка сканирования
Нажмите для сканирования штрихкода.

Ш
1 Кнопка сканирования

Для получения информации об этикетках со 
штрихкодом, которые можно прочитать с помощью 
устройства считывания штрихкодов, см. «Этикетка 
со штрихкодом» {стр. 3-10).
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2. О писание панелей

Дополнительные компоненты

Компактный принтер WA-130W

Передняя панель

2 Переключатель извлечения

3 Светодиод питания

Печать результатов измерений, а также гистограмм и графиков стандартных 
значений на бумажной ленте.

Задняя панель

1 Крышка для бумаги

б Механизм 
отрезания бумаги

Разъем «DC IN» не используется. При 
использовании компактного принтера 
адаптер переменного тока не требуется.

4 Переключатель 
подачи

5 Светодиод 
ошибки

1 Крышка отсека для бумажной ленты
Для замены бумажной ленты необходимо открыть 
крышку.

2 Переключатель извлечения
Открытие крышки отсека для бумажной ленты.

3 Светодиод электропитания
Горит зеленым при включении питания. Не горит при 
выключении питания.

4 Переключатель подачи
Используется для подачи бумажной ленты.

7 Выключатель 
электропитания

8 Последовательный порт

5 Светодиодошибки
Загорается, чтобы указать состояние юэмпактного 
принтера WA-130W.

Ш 1  «Светодиод ошибки» (стр. 4-8)

6 Крышка отсека для ножа
Используется для отрезания бумажной ленты.

7 Выключатель электропитания
Включает или выключает питание принтера.

8 Последовательный порт
Используется для обмена данными с анализатором.
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2. О писание панелей

Штатив для реагентов YZ-008B7
Удерживает компактный принтер (дополнительно), считыватель 
штрихкодов и контейнеры с реагентами (CLEANAC*3 (500 mL) и 
HEMOLYNAC»3lO).

1 Держатель компактного принтера 
Закрепите компа1сгный принтер на этом держателе 
винтами.

2 Держатель для считывателя штрихкодов
Повесьте считыватель штрихкодов на этот держатель.

3 Лоток для контейнеров с реагентами 
Ставьте на этот лоток контейнеры с реагентами 
(CLEANAC'3 и HEMOLYNAC-310).

4 Крюки для кабеля
При установке считывателя штрихкодов намотайте 
на это приспособление лишнюю длину кабеля.

Ш | См. РУМ1ВОДСТВО оператора штатива для реагентов YZ-008B7 и данное 
руководство.
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3. И нф орм ация п о  т ехнике  безопасност и

Общие меры предосторожности при обращении

Для безопасной и правильной эксплуатации этого устройства внимательно прочтите указанные ниже меры 
предосторожности перед началом работы.
Эти меры предосторожности представляют собой список общих положений по обеспечению безопасной эксплуатации 
изделий медицинского назначения, а также безопасности пациентов и операторов, и могут включать некоторые пункты, 
не относящиеся к работе этого устройства.
Меры предосторожности, относящиеся непосредственно к работе этого устройства, см. в других раздепах этого Руководства.

1. Это устройство приназначено для использования только 
ква.1 ифицнрованным медииинским персона.юм.

2. При использовании, установке или хранении устройства 
необходимо соблюдать указанные ниже меры нредосторожностн.
(1) Устанавливайте устройство в месте, соответствую щ ем 

указанным условиям окруж аю щ ей среды.

(2) И збегайте воздействия на устройство влаги или контакта с 
водой, попадания прям ы х солнечны х лучей, пыли, а  также 
воздуха с повыш енны м содержанием солей или серы.

(3) Устанавлива1Не устройство на ровной горязонтальной 
поверхности. И збегайте вибраций и механических ударов, 
даж е во время транспортировки.

(4) Н е устанавливайте устройство в местах, где хранятся 
химические вещ ества или сущ ествует вероятность утечки газа.

(5) П одклю чайте устройство к заземленному З-кош актном у 
источнику питания для использования в медицинских 
учреж дениях, соответствую щ ему требованиям технических 
характеристик устройства.

3. [1еред началом работы
(1) Убедитесь в использовании указанного шнура электролитания.

(2) Убедитесь в правильном подсоединении всех кабелей и шнуров. 
Убедитесь, что датчики и электроды правильно подключены к 
устройству и правильно прикреплены к пациенту.

(3) При использовании устройства в сочетании с  другими 
устройствами убедитесь, что они не создаю т взаимных помех 
и что вес устройства могут безопасно использоваться вместе.

4. Во в р ем я  эк сп л у атац и и

( 1) Используйте устройство только в течение периода времени 
или количества раз, необходимы х для  текущ его обследования 
или другой медицинской процедуры.

(2) Постоянно внимате.1ьно следите как за устройством, так и за пациентом.

(3) В случае вы явления каких-либо отклонений в работе 
устройства или в состоянии пациента принимайте все 
необходимы е меры для обеспечения б ем п асн ости  пациента.

(4) Не допускайте нелосредственного xofnarra пациента с корпусом устройства.

5. После эксилуатацни
(1) О тклю чите питание, вы полнив указанны е процедуры.
(2) О сторож но отсоедините ш нуры. Н с применяйте силу и не 

тяните за кабель при отсоединении.

(3) О чистите вес принадлеж ности, ш нуры  и электроды  и храните 
их надлежащ им образом.

(4) О чистите устройство для последую щ его использования.

6. В случае возникновении проблем
( 1) Снимите с пациента все электроды и датчики.

(2) О тклю чите питание и отсоедините ш нур электропитания от 
источника питания переменного тока.

(3) Прикрепите к устройству табличку с  предупреждением «Нс 
работает» или «Н е использовать» и нем едленно обратитесь к 
местному представителю  компании N ihon Kohden.

7. 'Запрещается вносить в устройаво какие-либо изменения или модификации.

8. Убедитесь, что устройство проходит ежедневные проверки и периодические 
осмофы, и что его можно правильно и безопасно использовать.

9. Всегда предусматривайте альтернативный способ 
дублирования функции устройства на изучай аварийной 
ситуации или неисправности, влияющей на работу устройства.

10. Остерегайтесь неисправностей, которые могут возникать при 
воздействии на устройство сильных электромагнитных полей.
Помехи от сильных электромагнитных полей могут аышаать сбои в работе устройааа 
или появленке шумов в сигналах. В случае возникновения непредвиденных 
неисправностей во время работы устройства проверьте злекгромагаитную обстановку н 
примите необходимые меры для исправления ситуации.

В прсдстаалснных ниже пунктах описаны некоторые распространенные
причины помех и рекомендуемые дейстаня по их устранению.

( ! )  Использование сотовых телефонов
Эяектромагикпше помехи могут вызывать ошибки •  работе устройст. 
Выключайте сотовые телефоны и s^ync  беспроводные устрЫктва, 
оставляйте их за прсдстами помеикнкя, где установлено устройство к/или 
система, или полностью откажитесь от их нспользован1и  в учреждении.

(2) Радиочастотные помехи от других устройств, передающиеся через 
источник питания переменного тока устройства и/илн системы
* Определите источник помел и примите необходимые меры для 

их снижения, например установите схемы снижения шума.
* Если источником помех является устройство, которое 

можно выключить, прекратите использование этого 
устройства и отклю чите его питание.

* Подключите устройство к другом у источнику литания 
переменного тока.

(3) Воздействие прямого или непрямого электростатического 
разряда на устройство или прилегающую зону
* Перед использованием убедитесь, что никто из пользователей 

и п ац и етов , контакп1руюшнх с  устройством и/илн снегемой, 
нс несет электростатического заряда.

* Увлавскскис помещения может снизить вероятность 
возникновения этой проблемы.

(4) М олния
Разряд молнии рядом с местом, где установлено устройство и/нли 
система, может вызвать чрезмерное повышение напряжения в 
устройстве и/или системе. В таком случае при использовании 
устройства необходимо принять указанные ниже ькры.
* Отсоедините шнур электропитания от розетки переменного тока 

и используйте устройство с питанием от внутренней батареи.
* Используйте источник бесперебойного питания.

(5) Если устройство и/или система создает помехи для работы какого-либо 
приемника радиоволн, такого как радио или телевизор, поместите 
устройство и/или систему как можно дальше от приемника радиоволн.

(6) И спользование рядом с другим  оборудованием или на нем 
В случае установки устройства и/или системы рядом с другим 
оборудованием или на нем возможно нарушение нормальной 
работы. Перед пслользовакисм убедитесь, что устройство н/шш 
система нормально работает в присутствии другого оборудования.

(7) И спользование непредусм отренны х устройств и/или кабелей 
Под1С1юче11ие к этому усэройству и/или системе непредусмотренных 
устройств и/или кабелей может вызвать повышение злектромагнитного 
излучения или снижение электромагнитной устойчиаосга.
Это устройство и/или система соответствует всем требованиям 
соответствующия стандартов ЭМС при использовании с указанными 
принадлежностями н кабелями. Используйте это устройство к/или 
систему только с указанными принадлежностями и кабелями.

(8) Сверхчувствительны е измерения
Устройство и/или система предназначено для измерения биоэлектрических 
cHiTiajioB с указанной чувствительностью. В случае использования 
устройства и/или системы для сверхчувсгвнте.тькых измерений возможно 
появление артефактов вследствие воздействия электромагнитных помех, 
что может привести к постановке неправильного диагноза. В случае 
появления непредвиденных артефактов проверьте электромагнитную 
обетаноаку и устраните источник артефактов.

(9) И спользование с  аппаратами лучевой терапии
В случае использования устройства и/или системы в кабинете лучевой 
терапии возможны отказы или неисправности вследствие воздействия 
элскгромап1ип1ого шзн корпускулярного излучения. При перемещении 
устройства и/или системы в кабинет лучевой терапии необходимо 
постоянно наблюдать за работой устройства и/или системы. Приготовьте 
средства противодействия на случай отказа или неисправности.

(10) Прочее
Использование устройства н/нли системы в непредусмотренной 
системной конфигурации, отличной от конфигурации, используемой при 
испытаниях на ЭМС, может вызвать повышение электромагнитного 
излучения или снижение электромагнитной устойчивости.
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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Компания Nihon Kohden Corporation (NKC) гарантирует замену или ремонт своей продукции при наличии 
каких-либо дефектов материалов и нарушений качества изготовления в течение одного года с момента поставки. 
Гарантия, однако, не распространяется на расходные материалы, такие как бумажная лента, чернила, перо и 
аккумулятор.
Компания NKC или ее уполномоченные агенты выполнят ремонт или замену любого изделия, неисправность 
которого будет подтверждена в течение гарантийного периода, при условии использования этих изделий в 
соответствии с инструкциями по эксплуатации в руководстве оператора и руководстве по техническому 
обслуживанию.
Ни одна другая сторона не уполномочена предоставлять какие-либо гарантии или принимать на себя 
обязательства в отношении продукции компании NKC. Компания NKC не признает никакие другие гарантии, как 
подразумеваемые, так и изложенные в письменной форме. Кроме того, осуществление технического 
обслуживания, технической модификации или иных изменений изделия кем-либо, помимо компании NKC или ее 
уполномоченных агентов, без предварительного согласия компании NKC может привести к аннулированию этой 
гарантии.
Неисправные изделия или детали необходимо вернуть компании NKC или ее уполномоченным агентам вместе с 
изложением сути неисправности. Расходы на транспортировку должны быть предварительно оплачены,
Эта гарантия не распространяется на изделия, подвергшиеся модификации, разборке, повторной установке или 
ремонту без одобрения компании Nihon Kohden, а также получившие повреждения вследствие небрежного 
обращения, несчастного случая, пожара, удара молнии, умышленной порчи имущества, воздействия воды или в 
результате других происшествий, неправильной установки или применения, а также на изделия, с которых были 
удалены оригинальные идентификационные знаки.
На территории США и Канады могут действовать другие гарантийные обязательства.

3. И нф о рм ац ия  п о  т ехнике  безопасност и

Другое предостережение
Законодательство США разрешает продажу этого изделия только врачам или по их заказу.

Обязанности — профессиональные пользователи

Этот прибор предназначен для использования только профессиональными пользователями с доскональным 
знанием принципов работы с ним, только по назначению и в соответствии с инструкциями по эксплуатации. 
Необходимо соблюдать инструкции в руководстве оператора, особенно в отношении следующих аспектов.

• Хранение и стабильность реагентов

• Обращение с реагентами
• Установка прибора
• Подсоединение всех трубок к впускным и выпускным отверстиям
• Подсоединение всех трубок к контейнерам для реагентов и отходов

• Проверка количества реагентов и жидких отходов
• Калибровка

• Контроль качества
• Поддержание в рабочем состоянии и обслуживание прибора
В случае отклонения от инструкций профессиональный пользователь действует на свой риск, под 
ответственность лаборатории и только после утверждения лабораторией. Компания Nihon Kohden не несет 
ответственности за подобные отклонения.
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Предупреждающие этикетки и символы

Этот раздел содержит информацию о предостерегающих бирках и знаках на 
анализаторе.

Для безопасного и правильного использования анализатора прочтите и 
полностью усвойте каждую из этих пояснительных страниц.

Анализатор

Внутренняя сторона передней панели

3-4 Руководство оператора МЕК-1305
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Задняя панель

ш «Подключение шнура электропитания переменного тока и провода 
заземления» (стр. 4-5)
«Установка дополнительных устройств» (стр. 4-2)

И

ш «Отходы и жидкие отходы» (стр. 3-8)
«Подсоединение контейнеров для реагентов и отходов» (стр. 4-14)

Руководство оператора МЕК-1305 3-5
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3. Информация по технике безопасности

Внутренняя сторона правой панели

Контейнер для отходов

Верхняя поверхность

«Подсоединение ютнтейнера для отходов» (стр. 
4-15)

«Утилизация анализатора и медицинских 
отходов» (стр. 10-37)
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Предупреждения и предостережения

Медицинские приборы, используемые вместе с 
анализатором

А  ОСТОРОЖНО
Запрещается использовать анализатор в присутствии 
легковоспламеняющегося анестезирующего газа или 
при высокой концентрации кислорода в атмосфере. 
Несоблюдение этого предупреждения может 
привести к взрыву или пожару.

А  ОСТОРОЖНО
Запрещается использовать анализатор в гипербарической 
кислородной камере. Несоблюдение этого лредупреждения 
может привести к взрыву или пожару.

А  ОСТОРОЖНО
Запрещается использовать анализатор вблизи 
аппаратов для электрохирургни (ESU). Шум от 
аппаратов для электрохиру|эгии может привести к 
неисправности анализатора.

Анализатор

А  ОСТОРОЖНО
Запрещается ставить пациенту диагноз 
исключительно на основании данных, 
полученных анализатором. Общее заключение 
должен вынести врач, понимающий особенности, 
ограничения и характеристики анализатора при 
считывании медико-биологических сигналов, 
получаемых другими приборами.

Измерение

А  ОСТОРОЖНО
Всегда надевайте резиновые перчатки для 
защиты от инфекции.

А  ОСТОРОЖНО
Во время и после установки стеклянной 
капиллярной пипетки в адаптер для 
капиллярной пипетки следует осторожно 
обращаться со стеклянной капиллярной 
пипеткой, чтобы не разбить ее.

А ВНИМАНИЕ
Результат измерения, который сопровождается 
сообщением, может быть неправильным в 
связи с ошибкой анализатора или образца. Не 
следует использовать такие результаты для 
постановки диагноза пациенту.

А  ВНИМАНИЕ
Необходимо правильно задавать идентификатор. 
В противном случае данные обследования могут 
смешаться с данными другого обследования.

[I

А  ВНИМАНИЕ
Убедитесь, что сопло для взятия образца не 
сломано, не изогнуто, не засорено и не 
загрязнено свернувшейся кровью.
В случае отклонений в работе сопла для взятия 
образца получение правильных результатов 
измерений невозможно.

Расходные материалы

А  ВНИМАНИЕ
Используйте только [^агенты и расходные материалы, 
указанные компанией Nihon Kohden. В противном 
случае получение результатов измерения не 
га|^нтируется, а неправильная концентрация реагента 
может привести к повреждению оборудования.

А  ВНИМАНИЕ
Запрещается повторно использовать детали и 
принадлежности однократного применения.

Сервис

А  ОСТОРОЖНО
Не допускайте прямого контакта с местом, где находятся 
или с которым могли контактировать пробы крови. 
Всегда надевайте резиновые перчатки для защиты от 
инфекции,

А  ОСТОРОЖНО
Игла отбора пробы является острой и 
потенциально загрязнена инфекционными 
материалами. Соблюдайте осторожность при 
обращении с ней.
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Д  ВНИМАНИЕ
Перед сервисным обслуживанием необходимо 
выполнить тщательную очистку, слить жидкость из 
чашек, отключить электропитание анализатора и 
отсоединить шнур электропитания от розетки 
переменного тока. В случае поднятия или наклона 
анализатора без предварительного слива жидкость в 
чашах может пролиться и повредить электронную цепь 
или привести к поражению оператора электрическим 
током. Выполнение сервисного обслуживания со 
включенным питанием или подсоединенным шнуром 
электропитания может привести к поражению 
оператора электрическим током или случайному 
запуску анализатора от нажатия кнопки.

Д  ВНИМАНИЕ
Перед перемещением анализатора выполните следующие

процедуры.

• Выполните тщательную очистку и слейте жидкость из чаш. В 

случае поднятия или наклона анализатора без 

предварительного слива жидкоаь в чащах может пролиться 

и повредить электронную цепь или привести к поражению 

оператора электрическим током.

• Отключите анализатор от электросети и отсоедините шнур 

электропитания от розетки переменного тока. Перемещение 

анализатора с подключенным питанием может привести к 

поражению оператора эпектричесю^м током или случайному 

запуску анализатора от нажатия кнопки.

Д  ВНИМАНИЕ
Запрещается демонтировать детали, не 
указанные в этом Руководстве.

Отходы и жидкие отходы

А  ОСТОРОЖНО
Утилизацию анализатора, замененных деталей (таких 
как игла отбора пробы), жидких отходов и 
компонентов, используемых для сбора образцов 
крови (таких как иглы, шприцы и пробирки), 
необходимо выполнять в соответствии с местным 
законодательством в отношении утилизации 
инфекционных медицинских отходов (для их 
сжигания, переплавки, стерилизации и дезинфе1щии). 
Перед утилизацией анализатора необходимо 
выполнить тщательную очистку и снять с анализатора 

иглу отбора пробы.
Несобл1одение этого предупреждения приведет к 
инфицированию или загрязнению окружающей среды.

Д  ОСТОРОЖНО
Всегда надевайте резиновые перчатки для 
защиты от инфекции.

Д  ВНИМАНИЕ
В случае попадания жидких отходов на кожу, в глаза или 
полость рта необходимо тщательно и незамедлительно 
промыть их водой и обратиться к врачу.

Реагенты

ПРИМЕЧАНИЕ:
Компания Nihon Kohden имеет несколько между­
народных производственных площадок по произ­
водству реагентов. Реагенты будут поставляться 
с производственной площадки в вашем регионе. 
Реагенты идентичны на всех производственных 
площадках и имеют одинаковые названия. Однако 
кодовый номер, код поставки и упаковка реагента 
могут отличаться в каждом регионе. Используйте 
только те принадлежности, которые совместимы с 
упаковками реагентов вашего региона. Свяжитесь 
с местным представителем Nihon Kohden, чтобы 
узнать о реагентах, доступных для вашего региона.

Используйте с этим анализатором реагенты, 
перечисленные в следующей таблице.

При использовании реагентов соблюдайте меры 
предосторожности, предусмотренные для каждого из них.

[ [ J I Реагенты поставляются с руководствами

Наименование и модель
Код

поставки
Единица
упаковки

Дилюент
ISOTONAC»3 T436D 18L

ISOTONAC-4 — 20 L

Детергент

CLEANAC*710
Т438Н 2L

— 3L

CLEANAC-3
Т438Е 500 mL

— 1 L
Гемолиэи- 
рующий 
реагент СВС

HEMOLYNAC-310 T493D 250 mL

Невозможно гарантировать эффективность при ис­
пользовании реагента, не указанного в этой таблице.

Не допускайте попадания пыли в контейнер с 
реагентом при установке и использовании реагента. 
Попадание пыли в анализатор может повлиять на 
данные измерений или повредить анализатор.

Температура использования реагентов составляет от 
15 до 30 ®С (от 59 до 86 °F). Используйте реагенты в 
указанных условиях.

Реагенты необходимо использовать в соответствии 
с указанными на упаковке или этикетке сроком 
годности и сроком действия после открытия.

3-8 Руководство оператора МЕК-1305
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• Используйте реагенты только в указанном кабинете 
для исследований.

• Запрещается использовать реагенты иньпи образом, 
помимо указанного.

• При использовании реагентов используйте указанные 
крышки.

• Не смешивайте новый и старый реагент в одном 
контейнере.

Дилюент

ISOTONAC*3 или ISOTONAC-4

• Запрещается глотать дилюент.

• В случае попадания дилюента в глаза необходимо 
немедленно промыть их большим количеством воды.

• Обращайтесь с дилюентом следующим образом, в 
противном случае повышенный фоновый шум может 
привести к неточным данным измерения.

- Не оставляйте контейнер с дилюентом со вставлен­
ной трубкой дилюента и открытой крышкой. Не 
кладите трубку разбавителя на стол.

- Не допускайте попадания пыли или микроорганиз­
мов в контейнер с дилюентом при его замене.

• Храните дилюент при температуре от 1 до 30®С (от 34
до 86°F).

Детергент

CLEANAC*710

А  ВНИМАНИЕ
Надевайте защ итные перчатки при работе с 

реагентом.

Запрещ ается глотать реагент. В  случае 

проглатывания необходимо немедленно промыть 

полость рта. Не вы зывайте рвоту. Обратитесь к врачу. 

В  случае попадания реагента в глаза или полость рта 

необходимо немедленно  промы ть их больш им 

количеством воды и обратиться к врачу.

В случае попадания реагента на кожу необходимо 

промыть ее  больш им количеством воды.

• Храните детергент при температуре от I до 30®С (от 
34 до 86“F).

Детергент

CLEANAC*3

А  ОСТОРОЖНО
В  сл учае  п о пад ани я  детер ген та  C L E A N A C * 3  в глаза 

н е м ед лен н о  про м ы вай те  их б о л ьш и м  количеством  

воды  в течени е  не м е н е е  15 м инут  и о бр а ти те сь  к 

врачу. Д етер гент  м ож ет вы звать  слепоту.

А ВНИМАНИЕ
При работе с детергентом CLEANAC*3 пользуйтесь 

средствами индивидуальной защиты.

Запрещается смешивать детергент с кислотой. В результате 

образуется газообразный хлор.

Запрещается вдыхать испарения детергента. В случае 

вдыхания испарений детергента необходимо выйти на 

свежий воздух и отдохнуть.

Запрещается глотаь детергент. В случае проглатывания 

или попадания детергента в полость рта необходимо 

немедленно ее промыть. Не вызывайте рвоту. Обратитесь к 

врачу.

В случае попадания детергента на кожу необходимо 

промыть ее большим количеством воды. В случае 

патологических изменений кожи следует обратиться к врачу.

• Храните детергент при температуре от 1 до 30®С (от 
34 до 86°F) в темном месте.

• Для обеспечения необходимого затенения 
используйте детергент, не вынимая его из упаковки.

Лизирующий реагент СВС 

Hemolynac*310

А ВНИМАНИЕ
Н адевайте защитные перчатки при работе с  

реагентом.

Запрещ ается глотать реагент. В  случае 

проглатывания необходимо немедленно  промыть 

полость рта. Н е  вызывайте рвоту. О братитесь к врачу. 

В  случае попадания реагента в глаза или полость рта 

необходимо немедленно промыть их больш им 

количеством воды и обратиться к врачу.

В  случае попадания реагента на кожу необходимо 

промыть ее больш им количеством воды.

Храните реагент при температуре от 1 до 30®С (от 34 
до 86®F).

Гематологический контроль
Используйте гематологический контроль, указанный 
в следующей таблице, для контроля качества, 
Соблюдайте меры предосторожности при работе с 
гематологическим контролем. 
рр11 Гематологический контроль поставляется с 

I руководством

* Чтобы узнать количество к*онтейнеров, свяжитесь с 
местным представителем компании Nihon Kohden.

[Е

Наименование и модель
Единица
упаковки

Гематологический
контроль

MEK-3DN 2mL^

MEK-3DL 2m L ‘

MEK-3DH 2mL^
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Запрещается использовать гематологический 
контроль после истечения его срока годности.
- Закрытый: срок годности на этикетке или упаковке
- Открытый: 14 дней после открытия

Храните контроль при температуре от 2 до 8*С (от 36 
до 46*F). Не замораживайте контроль.

Перед использованием доведите (юнтроль до 
комнатной температуры.

Перед измерением перемешайте гематологический 
контроль, аккуратно перевернув его несю)лыа> раз.

Внимательно прочтите руководство к 
гематологическому контролю и соблюдайте меры 
предосторожности.

Этикетка со штрихкодом
В качестве ID проб используйте только 
символы, поддерживаемые следующими юдами. 
Неподдерживаемые символы могут неправильно 
считываться. 1D пробы может содержать до 20 
символов.

ПРИМЕЧАНИЕ;
В ID проб можно использовать только символы, 
доступные на экранной клавиатуре анализатора.

• Code39

■ Codel28 

- NW-7

• lndustrial2of5

• ITF

• UPC

• EAN/JAN

Структура штрихкода

Штрихкод представляет собой сочетание широких и 
узких штрихов и пробелов.

NB: узкие штрихи 
WB: широкие штрихи 
NS: узкие пробелы 
WS: широкие пробелы

Ширина широких штрихов и широких пробелов 
зависит от ширины узких штрихов. 
NB:WB-NS:WS = OT 1:2 до 1:3 
(обычно 1:2.5)
Ширина узких штрихов, которая называется еди* 
ничной шириной, является эталонной для описа* 
ния характеристик считывателя штрихкодов.

Дополнительные пробелы справа и слева от знаков 
штрихкода называются отступом. На этикетках со 
штрихкодом, предназначенных для считывания 
анализатором, отступы должны быть по крайней мере в 
10 раз шире единичной ширины.

Недостаточная ширина отступа может стать причиной 
неудачного сканирования.

< Дг»— >Т 1 Ч Т1а1С 01итц г 1 д яс111-

Щ фмм штри1-в1м lOrciyn

• о I 2 мз:: J

Высот* иПримОА*

с̂ытрс«Ы1 J

Считывание штрихкода

Минимальное разрешение штрихкода составляет 
0.127 мм (5 мил) для считывателя штрихкодов, ис> 
пользуемого с анализатором. Однако эта рекомендация 
может не соблюдаться в зависимости от использования, 
окружающей среды и качества печати штрихкода.

Меры предосторожности при наклейке этикетки 
со штрихкодом

При наклейке этикетки со штрихкодом на пробирку 
следует обращать внимание на следующие аспекты.

• Рекомендуемая длина этикетки со штрихкодом не 
должна превышать 60 мм.

• Рекомендуемая ширина узких штрихов должна быть 
не менее 0.19 мм.

• Рекомендуемая длина символа штрих1а)да составляет 
35 мм, и по обеим сторонам должны быть отступы 
одинаковой ширины. Левый и правый отступы 
должны быть по крайней мере в 10 раз шире узких 
штрихов. Недостаточная ширина отступа станет 
причиной неудачного сканирования. Обратитесь к 
местному представителю компании Nihon Kohden за 
дополнительной информацией.

• Этикетка со штрихкодом не должна быть грязной.

Случаи, когда штрихкод может считываться 
неправильно

Если считыватель штрихкода не может правильно считать 
штрихкод, необходимо проверить следующие пункты.

Этикетка со штрихкодом

• Штрихкод загрязнен или поврежден.

• Отступы штрихкода слишком малы. Левый и правый 
отступы должны быть по крайней мере в 10 раз шире 
узких штрихов.
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• Недостаточно контрастная печать штрихкода.

• Штрихкод напечатан на фольге или покрыт 
многослойной пленкой.

• Низкое качество печати штрихкода.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Качество печати сильно различается между 
принтерами, особенно низкое качество печати 
у точечных и струйных принтеров. При печати 
на таких принтерах узкие штрихи должны 
быть предельно широкими. При единичной 
ширине успешное сканирование невозможно. 
По возможности избегайте печати штрихкодов 
JAN или CODE128 при использовании принтера 
с низким качеством печати. В штрихкодах 
JAN и CODE128 размеры штрихов делятся 
на четыре уровня, поэтому при печати на 
принтере с низким качеством печати они могут 
неправильно считываться.

ЖК-дисплей
Экран анализатора представляет собой 
жидкокристаллический дисплей. Из-за особенностей 
его характеристик могут наблюдаться указанные 
ниже явления. Это считается нормой и не является 
неисправностью.

• После включения электропитания может 
потребоваться несютлько минут для достижения 
достаточной яркости экрана.

• При переключении между экранами или окнами 
в течение нескольких минут может проявляться 
остаточное изображение предыдущего экрана или 
окна.

• На экране может быть несколько пикселей, которые 
всегда остаются включенными (яркие точки) или 
всегда остаются выключенными (черные точки).
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Установка и подключение

Общая информация

А  ОСТОРОЖНО
Анализатор и внешние устройства необходимо 
устанавливать за пределами среды, 
окружающей пациента. Установка их в пределах 
окружающей пациента среды может привести к 
поражению электрическим током или 
травмированию пациента или оператора.

А  ВНИМАНИЕ
Прежде чем подключать или отключать приборы, 
убедитесь, что каждый прибор выключен, а шнур 
электропитания отсоединен от розетки переменного тока. 
В противном случае это может привести к поражению 
электрическим током либо травмированию пациента или 
оператора, потере данных или неисправности прибора.

А  ВНИМАНИЕ
Используйте только шнур электропитания, 
поставляемый с устройством, и подключайте 
его к 3-контактной розетке переменного тока с 
надлежащим заземлением. В противном случае 
это может привести к поражению электрическим 
током или травмированию оператора.

Подключение к внешним приборам

А  ВНИМАНИЕ
Подключайте к анализатору только указанные 
приборы и соблюдайте указанные процедуры.

А  ВНИМАНИЕ
При одновременном использовании нескольких 
медицинских приборов необходимо использовать одну и 
ту же точку заземления для заземления всех приборов. 
Любая потенциальная разница между приборами может 
привести к поражению оператора электрическим током.

Сеть

А  ВНИМАНИЕ
Анализатор необходимо подключать к сети в соответствии 
с указаниями. В противном случае возможно нарушение 
безопасности сети или поражение оператора 
электрическим током. Для получения дополнительной 
информации о подключении к сети обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

А  ВНИМАНИЕ
Запрещается использовать поврежденные сетевые 
кабеля. Контакт с поврежденным компонентом может 
привести к поражению оператора электрическим током.

А  ВНИМАНИЕ
Анализатор и его периферийные и 
дополнительные устройства следует 
подключать к сети только в медицинском 
учреждении.

Требования к окружающей 

среде
При принятии решения относительно места установки 
анализатора следует обратить внимание на следующие 
аспекты.

• Диапазон рабочих температур составляет от 15 до 
30®С (от 59 до 86°F), как для помещения, так и для 
жидкости. Используйте анализатор в указанных 
условиях. В особенности не следует грубо нарушать 
этот температурный диапазон для дилюентов во 
избежание нарушения стабильности полученных 
данных.

Условия эксплуатации
Температура: от 15 до 30 (от 59

до 86 ®F) (анализатор и 
реагенты)

Влажность: от 30 до 85 %
Атмосферное давление: от 700 до 1060 гПа

• Запрещается проводить измерения в пыльных местах, 
поскольку насадка апертуры очень миниатюрная. 
Установите анализатор в месте, где он не будет 
подвержен воздействию пыли.

• Не устанавливайте прибор возле окон, где анализатор 
будет попадать под воздействие прямых солнечных 
лучей, поскольку в нем используется оптический 
датчик.

• Не ставьте на анализатор контейнеры с реагентом 
или водой. Также избегайте мест, где могут 
присутствовать брызги воды, например, возле 
раковины. Брызги воды Moiyr повредить 
электрическую цепь или привести к поражению 
электрическим током.
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Убедитесь, что между задней панелью и стеной 
имеется зазор более 7 см, а между левой панелью 
и стеной или другими приборами свободное 
пространство составляет 15 см для обеспечения 
надлежащей вентиляции и предотвращения перегиба 
шнура электропитания. В случае блокирования 
вентиляции температура внутри анализатора 
возрастет, что приведет к неточной работе или 
сократит срок службы анализатора.

Расположение
анализатора

• Выберите для установки анализатора устойчивый 
горизонтальный стол, не подверженный вибрации.

• Постарайтесь подключить анализатор к отдельной 
розетке переменного тока. В частности, запрещается 
подключать анализатор к одной розетке с 
создающим щум оборудованием, таким как 
центрифуга, термостатическая ванна (термостат) или 
кондиционер.

• Оставьте вокруг анализатора достаточно места 
для обеспечения возможности немедленного 
отсоединения шнура электропитания переменного 
тока от розетки в случае крайней необходимости.

• Выберите место, где на анализатор, реагенты и пр. не 
будет попадать горячий воздух из вентиляционных 
отверстий другого оборудования.

Перемещение анализатора

Соблюдайте осторожность при перемещении 
анализатора. В противном случае можно повредить 
спину или получить травму в результате падения 
анализатора.

Встаньте перед анализатором, возьмитесь за его 
нижнюю часть с левой и правой стороны и осторожно 
переместите.

Отключение электропитания 

анализатора
Для отключения электропитания анализатора 
необходимо отсоединить шнур электропитания 
анализатора от розетки переменного тока.

При установке необходимо разместить анализатор 
таким образом, чтобы можно было легко отсоединить 
шнур электропитания от розетки переменного тока.

SD-карта
При использовании SD-карты следует обратить 
внимание на следующие аспекты.

А ОСТОРОЖНО
Запрещается оставлять SD-карту рядом с 
пациентом или в доступных для детей местах. Это 
может привести к несчастному случаю, например, к 
проглатыванию SD-карты пациентом или ребенком.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Не используйте другие карты SD. Если 

используется неразрешенная карта SD, 
возможно, не удастся сохранить данные или 
анализатор может быть поврежден.

• Работа мини или микро SD-карты с 
адаптером не гарантируется.

• Использование карт памяти SDXC 
невозможно.

• Для получения информации о правилах 
обращения с картами SD и их безопасности 
обратитесь к руководству по карте SD и 
данному руководству.

Обращение и хранение

• Запрещается разбирать или модифицировать SD- 
карту.

• Не подвергайте карту SD воздействиям с 
применением силы, не сгибайте ее и не роняйте.

• Не выполняйте операций с картой SD во время еды, 
употребления напитков или курения. Не допускайте 
намокания SD-карты.

• Не прикасайтесь к контактам SD-карты,

• Не срывайте этикетку с SD-карты и не наклеивайте 
другую этикетку.

• Никогда не используйте карту SD в приборах, 
отличных от указанных.

• Держите разъем SD-карты чистым. В случае 
попадания в него пыли SD-карта не будет работать.

• Будьте осторожны, чтобы не потерять карту SD при 
ее извлечении из прибора. Не позволяйте пациенту 
проглотить SD-карту.

• Не храните SD-карту в местах образования 
коррозионного газа.
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4. П одгот овка

Установка

Установите анализатор, руководствуясь разделом 3 «Информация по 
технике безопасности».

Ш 1  «Установка и подключение» (стр. 3-12)

Установка дополнительных устройств

Установка штатива для реагентов YZ-008B7

Примеры установки Чтобы использовать дополнитехн>ный штатив для реагентов YZ-008B7, 
поставьте его рядом с анализатором.

Компактный принтер (дополнительно), считыватель штрихкодов и 
шнтейнеры с реагентами (CLEANAC*3 (500 mL)  ̂и HEMOLYNAC*310) 
можно установить в штатив для реагентов.

 ̂Контейнер CLEANAC*3 (1 L) нельзя поставить в штатив для реагентов. 
I Подробнее о том, как собрать штатив для реагентов и как установить 
I компактный принтер, см. в руководстве по штативу для реагентов.

Установка компактного принтера

Со штативом для реагентов

Закрепите принтер винтами на верхней части штатива для реагентов. 
Подробное описание процедуры см. в руководстве оператора по штативу 
для реагентов YZ-008B7.

Без штатива для реагентов

Закрепите принтер на верхней части анализатора с помощью застежек- 
петель, поставляемых с принтером.

4*2 Руководство оператора МЕК-1305
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Установка контейнеров с реагентами

Со штативом для реагентов

*1 Посгавьте контейнеры с реагентами CLEANAC*3 (500 mL) и 
HEMOLYNAC»310 на лоток для контейнеров е реагентами.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Контейнер CLEANAC’3 (1 L) нельзя поставить в штатив для
реагентов.

2  Вставьте пробирки с реагентами в зажимы для пробирок на задней 
стороне держателя компактного принтера.

I Будьте осторожны, не перепутайте пробирки, вставляя их в зажимы. 
W  I Также убедитесь, чю трубки надежно закреплены в зажимах.

Зажимы для 
пробирок

3  Вставьте пробирки с реагентами в пазы на задней стороне штатива для реагентов. 

О" I Будьте осторожны, не перепутайте пробирки, вставляя их в пазы.

Паз

Без штатива для реагентов

Храните реагенты рядом с анализатором.
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Установка считывателя штрихкодов

Со штативом для реагентов

Повесьте считыватель штрихкодов на специально предназначенный для 
этого держатель на штативе для реагентов. Намотайте лиш1ною длину 
кабеля вокруг крюков для кабеля с правой и левой стороны штатива.

Крюки для 
кабеля

Без штатива для реагентов

Установите считыватель штрихкодов на держатель, поставляемый с ним в 
комплекге, и поставьте его рядом с анализагором.
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Подключение шнура электропитания 
переменного тока и провода заземления

Подключение шнура электропитания переменного тока
Подключите шнур электропитания переменного тока из комплекта 
поставки к разъему электропитания на задней панели, а другой конец 
шнура подключите к настенной розетке переменного тока.

Анализатор автоматически заземляется при подключении шнура 
элею'ропитания переменного тока к заземленной розетке переменною тока.

Е

А ВНИМАНИЕ
Используйте только шнур электропитания, 
поставляемый с устройством, и подключайте 
его к 3-контактной розетке переменного тока с 
надлежащим заземлением. В противном случае 
это может привести к поражению электрическим 
током или травмированию оператора.

Эквипотенциальное заземление

При использовании анализатора в месте, где требуется эквипотенциальное 
заземление, необходимо подключить клемму эквипотенциального 
заземления (клемма со знаком ^ ) на задней панели к клемме заземления 
настенной розетки с помощью провода заземления из комплекта поставки.

А ВНИМАНИЕ
При одновременном использовании нескольких 
медицинских приборов необходимо использовать одну и 
ту же точку заземления для заземления всех приборов. 
Любая потенциальная разница между приборами может 
привести к поражению оператора электрическим током.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Также в случае использования анализатора с подключенным 
принтером при наличии разности электрических потенциалов 
между приборами через кабель ввода-вывода от источника 
электропитания переменного тока может поступать шум, вызывая 
неисправность анализатора. Используйте эквипотенциальное 
заземление принтера для устранения разности электрических 
потенциалов между приборами.
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Необходимость в эквипотенцивлыюм заземлении

При одновременном использовании более двух электрических приборов 
между ними может возникнуть разность электрических потенциалов. 
Разница потенциалов между приборами может привести к поступлению 
тока к пациенту, подключенному к приборам, что приведет к поражению 
электрическим током.

При необходимости всегда выполняйте эквипотенциальное заземление.
Эго часто требуется в операционных, отделениях интенсивной терапии, 
ПИТах, кабинетах коронаро1рафии и рентгенологических кабинетах, в 
шторых проводятся исследования сердечно-сосудистой системы пациентов. 
В любых других помешениях рекомендуется эквипотенциальное 
заземление. Проконсультируйтесь с квалифицированным специалистом по 
медицинскому оборудованию, чтобы определтггь, требуется ли это.

Отключение электропитания анализатора

Для отключения электропитания анализатора необходимо отсоединить 
шнур электропитания анализатора от розетки переменного тока.

При установке необходимо разместить анализатор таким образом, 
чтобы можно было легко отсоединить шнур электропитания от розетки 
переменного тока.
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4. Подготовка

Подключение стандартных и дополнительных 
устройств

Меры предосторожности при подключении дополнительных устройств см. 
в разделе 3 «Информация по технике безопасности».

Ш 1  «Установка и подключение» (стр. 3-12)
(4

Считыватель штрихкодов ZK-130W
Можно ПОДКЛЮЧИТЬ считыватель штрихкодов ZK-I30W 
к разъему USB (считыватель штрихкодов) на задней 
панели анализатора и использовать его для считывания 
штрихкодов для получения информации о пациенте, 
информации о реагентах и пр.

Считыватель штрихкодов работает в двух режимах. По 
умолчанию установлен режим одиночного сканирования.

• Режим одиночного сканирования:
штрихкоды можно сканировать, нажав кнопку на 
считывателе штрихкодов.

• Режим непрерывного сканирования:
штрихкоды можно сканировать, не нажимая 
кнопку на считывателе штрихкодов.

ш  Чтобы изменить режим, отсканируйте пггрихкод 
настройки режима, прилагаемый к считывателю 
штрихкодов. Подробную информацию см. в руководстве 
по считывателю штрихкодов.

Подключение считывателя штрихкодов

Подключите считыватель штрихкодов ZK-130W к разъему 
USB (считыватель штрихкодов), который находится слева 
от двух разъемов USB на задней панели.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Будьте осторожны, не подключайте 
считыватель штрихкодов к разъему USB 
(принтер), который находится справа от двух 
соседних разъемов.
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4. Подготовка

Компактный принтер WA-130W
Можно подключить компактный принтер WA-130W к гнезду принтера на 
задней панели анализатора. С помощью компактного принтера на бумажной 
ленте можно распечатать дату исследования, информацию о пациенте, 
значения измерений и пр.

Если рядом с анализатором располагается штатив для реагентов 
YZ-008B7. установите компактный принтер на этот штатив. (Для 
выполнен1!Я установки см. руководство оператора по штативу для 
реагентов YZ-008B7.) Если штатива для реагентов нет, установите 
компактный принтер на анализатор.

Светодиод ошибки

Светодиоды ошибок (LED 1, LED 2) отображают состояние компактного 
принтера WA-130W. В следующей таблице приведены сведения о 
состоянии светодиода и ошибках.

LED 1 LED 2 Состояние Описание
Не гори т Не горит Нормальный Нормальная рабоза.
Мигает

(медленно)
Мигает

(медленно)
Инициализа­

ция Выполняется инициализация.

Нс горит Горит Ошибка го­
ловки

Ошибка головки принтера была обнаружена при 
включеюш электропитания или во время иници­
ализации сразу после сброса. Предполагается, 
что причиной является сбой в работе механизма 
принтера или сбой подключения.

Мигает
(медленно)

Горит
Ошибка выво­

да внутреннего 
напряжезжя

Вывод внутреннего напряжения был запущен непра­
вильно. Предполагается, что причиной является не­
исправность в источнике электропитания или цепи.

Горит
Мигает

(сред1гяя
скорость)

Ошибка откры­
тия крышки 

отсека для бу­
мажной ленты

Крышка отсека для бумажной лееты открыта.

Горит Не п)рит
Ошибка отсут­
ствия бумаж­

ной ленты
Отсутствует бумажная лента.

Мигает
(средняя
скорость)

Горит
Ошибка вход­
ного напряже­

ния

Напряжение, подаваемое с анализатора, находится 
вне пределов допустимого диапазона.

ПРИМЕЧАНИЕ;
Сведения об ошибке не отображаются на анализаторе. Перед 
использованием компактного принтера WA-130W проверьте 
светодиоды ошибок.

Характеристики скорости мигания

Ти п  мигания Время Время вклю чения Время отклю чения

Мигает
(медленно)

Загорается один 
раз в секунду

1 с 1 с

Мигает
(средняя

скорость)

Загорается два 
раза в секунду

500 мс 500 мс

Характеристики

• Требуемая мощность: от 12 до 16.5 В постоянного тока

• Условия эксплуатации: от О до 45°С (от 32 до 113 °F), при
относительной влажности от 30 до 64 % 
(для 45°С)
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Размеры (Ш X Г X В): 92 х 118 х 64 (мм) (без выступающих частей)

Вес: 210 г или менее (без рулона бумажной ленты)

Протокол обмена данными; RS-232C

4. Подготовка

Бумага: рулон бумажной ленты (термобумага) 
Используйте бумагу, рекомендуемую 
компанией Nihon Kohden.

Подключение компактного принтера d

Разъем для
подключения
принтера

Подключите компактный принтер к гнезду для 
подключения принтера на задней стороне анализатора 
с помощью соединительного кабеля, поставляемого с 
компактным принтером. После подключения затяните винт.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Не подключайте к компактному принтеру 
адаптер переменного тока и пр.

Подключите разъем с ферритовым 
серлсчшжом к шезду на анализаторе.

Печать

Включите питание компактного принтера WA-130W.1

2 Нажмите переключатель извлечения, чтобы открыть крьппку отсека 
для б>'мажной ленты.

Расположите бумажную ленту, рекомендуемую компанией Nihon 
Kohden, с соблюдением правильной ориентации.

Подробнее об ориентащга бумаги см. инструкции на обратной стороне 
крышки отсека для бумажной ленты.

ПРИМЕЧАНИЕ:
При замене бумажной ленты или выполнении другого 
технического обслуживания не прикасайтесь к ножу для 
бумаги, поскольку это может привести к травме.

Вытяните бумажную ленту и закройте крышку принтера до щелчка.

Когда процесс измерения завершен, данные автоматически 
отправляются на компакшый принтер WA-130W и выполняется 
печать.

I Подробные сведения о том, как настроить авюмзтический вывод, см. в 
^  I разделе 12 «Системные настройки».

5  Отрежьте отпечатанную часть бумажной ленты ножом для бумаги.
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4. Подготовка

Пример печати

Струйный принтер WA-131W
С ПОМОЩЬЮ струйного принтера WA-131W (совместимого с протоколом 
PCL) на обычной бумаге можно распечатать дату исследования, 
информацию о пациенте, значения измерений и пр.

Подключение струйного принтера

Подключите струйный принтер WA-131W к разъему USB на задней панели 
анализатора с помощью кабеля USB.

Пример печати
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4. Подготовка

Принтер для карт WA-461V
Подключив принтер для карт WA-461V к последовательному порту 2 на 
задней панели анализатора, можно распечатать на карте дату проверки, 
идентификационные номера, значения измерений и пр.

Использование другой модели принтера

При использовании другой модели принтера он должен соответствовать 
следующим характеристикам. Кроме того, перед использованием принтера 
установите разрядные переключатели следующим образом.

м

SWI DIP SW1 Настрой!»

OFF

2 OFF

3 OFF

4 OFF

5 ON

6 ON

7 OFF

6 OFF

Характеристики

• Метод печати: 
ударная печать

• Требуемая мощность:

• Условия эксплуатации:

двунаправленная матричная

24 В постоянного тока

от 5 до 40 "С {от 41 до 104 °F), при 
относительной влажности от 30 до 
85%

Размеры и вес
Основной блок (Ш Г В): 180 X 190 X 101 (мм), 1.6 кг 
Блок питания (Ш х г х В): 80 х 1 бо х 40 (мм), 0.4 кг
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4. Подготовка

Подключение принтера для карт

П о с л е д о в а т е л ь н ы й  п о р т  2

С о е д и н и т е л ь н ы й  
к а б е л ь  Y Z -0 3 1 8

П р и н те р  д л я  
к ар т  W A -4 6 1 V

^ Подключите принтер для карт WA-461V к 
последовательному порту 2 на задней панели 
анализатора с помощью соединительного кабеля YZ- 
0318, который поставляется вместе с принтером.

2  Подключите шнур электропитания переменного тока.

1) Подключите выходной разъем электропитания 
блока питания к разъему 24 В постоянного тока на 
задней панели принтера для карт.

2) Подключите шнур электропитания переменного 
тока из комплекта поставки к разъему 
электропитания блока питания, а штекер на другом 
конце шнура подключите к настенной розетке 
переменного тока.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Используйте шнур электропитания 
переменного тока из комплекта поставки 
для подачи электропитания (от 100 до 
240 В переменного тока) к блоку питания.

Ш нур  эл е к тр о п и ­
тан и я  п е р е м е н ­
но го  т о к а

П р и н те р  д л я  к ар т  W A -4 6 1 V

Печать

Включите питание принтера для карт WA-461V.1

2

И н д и к а т о р
П Е Ч А Т Ь

-I— К н опка  

[П Е Ч А Т Ь ]

Нажмите кнопку печати на принтере для карт WA-461V, после чего 
загорится индикатор печати.

Отобразите данные для печати на экране «Подробный список 
данных», затем нажмите клавишу «Печать», чтобы распечатать их. 
Ш1 «Редактирование данных» (стр. 6-12)

4  Вставьте карту, выровняв правую сторону карты вдоль направляющей 
на принтере. Печать начнется автоматически.

5  После печати извлеките карту.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Данные, отправленные на принтер, хранятся в памяти 
принтера до тех пор, пока не будут напечатаны. Поэтому, 
если не выполнять печать при каждом выполнении 
измерения, данные, отображаемые в анализаторе, и 
печатные данные не будут совпадать. Для удаления данных 
из памяти принтера необходимо выключить принтер и снова 
включить его перед выполнением измерения.
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4. Подготовка

П одклю чение к сети
Через подключение к сети анализатор может отправлять результаты 
юмерений во внешние системы. Обратитесь к местному представителю 
компании Nihon Kohden за подробной информацией.

А

в

Г 1
<». 9

^ Р е зу л ь та ты  измерений I
| \ | ------- --------------- '

J ЛВС

Оггфавля1гге результаты 
измерений, храняшнсся 
во внутренней памяти, 
на внешние системы.

Анализатор

Способы подключения и установки при подключении анализатора к сети 
зависят от места установки анализатора, а также от типов и мест установки 
других приборов, подключенных к сети.

Меры предосторожности при подключении к сети см. в разделе 3 
«Информация по технике безопасности».

Ш1 «Установка и подключение» (стр. 3-12)

К

Подключите кабель LAN к разъему локальной вычислительной сети на 
задней панели анализатора.

А ВНИМАНИЕ
Запрещ ается  использовать поврежденные сетевы е 

кабеля. Контакт с  поврежденным компонентом  может 

привести к поражению оператора электрическим  током.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Используйте сетевой кабель STP (экранированная витая пара) 
категории 5 или выше.

Разъем локальной
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4. Подготовка

Подсоединение контейнеров для реагентов и 
отходов

CLEANAC«3
(детергент)

Контейнер 
для отходов

ISOTONAC‘ 3
ISOTONAC»4
(дилюент)

HEMOLYNAC‘310
(гемолизирующий
реагент)

или CLEANAC«710

ПРИМЕЧАНИЕ
• Разместите реагенты там, где они не будут блокировать 

вентилятор.

При подсоединении трубок для каждого реагента или 
замене реагентов следует не допускать попадания пыли, 
микроорганизмов, бактерий и т. д. во впускное отверстие 
или контейнер. В противном случае это может привести к 
неисправности анализатора.

Запрещается сжимать, сгибать и сдавливать трубки. Это 
может привести к случайному отсоединению трубок или 
повреждению анализатора.

Расположите трубки так, чтобы передние концы оказались на 
дне контейнера.

Используйте только трубки для гемолизирующих реагентов и 
детергентов из комплекта поставки. В случае возникновения 
потребности в трубках для гемолизирующих реагентов и 
детергентов обратитесь к местному представителю компании 
Nihon Kohden.

Для получения информации об обращении сдилюентом и 
детергентами см. меры предосторожности на их упаковках.

При обращении с гемолизирующими реагентами соблюдайте 
указания в соответствующих руководствах.

После подсоединения каждого контейнера убедитесь в том, что 
отверстие для вентиляции в крышке контейнера не закрыто.

Не ставьте реагенты на анализатор. Пролитая жидкость 
может привести к неисправности анализатора.

При размещении флакона с дилюентом под анализатором 
убедитесь, что расстояние между флаконом и анализатором 
не превышает 1.2 м.

Снятие крышки отсека для реагентов
Крышка отсека для Если крышка отсека для реагентов закреплена на анализаторе, вручную



4. П одгот овка

Подсоединение контейнера для отходов
Блок подключения на 

анализаторе
Соединительная трубка Контейнер

Выпускное отверстие для 
отходов

Трубка для отходов в сборе (поставляется в комплекте с 
анализатором)

ж

аЗЩ-
С—1 ^

□ ;  А О 
О

Контейнер для 
отходов, 2 L

Трубка для отходов в сборе YZ-009B2 (дополнительно)

Трубка для 
отходов (с 
красными 
манжетами)

Крышка контейнера для 
отходов (КРЫШКА БАКА 
ДЛЯ ОТХОДОВ. 10 L 
(Код №6114-936961))

Контейнер для 
отходов YZ-007B0, 
10 л (дополнитель­
но, код поставки; 
Т417В)

Контейнер 
для отходов

Подсоедините контейнер для отходов к выпускному отверстию для отходов 
анализатора.

Пример: при использовании трубки для отходов в сборе VZ4)09B2 
(дополнительно) и контейнера для отходов YZ-007B0,10 L 
(допатнительпо)

Трубка для отходов 
(с красными манжетами)

Пружина пре­
дотвращения 
разрыва

Крышка контейнера 
для отходов

Силиконовая трубка
предотвращения
разрыва

Контейнер для отходов
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4. Подготовка

Выполните процедуру, приведенную ниже, чтобы подсоединить трубку.
1. Присоеди>гитс пружину предотвращения разрыва, входящую в комплект 

трубки, и подсоедините ее к выпускному отверстию для отходов.
2. Потяните манжету к анализатору, чтобы сжать пружину предотвращения 

разрыва.

Пружина предотвращения разрыва 

Манжета
Л}

Сдвиньте ее в сторону анализатора.

3. Прикрепите силиконовую трубку предотвращения разрыва между 
ограничителем трубки и манжетой.

Силиконовая трубка предотвращения разрыва

Манжета 
Ограничитель трубки

4. Избегайте зазора между ограничителем трубки, силиконовой трубкой 
предотвращения разрыва, манжетой, пружиной предотвращения разрыва и 
анализатором.
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4. Подготовка

Подключение датчика отходов JW-910W

Чтобы использовать датчик отходов JW-910W. подключите его к разъему 
датчика отходов анализатора и к выпускному отверстию для отходов.

• Пружина прелотвраще?гия разрыва и силиконовая трубка предотвращения 
разрыва, используемые для соединения трубки для отходов, будут 
использоваться в другой процедуре. («Подсоединение контейнера для 
отходов» (стр. 4-15))

• Установите крышку, поставляемую с датчиком отходов (код № 9000- 
065892), на контейнер для отходов.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Для использования датчика отходов JW-910W требуются трубка 

для отходов в сборе YZ-009B2 (дополнительно) и контейнер для 
отходовY2-007B0, Юл (дополнительно).

* При использовании датчика отходов JW-910W перейдите
к пункту меню [Система] [Управл. реагентами] из экрана 
меню и задайте для параметра «Датчик отходов» в разделе 
«Настройки для отходов» значение «Вкл.».

Ш 1  Раздел 12 «Системные наезройки»

г а

Пружина пре­
дотвращения 
разрыва

. i  ■
'ч
с
ь •2 А  —й

3 ■ - O / iг
о

М

•

о .  i

Трубка для отходов 
(с красными 
манжетами)

Крышка 
контейнера 
для отходов

Контейнер для 
отходов

Силиконовая трубка 
предотвращения разрыва

Крышка,
поставляемая
сдатчиком
отходов

Руководство оператора МЕК-1305 4-17



4. Подготовка

Выполните процедуру, приведенную ниже, чтобы подсоединить трубку.
1. Присоедините пружину предотвращения разрыва, входящую в комплект 

трубки, и подсоедините ее к выпускному отверстию для отходов.
2. Потяните манжету к анализатору, чтобы сжать пружину предотвращения 

разрыва.

Пружина предотвращения разрыва

М а нжета |

Сщиньге ее в сторону анализатора.

3. Прикрепите силиконовую трубку предотвращения разрыва между 
OI раничителем трубки и .манжетой.

Силиконовая трубка предотвращения разрыва

I
Манжета 

Ограничитель трубки

4. Избегайте зазора между ограничителем трубки, силиконовой трубкой 
предотвращения разрыва, манжетой, пружиной предотвращения разрыва и 
анализатором.
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4. Подготовка

Подсоединение контейнера с дилюентом

ISOTONAC-3 или ISOTONAC-4
ПРИМЕЧАНИЕ

• Не допускайте попадания пыли или микроорганизмов в контейнер 
с дилюентом ISOTONAC*3 или ISOTONAC*4 после его открытия. 
Загрязнение контейнера может привести к неточным измерениям.

• Не используйте другие трубки, кроме тех. которые предназначены для 
подключения дилюента ISOTONAC»3 или ISOTONAC*4. Если для дилюен- 
та необходимы новые трубки, обратитесь к представителю Nihon Kohden.

Подсоедините контейнер ISOTONAC*3 или ISOTONAC*4 к впускному 
отверстию ISOTONAC*3/ISOTONAC»4 анализатора.

ISOTONAC*3 или
ISOTONAC«4
(дилюент)

Трубка дилюента 
(с синей манжетой)

Пружина предотвращения 
разрыва

ISOTONAC»3 или —  • 
ISOTONAC-4

1 5 0 Т 0 М Л С -3

Выполните процедуру, приведенную ниже, чтобы подсоетщнить трубку.
1. Присоедините пружину предотвращения разрыва, входящую в комплект труб­

ки, и подсоедините ее к впускному отверстию ISOTONAC*3/ISOTONAC*4.
2. Потяните манжету к анализатору, чтобы сжать пружи>1у предотврасцсзшя 

разрыва.
Пружина предотвращения разрыва 

Манжета ^

Сдвиньте ее в сторону анализатора.
3. Избегайте зазора между манжетой, пружиной предотврашетшя разрыва и 

анализагиром.
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4. Подготовка

Подсоединение контейнера с детергентом
Используйте CLEANAC*3 для очистки трубок от протеиновых отложений.

Блок подключения на 
анализаторе Соединительная трубка Реагент и 

контейнер
Впускное отверстие для 
детергента CLEANAC»710

Трубка детергента CLEANAC*710 в сборе

R I

© IZZI L
Я  I— I °

од! т  А О

ж »
Ж

о

, А О  L
- и  -----L j-i

Трубка детер­
гента YZ-009B4 
(с зеленой ман­
жетой)

Крышка МЕК

Трубка в сборе 
ААА-50123 
(код поставки: 
Т470А)
или трубка 3 L в 
сборе YZ-006B9

Пример;
ААА-50123

CLEANAC*710 
(2 L)

CLEANAC*710
(3L)

Впускное отверстие для 
детергента CLEANAC '3

Трубка детергента CLEANAC»3 в сборе

трубка детерген­
та YZ-009B9 (с 
белой манжетой) 
(код поставки; 
YZ-009B9)

Пример: YZ-0399

Трубка в сборе YZ-0399 500 mL (с крышкой) (код поставки: Т464С) 
или трубка в сборе YZ-001В7 1L (с (фышкой)

CLEANAC«3 
(500 mL)

CLEANAC«3
(1 L)

CLEANAC*710

ПРИМЕЧАНИЕ:
He используйте другие трубки, кроме тех, которые 
предназначены для подключения контейнера CLEANAC»710.
В случае необходимости новой трубки обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

Подсоедините контейнер CLEANAC*710 к впускному отверстию 
детергента CLEANAC*710 анализатора. Подробнее о том, как подсоединить 
трубку, см. на следующей странице.
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4. Подготовка

Выполните процедуру, приведенную ниже, чтобы подсоединить трубку.
L Присоедините пружину предотвращения разрыва, входящую в комплект 

трубки, и подсоедините ее к впускному отверстию CLEANAC*710.
2. Потяните манжету к анализатору, чтобы сжать пружину предотвращения 

разрыва.

Пружина предотвращения разрыва 
Манжета ^  \. п

8 { |п и 1 1 т и 1 1 1 1 1 'И

Сдвиньте ее в сторону анатизатора.

3. Избегайте зазора между манжетой, пружиной прсдотврашення разрыва и 
анализатором.

CLEAN AC-3

ПРИМЕЧАНИЕ
• Не используйте другие трубки, кроме тех, которые 

предназначены для подключения контейнера CLEANAC*3. В 
случае необходимости новой трубки обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

• Используйте CLEANAC*3, не вынимая его из упаковки.

Подсоедините контейнер CLEANAC*3 к впускному отверстию детергента 
CLEANAC»3 анализатора.

Ак Трубка детергента 
(с белой манжетой)

\  Трубка в сборе
1_

\  500 mL X
I  ( с  1 ф Ы Ш К О Й )

I или 1 L трубка в
/  сборе 'ГУ  (с крышкой)

/  . в .
Белая манжета

CLEANAC»3 (500 mL) — 
или CLEANAC*3 (1 L)

Выполните процедуру, приведенную ниже, чтобы подсоединить трубку.
1. Присоедините пружину предотвращения разрыва, входящую в Ю)мплект 

трубки, и подсоедините ее к впускному отверстию CLEANAC*3.
2. Потяните манжету к анализатору, чтобы сжать пружину предотвращения 

разрыва.

Пружина предотвращения разрыва 
Манжета,. ^  J

SlllllllllilllilllliS
у

Сдвиньте ее в сторону анализатора.

3. Избегайте зазора между манжетой, пружиной предотвращения разрыва и 
анализатором.
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4. Подготовка

Подсоединение контейнера с гемолизирующим реагентом
Блок подключения на 

анализаторе Соединительная трубка

Впускное отверстие для 
гемолизирующего реагента 
HEMOLYNAC»310

□  ° 
А  О 

О

Трубка реагента HEMOLYNAC*310 в сборе

Трубка YZ-009B5 
HEM OLYNA0310 
(цвет соединения: 
оранжевый) (код по­
ставки: YZ-009B5)

Крышка YZ-0399 
HEMOLYNAC*310 (оранже­
вая) (код поставки: T447D)

Реагент и 
контейнер

HEMOLYNAC*310

HEMOLYNAC*310
(гемолизирующий
реагент)

ПРИМЕЧАНИЕ:
Не используйте другие трубки, кроме тех, которые 
предназначены для подключения контейнера HEMOLYNAC«310. 
В случае необходимости новой трубки обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

Подсоедините контейнер HEMOLYNAC«310 к впускному отверстию 
реагента HEMOLYNAC«310 анализатора.

Трубка реагента 
HEMOLYNAC*310

Крышка
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4. Подготовка

Установка крышки отсека для реагентов
Установите крышку отсека для реагентов на анализатор и вручную затяните 
винты, чтобы зафиксировать ее.

Системные настройки

Экран «Система» позволяет изменять настройки для администраторов.

Во избежание возникновения проблем вследствие несанкционированного 
изменения настроек, эти настройки должны изменять только 
администраторы.

Ш1 Раздел ] 2 «Системные настройки»

Руководство оператора М ЕК -1305 4-23



4. Подготовка

Подготовка карты SD

Меры предосторожности при использовании карт SD см. в разделе 3 
«Информация по технике безопасности».

Ш1 «Установка и подключение» (стр. 3-12)

Установка и извлечение карты SD
ПРИМЕЧАНИЕ

• Перед установкой или извлечением карты SD отключите 
электропитание анализатора. В противном случае данные на 
карте могут быть повреждены или анализатор может работать 
некорректно.

• Не сгибайте карту SD и не вставляйте ее под углом. Это может 
вызвать неисправность анализатора.

ориентации, показанной на схеме слева.

Для извлечения вставленной карты SD необходимо на нее нажать.
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4. Подготовка

Управление операторами

Общая информация
Пользователям анализатора можно назначить привилегии оператора.

Отдельно для каждого оператора можно назначать рабочие привилегии 
и привилегии администратора. Это помогает предотвратить выполнение 
несанкционированных операций.

d

Привилегии оператора

Привилегии Доступные функции

Измерение пробы

Печать
Экран «Данные» (клавиша [Печать]), экран «Подробный список 
данных» (клавиша [Печать])

Править/удалить 
данные измерения

Экран «Данные» (клавиша [Удалить]), экран «Подробный список 
данных» (клавиши [Правка] и [Удалить])

Показать расчетные 
параметры

Экран «Подробный список данных» (окно отображения численных 
данных)

Печать/отправка иссл. 
параметров

Исследуемые параметры во время печати с экрана «Подробный 
список данных»
Исследуемые параметры во время отправки с экрана «Подробный 
список данных»

Отправить в систему
Экран «Данные» (клавиша [Отправка]), экран «Подробный список 
данных» (клавиша [Отправка])

Отметить/снять отметку
Экран «Данные» (клавиша [Проверка]), экран «Подробный список 
данных» (клавиша [Проверка])

Контроль качества

СООТВЕТСТВУЕТ Экран «QC» (клавиша [СООТВЕТСТВУЕТ])
Удалить данные QC Экран «QC» (клавиша [Удалить])
Управл.партией (ред./ 
удал. / доб. / изм. сост.)

Экран «Управл. партией» (клавиши [Правка], [Удалить], [Добавить] и 
[Изм. состояние])

Калибровка Калибровка (клавиша [Правка] и [Калибровочные измерения.])
Настройки Системные настройки Экран «Главное меню» (клавиша [Система])

Исходный оператор

Следующие три типа операторов установлены как исходные операторы.

Перед выполнением первой операции необходимо изменить пароль 
исходного администратора.

ПРИМЕЧАНИЕ;
Удаление или изменение привилегий исходных операторов 
невозможно. Можно только изменять их пароли.

Исходные
операторы

Исходный пароль Описание

Factory Operator __ _________ ^ Предназначен для использования на заводе. Не используется.

Technical User Предназначен для квалифицированного сервисного персонала. Не 
используется.

Administrator 0000 Администраторы имеют все привилегии оператора
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4. Подготовка

Добавление операторов
Любые операторы с привилегиями администратора могут добавлять 
операторов.

1 Войдите в систему как оператор с привилегиями администратора, 
коснитесь клавиши [ШЭ] в нижнем левом углу окна и откройте экран 
«Главное меню».

На экране «Главное меню» коснитесь клавиши Гр1[1. чтобы открылось 
окно «Управление операторами».

^  Коснитесь клавиши [Правка], чтобы открыть окно «Правка 
оператора».

IbCCC 14 In  'll 17:17 •

Упрамтс траторам

^  I ети1̂

В №

4  Выберите неиспользуемого оператора («Пустой») и коснитесь 
клавиши [Правка].
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4. Подготовка

^  В окне «Правка привилегий оператора» введите данные нового 
оператора.

1) Введите имя оператора и пароль. Затем введите пароль еще раз, 
чтобы подтвердить его.

Подтвердите пароль, указав его еще раз в поле «ПодтвердитеР'-пароль».

I) Коснитесь экрана, чтобы отобразилась 
экранная клавиатура. Введите имя опе­
ратора и пароль, затем повторно введи­
те тот же пароль для подтверждения.

Оператор

ТОУ HAYER

Полтверците паром

У

2) Выберите привилегии нового оператора и коснитесь клавиши [ОК]. 
Для назначения всех рабочих привилегий и привилегий 
администратора необходимо установить флажок «Привилегии 
администратора».

Коснитесь нужных полей, чтобы 
выбрать привилегии, которые 
требуется назначить. В каждом 
выбранном поле появится флажок.

Коснитесь клавиши [▲] 
или [ ▼ ] для прокрутки 
сведений о привилегиях в 
вертикальном направлении.

Привилегии администратора 
Коснитесь поля и добавьте 
галочку, чтобы назначить все 
операции и привилегии админи­
стратора.

3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь 
клавиши [Да].

4-Й7Руководство оператора М ЕК -1305

j^<p



4. Подгопювка

Изменение информации об операторе и его привилегий
Элементы, которые можно реда1сгировать, зависят от привилегий, 
предоставленных оператору, 1«>торый выполнил вход в систему. В 
следующей таблице приведены подробные сведения.

^**>«в,^нформация и привилегии, 
^****^^ которые можно

_ изменять 
Тип оператора

Исходны е
адм инистраторы

Другие адм инистраторы Не адм инистраторы

Исходны е адм инистраторы Пароль

• Пароль
• Имя оператора
• Назначение привилегий 
оператора

• Назначение привилегий 
администратора

• Пароль
• Имя оператора
• Назначение привилегий 
оператора

• Назначение привилегий 
администратора

Другие адм инистраторы Нет

Ввод собственной 
информации:
Пароль
Ввод информации других 
пользователей:
Нет

• Пароль
• Имя оператора
• Назначение привилегий 
оператора

Не адм инистраторы Нет Нет

Ввод собственвой 
информации:
Пароль
Ввод информации других 
пользователей:
Нет

Изменение информации, пароля и привилегий с привилегиями  

администратора

^ Войдите в систему как администратор и откройте окно правки 
оператора.
Ш 1  «Добавление операторов» (стр. 4-26)

2  Выберите необходимого оператора и коснитесь клавиши [Правка].
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4. Подготовка

3  Измените сведения в окне «Правка привилегий оператора».

1) Введите имя оператора и пароль. Затем введите пароль еще раз, 
чтобы подтвердить его.

Подтвердите пароль, указав его еще раз в поле «Поотвердите 
пароль».'0 '-

Коснитесь экрана, чтобы отобразилась 
экранная клавиатура, введите имя опера­
тора и пароль, а затем повторно введите 
тот же пароль для подтверждения.

2) Выберите привилегии нового оператора и коснитесь клавиши [ОК]. 
Для назначения всех рабочих привилегий и привилегий 
администратора необходимо установить флажок «Привилегии 
администратора».

Коснитесь нужных полей, чтобы 
выбрать привилегии, которые 
требуется назначить. В каждом 
выбранном поле появится флажок.

Измерение про&' 

B Q  ' Печать

I Прааить/удаяить даниье измерения 

Помазать pacctfTHbe параметры ^

Коснитесь клавиши [А] 
или [ Т ] для прокрутки 
сведений о привилегиях в 
вертикальном направлении.

ляиммк ним

tkwk
I___I [Ьаитк/уиштк u n » t  >змкни1

а  ГМиантк И4сс<й!т№г

I Пгча1к/впр««1 K U  liN a t ip u

п  OiflNMiTb • састпу

Привилегии администратора 
Коснитесь поля и добавьте 
галочку, чтобы назначить все 
операции и привилегии адми­
нистратора.

QnwM.f-1 MWWKTNTBN

. 2 )

3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь 
ютавиши [Да].

Нахните ОК для вьпоянениа действия.
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4. Подготовка

Изменение пароля без привилегий администратора

Оператор, не имеющий привилегий администратора, может изменить 
только собственный пароль.

*1 Коснитесь клавиши [Правка] в окне управления операторами.

Для оператора, не имеющего привилегий администратора, появляется 
окно «Правка привилегий оператора» без отображения окна «Правка 
оператора».
Ш 1  «Добавление операторов» (стр. 4-26)

•̂Гл4ИНв( МНИ 
Упга(Я1нн« DnepiloNHK

•к К Г Г  Н JU) 18 1Т:17 *

-► Ij

2  Введите новый пароль и пароль для подтверждения, затем коснитесь 
клавиши [ОК].

I Подтвердите пароль, указав его еще раз в поле «Подтвердите пароль».

Косшггесь экрана, чтобы 
отобразилась экранная клавиатура, 
введите имя оператора и пароль, 
а затем повторно введите тот же 
пароль для подтверждения.

3  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
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4. Подготовка

Удаление операторов
Только администраторы могут удалять других операторов В следующей 
таблице приведены подробные сведения.

Возможность удаления 
оператора

Тип оператора

Исходны е
адм инистраторы

Другие
адм инистраторы

Не адм инистраторы

И сходны е
адм инистраторы

Нет Да Да

Д ругие адм инистраторы Нет Нет Да
Не адм инистраторы Нет Нет Нет

Да: можно удалить. 
Нет: нельзя удалить.

 ̂Удалить исходного оператора невозможно.

*1 Войдите в систему как оператор с привилегиями администратора и 
откройте окно правки оператора.
Ш 1  «Добавление операторов» (стр. 4-26)

Р -

npitu onmioN 
SkitP Omniw

[I

2  Выберите необходимых операторов для удаления и коснитесь клавиши 
[Удалить].

Чтобы выбрать более одного оператора для удаления, установите 
несколько флажков.
Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных операторов еще раз,

3  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Нахните ОК для выполнения действия
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5. И змерение

Общая информация

Для измерения образцов крови в этом анализаторе используется открытый 
режим. В открытом режиме при нажатии кнопки измерения происходит 
аспирация образца непосредственно через пробоотборник, после чего 
анализатор проводит необходимые измерения.

Меры предосторожности при выполнении измерений см. в разделе 3 
«Информация по технике безопасности».
Ш 1  «Предупреждения и предостережения» (стр. 3-7)

Режимы измерения
Доступные режимы измерения зависят от измеряемых параметров.

Режим изм ерения
Предв.

Разбавл.

Высокий

И зм еряем ы е

Нормальный Капиллярный уровень
W BC

С В С Д а Д а Д а Д а

С В С  +  E S R Д а Нет Нет Нет

Режим измерения

Нормальный режим
После аспирации образца происходит его разбавление внутри анализатора 
с последующим проведением измерений. Этот режим используется при 
измерении венозной крови.

Режим с предварительным разбавлением
Позволяет выполнять полный анализ крови (СВС) для предварительно 
разбавленного образца. Этот режим используется при измерении в 
небольших образцах крови объемом 10 мкл или 20 мкл.

Капиллярный режим
Происходит аспирация образцов, взятых с помощью капиллярной 
пипетки, непосредственно в анализатор с последующим проведением 
измерений.

Режим WBC с высокой степенью разбавления
После аспирации перед измерением проба разбавляется с более высокой
степенью разбавления, чем обычно. Если в образце предполагается
высокая концентрация леЙ1ЮЦИтов (WBC: 100 000/мкл или выше),
следует заранее установить более высокую степень разбавления для
снижения необходимости в повторном измерении и получения лучших
результатов.
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5. И зм ерение

Алгоритм выполнения измерения

Включение анализатора стр. 5-4

[i
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5. И зм ерение

ж
Включение анализатора - 'L

тгт

ПРИМЕЧАНИЕ
• При повторном запуске анализатора после отключения 

электропитания или аварийкой остановки в ходе измерения 
внутри анализатора может оставаться предыдущий образец. 
После включения питания необходимо проверить сообщения 
устройства и выполнить операцию восстановления. Подробнее 
см. «Сообщения устройства» (стр. 11-7).

• После установки и после длительного хранения необходимо 
выполнять заправку анализатора.

См. раздел 10 «Сервис», проверьте условия окружающей среды, 
внешний вид анализатора и другие пункты, указанные в этом разделе. 
Ш1 «Ежедневные проверки» (стр. 10-2)

Переключите главный выключатель электропитания на задней панели 
в положение «ON». Главный индикатор электропитания на передней 
панели загорится зеленым цветом.

I Не отключайте электропитание, если только не требуется перемешение 
I или транспортировка анализатора.

Главный ин/^катор электропитания: 
горит

Нажмите выключатель электропитания на передней панели. 

Индикатор электропитания загорится зеленым цветом.
—

е::. ©

Индикатор электропитания: горит

'<ь

5-4

ПРИМЕЧАНИЕ:
Экран анализатора представляет собой жидкокристаллический 
дисплей. Из-за особенностей его характеристик могут 
наблюдаться указанные ниже явления. Это считается нормой и не 
является неисправностью.

• После включения электропитания может потребоваться 
несколько минут для достижения достаточной яркости экрана.

Руководство оператора М ЕК -1305



При переключении между экранами или окнами в течение 
нескольких минут может проявляться остаточное изображение 
предыдущего экрана или окна.

На экране может быть несколько пикселей, которые всегда 
остаются включенными (яркие точки) или всегда остаются 
выключенными (черные точки).

Войдите в систему анализатора.

Описанная ниже процедура входа в систему не требуется, если для 
параметра «Автоматический вход в систему» на экране «Система» —» 
[Операции] установлено значение «ВКЛ.».

I При автоматическом входе в систему автоматически выполняется 
W \ самопроверка.

5. Измерение

Ш| Информацию о настройках автоматического входа в систему см. в 
«Системные настройки» (стр. 12-2).

1) При входе в систему отображается окно «Управление 
операторами».

БТ J  i iC iC f :  М '1В 17:17 «

7л#илеи1|е onepdroraw

"► I

I Чтобы снова открыть окно «Управление операторами» после его 
закрытия, коснитесь клавиши [ ].

2) Выберите имя оператора.
«Управление операторами» (стр. 4-25)

3) Введите пароль выбранного оператора. 
Ш 1  «Ввод букв и цифр» (стр. 1-8)

4) Коснитесь клавиши [Вход в систему].

У(\ра«леп1*« епрратораш

i i l C C  Н ДП 'I I  17:17 •

“ ► З Е §
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5. И зм ерение

5) После успешного входа в систему отобразится представленное 
ниже подтверждающее сообщение. Коснитесь клавиши [Да] для 
выполнения самопроверки.

Ш

В случае касания клавиши [Нет] самопроверка не будет выполнена, 
но ее по-прежнему можно будет выполнить самостоятельно в любое 
время. Подробнее см. «Самопроверка» (стр. 10-5).
Также можно настроить автоматический запуск самопроверки в 
любое необходимое время.
Подробнее см. «Системные настройки» (стр. 12-2).
В случае обнаружения каких-либо отклонений в ходе самопроверки 
отобразится экран результатов самопроверки. Подробнее см. 
«Экранные сообщения» (стр, 11-2).

5  См. раздел 10 «Сервис», проверьте отображаемые дату и время. 
Ш 1  «Ежедневные проверки» (стр. 10-2)
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5. Измерение

Проверка состояния анализатора

Проверьте индикатор состояния на передней панели и значки состояния в 
верхней части экрана.

Индикатор состояния

Индикатор состояния Цвет индикатора указывает рабочее состояние («запуск», «выполнение 
операции», «остановлено» и т. д.). Перед запуском измерения убедитесь, 
что индикатор горит зеленым цветом («режим ожидания»).

|Н ||Н |^ ^ ^ ^ д и к а т о р с;

Зеленого цвета Горит Режим ожидания
Мигает Выполнение операции

Оранжевый или красный Горит Отображается сообщение устройства
Синий Горит Экран отключен (спящий режим)
Не горит Питание отключено

Значки состояния

■ j
■А

МИк

п п п

Значки состояния

I вэ Шг ‘02 01:01:01 I 00032 0|к6К< ictoiHore «А

02 НЬ '01 01 01:01 i 00031 ОаМк* Mceci .

01 '00 01 01 01 49DQ0 Oiliku itauti.

Значки состояния указывают состояние управления реагентами, контроля 
качества и пользовательского обслуживания. Для проверки значков 
состояния нажмите клавишу «Информация» ( i  ). Перед запуском 
измерения убедитесь, что все индикаторы состояния горят зеленым цветом.

Значок состояния Состояние

Управление
реагентами

Зеленого цвета при соблюдении следующих условий;
• Ни один из реагентов не просрочен (не истек срок 
годности и срок действия после олфытия).

• Остаток каждого из реагентов более 0%.
• Объем отходов ниже 100 %.

Контроль качества

|Б 1 |
Зеленого цвета при соблюдении следующих условий:
* Для всех используемых контрольных образцов выполнен 

юзнтроль качества.
* Результаты последнего контроля качества для всех исполь­

зуемых контрольных образцов соответствуют критериям 
оценки контроля качества или одобрены оператором.

Пользовательское
обслуживание

1 ^
Зеленого цвета при соблюдении следующего условия: 
• Самопроверка анализатора выполнена, все пункты 
пройдены успешно.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Даже при соблюдении указанных выше условий индикаторы 
состояния контроля качества и пользовательского обслуживания 
будут красного цвета в следующих случаях.
• При вклкзчении питания (во время запуска).
• По прошествии более чем 25 часов с момента последнего 

контроля качества (состояние контроля качества) или 
самопроверки (состояние пользовательского обслуживания).

• При входе пользователя в систему (состояние контроля качества)\
' Внешний вид значка состояния (цвет значка при входе поль­
зователя в систему) можно изменить на экране «Система».

При красном индикаторе состояния клавиша «Информация» ( д  ) 
горит красным цветом. При отображении сообщения устройства она 
мигает красным цветом.

Руководство оператора М ЕК -1305 5-7
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5. Измерение

Выполнение контроля качества

Выполните измерение гематологического контроля для определения 
точности и прецизионности анализатора.
Ш 1  Подробнее см. в разделе 7 «Контроль качества».

Ввод информации о пациенте, выбор параме­
тров, методов и режимов на экране «Измерение»

Информация о пациенте

Настройка
параметра

Выбор типа образца

Ввод информации о пациенте
I Включить или выключить отображение информации о пациенте можно на 
I экране «Система». Подробнее см. «Измерение» (стр. 12-4).

Коснитесь области ввода «Ш пробы» на экране «Измерение».
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5. Измерение

2  В вед и те  'значение « Ш  п р о бы »  и к о сн и тесь  к л ав и ш и  [О К ].

. .  . I9/1CV20I7 II а  •
Под|це«н n>»t»p«y Ml  >6мэи ■ ceiuv M t и я ш  о6м»1 « ямаак аиопау |И1»»р»к«е 1.____

ID пробы

0 0 Ш 0 0 О 0 0 И 0 [ Ж ]  0  
0000000000 0 000 
000000000 000 
0 0 G D 0 0 0 0 O [ f f lD  0 0 0  

[ I 0 0 1 " I 0—:---Л, -------
« !1 Отмм о;

Ш 1  «Ввод букв и цифр» (стр. 1-8)

При вводе значения «Ш пробы» также можно считать штрихкод с 
помощью считывателя штрихкодов.

Использование клавиши «Информация о пациенте» для ввода  

информации о пациенте

Включить или выключить отображение клавиши «Информация о пациенте» 
можно в системных настройках.

Ш 1  «Измерение» (стр. 12-4)

Ввод информации о пациенте

Коснитесь клавиши [Информация о пациенте].
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5. И змерение

2  В вед и те  и н ф о р м ац и ю  о  п ац и ен те  и к о сн и тесь  к л ави ш и  [О К ].

ID пробы
Введите значение «1D пробы». 
ID пациента 
Введите Ш пациента.
Имя пациента 
Введите имя пациента.

Дата рождения 
Введите дату рождения 
пациента с помощью 
цифровой клавиатуры.

Пол
Выберите пол пациента из
р.1СК|М.1и;1ющс1'ося меню.

Возраст
После ввода даты рождения 
возраст пациента рассчиты­
вается автоматически.

Выбор настроек параметров
Выбрать заранее установленные настройки параметров можно на экране 
«Система».

Ш 1  «Измерение» (стр. 12-4)

Коснитесь области настроек параметров на экране «Измерение».
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5. И зм ерение

2  Выберите параметр для измерения.
Q ( Iu9 ‘ I9 I1 Z 3  0

v « ia p n  u a  a ia t i j jJ a a i ia  ■ навита ««onin 1И з я т и ( 1  

Н ы тм и х  аа*а<арт»м

1  # #  СВС •  ESR НоряаАша DtiwwthI
i t i u >

« # С К 4 ESR HopauuKH OniKrMi

------- ЭЛМ11ПН cec 4 ESR

| # # C 8 C t ESR Норнальши Открытым .

i v I M

1 И е ш

PtUB

№к|»гЫ1

НормашцР 1

1 ш т

(|  #  CBCaic. УК № 0 г» ъ ть м \ 1

Отображаются условия 
измерения для выбранной 
настройки параметров.

(Ж CiTMti*

т

d

Установка настроек параметров вручную

Также можно установить условия измерения, отличные от условий 
измерения, заранее установленных в настройках параметров.

В таблице ниже указаны режимы измерения и методы работы, которые 
можно установить для каждого параметра.

Параметр Режим измерения

СВС

Нормальный
Предв. Разбавл.
Капиллярный
Высокий уровень WBC

СВС + ESR Нормальный

*1 Коснитесь области настроек параметров на экране «Измерение».
" b K s P X u f  ! » £ . £ *  Z3 Die '19 13:03 *

nuxciTp tiMbPiy otpana a coiuy m i iiitM o(»aaia ■ naxuit» >«»ihy IHammel
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5. И зм ерение

2  Коснитесь клавиши [Ручной].

< t s i  « ЕЯ HlWMUliHKii QlimiTliii) ШФ̂  * ̂  №Р1№№| DTKMi1H6

Ш Ф  SBC Нв!>«алыЫ1 Отигипи

Ф ш :  K im ue ip  

#  Cffi Прчв. ргз1 ОткмТкШ 
ф  0 £ Bt£ ур. №  0т1Али>

3  Выберите любые необходимые значения для параметра измерения, 
метода работы и режима измерения и коснитесь клавиши [ОК].

■ЛИаирр»* , ,  ............ ........ ............. ................iS E K H  D6*U9’ !8 I1 ;S  Ф
n c iw f i t  ppot«pity jw  8брмм « canny ш  issihs e jPMU «iwhhy luaepfHWl

CBC • ra i ‘i  (Ж

, It г:уп<д»!Р . i  !ŝ  V!>

Ж I I 9ТМЫ

Убедитесь, что на экране «Измерение» отображается элемент «Ручные 
настройки параметров».
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Измерение гематологического контроля

Для измерения гематологического контроля необходимо изменить 
настройки на экране «Настройки параметров QC».

Ш Перед измерением необходимо ввести номер партии используемого 
гематологического контроля. Подробнее см. «Измерение контролей» (стр. 
7-13),

*1 Коснитесь области настроек параметров на экране «Измерение».

2  Коснитесь клавиши [Образец QC].
_______________ i i i i j  06AUS T9 и п •

> cuunr и» ta«TM 11<Р1Н> ■ мшат» аншт 1И»(Р(и«!

11CSC t  ESR Hnwa/miwa

ф Ш: НормиыАА Отарить»

CSC Яроа р » 6

CSC Зус.  m  VK Опсрк-Гкй

Р1Ж « ESr HcpMuvatu Отакткй

Элаанш CSC •  ESR

3 Убедитесь, что оифылось окно «Настройки параметров QC», и 
выберите параметры измерения.

1) Выберите параметры для измерения.

2) Коснитесь клавиши [ОК].
Как и при выборе настроек параметров, нажмите клавишу [Ручной] 
и выберите необходимый параметр измерения. Подробнее см. 
«Установка настроек параметров вручную» (стр. 5-11).
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Выбор типа образца
Выберите тип образца из раскрывающегося меню. Отображаемые типы 
образцов можно выбрать в раскрывающемся меню на экране «Система».

ГТ] I «Тип образца» (стр. 12-3)

! При проведении измерений в образцах для контроля качества выбор типа 
I образца не требуется.
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Измерение СВС

Для измерения СВС используется указанная ниже процедура.

Измерение в открытом режиме
Если выбран открытый метод работы, анализатор может производить изме­
рения в образцах в следующих режимах: нормальный, с предварительным 
разбавлением, капиллярный либо WBC с высокой степенью разбавления.
ПРИМЕЧАНИЕ;

Перед завершением подготовки к измерению анализатор опускает 
сопло для взятия образца. Во время работы анализатора держите 
руки подальше от области вокруг кнопки измерения.

На экране «Система» можно включить или выключить опускание сопла 
для взятия образца после измерения в о'псрытом режиме. Подробнее см. 
«Измерение» (стр. 12-4).

т

Измерение в нормальном режиме

в этом режиме происходит аспирация образца, после чего анализатор 
вьтолняет его разбавление и проводит необходимые измерения. Этот 
режим используется при измерении венозной крови.
ПРИМЕЧАНИЕ

• Убедитесь, что объем крови составляет не менее 1.0 мл.

• В зависимости от образца возможен аномальный гемолиз, если 
измерение в образцах происходит в течение 30 минут после 
взятия. В таком случае перед измерением образца следует 
подождать не менее 30 минут.

• Измерение необходимо выполнить в течение в часов после 
взятия образца.

• Запрещается использовать свернувшуюся кровь как на стадии 
агрегации, так и на стадии коагуляции, поскольку это может 
привести к повреждению анализатора.

 ̂ Проверьте настройки

Откройте экран «Измерение» и проверьте значения параметров «ID 
пробы» и «Тип образца».

Кроме того, убедитесь, что для параметра измерения выбрано значение СВС, 
для метода работы — «Открытый», а для режима измерения — «Нормальный».

___  _____  tiff-. аО(с '19 13:аЭ #
•tiTt жбану ыл eiaaiai ■ сважу ма ашп aiaani а uiBiirf амасу |им(сган)
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2  Подготовьте образцы

Взболтайте взятый образец цельной крови, аккуратно перевернув 
пробирку с образцом не менее 20 раз, чтобы тшательно перемешать 
образец крови с антикоагулянтом.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Не встряхивайте пробирку с образцом слишком 

интенсивно, поскольку резкое взбалтывание с 
образованием пены вызывает гемолиз.

• Используйте в качестве антикоагулянта соль 
этилендиаминтетрауксусной кислоты (ЭДТА). Не 
используйте в качестве антикоагулянта гепарин, поскольку 
он влияет на измерение лейкоцитов, тромбоцитов и т. д.

3  Начните измерение

1) Вставьте сопло для взятия образца в пробирку с образцом, пока 
его кончик не окажется чуть шоке нрхжнсго края боковой стснкн 
пробирки, как показано на рисунке слева.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Если кончик сопла для взятия образца будет касаться 
дна пробирки с образцом, отверстие для аспирации будет 
заблокировано, что может помешать аспирации. Во время 
аспирации образца оставляйте небольшой зазор между 
кончиком сопла для взятия образца и дном пробирки.

2) Нажмите кнопку измерения, чтобы начать измерение.

Произойдет аспирация образца и его разбавление внутри 
анализатора с последующим измерением.

Во время измерения отображается сообщение «Измерение».

ПРИМЕЧАНИЕ:
Во время аспирации раздается звуковой сигнал, 
указывающий на то, что выполняется измерение. Не 
убирайте пробирку из-под сопла для взятия образца, пока 
звучит этот сигнал.

4  Завершите измерение

После завершения измерения данные измерения сохраняются в 
памяти, а результаты измерения  ̂отображаются на ЖК-дисплее. 
Пользователь может продолжить работу и перейти к измерению 
следующего образца.
 ̂Отображаемые на экране сведения отличаются в зависимости от 
настроек формата отображения.

Ш |  Информацию о формате отображения на экране <(Результаты» см. в 
I «Формат отображения» {стр. 12-6).
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Измерение в режиме с предварительным разбавлением

в этом режиме происходит раэбавление 10 мкл или 20 мкл вэ>гтой крови 
с помощью 280 мкл дилюента ISOTONAC*3 или ISOTONAC»4 для 
проведения измерений в образце при коэффициенте разбавления 1:15 или
I :29.

ПРИМЕЧАНИЕ
» После выполнения процедуры обычной очистки либо очистки от 

протеинов выполните измерение фонового шума, прежде чем 
выполнять измерение в образце.

• В отличие от венозной крови, при проведении измерений в 
микропробах крови воспроизводимость полученных данных 
отличается в зависимости от процесса забора крови или 
процедуры разбавления. Подготовку образцов следует 
производить быстро и аккуратно.

• При использовании капиллярной пипетки, не обработанной 
антикоагулянтом, выполняйте измерение сразу же после 
взятия образца {предпочтительно в течение 15 секунд). В 
случае продолжительного забора крови или невозможности 
выполнения измерения сразу же после взятия образца (в 
течение 15 секунд) используйте капиллярную пипетку с ЭДТА.
В противном случае это может оказать некоторое влияние на 
измеренные значения.

• Капиллярная пипетка должна быть полностью заполнена 
кровью. В противном случае в капиллярную пипетку могут 
попасть пузырьки воздуха, что приведет к снижению точности 
измеренных значений и не позволит точно измерить объем 
крови.

• Загрязнение тканевыми жидкостями или другими посторонними 
примесями при взятии образца может привести к занижению 
количества тромбоцитов (PLT) при измерении в связи с 
образованием их агрегатов.

• У новорожденных и младенцев рекомендуется брать кровь из 
кончика пальца или из пятки.

• В зависимости от образца получение лейкоцитарной формулы 
в режиме с предварительным разбавлением может быть 
невозможно.
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Подготовка образцов с предварительным разбавлением 

I  Проверьте настройки

Откройте экран «Измерение» и проверьте значения параметров «Ю 
пробы» и «Тип образца».

Кроме того, убедитесь, что для параметра измерения выбрано 
значение СВС, для метода работы — «Открытый», а для режима 
измерения — «Предв. разб.».

Кнопка измерения

Сопло для 
взятия об­
разца

Вставьте сопло для взятия образца в микропробирку

Держите микропробирку под углом и вставьте сопло для взятия 
образца таким образом, чтобы его кончик касался nepx iie fi части 
боковой стенки микропробирки, как показано на рисунке слева.

Вставьте до 
этого уровня

Микропробирка

3  Введите дилюент в микропробирку

1) Коснитесь клавиши [Внесение].
ftafr к Ы9 T9 11:37 •

НШП1Г н м а у  * и « ш т ( ]а> п  п т м г е  а>с»г«и
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2) Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь 
клавиши [Да]. Анализатор выполнит подготовку к внесению 
дилюснта.

Внесение до разбавления
Начнется подготовка н анесенкв растворителя. 
Нзтите (Ж для продолжения.

В
3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь 

клавиши [Да]. В микропробирку будет внесен дилюент.
Внесение до разбавления
Растворитель будет внесен 
Нажните ОК для продолжения.

И
Возьмите кровь

С помощью капиллярной птшетки возьмите 20 мкл или 10 мкл крови. 
ПРИМЕЧАНИЕ;

Вытрите кровь с поверхности капиллярной пипетки с 
помощью марли или аналогичного материала. Не вытирайте 
кровь с внутренней поверхности капиллярной пипетки.

Внесите кровь в микропробирку

Внесите кровь из капиллярной пипетки в микропробирку с днлюентом 
и плотно закройте колпачок.
ПРИМЕЧАНИЕ:

Следует аккуратно вносить кровь во избежание образова­
ния пузырьков, после чего тщательно промойте внутреннюю 
поверхность капиллярной пипетки дилюентом, чтобы на ней 
не оставалось крови.

Взболтайте образец

Тщательно взболтайте образец, перевернув пробирку нс менее 20 раз.

Для удаления пузырьков и высвобождения образца, прилипшего 
к верхней части микропробирки, слегка постучите по дну 
микропробирки.
ПРИМЕЧАНИЕ

• При необходимости проведения измерений в образце, 
взятом некоторое время назад, необходимо снова 
аккуратно его взболтать.

• Не встряхивайте чашку для проб слишком интенсивно, 
поскольку резкое взбалтывание с образованием пены 
вызывает гемолиз.

• Используйте образец сразу же после взбалтывания.

*)' I в елз^ае последовательмого внесения дилгоента повторите шаги 2 и 3,
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Измерение предварительно разбавленного образца 

Начните измерение

1) Держите микропробирку под угаом и вставьте сопло для взятия 
образца таким образом, чтобы его кончик касался нижней части 
боковой стенки микропробирки, как показано на рисунке слева.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Если сопло для взятия образца будет слишком сильно 

прижато ко дну микропробирки, возможна аспирация 
недостаточного количества образца.

• В режиме измерения с предварительным разбавлением 
происходит аспирация приблизительно 85 мкл разбав­
ленного образца. Убедитесь в том. что сопло для взятия 
образца вставлено таким образом, что оно достает как 
можно глубже в направлении дна пробирки, для обеспе­
чения аспирации достаточного количества образца.

• Не убирайте разведенный образец из-под сопла для 
взятия образца во время аспирации.

2) Нажмите кнопку измерения, чтобы начать измерение.

Произойдет аспирация образца и его разбавление внутри 
анализатора с последующим измерением.

Во время измерения отображается сообщение «Измерение».

ПРИМЕЧАНИЕ:
Во время аспирации раздается звуковой сигнал, указываю­
щий на то, что выполняется измерение. Не убирайте пробир­
ку из-под сопла для взятия образца, пока звучит этот сигнал.

2  Завершите измерение

Данные измерения сохраняются в памяти, а результаты измерения  ̂
отображаются на ЖК-дисплее.

 ̂Отображаемые на экране сведения отличаются в зависимости от 
настроек формата отображения.
Ш |  Информацию о формате отображения на экране «Результаты» см. в 

I «Формат отображения» (стр. 12-6).

Последовательное измерение предварительно разбавленных 
образцов

1 На экране «Измерение» выберите для режима измерения вариант 
«Предв. разб.».

2  Вставьте сопло для взятия образца в микропробирку и нажмите 
кнопку измерения.

3  Повторите шаги 1 и 2.

Настройки, относящиеся к режиму с предварительным 
разбавлением

Настройки, относящиеся к режиму с предварительным разбавлением, 
можно изменить на экране «Система».

["1^ I «Измерение» (стр. 12-4)
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Измерение в капиллярном режиме

в  капиллярном режиме происходит аспирация 10 мкл взятой крови 
из капиллярной пипетки и разбавление образца внутри анализатора с 
последующим проведением измерений.

ПРИМЕЧАНИЕ
• После выполнения процедуры обычной очистки либо очистки от 

протеинов выполните измерение фонового шума, прежде чем 
выполнять измерение в образце.

• В отличие от венозной крови, при проведении измерений в 
микропробах крови воспроизводимость полученных данных 
отличается в зависимости от процесса забора крови или 
процедуры разбавления. Подготовку образцов следует 
производить быстро и аккуратно.

• В зависимости от образца получение лейкоцитарной формулы в 
капиллярном режиме может быть невозможно.

• Капиллярная пипетка должна быть полностью заполнена кровью. 
В противном случав в капиллярную пипетку могут попасть 
пузырьки воздуха, что приведет к снижению точности измеренных 
значений и не позволит точно измерить объем крови.

• Загрязнение тканевыми жидкостями или другими посторонними 
примесями при взятии образца может привести к занижению 
количества тромбоцитов (PLT) при измерении в связи с 
образованием их агрегатов.

Взятие образцов крови
Возьмите образцы для измерения с помощью комплекта адаптера для 
капиллярной пипетки YZ-0373K.

Ш ! Руководство к комплекту адаптера для капиллярной пипетки YZ-0373K

Убедитесь, что кончик капиллярной 
пипетки касается стенки сборочного 
устройства для кашшлярной пинетки

Установите капиллярную пипетку в адаптер для 
капиллярной пипетки

1) Установите капиллярную пипетку в паз сборочного устройства.

капиллярную пипетку в адаптер 
для капиллярной пипетки

2) Прикрепите адаптер для капиллярной пипетки к кончику капилляр­
ной пипетки. Полностью вставьте капиллярную пипетку в адаптер.

После установки следует держаться за язычок адаптера и обращаться 
осторожно во избежание повреждения.
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2  Возьмите кровь

Возьмите небольшое количество крови с помощью капиллярной 
пипетки, установленной в адаптер для капиллярной пипетки.
ПРИМЕЧАНИЕ

• Вытрите кровь с поверхности капиллярной пипетки с по­
мощью марли или аналогичного материала. Не вытирайте 
кровь с внутренней поверхности капиллярной пипетки.

• Не допускайте попадания пузырьков воздуха в 
капиллярную пипетку.

Измерение

1 Проверьте настройки

Откройте зкран «Измерение» и проверьте значения параметров «Ю 
пробы» и «Тип образца».

Кроме того, убедитесь, что для параметра измерения выбрано значение СВС, 
для метода работы — «Открытый», а для режима измерения — «Капилляр».

;Та*

if КМ*к

Элеиенш
Нетод
Режим

{Ж
ОтК№ТЪ!Й

Капилляр

Вставьте сопло для взятия образца в адаптер для 
капиллярной пипетки

I) Плотно вставьте кончик сопла для взятия образца в адаптер для ка­
пиллярной пипетки таким образом, чтобы они были точно соединены.
ПРИМЕЧАНИЕ:

Вставьте сопло для взятия образца прямо в адаптер таким 
образом, чтобы между соплом и адаптером не оставалось 
пространства.
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2) Одной рукой держите адаптер для капиллярной пипетки, а другой 
нажмите кнопку измерения.
Произойдет аспирация образца и его разбавление внутри 
анализатора с последующим измерением.
Во время измерения отображается сообщение «Измерение». 

ПРИМЕЧАНИЕ:
Во время аспирации раздается звуковой сигнал, указываю­
щий на то, что выполняется измерение. Не убирайте пробир­
ку из-под сопла для взятия образца, пока звучит этот сигнал.

Завершите измерение

Данные измерения сохраняются в памяти, а результаты измерения  ̂
отображаются на ЖК-дисплее.
 ̂Отображаемые на зкране сведения отличаются в зависимости от 
настроек формата отображения.
Г~ГП I Информацию о формате отображения на экране «Результаты» см. в 

I «Формат еюбражения» {стр. 12-6).

Измерение в режиме W B C  с высокой степенью разбавления

в этом режиме происходит аспирация образца, но перед измерением 
он разбавляется с более высокой степенью разбавления, чем обычно. 
Диапазон измерения WBC расширен до 300  ̂ IOVmkji.
ПРИМЕЧАНИЕ

• Убедитесь, что объем крови составляет не менее 1.0 мл.
• Используйте в качестве антикоагулянта соль этилендиаминтетрауксус- 

ной кислоты (ЭДТА). Не используйте в качестве антикоагулянта гепа­
рин. поскольку он влияет на измерение лейкоцитов, тромбоцитов и т. д.

• В зависимости от образца возможен аномальный гемолиз, если изме­
рение в образцах происходит в течение 30 минут после взятия. В таком 
случае перед измерением образца следует подождать не менее 30 минут.

• Измерение необходимо выполнить в течение 8 часов после взятия образца.
• Запрещается использовать свернувшуюся кровь как на стадии 

агрегации, так и на стадии коагуляции, поскольку это может 
привести к повреждению анализатора.

'I Проверьте настройки

Откройте экран «Измерение» и проверьте значения параметров «Ю 
пробы» и «Тип образца».

Кроме того, убедитесь, что для параметра измерения выбрано 
значение СВС, для метода работы — «Открытый», а для режима 
измерения — «Выс. ур. WBC».

п

Элементы

Нетод

Режим

щс
Откритык 

КкС. ур. Ш
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2  Подготовьте образец
Взболтайте взятый образец цельной крови, аккуратно перевернув 
пробирку с образцом не менее 20 раз, чтобы тщательно перемешать 
образец крови с антикоагулянтом.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Не встряхивайте пробирку с образцом слишком 

интенсивно, поскольку резкое взбалтывание с 
образованием пены вызывает гемолиз.

• Используйте в качестве антикоагулянта соль 
этилендиаминтетрауксусной кислоты (ЭДТА). Не 
используйте в качестве антикоагулянта гепарин, поскольку 
он влияет на измерение лейкоцитов, тромбоцитов и т. д.

Начните измерение

I) Вставьте сопло для взятия образца в пробирку с образцом, пока 
его кончик не окажется чуть ниже места перехода боковой стенки 
пробирки в ее дно, как показано на рисунке слева.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если кончик сопла для взятия образца 
будет касаться дна пробирки с образцом, отверстие для 
аспирации будет заблокировано, что может помешать 
аспирации. Во время аспирации образца оставляйте 
небольшой зазор между кончиком сопла для взятия 
образца и дном пробирки.

2) Нажмите кнопку измерения, чтобы начать измерение.

Произойдет аспирация образца и его разбавление внутри 
анализатора с последующим измерением.

Во время из.мерения отображается сообщение «Измерение».

ПРИМЕЧАНИЕ: Во время аспирации раздается звуковой 
сигнал, указывающий на то, что выполняется измерение. 
Не убирайте пробирку из-под сопла для взятия образца, 
пока звучит этот сигнал.

Завершите измерение

Данные измерения сохраняются в памяти, а результаты измерения  ̂
отображаются на ЖК-хщеплее.

 ̂Отображаемые на экране сведения отличаются в зависимости от 
настроек формата отображения.
ГТП I Информацию о формате отображения на экране «Результаты» см. в 

I «Формат отображения» (стр. 12-6).
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Измерение СВС + ESR

Для одновременного измерения СВС и ESR (скорость оседания 
эритроцитов) используется указанная ниже процедура.

Измерение в открытом режиме
Для измерения СВС + ESR анализатор проводит измерение образцов в 
нормальном режиме с открытым методом работы.
ПРИМЕЧАНИЕ:

Перед завершением подготовки к измерению анализатор опускает 
сопло для взятия образца. Во время работы анализатора держите 
руки подальше от области вокруг кнопки измерения.

На экране «Система» можно включить или выключить опускание сопла 
для взятия образца после измерения в открытом режиме. Подробнее см. 
«Измерение» (стр. 12-4).

Измерение в нормальном режиме

в этом режиме происходит аспирация образца, после чего анализатор 
выполняет его разбавлегше и проводит необходимые измерения. Этот 
режим следует использовать при выполнении измерений в венозной крови.
ПРИМЕЧАНИЕ

• Убедитесь, что объем крови составляет не менее 1.0 мл.
• В зависимости от образца возможен аномальный гемолиз, если 

измерение в образцах происходит в течение 30 минут после 
взятия. В таком случае перед измерением образца следует 
подождать не менее 30 минут.

• Измерение необходимо выполнить в течение 8 часов после 
взятия образца.

• Запрещается использовать свернувшуюся кровь как на стадии 
агрегации, так и на стадии коагуляции, поскольку это может 
привести к повреждению анализатора.

Проверьте настройки

Откройте экран «Измерение» и проверьте значения параметров «Ш 
пробы» и «Тип образца».

Кроме того, убедизесь, что для параметра измерения выбрано 
значение СВС, для метода работы — «Открытый», а для режима 
измерения — «Нормальный».

numiTt
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Пробирка для образцов

5. И змерение

2  Подготовьте образцы

Взболтайте взятый образец цельной крови, аккуратно перевернув 
пробирку с образцом не менее 20 раз, чтобы тщательно перемешать 
образец крови с антикоагулянтом.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Не встряхивайте пробирку с образцом слишком 

интенсивно, поскольку резкое взбалтывание с 
образованием пены вызывает гемолиз.

• Используйте в качестве антикоагулянта соль 
этилендиаминтетрауксусной кислоты (ЭДТА). Не 
используйте в качестве антикоагулянта гепарин, поскольку 
он влияет на измерение лейкоцитов, тромбоцитов и т. д.

3  Начните измерение

1) Вставьте сопло для взятия образца в пробирку с образцом, пока 
его кончик не окажется чуть нзгже нижнего края боковой стенки 
пробирки, как показано на рисунке слева.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Если кончик сопла для взятия образца будет касаться 
дна пробирки с образцом, отверстие для аспирации будет 
заблокировано, что может помешать аспирации. Во время 
аспирации образца оставляйте небольшой зазор между 
кончиком сопла для взятия образца и дном пробирки.

2) Нажмите кнопку измерения, чтобы начать измерение.

Произойдет аспирация образца и его разбавление внутри 
анализатора с последующим измерением.

Во время измерения отображается сообщение «Измерение».

ПРИМЕЧАНИЕ:
Во время аспирации раздается звуковой сигнал, 
указывающий на то, что выполняется измерение. Не 
убирайте пробирку из-под сопла для взятия образца, пока 
звучит этот сигнал.

4  Завершите измерение

После завершения измерения данные измерения сохраняются в 
памяти, а результаты измерения  ̂отображаются па ЖК-дисплее. 
Пользователь может продолжить работу и перейти к измерению 
следующего образца.
 ̂Отображаемые на экране сведения отличаются в зависимости от 
настроек формата отображения.
Ш 1  Информацию о формате отображения на экране «Резул 

i «Формат отображения» (стр. 12-6).
ьтаты» см. в

5-26 Руководство  оператора М ЕК -1305



5. И зм ерение

Проверка результатов измерения

Экран «Результаты»
По завершении измерения на экране автоматически отобразятся результаты 
измерения.

Отображаемые на экране элементы можно выбрать на экране «Система». 
«Формат отображения» (стр. 12-6)

В случае необходимости повторного измерения или при выявлении 
тревож?юго значения иа экране сж>бражается цветное сообщение. Подробнее 
см. «Проверка цветных сообщений» (стр. 5-40).
На экране отображается цветное сообщение
ЗПвдуйв* тем

Ш м м м и Ж 1 s m / A

H S 2.01 9 /А .

П К » нет 20.1 L  »

Я е т я а а i £ V 20.1 ,1 С а № м е

E8I 3  т
ЫСН 20.1

; м о с 20.1
1 2D I5D P L T 2.01 Ш  I0> /U

Область отображения значений измерения 
(стр. 5-29)
Отображение значений результатов измерения 
При касании этой области отображается увели­
ченное окно

IS М  '18 15:49 **

Информация об измерении- 
(стр. 5-28)
При касании отображаются 
подробная информация о 
пациенте и значок состояния

Результат измерения ESR  
(стр. 5-28)
Отображение результата из­
мерения ESR в виде значею1я 
и графика. При касании этой 
области отображается окно 
исследуемых параметров ESR

Область отображения дополнительных данных 
(стр. 5-30)
Отображение гистограмм / графиков распределения 
частиц (зернистости), графиков стандартных значений, 
флагов и сообщений для значений результатов измерения. 
При касашт этой области отображается увеличенное окно I

Клавиша [Печать]

Клавиша следующего 1D 
Ввод 1D следующего изме­
рения

Клавиша проверки 
Проверка отображаемых 
данных измерения, а также 
вьпс;1ючекие проверки

Язычок
Переключение области 
отображения дополни­
тельных данных

Клавиша [Отправка]
Отправка результатов измерения на устрой­
ство вывода, указанное в настройках «Вывод 
на внешнее устройство»
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Область отображения информации об измерении
Изображенный ниже экран отображается при касании информации о 
пациенте на экране «Результаты». На экране представлена информация о 
пациенте и указано состояние в начале измерения.

]ЁЯ1111111111111̂^

'
f e i f T '  IS Jan Ш 15:49 € •

М й р к м а *  0  пнхенте метояме кмерянн

|ИН»0РИЯЯЯЯ 0 ЯНМНТР '
№ npohi 1<1 4Н123 Зяпантм ОС
Ш nauHtHTi Г<1 457912 Рахм Немаяыьа
И м nitxfK ra UHNSHTTH Нагое Открытий
Лата ромриня Ш  0 ‘00 1ап обрааяр Blppd
Ваараст 1Z3 Оператор Admlnlilraler
Пм tUpaatetHP
la ia 17 Ил- ‘ 17 23:59...„---- -- -

Свствяин! 1 на<«« азярррняя .. j

■ i  Г 34М«Тк 1
i: '--------------------- '

Состояние в начале измерения 
Отображение значков состояния

Информация о пациенте 
Отображение подробной информащта 
о пациенте

Состояние в начале измерения
! аНгтЧ’Пт

« • м м и  » 7  ымнмм

М Г

■ O p m t »

ш « и ь  г*\ e& m т
а а м м < f ta s n iT h tm М к а м я

я м ш к m m QlkOvni
№ P ' « }м «м м« |1«М

|б1Мв1 (О Ъ п г » М Й М Ю

i«1«
В т м т щ
п а к

11 OtfTHOT 1 М4М ШММ4

После запуска выбранного измерения цвет значков состояния указывает 
состояние управления реагентом, контроля качества и обслуживания. Ниже 
указаны значения различных цветов значков состояния.

Значок со-
^\СТОЯНИЯ

Цвет

Управление реа­
гентами Контроль качества Сервис

Красного
цвета

Н е выполнено 
должны м образом. 
Проверьте срок год­
ности и  оставш ееся 
количество реагеита.

Н е вы полнено 
долж ны м образом. 
В ьто л н и те  вюнтроль 
качества (раздел 7 
«Контроль качества»).

Н е вы по.-тено долж ­
ным образом. Запу­
стите самопроверку. 
(«Самопроверка» 
(стр. 10-5))

Зеленого
цвета

Вьш атнеыо должны м образом. И зм ерение возможно.

Серого цвета —
Н с поллеж кг бюнтро- 
лю  качества. —

Область отображения результатов измерения ESR
Изображенное ниже окно отображается при касании значения ESR па 
экране «Результаты». В окне отображаются результаты измерения ESR и 
исследуемые параметры.

слнсок 27 0(С '19 09 J S  и

Результаты ESR 
Отображение ре­
зультатов измере­
ния ESR

Исследуемые - 
параметры 
Отображение иссле 
дуемых параметров 
используемых для 
измерения ESR

[Закрыть]
Закрытие окна «Результаты HSR»
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Область отображения значений измерения
Изображенньш ниже экран отображается при касании значения измерения 
на экране «Результаты»

Помимо измеренного значения также может отображаться отметка 
аномального значения. Подробнее см. «Формат отображения» (стр. 12-6).

■’'iPesyAHiTv
Роум татк  CSC

t i l l '  '  IS Да  '18 IS 48 t *

( О

Отображение значений измерения

Единицы измерения значений

Значение
измерения ИФА

WBC XlOVpL
LY% %
МО% %
GR% %
LY XlOVpL
МО X lOVpL
GR X lOVpL
RBC XlOVpL
НОВ g/dL
нет %

Значение
измерения ИФА

MCV fL
MCH Pg
MCHC ĝ 'dl
RDW-CV %
RDW-SD fL
PLT X КЯ/pL
PCT %
MPV fL
PDW %
P-LCR %

Выше указаны заводские настройки по умолчанию. Отображаемые 
единицы измерения можно изменить.

Отображение значков выхода за пределы диапазона (Н и L)

Если значение измерения выходит за пределы диапазона стандартных 
значений, это отклонение обозначается символом Н (высокое значение) или 
L (низкое значение) справа от значения измерения.

Кроме того, стандартные значения для определения аномальных значений 
можно самостоятельно установить в настройках.
Q Q  I «Данные измерения» (citj. 1-5)
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5. Измерение

Сообщение OVER

Сообщение «OVER» отображается, когда значение измерения находится за 
пределами измеримого диапазона.

В случае отображения сообщения «OVER» необходимо выполнить 
измерение фонового шума и убедиться в том, что он достаточно низкий. 
Если для параметра «Метод настройки 1D образца» установлено значение 
«Авто», ID обновляется при нажатии кнопки измерения. При непрерывном 
измерении необходимых показателей в одном и том же образце следует 
установить для такого измерения одинаковое значение «Ш пробы».

Ш 1  «Операция» (сгр. 12-11)

• Данные можно печатать автоматически после каждого измерения. Для 
:т)го необходимо установить для параметра «Печать после измерения» на 
экране «Система» значение «Да».

• В случае автоматической печати данных на экране «Система» можно 
указать различные места назначения для каждого измерения.

Подробнее см. «Настройки вывода» (стр. 12-8).

Область отображения дополнительных данных
В области отображения дополнительных данных на экране «Результаты» мо­
гут отображаться три указанных ниже типа информации. Для переключения 
между ни̂ и̂ используются соответствующие вкладки в правой части экрана.

• Гистограммы / графики распределения частиц по размерам (стр. 5-30)

• Графики стандартных значений (стр. 5-33)

• Флаги и сообщения (стр. 5-35)

Гистограммы / графики распределения частиц

Коснитесь клавиши [Н  для просмотра гистограмм / графиков 
распределения частиц

Ш Информацию о настройках, связанных с отображаемыми на экране 
сведениями и гистограммами / графиками распределения частиц, см. в 
«Формат-отображения» (стр. 12-6).

t i C t *  IS ']S IS:<S O '

Ш0 200 fL

11Ю 200 fL
,

2 10 20fL

Отображение гистограмм или 
графиков распределения частиц
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Увеличение изображения гистограмм / графиков 
распределения частиц

При касании гистограммы / графика распределения частиц на экране 
«Результаты» отображается окно с увеличенным изображением.

епшок IS jun 'IS a 19 f*

ISO 230 ,

О

10B 200 2 10 20

[Закрыть]
Закрытие увеличенного 
изображения

Гистограммы / графики распределения частиц

На гистограмме показано количество клеток на объем клеток крови, 
при этом по оси Y откладывается количество клеток крови, а по оси X 
откладывается объем клеток крови (в некоторых случаях допускается 
превышение верхнего предела графика).

На графике распределения частиц (зернистости) по оси Y отмечаются 
проценты, при этом для каждого объема клеток крови указывается 
относительное количество, а также указано модальное значение 
гистограммы — 100 %.

Г истограмма Г рафик распределения частиц

По оси X на гистограмме отмечается объем клеток крови. Размер клеток 
крови возрастает слева направо (единицы измерения; фл = 1  ̂ 10"'̂  л).
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Гистограммы распределения эритроцитов

Ширина распределения эритроцитов (коэффициент 
вариации) (RDW)

Этот параметр показывает степень изменения объема эритроцитов. 

Значение RDW рассчитывается по указанной ниже формуле.

Стандартное отклонение (СО) объема RBC
RDW-CV (%) = Средний объем эритроцитов (MCV) 100

RDW-SD (fL) = Стандартное отклонение (СО) объема RBC * 4 
(= 2 СО X 2)

т

Гистограммы распределения тромбоцитов 

Тромбокрит (РСТ)

Этот параметр показывает долю объема крови, которую составляют 
тромбоциты, в виде процентного отношения.

Средний объем тромбоцитов (MPV)

Этот параметр показывает средний объем тромбоцитов, выраженный в 
фемтолитрах (фл).

Ширина распределения тромбоцитов (PDW)

Этот параметр показывает степень изменения объема тромбоцитов.
Стандартное отклонение (СО) объема тромбоцитов

P D W  (% ) = Средний объем тромбоцитов (MPV) *  100
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5. И з м е р е н и е

Гистограммы распределения лейкоцитов 

Лейкоцитарные формулы

Автоматический поиск высших и низших точек в распределении 
лейкоцитов и их анализ для определения абсолютных и процентных 
значений лимфоцитов, моноцитов и гранулоцитов, как указано ниже.

d

• LY%: процент лимфоцитов

• МО%: процент моноцитов

• GR%: процент гранулоцитов

Графики стандартны х значений

Эти графики показывают положение значения измерения относительно 
стандартных значений параметров крови

Пример
Нижний предел Верхний предел 
нормального ди- нормального диа- 
апаэона (синий) пазона (розовый) 

Измеренное значение 
(красный)

Для низких значений: WBC_________________
170

апазона ( 
зчение I

к А
60

Для нормальных значений: WBC

Для высоких значений: WBC

Измеренное значение (белый)

L -
1 г
60 170

Измеренное значение (красный)

60 170

Положение значения измерения указывается белым маркером в случае 
нормальных значений и красным маркером в случае аномальных значений.

Стандартные значения на графиках изменяются при изменении настроек 
стандартных значений.

В настройках вывода можно указать стандартные значения для печати (см. 
«Настройки вывода» (стр. 12-8)).
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Коснитесь клавиши [[Щ] для отображения графиков стандартных значений

Отображение графиков 
стандартных значений

Увеличение изображения графиков нормальных диапазонов

i  При касании графика нормального диапазона на экране «Результаты» 
отображается окно с увеличенным изображением.

_eai»bvt ежи 1МЫ
Г М и  и я а м ж *  М Ж М И 1

*ВС 0.1 '0'Л1 1
LY о 1 <( 0.01ОП1U0 о 1 о( aoioin
GR о 1 L ( ао1Нх]'|

R8C 1 ею*/|1
НЕ8 2 01
нет 2 0  1 I*
UCV 20 1 HfLUCH 20.1 < п
UOC 20 1 ва/<а 
RW-CV 0.1 «а
fW-SO 0.1 on.

PLT 2.01 в10»Л1
, РСТ 0 .01 I
! UPV 0. 1 L 'L

PDI о 1 и
P-UR 0.1 в

I l i l C  U  Am  IB 18 17 М

34Х161 ао7< 3 2 X 1 D3 • 
за

[Закрыть]
Закрытие увеличенного 
изображения
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Проверка флагов и сообщений

Коснитесь клавиши [^] для проверки флагов и сообщений, обнаруженных 
при измерении.

К связанным с флагами параметрам добавляются идентификаторы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не спешите ставить диагноз на основании 
результатов измерений, отмеченных флагами, поскольку 
полученные данные могут быть неправильными в связи с 
ошибкой анализатора или образца. В особенности следует 
избегать постановки диагнозов, опираясь на данные, отмеченные 
флагом «!».

Флаг
Отображение флагов для 
образцов с отклонениями

В зависимости от обнаруженного 
флага значение измерения связанно­
го параметра может не отображаться

Сообщение
Отображение сообщений со 
сведениями об отклонении

Отображение идентификатора, 
связанного с обнаруженным флагом

Отображение сведений о флагах и сообщениях

При касании флага или сообщения на экране «Результаты» отображается 
окно «Флаг/сообщение».

маем 1Ж1Ы --- - 1 f ‘ С Г  *! 14 Jun ' I t  18 И  *

•и г
\lKnp. /n u tt  /хи н . 4ГШ1.

1

1

к [ Ым« )

1 — 1

[:( *4 i » u  1

[Закрыть] 
Закрытие окна
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5. Измерение

В таблице ниже представлены идентификаторы данных, которые 
добавляются к отображаемым анализатором значениям измерений при 
соблюдении определенных условий. В случае флагов идентификаторами 
данных служат символы «•», «С»,«?» и «!».

Ш
Информация о сообщениях, связанных с измерениями, и аномальных 
условиях во время измерений:
«Сообщения измерений» (стр. 1 )-2)

Классификация Идентифика­
тор данных

I Значение 
измерения Описание

Анализ данных 
невозможен Нет

Значение изме­
рения связанного 
параметра не 
отображается

Анализ данных невозможен.

Обнаружена ошибка 
условия измерения Нет

Значение изме­
рения связанного 
параметра не 
отображается

Обнаружена ошибка операции измерения.

Низкая достовер­
ность данных (обна­
ружена ошибка при 
измерении)

? Отображается 
значение измерения

Анализатор использовался в условиях окружающей среды, не 
соответствующих указанным, поэтому это значение измере­
ния недостоверно. Эго значение измерения можно использо­
вать только в качестве справочной информации.

Низкая достовер- 
ность данных (обна­
ружен аномальный 
флаг)

Отображается 
значение измерения

Достоверность отображаемых параметров является низкой 
в связи с присутствием посторонних примесей, таких как 
аномальные клетки. В случае получения низкого результата 
подсчета лейкоцитов или тромбоцитов рекомендуется изу­
чить мазок крови под микроссюпом.

•

Достоверность связанных параметров низкая вследствие на­
личия примесей, например аномальных клеток, в результате 
отображаемые параметры недостоверны. В случае получения 
низкого результата подсчета лешюцитов или трюмбоцитов 
рекомендуется изучить мазок крюви под микроскопом.

С Достоверность измеренных данных является низюй в связи с 
обнаружением агрегатов тромбоцитов (PLT).

Нарушение преде- 
лов нормального 
диапазона

н Отображается 
значение измерения

Значение измерения находится за пределами диапазона, 
верхний и нижний пределы которюго указаны в разделе «Тип 
обр>азца» на экране «Система».L

Значение выходит за 
верхний предел диа­
пазона измерения

Нет Отображается со­
общение «OVER» Значение измерения превышает диапазон измерения.

о ю т

Флаги

Существуют индивидуальные различия в результатах анализа крови 
между различными видами образцов — между образцами, легко 
подвергающимися гемолизу (легко разрушаются), образцами, трудно 
подвергающимися гемолизу (трудно разрушаются), и образцами, взятыми у 
лиц с нарушениями со стороны кроветворной системы. На свойства образца 
также могут влиять время с момента взятия крови и условия хранения. 
Поэтому в зависимости от образца не всегда можно с точностью отнести 
его к одной из трех категорий, указанных в «Лейкоцитарные формулы»
(стр. 5-33).

В таких случаях достоверность данных считается недостаточной, а на 
панели флагов отображаются соответствующие флаги («Тень RBC», 
«Анализ LY невозможен», «Анализ GR невозможен», «Дифференциация 
WBC невозможна»). Если анализ данных невозможен, вместо значения 
измерения отображается пустое поле.
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Отображается флаг «Тень RBC»: слишком много теней RBC

5. Измерение

Основные причины появления флага

• Недостаточный гемолиз (образцы с повышенным уровнем билирубина 
в плазме крови или высоким уровнем холестерина могут плохо 
подвергаться гемолизу)

• Агрегаты PLT

• Избыточное количество больших PLT

• Тени RBC

Отображается флаг «Анализ LY невозможен»:
нечеткое распределение лимфоцитов

Основная причина появления флага 

• Низкое количество лимфоцитов

Отображается флаг «Анализ GR невозможен»:
нечеткое распределение гранулоцитов

Основные причины появления флага

• С момента взятия образца прошло более 8 часов

* Проблемы при хранении образца

♦ Низкое сопротивление мембран RBC

• Низкое количество гранулоцитов

Отображается флаг «Дифференциация W BC невозможна»: 
нечеткое распределение лимфоцитов, 
моноцитов и гранулоцитов
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5. Измерение

Основная причина появления флага

• Невозможно провести различие между лимфоцитами, моноцитами и 
гранулоцитами

В случае отображения флага или появления пустого поля вместо 
измеренного значения необходимо выполнить проверку путем ручного 
подсчета (микроскопия мазка крови) или другим методом по мере 
необходимости.

Типы флагов, отображаемых анализатором

При наличии отклонений в образце анализатор отображает один или 
несколько из указанных ниже флагов.

Флаги, связанные с лейкоцитами

Название ф лага ----------  Критерий

Лейкоцитоз Значение WBC выше порогового значения
Лейкопения Значение W6C ниже порогового значения
Тень RBC Присутствует множество теней RBC
Анализ LY невозможен Анализ лимфоцитов невозможен
Анализ GR невозможен Анализ гранулоцитов невозможен
Дифференциация WBC 
невозможна Дифференциация лейкоцитов невозможна

Крупные клетки с 
ядрами

Процент крупных клеток с ядрами в общем количестве 
лейкоцитов выше порогового значения

Недостаточная
гемолизация Присутствует слишком много теней клеток (флаг «!»)

Флаги, связанные с эритроцитами

Название ф лага Критври1я ^ р е д е л е н и я

)|'И I р.'ЦМ |Ч i Значение RBC выше nopoi значения
Анемия Значение HGB ниже nopoj иного значения
Анизоцктоз Значение RDW-CV выше 2U.U %
Микроцитоз Значение MCV ниже порогового значения
Макроцитоз Значение MCV выше порогового значения
Гипохромия Значение МСНС ниже порогового значения
Аномальное значение 
МСНС Значение МСНС ниже 28.0 г/дл или выше 38.0 г/дп

Флаги, связанные с тромбоцитами

Название ф лага ■ Крйтррии о пр еде ле ни я

Тр.пц'оии ю t Значение PLT выше пороговою значения
'I 1 .м.'ния Значение PLT ниже порогового значения

Агрегаты PLT Количество обнаруженных теней RBC выше порогового 
значения

Интерференция PLT- 
RBC

Распределения значений PLT и RBC на гистограмме 
накладываются

Тромбоциты могут формировать агрегаты при наличии 
псевдотромбоцитопении, сатсллизма тромбоцитов или при использовании 
неподходящего метода забора крови.

Если результат подсчета тромбоцитов составляет меньше 50 000/pL, 
рекомендуется произвести клинический анализ крови и произвести 
наблюдение с помощью микросюпа.
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5. Измерение

Флаги, связанные с ESR

^ ^ Н а з в а н и е ф л а г а

Высокая bSR Значение ESR выше порогового значения
Повышенная агрегация 
RBC

Наименьшее значение для силлектограммы̂  было 
получено раньше порогового значения

Сниженная агрегация RBC Значение AI (индекс агрегации)̂  ниже порогового 
значения

Экран «Данные»

 ̂Информацию о силлектограммах и показателе AI (индекс агрегации) см, в 
«Принцип работы» (стр. 13-2).

Ш  • «Принцип измерения скорости оседания эритроцитов (ESR)» (стр. 13-4)
• «Параметры агрегации» (стр. 13-6)

Поскольку показатели ESR и НСТ тесно связаны, в случае слишком 
высокого или слишком низкого значения НСТ при измерении ESR на экране 
анализатора может отображаться один или несколько из вышеуказанных 
флагов либо сообщение «Анализ ESR невозможен» или «Невозм. опред. 
агр. RBC». В таких случаях рекомендуется проводить измерение ESR с 
использованием метода Вестергрена.

Сообщения измерений

В зависимости от характера проблем, возникающих во время измерения, 
могут отображаться различные сообщения, связанные с измерениями.

В случае появления какого-либо сообщения см. таблицы сообщений в 
разделе 11 и устраните источник проблемы.
Ш 1  «Сообщения измерений» (стр. 11-2)

[I

Результаты предыдущего измерения можно просмотреть на экране 
«Данные».
Ш 1  Раздел 6 «Проверка данных»

IftCf '  к  Jw »  18:35

It Hunii НП NWMH IM «МШ
0002 .OHNSMrTH Beod

0003 T0MMAY£R Blood
охи MIKJOHNSON Blood
0005 ANNE GOLDMAN Blood

0006 awEDMONT Blood

в
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5. Измерение

Проверка цветных сообщений

Если по кашй-либо причине требуется повторное измерение или 
устройство обнаруживает тревожное значение, анализатор уведомляет 
пользователя, отображая цветное сообщение на экране «Результаты».

В случае необходимости повторного измерения оригинальное значение «Ю 
пробы» и условия измерения передаются в исходном виде.^

 ̂ Только в случае флагов «Выс. ур. WBC» или «Недостаточная 
гемолизация», когда для параметра измерения выбрано значение СВС, а 
для режима измерения — «Выс. ур. WBC».

I Информацию о настройках отображения см. в «Формат отображения» (стр. 
^ 1  12-6).

1э M l  1в 1а.4В

125,3 н 10VA 
LY 22.5 И 7 . 9 6
МО 0 . 7  ( 0.S2пр___ ш? 1 .JU ai.gjri

:кй" I
1 7 М а т -М » ;5 9  jH CT ^  /

! мен /НвпшАй! менР/
\ RDŴ/CV

22.42 НЗ/«.

Соответствующие элементы отображаются на цветном 
фоне.

В таблице ниже указаны отображаемые цвета и их значения. 
рР] I Информацию об отображаемых на экране сообщениях см. в «Цветные 

I сообщения» (стр. И-б).

Красного цвета Оранжевого цвета Ж е лто го  цвета

Описание

Результаты измерения могут 
быть неправильными в связи 
со сбоем анализатора, его 
неправильной эксплуатацией 
ИТ. д.

Результаты измерения могут 
быть неправильными в связи 
с неподходящим образцом, 
неправильной эксплуатацией 
анализатора и т. д.

Обнаружено тревожное 
значение̂

Действие

Выполните повторное 
измерение в образце после 
принятия контрмер для 
устранения проблемы, 
указанной в отображаемом 
сообщении.

Вьшолннте повторное 
измерение в образце после 
принятия контрмер для 
устранения проблемы, 
указанной в отображаемом 
сообщении.

Уведомите врача

2 Тревожное значение
Тревожные значения — это представляющие опасность аномальные 
результаты тестов, которые подвергают опасности жизнь пациента, 
если немедленно не принять надлежащие меры (в каждом учреждении 
значения устанавливаются на основании профессионального опыта 
врачей и статистических данных (об экстремальных значениях)). В 
случае получения тревожного значения во время измерения необходимо 
немедленно уведомить врача.
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5. Измерение

Выключение анализатора

Перед отключением электропитания проверьте соблюдение указанных ниже 
пунктов.
• Имеется достаточное количество дилюента, детергента и 

гемолизирующего реагента.
• Контейнер для отходов подсоединен трубкой.
• В контейнере для отходов достаточно свободного места.
• В окне «Информация» не отображаются сообщения.

'I См. раздел 10 «Обслуживание», проверьте количество оставшихся 
расходных материалов, наличие каких-либо отклонений и т. д. 
Ш 1  «Ежедневные проверки» (стр. 10-2)

электропитания: выключен

Отключите электропитание.

1) Нажмите выключатель электропитания на передней панели 
анализатора.

2) Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь 
клавиши [Да]. Анализатор автоматически выполнит очистку, 
по завершении которой питание отключится, и индикатор 
электропитания погаснет.

Для пшерхвния состояния ycTpoiiCTBa будят огклнчено злоктропитанне 
и проведена очистка.

• Вышчение займет около 10 минут.
- Проверьте оставиееея количество разбавителя, лиаируикего реагента и какдого 
детергента.
- Убедитесь, что емкость для отходоя достаточно олорохнена 
Отклячить электропитание?

7V

Если жшичество измерений превышает определенное количество 
раз, отображается сообшение с требованием вьтолнитъ очистку 
от протеинов. Требование выполнить очистку от протеинов можно 
игнорирювать до двух раз, но после третьего сообщения очистка 
от протеинов будет вьшолнена автоматически. После очистки от 
протеинов анализатор выключится.

3  В случае перемещения или транспортировки анализатора
необходимо переключить главный выключатель электропитания 
(на задней панели) в положение «OFF», а затем отсоединить шнур 
электропитания переменного тока от розетки переменного тока.
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6. Проверка данных

Общая информация

На экране «Данные» можно просмотреть данные измерений, сохраненные 
во внутренней памяти анализатора.

Сохранение, отправка и печать данных

Сохранение данных

Печать данных

Отправка данны х

Во внутренней памяти анализатора сохраняется до 50 000 данных 
измерения. Данные сохраняются даже после отключения электропитания.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Когда количество записей данных измерений превышает 50 000, 
самые старые данные перезаписываются для постоянного 
сохранения последних 50 000 данных.

Экран «Данные» позволяет распечатывать данные, сохраненные во 
внутренней памяти анализатора.

Ш «Печать данных» (стр. 6-8) 
«Редактирование данных» (стр. 6-12)

Когда для параметра «Печать после измерения» установлено значение 
«Вкл.» на экране «Система» —* «Настройки вывода» —* «Порт компакт, 
принтера», принтер автоматически распечатывает результаты измерения 
после завершения измерения.

Ш 1  «Настройки вывода» (стр. 12-8)

Данные, сохраненные во внутренней памяти анализатора, можно отправить 
на внешнее устройство (например, в больничную систему, на ПК или карту 
SD) с экрана «Данные» или «Подробный список данных».

Ш 1  «Отправка данных» (стр. 6-10)

Когда для параметра «Сохранить после измерения» установлено значение 
«Вкл.» на экране «Система» —»«Настройки вывода» —> «Последовательный 
порт 1» или «Последовательный порт 2», результаты измерения 
автоматически отправляются на внешнее устройство после завершения 
измерения.

Ш !  «Настройки вывода» (стр. 12-8)
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6. Проверка данных

Значения измерений

Значки нарушения диапазона («Н» и «L»)

Если значение измерения нарушает верхний или нижний предел, справа 
от значения измерения отображается символ «Н» при аномально высоком 
значении или «Ь» при аномально низком.

В настройке «Тип образца» на экране «Система» можно установить 
верхний и нижний пределы критериев оценки отклонений от нормы. Для 
данных контроля качества значок добавляется к элементам, значения 
которых превышают значение анализа + предельное значение.

Ш1 «Тип образца» (стр. 12-3)

Сообщ ение «OVER»

Сообщение «OVER» отображается, когда значение измерения находится за 
пределами измеримого диапазона.

В случае отображения сообщения «OVER» необходимо выполнить 
измерение фонового шума и убедиться в том, что он достаточно низкий.

Ш 1  «Фоновая проверка» (стр. 10-18)

Режим с предварительны м разбавлением

Идентификаторы

При выполнении измерения в режиме с предварительным разбавлением 
значение измерения автоматически преобразуется в соответствии с 
коэффициентом пересчета.

В случае обнаружения флага во время измерения к соответствующим 
параметрам добавляется идентификатор («*», «С»,«!» или «<»).

Ш \  «Проверка флагов и сообщений» (стр. S-3S)

Идентификатор (например,«!»,«?») также добавляется к данным любого 
измерения, выполняемого при наличии ошибки анализатора.

Ш1 «Поиск и устранение неисправностей» (стр. 11-16)
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б. Проверка данных

Пределы измерения

Измерение количества лейкоцитов

в некоторых пробах недостаточная гемолизация может приводить к 
высокому результату подсчета WBC и появлению идентификатора 
недостаточной гемолизации «!». Для измерения таких проб необходимо 
использовать другой метод. В частности, при тяжелой болезни печени 
мембранное сопротивление эритроцитов может возрастать, приводя 
к вышеуказанным проблемам, проявляющимся в высоком результате 
подсчета WBC и отображении идентификатора недостаточной 
гемолизации.

Если количество WBC выше 100 OOO/pL, измерьте образец в режиме с 
высоким разбавлением WBC. Если такие образцы измеряются в другом 
режиме, результатом измерения будет сообщение «OVER».

Если результат подсчета WBC составляет менее 400/мкл, рекомендуется 
взять мазок крови и выполнить подсчет с помощью микроскопа.

Измерение количества тромбоцитов

Тромбоциты могут формировать агрегаты при наличии 
псевдотромбоцитопении, сателлизма тромбоцитов или при использовании 
неподходящего метода забора крови.

Если результат подсчета тромбоцитов составляет меньше 50 ООО/цЬ, 
рекомендуется произвести клинический анализ крови и произвести 
наблюдение с помощью микроскопа.
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6. Проверка данных

Открытие экрана «Данные»

*1 Коснитесь клавиши [(■)] в нижней части экрана, чтобы открыть экран 
«Главное меню».

2  Коснитесь клавиши [Данные] на экране «Главное меню». Откроется 
окно «Данные».

Флажки (стр. 6-6)

I—
C k i r  '  14 М  ‘ П  II  S  4

to M w n i IM  N U nT * l a  a n a l
' { k

0 0 2 Bked m 1

( Ш TOMMAYHI Blood 03 I

COM UKEJOHNStM Blood 00 0

0005 AI4NtG0l0MAN Bead 00 в

особ CATHY Е Ж Ж Т Bloud 00

bt MW о/ 1Ш|« CIPMW I / ^

Л
Печать (стр. 6-8), удаление (стр. 6-9) или отправка 
(стр. 6-10) выбранных или отображаемых данных.

Отображение 
количества вы­
бранных записей 
данных.
Отображение номера ото­
бражаемой страницы.

Отображение количества данных 
измерений, хранящихся во 
внутренней памяти анализатора.

Отображение общего юзличества страниц. 
Юшичество записей данных, отображае­
мых на странице, составляет S00.

3  Чтобы открыть экран «Подробный список данных», выберите любые 
тестовые данные и коснитесь клавиши [Детали].

Ш lilW K T i a *  1Щ М 111 Г а  a f« a <

Blood

4

0002 '  XMNSMITH 00 0 *1

0003 i TOMMAYER Blood
Г -

e 1

0004 '  MKEJOHIYSON ^ood
t
DO 0 1

0005 < ANNE GOLDMAN Blood DO 0 1

^ & М Ш 1  О /  ICIM 
I  е т ^ м т  1 /  3

ш
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6. Проверка данных

Экран «Данные»

Экран «Данные» содержит список данных измерений, хранящихся во 
внутренней памяти анализатора.

Элементы, отображаемые в списке, задаются на экране «Система» -♦ 
«Формат отображения» -♦ «Элементы списка данных».

Ш 1  «Формат отображения» (стр. 12-6)

Флажок
* Коснитесь данных измерений, чтобы выбрать их для печати, удаления или отправки. Рядом с 

выбранными данными появится флажок.
* Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных данных еще раз.
* Коснитесь клавиши [Все], чтобы выбрать или отменить выбор всех элемешов.

Ю а н Ь 10 вниаата Ияа a i ia ta r i Ymi o M i t t i
I L

□ 0002 0002 JOHN SMITH Blood 0 0  0  'r

□ 000} 000} ТО М  MAYER BJood (x: e  1

U 0004 0004 M IK EJ0H J60N Bteod OD 0  'I

I t 000S 0006 ANNE GOLDM AN Mood CO e  3

DI 0006 0000 CATHY EDMCNT B d o d n  tt

a
и  I M U

ч  е т м ш

0 /  1(Ш 

W  3 ' —  II l a u i i

^  Г . /  Ч
----------------- i .

D  £ ,

Коснитесь кла­
виши [ А], [Т], 
(◄]или[^]для 
прокрутки списка в 
вертикальном или 
горизонтальном 
направлении.

I—Открытие окна «Фильтр».

0
[Пред]. [След.] 
Изменение отображаемой 
страницы.
:в1Установка или снятие флажка с 
выбранных данных измерений.

[Детали] —
Открытие экрана «Подробный спи­
сок данных» для выбранных данных. 

[Вычисление)
На основе выбранных данных измерений отобра­
жает среднее значение, SD, CV, минимальное и 
максимальное значения данных измерений для 10 
или 31 предшествующих записей данных в списке.

Р -
Если результаты измерений применимы к условиям отображения флагов, 
цветных сообщений и сообщений устройства, заданным на экране 
«Система», цвет текста для данных измерений будет красным на экране 
«Данные». Подрюбнее см. раздел «Экранные сообщения» (стр. 11-2) и 
«Формат отображения» (стр. 12-6).
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б. проверка данных

Фильтрация отображаемых данных
Можно установить условия для отображения данных измерений на экране 
«Данные».

*1 Коснитесь клавиши [Т], чтобы открыть окно «Фильтр».

2  Укажите условия отображения данных измерения и коснитесь 
клавиши [ОК].

Настраиваемый параметр Описание
ID пробы Фильтрация отображаемых данных по 1D пробы и ID пациента.
ID пациента Фильтрация отображаемых данных по ID пробы и Ю пациента.

Дата измерения Фильтрация отображаемых данных по дате измерения. При касании клавиш [Сегодня] или 
[Текущ. месяц] выполняется автоматическая настройка.

Параметр Отображение данных измерения, выполненных с использованием заданных параметров 
определенным оператором.

Оператор Отображение данных измерения, выполненных с использованием заданных параметров 
определенным оператором.

Все Отображение всех образцов.
Неподтвержденные Отображение только тех элементов данных, которые не отмечены на экране.
Отклонение Отображение только тех элементов данных, для которых на экране «Снстема» имеются 

флаги, цветные сообщения или сообщения.
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6. Проверка данных

Печать данных
Данные измерений можно распечатать в формате списка с использованием 
внешнего принтера.

I Данные измерений на экране «Данные» нельзя распечатать во время работы.

"\ Выберите необходимые данные измерения и коснитесь клавиши 
[Печать].

Чтобы выбрать несколько элементов данных, установите 
необходимые флажки.
Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных данных еше раз. 
Коснитесь клавиши [Все], чтобы выбрать или отменить выбор всех 
элементов.

14 Ml Ib

is upob I lu лимхы 149 MUIBHId (in 46МП4

I j 0002 0002 . JOHNSMnX Blood ,0D 0 Ч

I ] 0003 { 0003 ■ TCW1MAVER Blood 'OD 0 •!

I i 0004 0CO4 MIKEJOHNSON stood 00 0 1

J - U 0ОЮ I 0005 ANNE GOLDMAN Blood 00 0 T

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Подтверхдение

Выбранные данные будут напечатаны. 
Нахмите ОК длв продолхенив.
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6. Проверка данных

Удаление данных
I Данные измерений нельзя удалить на экране «Данные» во время работы.

1 Выберите данные измерения на экране «Данные» для удаления, затем 
коснитесь клавиши [Удалить].

Чтобы выбрать несколько элементов, установите необходимые 
флажки для дополнительных элементов данных.
Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных данных еще раз. 
Коснитесь клавиши [Все], чтобы выбрать или отменить выбор всех 
элементов.
Отобразите необходимые данные измерения на экране «Подробный 
список данных» и 1юснитесь клавиши [Удалить].

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Подтверждение

Выбранные данные будут удалены. 
Нажните ОК для продолжения

Руководство оператора МЕК-1305 6-9
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6. Проверка данных

Отправка данных
Данные измерения можно отправить на внешнее устройство (в другую 
систему, на ПК или карту SD). Вывод на внешнее устройство настраивается 
на экране «Система» —» «Настройки вывода».

Данные измерений на экране «Данные» нельзя отправить во время работы.

Ш 1  «Настройки вывода» (стр. 12-8)

ПРИМЕЧАНИЕ:
Обращайтесь с картами SD надлежащим образом, прочитав 
внимательно раздел «ЗО-карта» (стр. 3-13).

Выберите данные измерения на экране «Данные» для отправки, затем 
коснитесь клавиши [Отправка].

Чтобы выбрать несколько элементов, установите необходимые 
флажки для дополнительных элементов данных.
Чтобы отменить выбор, юэснитесь выбранных данных еще раз. 
Коснитесь клавиши [Все], чтобы выбрать или отменить выбор всех 
элементов.

5Л

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
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6. Проверка данных

Экран «П одробны й список данны х»
Выберите данные измерения на экране «Данные» и коснитесь клавиши 
[Детали], чтобы открыть экран «Подробный список данных» для 
отображения подробной информации о данных измерения.

Численные данные 
Отображение численных данных. 
Прп прикосновении к области 
отображения появляется окно с 
числовыми данными. [Закрыть]

Закрытие окна числовых данных.

", 14 JUB ‘В  1В 4» «

К

Редактирование (стр. 6-12), печать (стр. 6-13), 
удаление (стр. 6-14) или отправка {стр. 6-15) 
отображаемых данных измерения.

Отображение следующих элементов:
»ID пробы ^
• ID пациента ̂
• Дата
• Режим
• Отображаемые идентификаторы зависят 
от настроек на экране «Система».

Открытие увелиаенног 
окна отображения для 
выбранной вкладки.

- [ t u n
Переход к предыдущей/следующей 
записи данных.

• Подтверждение отображаемых 
данных измерений. Также отмена 
подтверждения.

• Выберите элементы, которые 
будут отображаться на экране 
«Подробный список данных», среди 
слех1уюших:
• «Гистограммы / графики 
распределения частиц» (стр. 5-30)

«Графики стандартных значений» 
(стр. 5-33)
• «Проверка флагов и сообщений» 
(стр.5-35)

Для получения дополнительных 
сведений обращайтесь к 
соответствующим страницам в 
разделе Раздел 5 «Измерение».
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6. Проверка данных

Редактирование данных
ID пробы и ID пациента в данных измерения можно редаетировать.

I Идентификаторы, которые можно редактировать, различаются в зависимости 
W \ от настроек на зкране «Система». Подробнее см. «Операция» (стр. 12-11).

1 Выберите да1И1ые измерения для редактирования на экране «Данные» 
и коснитесь клавиши [Детали].

ШН»»| L„ ----------- —

Вс« ID пробк! ID П91|11(нтэ №)« приентр Гня мразм

□ 0002 ООШ J0̂ Й4aДlTH toed OD 0 1

□ ш ОСШ ТОМ MAYER Blood 00 0 Ч

□ ш 0004 M iKEJOW iSON ‘ Blood 00 0 '1

П 00(S 0005 ANNE GOLDMAN №ю(1 m 0  ч

2  Коснитесь клавиши [Правка].
E Q nw iiw i Ищем pww>

10

U  М  'IS  IB 41

10 »вшнта
Дата

PeiM

JOHN SMITH . ^  

456782 -

17 Hay 4 7  23:59

' MCHKapMffMvii ЦСН0

10»/Л »
t  з а з г  * ]:I I.» Xb 
( «0.08 x j :  
io*/u. ' 9/a. •-*ILи :s/dLil

3  Коснитесь элемента для редактирования в окне «Ш» и измените его 
значение, затем коснитесь клавиши [ОК].

Можно выбрать идентификатор, который будет 
отображаться на экране «Система».
Подробнее см. «Операция» (стр. 12-11).
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6. Проверка данных

Печать данных с экрана «Данные»
Подробную информацию о данных измерении можно распечатать на 
внешнем принтере.

• Данные измерений на экране «Подробный список данных» можно 
распечатать по очереди во время работы.
Напечатанное содержимое отличается от содержимого экрана «Данные» 
(стр. 6-8).

*1 Выберите данные измерения на экране «Данные» для печати, затем 
коснитесь клавиши [Детали]. Откроется экран «Подробный список 
данных».

------- --------------- ___________  ̂ i i l ^ r  м jun ’1в iBias 4*

Вс» 19 пробы 10 MinonTa №|Я лнкнтп Тип обрап*

D 0002 ш ; JOHN SMITH . »<xid ш 8 ’i

Г~1 0003 1 0003 ; ТОММАУЕЯ BiDod 08 0 Ч

D ООО» • 0004 ■ MlKEXWfiSON Шоо4 oo 0 Ч

п 000S 1 00» ANNE GOLDMAN Kood ю D Ч

2  Коснитесь клавиши [Печать].
cmiMK i  U  Jun 4S la  41 4 *

О

3  Когда отобразится сообщение с подтверждением, шснитесь клавиши
т .

Подтверждение

Выбранные данные будут напечатаны. 
Нажмите ОК для продолжения.
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6. Проверка данных

Удаление данных с экрана «Данные»
Можно удалить подробную информацию о выбранных данных измерений.

I Данные измерений на экране «Подробный список данных» можно удалить 
I по очереди во время работы.

*1 Выберите данные измерения на экране «Данные» для удаления, затем 
коснитесь клавиши [Детали]. Откроется экран «Подробный список 
данных».

£ с £ Г ‘  14 АЛ  W I8 ;S

в» 10 тьи 10 sunniia №9 D u a n l i !*■ QipaJM

а 0002 0002 ХЖЯШ1ТН Blood 00 0 '1

□ 0003 0003 ТОМ MAYER Blood 00 0 '■
□ (Х Ю Л (Ш М11ДЮН16СЖ Sood 00 0 '1
п 0005 00(6 jWNEGOLDMM Blood 00 0 '■

«THYEDMOW Sood СВ О-<1̂ 1

Sk*. iw i b i  0 / 1 0 0 4  

t  c t u m »  1 /  3

2  Коснитесь клавиши [Удалить].
i iM k to iM  u iK M  1< м м

Ki «П(Ъ 
Ш  K iM l i r i

д > «

ЯС1.
JOHN SHtTH

GR
4S6782 R8C

HGB
I '17 MCV

UCHKonubHua ICHC

17 Н» '17 am

li.. e luvii.
27,7 I30 3Z *j1.2 f ».« >1
43.3 I (0 00 X)
440 io*/ui

12 94 VI
40.2 t

1DD TOO H

3  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Лодтверхяеиме

Выбранные дзнние будут удалени 
Нажмите П( для продолжения.
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6. Проверка данных

Отправка данных с экрана «Данные»
Подробная информация о выбранных данных измерений может быть 
отправлена на внешнее устройство (например, в больничную систему, на 
ПК и карту SD). Вывод на внешнее устройство настраивается на экране 
«Система» —♦ «Настройки вывода».

I Данные измерений на экране «Подробный список данных» можно отправит1> 
Ь к I по очереди во время работы.

Ш1 «Настройки вывода» (стр. 12-8)

ПРИМЕЧАНИЕ:
Обращайтесь с картами SD надлежащим образом, прочитав 
внимательно раздел «SD-карта» (стр. 3-13).

*1 Выберите данные измерения на экране «Данные» для отправки, затем косни­
тесь клавиши [Детали]. Опсростся экран «Подробный список данных».

( i

Ш НММТ1 Ih i eawtfT* Т а  •tpan*

1 Ш SMITH Ooos

ООВ TOMMAYED Bkiod

( Ш MKExmMSOH Soed

OOOS M N EG O U M AK Blood

2  Коснитесь клавиши [Отправка].

3  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

По«т8ер2дени«
Вь6раннь;е данные будут отправлены. 
Н ш и т е  (Ж для пр о д о ш н и я.
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7. Контроль качества

Общая информация

Проведите измерение контроля для выполнения контроля качества. 
Используйте контроль, указанный в следующей таблице, для контроля 
качества. Меры предосгорожности см. в Раздел 3 «Информация по 
технике безопасности».
Ш 1  «Гематологический контроль» (стр. 3-9)

Наименование и модель Единица упаковки

Гематологический
контроль

MEK-3DN 2mL*

MEK-3DL 2 m U

MEK-3DH 2m L i

 ̂ Чтобы узнать количество контейнеров, свяжитесь с местным 
представителем компании Nihon Kohden.

Анализатор имеет две программы контроля качества: L-J и Метод 
контроля качества и метод вывода заключений выбираются в зависимости 
от критериев учреждения или лаборатории.

Если необходимо использовать программу контроля качества X-R, 
обратитесь к местному представителю компании Nihon Kohden.
Ш 1  «QC (Контроль качества)» (стр. 12-13)

Контроль L-J
Анализатор хранит данные кшггроля качества для каждой 
зарегистрированной записи о партии шнтроля. Можно сохранить до 25 
записей о партиях контролей. Количество данных измерений, которые можно 
сохранить для партии, составляет 300 при использовании контроля L-J.

Контроль L-J (Леви-Дженнингса)

Этот метод контроля качества включает в себя измерение контроля и 
проверку измеренных значений.

Ежедневно измеряется одна проба контроля, после чего результат измере­
ния отображается на экране «График тренда» и на экране «Список» QC.

Этот метод контроля качества выбран по умолчанию.

График тенденций

Измеренные значения 
контроля отображают­
ся на графике.

Если измеренное значение превышает предел, оно не проходит проверку, и 
значок состояния контроля качества становится красным.

Целевое и предельное значение можно устанавливать в зависимости от 
стандартов учреждения или j[a6oparopHH.

I «QC (Контроль качества)» (стр. 12-13)
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7. Контроль качества

Набор правил Westgard

Когда для параметра «Набор правил Westgard» задано значение «Вкл.» 
на экране «Система» —♦ [QC] —> [Метод автозаклгочения], считается 
сбоем, когда на графике тенденций отображаются любые из следующих 
аномальных результатов, а значок состояния контроля качества становится 
красным.

I «Значки состояния» (сгр. 5-7)

О

Среднее
Среднее значение всех нанесенных на график значений.
SD
SD означает стандартное отклонение (Standard Deviation). По статистике. 
95.4 % всех измеренных значений находится в диапазоне среднего 
значения ±2SD, а 99.7 % всех измеренных значений находится в диаггазоне 
среднего значения ±3SD.
Когда значение SD для контроля качества «Среднее/SD» или «Набор 
правил Westgard» рассчитывается на основе измеренного значения, 
итоговое значение SD може'т быть меньше значения, указанного в 
спецификации изделия («Воспроизводимость» (стр. 13-12)). В таких 
случаях значение SD заменяется значением, которое рассчитывается на 
основе значетгая, указанного в спешгфикации изделия, и контроль качества 
выполняется с использованием этого значения.
Контроль качества осуществляется по пяти параметрам; WBC, RBC, НОВ, 
i 1СТ и PLT,
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7. Контроль качества

Обычно считается, что аномальные результаты на приведенных выше 
графиках бывают вызваны следующими причинами.
• Изменение реагента или контроля или же использование контроля из 

другой партии
• Изменение условий окружающей среды, например, температуры помещения
• Неполадки анализатора, например ошибки степени разбавления или 

ошибки цепи
• Влияние взбалтывания
• Изменение температуры образца
• Загрязнение системы измерения (детектор, квантователь и пр.)

Контроль ХВ (XBatch)
Данные о пробах за день делятся на пакеты по 20 проб. Данные внутри 
каждого пакета усредняются. Средние значения (ХВ) позволяют управлять 
точностью системы благодаря крайне малым физиологическим отклонениям 
в постоянных значениях эритроцитов в параметрах MCV, МСН и МСНС.
На значения (ХВ) практически не влияют различия между пробами, 
поэтому они достоверно отражают точность системы.
Данные об образцах за день разделены на партии по 20 проб.
I Измерение ^

20 проб 20 проб 20 проб 20 проб

Пакет 1 Пакет 2 Пакет 3 Пакет 4

Для каждого пакета из 20 проб значение ХВ автоматически рассчитывается 
по следующей формуле.

Х(В, О =  Х(В, i-l)+ S G N [F ]x(F /N )“
F =  ZSGN[Xj-X(B, i-1 ) ]  X  7|X j-X (B, i -1 ) |

X{B, i) XB
Xj Каждые данные в пакете
X (В, i-1) Значение ХВ предыдущего пакета 
SGN [ ] Знаковая функция
N Количество образцов в пакете

Значение ХВ предыдущего пакета требуется для расчета значения ХВ 
текущего пакета.

При получении значения ХВ первого пакета при первом использовании 
контроля ХВ следует использовать ранее измеренное значение, полученное 
в том же учреждении, однако также можно использовать средние значения 
MCV, МСН и МСНС в качестве значения ХВ предыдущего пакета.
ПРИМЕЧАНИЕ;

Если средние значения MCV, МСН и МСНС используются в 
качестве исходного значения ХВ. значение ХВ приближается к 
действительному или истинному значению по мере увеличения 
количества образцов. Достоверное значение ХВ получается после 
измерения примерно 100 образцов.

Среднее значение MCV: 89.5 
МСН: 30.5 
МСНС: 33.8
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Полученные значения ХВ отображаются на экране ХВ.
...............................................................Предельное значение

7. Конт роль качест ва

-Стандартное значение 

Предельное значение

Среднее значение ХВ используется как стандартное значение. Стандартное 
значение также может быть определено персоналом учреждения или 
лаборатории.

Предельные значения должны определяться персоналом учреждения или 
лаборатории.
0^ I «QC (Контроль качества)» (сгр. 12-13)

ПРИМЕЧАНИЕ
• Когда средние значения MCV, МСН и МСНС используются 

в качестве исходного значения ХВ, построенный график не 
является достоверным, пока значение ХВ не приблизится к 
истинному значению и не станет стабильным.

• Каждое значение ХВ рассчитывается на основе всех образцов 
с количеством RBC 500 OOO/pL или более. Поэтому необходимо 
предварительно удалить данные контроля из памяти 
анализатора. Данные измерений калибровки и контроля ХВ не 
используются для вычисления. Более того, данные, полученные 
при использовании настройки параметра «ОС», автоматически 
исключаются из вычислений ХВ.

• Возможно выполнение контроля ХВ последовательно до 25 
пакетов (500 образцов). При использовании исходного значения 
выполните следующее.
- Используйте все данные ХВ в последнем пакете в качестве 

исходного значения.
- Измените каждое стандартное значение на построенном 

графике на среднее значение ХВ. {График обновляется через 
ка>кцые 20 пакетов.)

- Удалите все сохраненные данные, (во избежание 
смешивания данных нового и старых графиков.)
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7. Контроль качества

Открытие экрана «График тренда»

'[ - -

*1 Коснитесь клавиши [(■)] в нижнем левом углу, чтобы открыть экран 
«Главное меню».

2

3

Коснитесь клавиши [QC] на экране «Главное меню». Откроется экран 
«График тренда».

Выберите контроль для отображения.

Указывает 
текущий номер 
элемента данных.

•Проверьте отображаемую информацию 
на каждом экране или окне.

• Указывает максимальное количе­
ство элементов данных, которые 
можно зарегистрировать на графи­
ке тенденций выбранной партии.

Партия
Выбор коизроля. 
для которого будет 
отображаться 
график тенденций.

' [Печать]: печать графика тенденций и списка для 
выбранного контроля.

[Удалить]: удаление выбранных или отображаемы.ч 
данных.

отображение экрана 
«Измерение», (стр. 1-5) 
отображение экрана «Главное 
меню», (стр. 1-6) 
возврат к предыдущему ;»крану 
или окну.

[® :

[Ы.

Переход к другому экрану.
[Управл. партией]:

регистрация и 
редактирование 
контролей. (стр. 7-8) 

[Список]; открытие :зкрана 
_  «Список», (стр. 7-̂ 1)
[ХВ]: открытие экрана «ХВ».

(стр. 7-22)
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7. Контроль качества

Регистрация и редактирование контролей

Коснитесь клавиши [Управл. партией] на экране «График тренда», 
чтобы открыть экран «Управл. партией». На экране «Управл. партией» 
можно зарегистрировать контроли, используемые для контроля качества, 
просмотреть список контролен и управлять партиями контролей. 
Информацию о контроле также можно редактировать или удалять.

I Чтобы использовать функцию управления партией, заранее установите ;ТЛЯ 
\ параметра «QC» —» «QC» значение «Вкл.» тта экране «Система».

Пункт Описание
Срок годности Дата истечения срока годности контроля.

Контроль Наименование вещества, используемого в качестве контроля 
(оригинальный продукт компании Nihon Kohden — MEK-3D).

Партия Номер партии контроля.
Уровень Уровень концентрации («Низкий». «Нормальный», «Высокий»)

Состояние

Указывает, зарегистрирован ли в настоящее время контроль 
для использования при контроле качества.
* Используется при контроле качесгва; вк;1ючено
• Не используется при контроле качества: отключено

Регистрация Дата регистрации контроля.

Имя оператора Имя оператора, зарегистрировавшего или изменившего кон­
троль.

Ср. годк

; 01 Dct '00 

Р : [ I D1 Sep '00

Уров. Состоян Регистрадня 

Низкий Вкжчено 12 Oct '99

Высокий Вклнчено 12 Sep '99

Нори. Вклочеко 12 Ш  '99

Флажок
• Коснитесь контроля, чтобы удалить или изменить его состояние на [Включено] или [Отключено]. 

Рядом с выбранными элементами появится флажок.
• Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных данных еще раз.
• Коснитесь клавиши [Все], чтобы выбрать или отменить выбор всех эле.ментов.

А

Все с». rUN OafiM H m . Сктаак Pk m i h i m

f ’ ! 01 Oct '00 в л т а HRSnil Окдвчмб 1 12 o n  '99

□ 01 S«p ‘00 assm ах ам и О ш п ч т Ч г  S f f  ' Я

Г '-  ! 
1____'

0> 4U9 '00 asm 6IUW4MC 1 12 м л  '99

□ Dt Ju l '00 asm H iin i i Ошаммо 1 12 Jd l '99

Г ] Dt '00 m m Н ам S u tN m 1 12 FK> 'Я
1

□ 01 Jsr, 'Ш e m . HuiKirii Вкжчеие i 12 Jan Я

-Коснитесь клавиши [А] 
или [▼] для прокрутки 
списка в вертикальном 
направлении.

Редактирование или удаление информации 
о выбранном контроле.

[Изм. состояние]
Переключение параметра «Состоя­
ние» («Включено», «Отключено») 
для выбранного контроля.

[Новый] 
Регистрация 
нового контроля.
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7. Контроль качества

Р е г и с т р а ц и я  к о н т р о л е й

Можно зарегистрировать ютнтроли на экране «Управл. партиеГ!».

*1 Коснитесь клавиши [Новый] в окне «Управл. партией», чтобы открыть 
окно «Новая партия».

Bet Ср горн Парна ypet. СОСТРШ Рагистрама

□ 01 Oct '00 SIOTDL низан ' Вкяпчако 1 12 ОИ '59

□ Dl Sk> '00 ВЮТ9К 8uc»u( вшчеио i 12 Sap '99

U 01 M f  '00 aOIBN И9РН. Омечано 12 AU9 '99

□ 01 JuL '00 acni. H uaa i Омкчгнс 12 Ju l '99

□
01 F(t '00 В’Ш Hep*. Вюнчеио )2 Fab '99 m

□ 01 J n  00 S9sa Низки! . бклачмо 12 4m '99

Лист исследования

Ш трих-код

Считайте три штрихкода, которые напечаганы под надписью «Ввод 
штрихкода» на листе анализа подлинного контроля Nihon Kohden, с 
помощью считывателя штрихкодов. Штрихкоды можно считывать в 
любом порядке.

Когда штрихкод считывается, отображается окно ввода штрихкода, и 
рядом с номером считанного штрихютда появляется флажок.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Этикетка со штрихкодом не должна быть грязной. 

Информацию также можно ввести напрямую, коснувшись 
настраиваемого параметра. («Ввод букв и цифр» (стр. 1 -8))

Ввод шрихкода

■ □  3

Когда все штрихкоды считаны, автоматически вводятся южтрольное 
целевое значение и контрольное предельное значение.

7-8
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7. Контроль качества

3  Чтобы зарегистрировать этот контроль для использования при контроле 
качества, установите флажок [Включено] и коснитесь клавиши [ОК].

Зарегистрированный контроль будет добавлен в список.
Контроль отображается как «Включено», если зарепютрирован 
с установленным флажком [Включено], в противном случае он 
отображается как «Отключено».

Регистрация контролей, отличных от MEK-3D

*1 Коснитесь клавиши [Новый] в окне «Управл. партией», чтобы открыть 
окно «Новая партия».
•|ПрШ Сс1ГГ 3>Dk  '19 14-40 •

act Скги> RWtaa УН 1 Cocreu P tfKT pa i

□ 01 Oct 'OD SLOrO. Н<за» Окмчмс 12 Oct '99

□ 01 S »  'Ш < BL0T9H b tW K l BuaH iM l2St(> '99

□ 01 lug '00 . a to m HCN. S U B iew 12 tug '99

□ 01 Ju l 'CO ItaMiiil бымаио 12 Ju l 99

□ 01 Fc6 ЧЮ В 1Ш Kdfk eUMWDO 12 F A  '99

О e t Jan ' S S90B. Huaiuil вляпана ; 12 Jan '99

Ж ' Цо9ьА

2  Выберите [Другое] из раскрывающегося списка «Контроль» в окне 
«Новая партия».

H a tu  е ц т н  Щ

аМ410* WM 
Птм

Z j ®  f l l J
 ̂ш ■ j;

i n i ' "  Z _ Ji 
- J”  :__J; 

_̂_ ,J!
ЮС ;;

a  Otc '19 09.e •

B iia iw

ВД-ЗС

t f:
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7. Контроль качества

0 0 0  
G ® D 0  
000 
Ш  О

3  Введите номер партии, срок годности, а также средние значения и 
пределы значений анализа.

^  Убедитесь, что все элементы указаны правильно. Установите флажок 
[Включено] и коснитесь клавиши [ОК].

• Контроль отображается как «Включено», если зарегистрирован 
с установленным флажком [Включено], в противном случае он 
отображается как «Отключено».

• Значения необходимо вводить только для тех параметров, которые 
требуют контроля качества. Если параметр не требует контроля 
качества, оставьте значения для этих параметров пустыми и 
коснитесь клавиши [ОК].

Изменение состояния контроля
Можно указать, можно ли использовать контроль для контроля качества.

1 Выберите контроль на экране «Управл. партией» и коснитесь клавиши 
[Р1зм. состояние].

Чтобы выбрать несколько контролей, установите необходимые 
флажки.
Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных данных еще раз. 
Коснитесь клавиши [Все], чтобы выбрать или от'менить выбор всех 
элементов.

1Сес '19 14:40 «

МШ

□ O fO tt -00 ад го с 1 Наш и Smhmp U  Oct '99

п
01 Sep '00 : BLOTBt Sttetama SMDseao 12 Sn> '99

□ 01 т  'Об аош Ком Вк№иен1> 12 Аиз ‘99

□
0! Ju l 'DO DL0T7L Низкий бюмчеиа 12 Ju l '99

D 01 m  '00 ,816W Нйрн винчеяб 12 Г Л  Я

□
01 Ja i -QO вова. Кизиий . BUIUIKD 12 Jan 'Я

О
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2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, тоснитесь клавиши [Да].

7. Контроль качества

Ло|Т8ерхдение

Пара18тр «Состояние» будет изменен. 
Нажмите ОК для продолжения.

Редактирование информации о контроле
Следующую информацию о контроле можно редактировать.

• Срок годности

• Целевое и предельное значение каждого параметра

^ Выберите контроль н коснитесь клавиши [Правка] на экране «Управл. 
партией», чтобы открыть окно «Правка имеющихся партий».

✓  В
Прав)! ПрчзТЬ Уввянть г

Коснитесь параметра, чтобы отредактировать его и изменить значение, 
затем коснитесь клавиши [ОК].

Пример: редактирование целевого значения WBC

Ш 0 О
e fe a
□  0 0  
CD  □
I ж j I Ршим I
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7. Контроль Кснества

Удаление контроля

Выберите контроль для удаления на экране «Управл. партией» и 
коснитесь клавиши [Удалить].

Чтобы выбрать несколько контролей, установите необходимые 
(|хлажки.
Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных данных еще раз. 
Коснитесь клавиши [Все], чтобы выбрать или отменить выбор всех 
элементов,

гО Вк T9 0

Все

j j 01 Ой 'OB шла.

I 1 Btfes'fle вшген
O I E  Jut '00 шлтл.

_Г 'OoilM ISW

У и ь  Свствп Реп|стр»и1 [  

Нмкей : fiiW4tHa , I? Ой '99

омсепя! ехя№«в тг Sep '91 , ':

Ном. !2 Диэ

Наоинй . Окшиош t2 Jui '99

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Л{щтвержденне

быбранньв данше будут удалена 
Нажмите ОК для продолжения.

Да

LJ
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7. Конт роль качест ва

Измерение контролей
ПРИМЕЧАНИЕ

• Выполняйте измерение контроля ежедневно в одно и то же время.
• Учитывайте срок годности и соблюдайте условия хранения кон­

троля. Если условия хранения контроля не оптимальны, проис­
ходит гемолизация или увеличение клеток крови в объеме, что 
приводит к неправильному контролю качества.

• Перед выполнением измерения необходимо зарегистрировать 
контроль для использования при контроле качества. Даже в слу­
чае измерения контроля его данные не сохраняются как данные 
контроля качества, если в анализаторе не зарегистрирована 
информация о партии контроля.

• Перемешайте контроль, переворачивая его, нагрев предвари­
тельно до комнатной температуры. Если его перемешать до 
достижения комнатной температуры, содержимое может просо­
читься через верхнюю часть крышки.

■ В случае загрязнения крышки контроля необходимо протереть 
ее безворсовой бумагой.

Ш 1  «Регистрация и редактирование контролей» (стр. 7-7)

*1 Введите партию используемого в настоящее время контроля в поле 
«Ш пробы» на экране «Измерение».
Идентификатор, который используется для управле1гия партией, 
нельзя использовать для измерений.

Для измерений гематологического контра1Я, указанных компанией 
Nihon Kohden, партия может быть указана путем считывания 
штрихкода этикетки с помощью счигывазеля штрихкодов.

•'ЪИЯ1РП1« [ ____ ____  С м а б *  к  « ч  '19 и  S7 <#
HMMWKtP M l  CtPMH II CflOW W l i ntll»  rtp»>M ■ HiWitP «п о пу (HMWW l

[ ji Имормомя g пмярмтд ]

Руководство оператора M EK -1305

P '-
Место («Ш пробы» или «ID пациента») для ввода партии различает­
ся в зависимости от выбранного параметра «Настройки ID».

Вы бранны й параметр 
«Н астройки Ю » М есто ввода партии

ID пробы ID пробы
ID пациента ID пациента

Оба ID пробы
Чтобы изменить «Настройки ID», перейдите к экрану «Система», 
затем к разделу «Операция» (стр. 12-11).
Партию также можно указать, коснувшись клавиши [Образец QC] в 
окне «Настройки параметров» («Выбор настроек параметров» (ар. 
5-10)). В этом случае для идентификатора автоматически указыва­
ется партия контроля с самой последней датой и временем реги­
страции среди рсонтролей с состоянием «Включено». Чтобы выбрать 
другую партию, коснитесь области ввода идентификатора и выбери­
те нужггую партию среди зарсгистрированнмх партий. 
Иленп'ификатор, который используется для управления партией, 
нельзя использовать для измерения пробы. Если такой идентифи­
катор вводится на экране «Измерение», анализатор автоматически 
переходит в режим измерения контроля качества.
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7. Конт роль качест ва

Убедитесь, что на клавише настройки параметров на экране 
«Измерение» отображается «QC», а поле ввода идентификатора и 
клавиша настройки параметров имеют желтую рамку.

Граница 
отображает­
ся желтым 
цветом

3  Выполните измерение контроля.

Контроль качества для режима СВС
Выполните измерение ютнтроля качества для анализа СВС. 
Ш !  «Измерение СВС» (стр. 5-15)

Контроль качества для режима СВС + ESR
Выполните измерение контроля качества для анализа СВС и ESR. 

«Измерение СВС + ESR» (стр. 5-25)

Проверьте результат измерения шнтроля.
QQ j «Проверка данных контратя качества» (стр. 7-16)

Рассмотрите возможность проведения калибровки, если результат 
измерения контроля не соответствует установленным критериям 
контроля качества. (В случае измерения ESR калибровка не 
требуется.)
Ш 1  «Калибровка анализатора» (стр. 8-2)

Проверка результатов измерения контроля
Убедитесь, что результаты измерения контроля не превышают 
установленных пределов и не выходят за их нижнюю границу.

'I Откроите окно «Тренд»,

Ш 1  «Открытие экрана «График тренда»» (стр. 7-6)

2  Проверьте, есть ли красные точки на графике тренда и отображается 
ли сообщение красным цветом в области отображения партии.
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7. Конт роль кемества

! tCiCCD UJun '18 (7 27 #

Область отобра­
жения партии

График тренда

В случае отображения красной точки или сообщения

Если результаты измерения контроля превышают или опускаются 
ниже установленных пределов, возможная причина отображается в 
области отображения партии красным текстом.
[СООТВЕТСТВУЕТ]
Это не заключительный результат.

ItriKll 1Н«>

D1 Наг '17 01:Ю

О L 8<рт|н . ‘I

1-60 н
01 Jan 'Ш

1* о птн ewam
:

..А r i ' «
01 Ftb ‘17 -  01 8ar 17

^  1 ®
I

График тренда

Анализатор автоматически определяет, превышает ли результат 
измерения установленные пределы или нет, но решение о 
соответствии/несоответствии должно приниматься оператором, 
например техническим специалистом, под его/ее ответственность.

Чтобы удалить красное сообщение в области отображения партии, 
коснитесь клавиши [СООТВЕТСТВУЕТ].

Даже после касания клавиши [СООТВЕТСТВУЕТ] и удаления 
красного сообщения данные, выходящие за предел, все равно 
отображаются красным цветом на графике тренда.

Откройте экран «Информация» и убедитесь, что значок состояния 
контроля качества отображается зеленым цветом.

Ш 1  «Значки состояния» (стр. 5-7)

Указатель состояния
Контроль качества

т

Состояние
Зеленого цвета при соблюдении следующих условий:

• Измерение контроля качества выполняется для всех 
используемых образцов контроля после включения 
электроггитания анализатора, когда с момента 
последнего измерения {юнтроля качества не прошло 
25 часов.

• Последние ре'зультаты измерения с контролем 
качества всех используемых образцов контролен 
соответствуют критериям заключения для контроля 
качества или одобрены оператором.

а

Область отобра­
жения партии
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7. Контроль качества

Проверка данных контроля качества

*1 Выберите контроль для отображения.

1) Коснитесь клавиши [Партия], чтобы открыть окно «Партия».

2) Выберите партию для отображения на графике тенденций и 
коснитесь клавиши [ОК].

2  Коснитесь клавиши [Управл. партией], [Список] или [ХВ] для
переключения между экраном «Управл. партией», экраном «Список» 
или экраном ХВ соответственно.
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7. Контроль качества

Экран «График тренда»

Коснитесь клавиши [QC] на экране «Главное меню». Откроется экран 
«График тренда».

Ш 1  «Проверка данных контроля качества» (стр. 7>16)

На экране «График тренда» отображаются измеренные данные контролей в 
виде графи1юв тенденций.

На одном экране может отображаться до 30 данных. Последние данные 
отображаются на графике справа.
'О'' I экране «График тренда» и на экране «Список» связаны.
W \ Переключая экраны, можно отображать графики данных до 300 измерений.

Целевой выбор
Переключение отображения целевого и предельно­
го значений.

d

Установка Целевое зна- ; 
чение

Предельное
значение

Среднее Среднее значе­
ние всех данных

Значения ±2SD, 
±3SD

Исслед. Значение задается на экране 
«Управл. партией».

Изменение отображаемых параметров в графике тенденций. 
[СВС]: WBC. RBC, НОВ, НСТ, PLT 
[DIFF]: WBC, LY%, МО%, GR%
[ESRJ: ESR
[Другое]: можно задать па экране «Система».

[Пред], [След.]; прокрутка экрана влево или 
вправо.
изменение выбранных данных.

Отображение результата 
заключения последних дан­
ных. Касание этой клавиши 
позволяет изменить результат 
заключения, (стр. 7-14)

Наимено
вание

На выбранных данных отображается курсор. 
Данные, превышающие предельное или целевое 
значение, отображаются красным цветом.

Целевое значение, 
предельное значение

Руководство оператора М ЕК -1305 7-17
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7. Контроль качества

Печать графиков тенденций и данных измерении
График тенденций используемых в настоящее время данных контролей и 
измерений  ̂можно распечатать на внешнем принтере после регистрации.

Можно распечатать до 300 данных измерений и графиков трендов для 
данных измерений  ̂за указанный период.

 ̂Это данные измерений на экране «Список». Подробнее см. «Экран 
«Список»» (стр. 7-21).

'I Выберите контроль для отображения.

1) Коснитесь клавиши [Партия], чтобы открыть окно «Партия».

ЕМИПСдаП I • ' I f  С8С ■'I
'----------------- '  -----------  OIM r’ITDMD

::: i

- - ' ------;------гтг" ‘ I f вШ :

^  Г * f  П«ртиа
„  1 B182H 1 ^  1

C8C •»]
--------------- ^ O I M r ’ IT D M D

14 Jtn le t> tl *
Я/300

lib ®

2) Выберите партию для отображения на графике тенденций и 
коснитесь клавиши [ОК].
'.!г;хи трпы

Пзлшя
Г Л £ 2  1S JM  ' »  M:ZZ •

01 Oct 'Ш 1 OLOIOL 1  Низмй ' Вкв1<№М 1 12 0с1 ' «

01 S(P '00
1
1 SLOnH щ Н  а м к н и 1 ВкличеМ) 12 Sep '99

01 AU9 'Ю : aom №|м. Бкшчрив 12 U>3 '99

01 Jul 'Ш {aoTTL IbSIllll { Вктцеио 1 12 Jul '99

01 Ftb 'Ш ! BI61M №pL Винчена . 12 Feb '99

01 Jan 'Ш |о 9 а а Низмй 1 Виннеш 12 Jm  '99

2  Коснитесь клавиши [Печать].
■ 1«>«Ы

СОПВПСГЮЕ!

«ВС

RBC

HG8

нет

PLT̂

Ж ^
:----------------- 01 н а г '17 01:10

р-— :— 1 1 В Э В В
M| 4761 ;n*iM

/ ...J . .  vr 13.57 ^
.•••• . « •••1 •V " l" ' ei Лг 'DO 

---------- ■* I *-1 47.5i ihrpHi анош
i **’

- • - 4 Ч  28,44
31 '17 ~  01 la r  '17

y»au wiwt

7Й8 -------- ------------------------------------------------------
О
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7. К онт роль качест ва

3  Задайте диапазон даты и времени для печати и коснитесь клавиши 
[Печать].

гмим
П(ч<[Тк

tiLCC.'  20 Им ' П 15 04 •

№CJWlH«i КМЯ I Тнуь ИСМ

. ' □ □ ' С Е З  ■ E D ' I E J ' G E I

RlWb OinBM

2 ) d
при касании клавиши [Текущ. месяц] первый день текущего месяца 
устанавливается как начальная дата, а последний день текущего 
месяца устанавливается как конечная дата.
При касании клавиши [Последний месяц] первый день последнего 
месяца устанавливается как
начальная дата, а последний день последнего месяца устанавливается 
как конечная дата.

Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши 
[Да].
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7. Конт роль качест ва

Удаление графика тенденций
График тенденций используемого на данный момент контроля можно 
удалить.

I Удаление графика тенденций не приводит к удалению данных, с экрана 
1 «Данные».

^ Выберите контроль для отображения в соответствии с процедурой, 
описанной в предьщущем разделе.

2  Коснитесь клавиши [Удалить].

'‘•'1 75.8
QI №г '17 01:10

]00[ С « « . t

:Перп1д siBtpo.
I  3t Jan ‘ i 7 ~ Q I  la r  '17

3  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Подтверхдение

Выбранные данные будут удалены. 
Кахните ОК для продолхения.

7-20 Руководство оператора М ЕК -1305
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7. К онт роль качест ва

J  . • •• J '

Экран «Список»
••V- ;

Коснитесь клавиши [Список] на экране «График тренда», чтобы открыть 
окно «Список».

На экране «Список» отображаются измеренные данные каждого ютнтроля. 
Элементы данных измерений на экране «График тренда» и на экране 
«Список» связаны.
При удалении элемента данных на экране «График тренда» 
соответствующий элемент данных с экрана «Данные» не удаляется.

Флажок
• Коснитесь данных, чтобы выбрать их для удаления. Рядом с выбранными 
данными отобразится флажок.

• Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных данных еще раз.
• Коснитесь клавиши [Все], чтобы выбрать или отменить выбор всех элементов.

Коснитесь клавиши 
[■^]Л^].[*^]илн 
[►] для прокрутки 
списка в вертикалы!Ом 
или горизонтальном 
направлении.

Статистика
Статистические
Среднее:
2SD:
Целевое знач.:

Диапазон:

Разность:

Удаление выбранных данных.

данные каждого измеренного параметра, 
средние значения каждого параметра 
двойное стандартное отклонение образца 
значение анализа или среднее значение, 
заданное на экране «Управл. партией» 
пределы или значения 2SD/3SD, которые 
указываются на экране «Управл. партией» 
разность между выбранными данными и 
средним значением.
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7. К онт роль качест ва

Коснитесь клавиши [ХВ] на экране «График тренда», чтобы открыть окно
«ХВ».

На экране «ХВ» отображаются статистические результаты вычисления и 
графики ХВ параметров MCV, МСН и МСНС.

Наименование

Данные, превышающие предел, отображаются 
красным цветом.

IS Jun '18 14 25 #

Статистические данные - 
для образцов пациента 
Отображение результата 
статистического вычис­
ления параметров MCV, 
МСЫ и МСНС с использо­
ванием данных измерения 
пробы пациента.

( " №V I НШ I йене
Дишми 92 5 - 86.5 31.5- 295 34.8- 328
 ̂ 2D 93.5 36.5 395

20 925 ' 35.5 365
2D 91.5 34.5 37.5
2D 9DS ' 315 365
2D 89.5 325 S.5
20 Ю5 31.5 34.5
2D 87. S 305 315
20 К.5 295 1 325
20 855 а.5 31.5

. а 84.S 27.5 365

Печать содержимого отображаемого экрана.
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7. К онт роль качест ва

Печать содержимого экрана «ХВ»
Содержимое экрана ХВ можно распечатать на внешнем принтере. 

1 Откройте экран «ХВ» и коснитесь клавиши [Печать].

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Подтверждение

Выбранные данные будут напечатаны 
Нажмите ОК р я  продолжения.

Руководство оператора М ЕК -1305 7-23
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8. Калибровка

Калибровка анализатора

В случае обнаружения неприемлемой ошибки в значении измерения в 
ходе контроля качества требуется калибровка анализатора для получения 
значений измерений, более приближенных к истинным.

Калибровка необходима для каждого режима измерения.

Ш1 Раздел 7 «Ю)нтроль качества»

Анализатор производит калибровку СВС с помощью гематологичеемзго 
калибратора MEK.-CAL.
["Р] I «Высокоточная калибровка с использованием свежей крови (гемоглобин,

I гематокрит, тромбоциты)» (стр. 8*8)

В случае измерения ESR калибровка не требуется.

ПРИМЕЧАНИЕ
• При выполнении калибровки с применением эталонного 

метода, в котором используется калибратор, отличный от 
рекомендованного компанией Nihon Kohden, необходимо 
измерить 10 или более образцов, взятых за последние 8 часов 
(за последние 4 часа для лейкоцитарной формулы) и после 
взятия хранившихся при комнатной температуре, после чего 
необходимо отрегулировать калибровочный коэффициент в 
соответствии с результатом сравнения значений измерения
и значений эталонного метода. Запрещается использовать 
образец, если он считается аномальным для использования в 
качестве калибратора.

• В качестве калибратора нельзя использовать гематологический 
контроль MEK-3DN. Их можно использовать только для 
контроля качества.

• Запрещается использовать калибратор после истечения его 
срока годности.
- Закрытый: срок годности на этикетке или упаковке
- Открытый: 7 дней после открытия

• Храните контроль в указанном диапазоне температур: от 2 до 
8 "С (от 36 до 46 Т).

• Не замораживайте контроль.

• Используйте контроль после того, как его температура 
достигнет уровня комнатной температуры.

• Перед измерением перемешайте гематологический контроль, 
аккуратно перевернув его несколько раз.

• Внимательно прочтите руководство к калибратору и соблюдайте 
меры предосторожности.

• В случае отклонений от эталонного метода выполните 
повторную калибровку. Рассчитайте калибровочный 
коэффициент как среднее значение измеренных данных и 
введите его.
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8. К алибровка

Открытие экрана «Калибровка»

*1 Коснитесь клавиши [(■)] в левом нижнем углу, чтобы открыть экран 
«Главное меню».

2  Коснитесь клавиши [Калибровка] на экране «Главное меню», чтобы 
открыть экран «Калибровка».

К

[Правка]: открытие окна «Редак­
тировать калибровочное 
значение» (стр. 8-10).

[История]:
отображение истории кали­
бровки («Проверка результатов 
калибровки» (стр. 8-7)).

[Целевое знае. Ввод];
открытие окна «Ввести це­
левое значение калибровкю) 
(стр. 8-5).
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8. Калибровка

Калибровка СВС

Процесс калибровки СВС
Выполните калибровку в открытом режиме, чтобы задать базовый 
калибровочный коэффициент.

Если данные измерений в режиме с предварительным разбавлением или 
в капиллярном режиме не совпадают с данными калибровки, проведите 
калибровку для каждого режима, чтобы исправить значение калибровки.

Процедура калибровки
Данные измерений в открытом режиме, в режиме с предварительным 
разбавлением или в капиллярном режиме и значение калибровки могут 
не совпадать. Это связано с изменением коэффициента разбавления 
или неправильной процедурой калибровки. В этом случае выполните 
калибровку, используя процедуру, описанную ниже.

Значение изме­
рения в режиме с 
предварительным 
разбавлением или 
в капиллярном 
режиме после 
калибровки

Значение изме­
рения в режиме с 
предварительным 
разбавлением или 
в капиллярном 
режиме

Калибровочный 
коэффициент в 
открытом режиме

1 000

Калибровочный ко­
эффициент в режиме 
с предварительным 
разбавлением или в 
капиллярном режиме

1 000

‘I Введите настройки калибровки

1) Коснитесь клавиши [Реж. измерения] и выберите параметр 
[Открытый], [Предв. разб.] или [Капилляр] в раскрывающемся 
списке.

.̂ û -iy»niig „ - 
I'f от>|Ыка

OTKpuitii
SanniTUi
Открк̂нй

разб.
Капшияр
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8. Калибровка

2) Коснитесь клавиши [Элементы] и выберите параметр [СВС] в 
раскрывающемся списке.

3) Коснитесь клавиши [Целевое знае. Ввод]. Откроется окно «Ввести 
целевое значение калибровки».

liWHtfMIW _
Вкстп lewM e ан)чгние калиброеки 

РО. IWtPMH Опритй
Xjairenf [

«ес
№С
ка
№Г
(W-CV

15 i jn  'IS  14 42 •

СР.ГШ  [ _ ] » [ _ ) '

3  1_
FIT  [ ]

(___)

2  Введите целевое значение калибровки

1) Используйте портативный считыватель штрихкодов ZK-130W, 
чтобы ввести информацию о калибровке MEK-CAL.

Штрихкод напечатан на листе исследования, входящем в 
комплект MEK-CAL.
Информацию о калибровке также можно ввести вручную. («Ввод 
букв и цифр» (стр. 1-8))

2) Подтвердите, что введенные данные верны.

3) Коснитесь клавиши [След.]. Откроется окно «Калибровочные измерения».
° Кми(рнк) ___
Е ксги  leiWMC знгчь(11с k v (i6p«bich 

Рк  а м р м п  Опрнпй

lU o tu n p  [  ИЕК-СЙ.

C l CCL) is  A n IB 14 31 •

О
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8. Калибровка

.'’ Ими^ряч ___  ,, _■ IS Jun '19 14:36 #
__flitivriTi DMtoKv • CMW juf (нти й*4М1_> araiTt п я т  __

К|лйрмд<11м измрднм
*(.-« X i4  tac  I REt tC8 NCT RDV-CV Я.Т i ITV Ca

0> I  :  I  !
a ; . — . &

3«a« u u  4.0 I 14 I 4. DO 4.0 4.0 ' 4.00 ' 0 0 ,
И ■ J I СрЧЯ» i _ _ 1 ___ 1 _ _ ___  , Iи ■ ' I ' ' I

3a iua6 1  ̂ '■ Чм*“» ' ! 1 _ . . i 1
•** ‘ : i I i i I ■ ■ I i : I . i i ' I

Если введено неправильное значение, отобразится следующее окно. 
Коснитесь клавиши [Закрыть] и снова введите целевое значение 
калибровки.

Выполните измерение MEK-CAL

1) Выполните всасывание MEK-CAL. Процедура всасывания 
различается в зависимости от режима измерения.

Ш «Измерение в нормальном режиме» (стр. 5-15)
«Измерение в режиме с предварительным разбав;1ением» (стр. 
5-17)
«Измерение в капиллярном режиме» (стр. 5-21)

2) Нажмите кнопку измерения, чтобы начать измерение. Измерение 
выполняется 10 раз.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Во время аспирации раздается звуковой сигнал, 
указывающий на то, что выполняется измерение. Не 
убирайте пробирку из-под сопла для взятия образца, пока 
звучит этот сигнал.

3) Выберите необходимые данные измерения для калибровки и 
коснитесь клавиши [Применить].

КШ№(Н<Ч1М IIMtfHM. “

ем ПС QC №6 нет «ОУ-СУ a t ИЧ [ a

'aita/os/ii 17:36 63.4 423 IZ48 37.6 165 24.29 , 04

S i 2016ЛБ/11 17:39 63.3 4S laso 37.8 166 24.09 o s j

D I 2016/05/11 17:36 83.6 43 12.42 37.6 16 5 2126 0 4 ( у

Зыч MU КО 447 1195 47.3 166 26 76 9.7
Н • 0 Стим« 6Z62 43.1 1 Ц491 Э7.61 1649 2136 ' 044

СУ 1.41 0.9X j Q.4I 1.1K 071 1. H UK

, ' Г .
1000 1600 1 1000 1000 lino lOOO 1000
1073 1056 1 1117 1256 946 ■OS 1149

Вме«е S E f l i s ea ea ea Q
: l E S I_ l i J

OmtHi 1 1 Приимигк 1 l O

8 -6 Руководство оператора МЕК-1305



8. Калибровка

Проверка результатов калибровки

1 Коснитесь клавиши [История].

2  Проверьте историю калибровки.

1па naiMMii Pex laitrniaa OaaNiap
01 Jan '11 Samikt TEST ороиттшп)1

(BF(b '12 OrarHivt TEST (роиткогаосг

(Bur *1Э Л]>П1 Hsl TEST ФЕВаТОИШПОЗ

(М arr 'u KuMjna lEsi орштойоаооооа

(б № 'IS Samivli TEST ФЕвал1гаш»

OS Hw 'IS 0|(ЦЛк1 TEST VEMnisnoaaos

Коснитесь клавиши [А], 
[▼],[◄] или [► j для прю- 
крутки списка в вертикаль­
ном или горизонтальном 
направлении.
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8. Калибровка

Высокоточная калибровка с использованием све 
жей крови (гемоглобин, гематокрит, тромбоциты)

Выполните измерение 10 проб крови человека, взятых у здоровых 
лиц, с помощью анализатора, а также с помощью спектрофотометра 
и микрогематокритной центрифуги. Рассчитайте калибровочный 
коэффициент на основе значений HGB, НСТ и PLT, полученных с помощью 
спектрофотометра и микрогематокритной центрифуги.

*1 Подготовьте 10 образцов крови человека, взятых из вены у 10 разных 
здоровых лиц.

2  Дважды измерьте каждую пробу с помощью анализатора.

3  Выполните измерение с помощью спектрофотометра и 
микрогематокритной центрифуги.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Точность измерения с помощью спектрофотометра и микрогема­
токритной центрифуги зависит от того, насколько квалифициро­
ванно проводятся измерения, поэтому выполняйте их осторожно.

Измерение Н С Т

1) Выполните всасывание образца цельной крови объемом 2/3 трубки 
для предварительного разбавления, вытрите всю кровь с внешней 
стороны трубки и запечатайте нижний юшец трубки замазкой.

2) Установите микрогематокритную центрифугу на 11 000 об/мин и 
5 минут и запустите вращение трубки.

3) Сразу по завершении вращения извлеките трубку и измерьте длину сло­
ев А и В с помощью микроскопа. Затем рассчитайте все значения НСТ.
Замазка RBC WBC PLT Капиллярная пипетка
1а

- t  1 -1

о

нст =
в (Объем эритроцитов) 

А (Объем крови) X100(%)

4) Измерьте по две трубки для каждой пробы и используйте средние 
значения измерений в качестве значений НСТ при измерении с 
помощью спектрофотометра и микрогематокритной центрифуги.

Измерение HGB

1) Подготовьте гемолизирующий реагент в соответствии с 
требованиями Международного комитета по стандартизации в 
гематологии (ICSH) и используйте его в качестве дилюента.

2) Образуйте пару из двух проб, разбавленных в пропорции 200:1 от 
каждой пробы.

3) Настройте спектрофотометр следующим образом для измерения 
проб, разбавленных в пропорции 200:1, и рассчитайте значения НОВ.

• Длина волны: прибл. 540 нм

• Режим: ABS (поглощение)

8-8 Руководство  оператора М ЕК -1305



в. Калибровка

Умножьте каждое измеренное значение поглощения на 29.3 для 
получения значения HGB.

HGB = Измеренное поглощение х 29.3 (g/dU)_________________

29.3 44 X 1000 X 1 X 10
64458 X 200 64458: Молекулярный вес HGB

200: Коэффициент разбавления
44: Коэффициент мнллнмолярной экстинкции
1000: Преобразование mg в g
1: Толщина клетки (cm)
10: Преобразование g/L в g/dL

4) Для каждого образца измерьте две пробы, разбавленные в 
пропорции 200:1, и используйте средние значения измерений 
в качестве значений HGB при измерении с помощью 
спектрофотометра и микрогематокритной центрифуги.

Измерение PLT

Измерьте число тромбоцитов в соответствии со следующим 
международным стандартом.

ICSH/ISLH 2001:
International Council for Standardization in Hematology Expert Panel on 
Cytometry and International Society of Laboratory Hematology Task Force 
on Platelet Counting. Platelet Counting by the RBC/platelet Ratio method: A 
Reference Method. American Journal of Clinical Pathology 115:460-464 2(Ю1

^ Рассчитайте новые калибровочные коэффициенты HGB, НСТ и PLT.

1) Заполните следующую таблицу значениями НОВ, НСТ и PLT 
и рассчитайте среднее значение (А) среди 8 данных, исключая 
единичные самые высокие и самые низкие данные.

2) Путем подстановки рассчитанного среднего значения (А) и 
калибровочного коэффициента (В) в следующую формулу 
рассчитайте уточненный калибровочный коэффициент (С).

Номер
пробы

Значение измерения Данные
Данные измерения в анализаторе — 

данные измерения в спектрофотометре 
и микрогематокритной центрифугеСпектрофотометр и 

микрогематокритная 
центрифуга

Анализа­
тор _ , X 100 (^)Данные измерения в спектрофотометре 

и микрогематокритной центрифуге

1
2
3
4
5
6
7
6
9
10

Среднее значение среди восьми данных, исключая 
данные самых высоких и самых низких точек (А) (%)

Текущий калибровочный коэффициент (В)
Уточненный калибровочный коэффициент (С)

(C) = ( B) x( l -  W )
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8. Калибровка

5  Коснитесь клавиши [Правка] на экране «Калибровка», чтобы открыть 
экран «Редактировать калибровочное значение».

Задайте калибровочный коэффициент и коснитесь клавиши [ОК].
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9. Управление реаге нт а м и

Общая информация

Значок состояния 
управления реагентами

Анализатор управляет объемом используемого реагента и объемом отходов 
путем расчета на основе количества использованного реагента и 1юличества 
случаев использования.

В случае неправильного управления реа1'ентами значок состояния 
реагентов становится красным. Это можно проверить, коснувшись клавиши 
«Информация». В таком случае следует предпринять необходимые 
действия, чтобы он снова стал зеленым.

Значок
состояния

Состояние

Управление
реагентами

s n
Зеленого цвета при соблюдении следующих условий:
• Ни один из реагентов не просрочен (не истек срок 
годности и срок действия после открытия).

• Остаток каждого из реагентов более 0%.
• Объем отходов ниже 100 %. (Только когда не 

используется датчик отходов.)

Открытие экрана «Управл. реагентами»

1 Коснитесь клавиши [щсщ] в нижнем левом ушу, чтобы открыть экран 
«Главное меню».

2  Коснитесь клавиши [Управл. реагентами] на экране «Главное меню». 
Откроется экран «Управл. реагентами».

(аетергент)
0£Ш:-3 
{детергент)
№MOLYNAC'310 44444444 
<|»1зир для (SC) I 
Отходы '

.L I 75QBL 

22 00L

II У W □ ^
П|н<гь Умнтк
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9. Управление реагент ам и

Экран «Управл. реагентами»

Отображает информацию о реагентах и количестве жидких отходов. Также 
на этом экране можно регистрировать реагенты.

• Реагенты можно заменить как на экране «Управл. реа1ч;нтами», так и 
на экране «Сервис». Однако при замене реагента на экране «Управл. 
реазентамн» оставшееся количество реазента не сбрасывается до 
исходного значения.

• Ес:ш используется дополнительный датчик отходов, на этом экране 
нельзя управлять жидкими отходами. Датчик контролирует объем жидких 
отходов и заставляет анализатор отображать сообщение, к-огда контейнер 
для отходов заполняется.
Информацию о подсоединении датчика отходов см. в «Подключение 
датчик» отходов JW-910W» (стр. 4-17).
Для настройки использования датчика отходов см. раздел 12 «Системные 
настройки».

Флажок
• Коснитесь, чтобы выбрать реагент или контейнер для отходов для замены.

Рядом с выбранными элементами появится флажок.
• Чтобы отменить выбор, коснитесь выбранных данных еще раз.

Отображение информации о реагенте или жидких отходах.
• Столбец «Срок годности» содержит самую раннюю дату истечения срока 
годности или срока действия после открытия.

• Когаа реагента остается меньше уровня предупреждений, оставшееся 
количество отображается красным цветом. Когда объем жидких отходов 
больше уровня предупреждений, количество отображается красным цветом.

Уровень предупреждений 
Указание уровня предупреждений.

dm

л__ Пяртва Го гоов__ Лбин . Урш_п|1муп
1SOTONAC-3/4
(ра^авитель)

ш и ш 31 Jan 22 29 00L 1
CLEAMAC-710
(аетедгент)

22222272 )ЯГ Й)00ш1 95 X
i| 0£АМАС-3 33333333 t . J lOOOrt.' 90Х j ! ,
J (детергент) . ■

HEM0LYNAC-31O 
(лизир. для С6С)

44444444 I-.. 1£ т а л ^  85_Х

Отходы . 22.00.
!iU 10 %

Коснитесь, чтобы указать новый реагент при замене 
реагентов (стр. 9-5) или сбросить объем жидких 
отходов до исходного значения.

Коснитесь, чтобы ввести гад реагента вручную при 
регистрации или замене реагентов (стр. 9-5).

Отображение истории 
замены реагента (cip. 9-7).

Когда используется датчик отходов (дополнительно)

Объем жидгасти и порог предупреждения отображаются как «- 
Флажок снят.
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9. Управление реагент ам и

Замена контейнера для отходов
Если объем жидких отходов на экране «Управл. реагентами» становится 
красным, замените контейнер для отходов, выполнив следующую 
процедуру.

При использовании дополнительного датчика отходов объем жидкости и 
пороговое значение прелупреждения отображаются как «—», а флажок снят 
(«Когда используется датчик отходов (дополнительно)» (стр, 9-3)).

1 Выберите параметр «Отходы» на экране «Управл. реагентами» и 
коснитесь клавипш [Замена].

Г т и  тенташ _______________________I liiC .'. гз Dtc '\Ч 13 37 #
Им tfctt 11МГ111 aaiMwi wwnir« с<»т>»1т«и « т и м ц м

Pe»r((t П«>гм с», run влпен Oi>n vmi. npuyx

□ . lSCJTDN/SC-3/4 
(равбшитет»)

;1 !Ш Ш 31 Jan 22 29.00L 100 X

□ CLEANAC-710
(fleTepreKT)

222222Z2 2000nL
95^X

□ С Ш Ш -3
(яетергент)

33333333 100СМ. 90X 90 X

□ HE№LYNAC-310 
(лиэм> для CSC)

44Л44444 TSOtiL 93X S5:X

Отходы 22.00L 10 X

3»FH 4  n il PyVHSt 11Ц

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши 
[Да],

Нажмите GK для выполнения действия.

3  Убедитесь, что значение «Объем» для параметра «Отходы» стало 
равным «О %» на экране «Управл. реагентами».

Н П 11ГМ1 ________________ а  Пес '19 13:38 #
4rvtti wmi m in  с w ro гтгуитт t i

PtKtHT n n tH  Cp. rttIH : IJMIOH 9 Л Ш  ypw. n n y c i

TSOTWAC-374 ' i T l i i n i  s f j a n  '2 Г "^ Г б о С ‘ ; '
(разбавитель) |
CLEANAC-710 71272772. 2000Й.
(летвргект)
(lEANAC-3 33333333 lOOOaL 90X ^  ,
(детергент)
7©IX)N«:-310 ш и ш  750*L 93* ^  ^
(лизир для C8C) -  I I ^
Otxo» i 22. OOLfi CR i|

r®ir«
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9. Управление реагент ам и

Регистрация или замена реагентов
При первичной регистрации или замене контейнеров с реагентами введите 
информацию о реагенте (срок годности и объем) с прикрепленной этикетки.

I Замену реагентов также можно выполнить на экране «Сервис». Подробнее 
^  1 см. «Заправка реагентов» (стр. 10-10).

Дилюент ISOTONAC*3, 
дилю ент iSOTONAC*4

Детергент
CLEANAC*710

Детергент CLEANAC*3
Гемолизирующий 

реагент HEMOLYNAC*310

Контрольная этикетка 

Пример: 1SOTONACO

Контрольная этикетка

Контрольная этикетка Контрольная этикетка

На экране «Управл. реагентами» отсканируйте штрих!«)л нового 
реагента с помощью считывателя штрихкодов. Если требуется 
зарегистрировать или заменить несколько реагентов, необходимо 
сканировать их последовательно.

Регистрация вручную

^  Выполните следующую процедуру для ввода кодов реагентов без 
использования считывателя штрихкодов.
I) Коснитесь клавиши [Ручной ввод]. Откроется окно ввода шда 
реагента.

2) Введите код реагента и коснитесь клавиши [ОК].

2  Убедитесь, что информация об отсканированном реагенте 
зарегистрирована.

U  VCC 13 ч  м  Ф

Pewnr n v m  Cf г«а  « м си  и п я  Угм  т е у *

ISOTtHAC-3/4 l l l i n t t  31Jan '22 29.00L “  .
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9. Управление реаге нт а м и

Гемолизирующий реагент 

Крышка 

Колпачок

3  Замените реагент новым, как описано в разделе «Подсоединение 
контейнеров для реагентов и отходов» (стр. 4-14).

Замена гемолизирующего реагента

CHiiMHTe по отдельности крышку и юхтпачок гемолизируюшего 
реагента.

Ш 1  «Подсоединение контейнеров для реагентов и отходов» (стр. 4-14)

4  Убедитесь, что в поле рядом с новым реагентом установлен флажок, и 
коснитесь клавиши [Замена].

‘ ншякиц-'
П л т н  СГ. ГШИ 0Х1Н»  0 ( v n  Чю%. 1№(Я«П.

:1 П !«  31 Jan '22 29 00L '

а£А№£-710

5  Коснитесь клавиши [Да] в окне подтверждения.

При касании клавиши [Да] запускается операция замены для 
выбранного реагента.
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9. Управление реагент ам и

Экран «История»

Коснитесь клавиши [История] на экране «Управл. реагентами», чтобы 
открыть окно «История». На экране «История» отображается история замен 
реагента.

Замена контейнера для отходов не регистрируется на экране истории.

IS M r ‘ 17 I M t n  lertZSI а ш > с -з
IS M r ')? KtMm TwbTSZ Ш 0 .ш :.^ 1 О
IS M r  '17 K M e i I4ri293 i s o m u : ^
IS M r '17 Kdvlen TersTM О£11Ш;-7!0
S  M r '17 («■Mr TaraTSS сш1ы:-э
IS M r '17 Ы 4т  1arii296 Н0П.7МС'Э1в
2SM c '!& KiMen m z 9 7 I5DTIlW:.e/4
Z  Dm  'K . K iM m  T«re2S8 aE4M£-7ID
2S Me '16 Kghta TarsTSS ОЕМШ-З
2S Dee '16 MMen TariTOD г а в т с - э ю

^  1 f

t i i t t i  IS F№ 'IS  14:31 •

■Коснитесь клавиши 
[А ] или [▼] для 
прокрутки списка 
в вертикальном 
направлении.

Печать отображаемого 
в настоящее вре.мя 
списка.

Печать истории замен
Историю замен за заданный период можно распечатать на внешнем принтере. 

1 Откройте экран «История» и коснитесь клавиши [Печагь].

Per. Оператор ' FteareHT Партия Cp. ГОЙН Флжон E
iSiar'p - KoMcft TsrciZSl a.m s-3 231 12 JW '17 sm .
1S Mr T7 K0idm T e r^ : НЕИХШС-ЭШ 292 12 Jun ‘17 son
is ear 47 Ta r^ . IS818MC-3/4 293 12 An '17 10:001
IS ter '!7 KUldm Tani294 aE<№C-7IO 294 !Z Jun 47 5№nL
t5ter“Mr K(MHi TareZSS  ̂ 1ШЮС-3 299 »  An 47 гш .
IS ter '17 K№<lm tarom : iffiia.’iMo-aiQ 296 . 12 An 47 2S№L
2S04C 'U IMtefl 7ar8297 !soiauc-2i4 29? 24 ter 47. i.oa
25 Dec ' » Kotidni Tariese : aE4N№-7tO 298 24 ter 47 SOOl
2S Bft 1$ !ar«299 . . tU ««-3 293 24 ter 47 SOd. SIMS
ZS tec '16 Kghdm 7агШ7 HraLmc-эш 300 24 № '17 ZSDbL f T i

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши [Да].
Подтверхденнв

Выбранные данные будут напечатаны. 
Нажмите QK для лродолхения
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10. С ервис

Ежедневные проверки

До, во время и после эксплуатации анализатора необходимо обязательно 
проводить указанные ниже проверки для подтверждения возможности 
его использования в нормальных и безопасных условиях. В случае 
выявления отклонений следует принять соответствующие меры. При 
наличии подозрений в неисправности анализатора необходимо прикрепить 
к нему метку «Не использовать» или «Подлежит ремонту» и обратиться к 
местному представителю компании Nihon Kohden.

Когда остается недостаточное количество расходных материалов, 
необходимо отправить запрос на поставку необходимых расходных 
материалов местному представителю компании Nihon Kohden.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Помимо ежедневных проверок, по меньшей мере один раз в 
месяц необходимо выполнять очистку от протеинов и очистку 
поверхности анализатора.

Проверки перед включением анализатора
Пункт Описание

Принадлежности и 
расходные материалы

Имеется достаточное количество расходных материалов, таких как TSOTONAC»3 (или 
ISOTONAC4), CLEANAC«710, CLEANAC-3 и HEMOLYNACO10.

Подключение и 
настройки

Шнур электропитания и провод заземления правильно подключены.
Внешние устройства правильно подключены.
В принтере достаточно бумажной ленты (если используется принтер).
Трубки правильно подсоединены.
ISOTONA03 (или lSOTONAC*4). CLEANAO710, CLEANAC*3 и HEMOLYNAC«310 установлены.
Контейнер для отходов установлен.

Внешний вид

Анализатор не содержит поврежденных, грязных или протекающих деталей.
Ююпки и выключатели нс повреждены.
Шнур электропитания переменного тока не поврежден.
Контейнер для отходов не заполнен.
Жидкие отходы не протекают с нижней части анализатора.
В растворах 1SOTONAC-3 (или ISOTONAC*4). CLF.ANAC«7I0. CLEANAC-3 и HEMOL>TMAC*3lO 
не плавают посторюинис примеси.
Анализатор полностью сухой.

Проверки после включения анализатора
Пункт Описание

Включение питания

Главный индикатор электропитания, индикатор электротгатания и индикатор состояния горят.
Отсутствует огонь, дым или характерный запах.
При касании анализатор не бьется током и не слишком горячий.
На ЖК-дисплее не отображаклся предупреждающие сообщения.
На ЖК-дисплее отображаются правильные дата и время. ^
Установлена правильная система единиц измерения.

Основные функции

Экран в нормальном состоянии (нет нехарактерной яркости, искажений или цветов).
Лампа индикатора состояния в нормальном состоянии.
Кнопки и выключатели работают правильно.
Операции, такие как измерение, вьтолняются должным образом, (без появления сообщений)
Измеренные значения фонового шума являются приемлемыми.
Во время работы не появляются сообщения и не возникают необычные явления.
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10. С ервис

Пуйкт Описание

Контроль качества И iMcpeiiHbic контрольные значения являются приемлемыми

После длительного 
хранения

При установке была выполнена заправка.

 ̂Микросхема часов в анализаторе имеет некоторую погрешность, поэтому 
показания даты и времени могут быть не совсем точными. Условия 
эксплуатации также могут отрицательно повлиять на точность индикации 
даты и времени. Правильность даты и времени необходимо проверять 
каждый раз перед началом работы с анализатором. Если дата и время 
неправильные, необходимо их &гре17лнровать.
Ш 1  Раздел 12 «Системные настройки»

Проверки при выключении анализатора
После эксплуатации всегда выполняйте следующие проверки. !>го 
обеспечит более продуктивную и безотказную работу анализатора при 
использовании следующим пользователем.

Когда остается недостаточное количество расходных материалов, 
необходимо отправить запрос на поставку необходимых расходных 
материалов местному представителю компании Nihon Kohden.

Пункт Описание

Перед выключением 
анализатора

Оставшееся количество ISOTONAC»3 (или ISOTONAC»4), CLEANAC*710, CLEANAC*3 и 
HEM0LYNAO310 является достаточным.
Контейнер для отходов подсоединен трубкой.
Контейнер для отходов не заполнен.
Жидкие отходы не протекают с нижней части анализатора.
В окне «Информация» не отображаются сообщения.

Отклонения в работе
Отсутствуют отклонения в работе, такие как утечка жидкости.
Отсутствуют повреждения или грязь на внешней поверхности анализатора.

После выключения 
анализатора

Питание автомапшески отключилось после операции автоочисткн.
Если анализатор был влажным, жид|«)сть вытерта и анализатор тщате/1ьыо высушен.
Имеется достаточное количество расходных материалов, таких как 1S0T0NAC*3 (или ISOTONAC*4).
Возле анализатора отсутствуют химические вещества или вода.
Анализатор и растворы ISOTONAC»3 (или ISOTONAC4). CLEANAO710, CLEANAC-3 и 
HEMOLYNAC«310 хранятся надлежащим образо.м.

Перед длительным 
хранением

Выполнена очистка анализатора дистшынрованной водой.
Из анализатора слита вся дистиллированная вода.

(Ж

Проверка в рамках обслуживания
Выполняйте периодическую проверку по меньшей мере один раз в шесть 
месяцев, проверяйте надлежащее функционирование анализатора и 
заменяйте расходные материалы.

Политика доступности запасных частей
Компания Nihon Kohden Corporation (NKC) будет предоставлять запасные 
части (детали, необходимые для обеспечения работоспособности 
инструмента) на протяжении 7 лет с момента поставки. В течение этого 
периода компания NKC или ее уполномоченные представители будут 
осуществлять ремонт инструмента.

Этот период может быть меньше вышеуказанного в случае недоступности 
необходимой платы или детали для неисправного 1юмпонснта.
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10. С ервис

Операции технического обслуживания

На экране «Сервис» выполните указанные ниже операции.

Пункт Описание См.

Самопроверка Выполнение самопроверки и отображение результатов. стр. 10-5
Заправка реагента Заправка каждога реагента. стр.10-10

Заполнить ISOTONAC-3/4 Заправка ISOTONAC*3 или TSOTONAC*4. стр.10-10
Заполнить HEMOLYNAC-310 Заправка HEMOLYNAC*310. стр. 10-10
Заполнить CLEANAC-710 Заправка CLEANAC*7iO. стр. 10-10
Заполнить CLEANAC-3 Заправка CLEANAC»3. стр. 10-10
Заправка всех реагентов Заправка всех реагентов. стр. 10-10

Операции технического 

обслуживания

Выполнение операций технического обслуживания, таких как очистка, 
заправка и слив. стр. 10-12

Очистка
Очистка жидкостной линии внутри анализатора с помощью 
CLEANAC-710 и ISOTONAC-3 (или ISOTONAC-4). стр. 10-12

Очистка от протеинов
Очистка жидкостной линии внутри анализатора с помощью CLEANAC-3, 
CLEANAC-710 и ISOTONAC-3 (или ISOTONAC-4). стр. 10-13

Очистка манометра WBC Устранение грязи и пузырьков в манометре WBC. стр. 10-14
Очистка модуля измер. от 

белка

Интенсивная очистка жидкостной линии модуля измерения с помощью 
CLEANAC-3, CLEANAC-7I0h ISOTONAC-3 или ISOTONAC-4. стр. 10-15

Удаление сгустка Устранение засорений в насадке аперзуры. сгр. 10-15
Заполнение при установке Заправка реагентов. стр.10-17

Слив всего содержимого
Слив всех реагентов и жидких отходов из жидкостной линии внутри 
анализатора. стр. 10-17

Фоновая проверка Измерение фонового шукщ для проверки влияния шума. стр. 10-18

Периодическое обслуживание
Позволяет проверять историю операций анализатора, а также информацию 
О  замене деталей, подлежащих периодической замене, и количестве замен. стр. 10-19

Журнал Позволяет проверять историю операций анализатора. стр. 10-20
Информация Позволяет проверять информацию об анализаторе. стр. 10-21

Открытие экрана «Сервис»

^ KocHHiecb клавиши [(■)] в левом нижнем углу, чтобы открыть экран 
«Главное меню».

2  Коснитесь клавиши [Сервис] на экране «Главное меню», чтобы 
открыть экран «Сервис».
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10. Сервис

Самопроверка

Открытие экрана «Самопроверка»

На экране «Сервис» шсннтесь клавиши [Самопроверка].
■  ■ £ £ 1  ts  FM *19 U  ZB •

Пвсманн MtyiikTini
l4ti Oa»«Tw

ai8/IM/IO I 3 ts  ■ fs tw S e iW o r

I n t  п о сям иш  усяпкой  прмеук»

Л«т| _ DiitpiTBi
i„  Д а Д 4 / Я  13:25 ~  f i n i f f

Выполнение самопроверки

в  рамках самопроверки выполняются указанные ниже проверки 
анализатора,

• Проверка реагентов Проверка наличия остаточного количества каждого
реагента и сошветсгиия реаг енюв сроку годности.

• Тест цепи Проверка впутретитей цепи.

• Проверка термисторов Проверка соответствия температуры каждой дета­
ли анализатора указанному диапазону.

• Фоновая проверка Измерение фонового шума и проверка соответ­
ствия измеренного значения указанному диапа­
зону. Выполняется только в том случае, если для 
параметра «Фоновая проверка во время самопро­
верки» установлено значение «Вкл.».

• Детали, подлежащие период, замене
Проверка того, не достигло ли количество исполь­
зований каждой детали, подлежащей периодиче­
ской замене, указанного числа раз.

• Проверка остальных сообщений
Проверка наличия неподтвержденных сообщений.

1 Коснитесь клавиши [Самопроверка].

п?

15 FA )9 Н 28 «

Лосяцнкг ргзулкшь прокрм

Оягррте»
Д1ауш /Ю  1 3 :S  '  factery C^prattr

JpTP nocfltiHeii yoiRiMOK проверкн
Дата Ooipartp

2ШВЛХ/Ш 13:25 FiCtpryilptrttDr

sar> ytieT» e
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10. Сервис

2  Отобразится подтверждающее сообщение. Коснитесь клавиши [Да].
Самопй08вр« .....

Нахикте ОК для выполнения действия.

т

3  Отобразятся результаты самопроверки. Проверьте отображаемые 
результаты.

Отображение результатов последней самопроверки.
OCwenpmpKi

Отображение даты и вре­
мени последней успешной 
самопроверки.

[Детали]

Отображение подроб­
ной информации о 
результатах последней 
самопроверки.

[История] 
Отображение исто­
рии самопроверок.

Просмотр подробной информации о результатах самопроверки

На экране «Самопроверка» коснитесь клавиши [Детали], чтобы открыть 
страницу «Сводные результаты».

Сводные результаты

Убедитесь, что дпя каждого проверяемого элемента указано состояьше 
«ПРОЙДЕНО».

Если для какого-либо проверяемого элемента указано состояние «НЕ ПРОЙ­
ДЕНО», обратитесь к местному представителю ютмпанни Nihon Kohden.

Для просмотра подробной информации коснитесь клавиши [ ▼ ].

1 0 -6

СИшим

С М («< K iyM T tlV

I lm rP M M t и м п т м Cecramn
npoM pti p ia re iiM , —
Т к т  « к» “

—
npswpH M U —
H tU N . n p io t-  IM IH t —
npOKpM K T iM u  cM tenurt

Ж :
йГ |Г ® 1 ■

п

[▼]
Изменение отобража­

емой страницы.
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10. С ервис

Проверка реагентов

Отображение результатов проверки реагентов. Убедитесь, что для каждого 
проверяемого элемента указано состояние «ПРОЙДЕНО».

Если для какого-либо проверяемого элемента указано состояние «НЕ 
ПРОЙДЕНО», проверьте оставшееся количество реагентов и их срок 
годности и замените реагенты в случае необходимости.

Отображение названия реагента. Отображение состояния реагента.
i i f i C h J  13 tJS  '19 13 15 •

Изменение
отображаемой
сграницы.

Отображение состояния. Отображение срока годности реагента.

Тест цепи

Отображение результатов проверки цепи. Убедитесь, что для каждого 
проверяемо1Х) элемента указано состояние «ПРОЙДЕНО».

Если для какого-либо проверяемого элемента указано состояние «НЕ ПРОЙ­
ДЕНО», обратитесь к местному представителю компании Nihon Kohden. 

Отображение проверяемых элементов. Отображение значений оценки.

К

Нирш ос
Н*пря», Ш  :

HiSptK. МЯ

Й и р п  HQ9 1 ш

Капрпгнкг tiitpH

S4~€0 I0</U.

351Ь 'За.7  >L 

н.акжто»
17.50-18.7011

1̂  г  7 5 -3  £0 V

Отображение состояния. Отображение диапазона. 

Напряжение фотодиода ESR
Отображение проверяемых элементов. Отображение значений оценки.

l i f l ^  г? Айв ‘ 19 10:52 •

>[А], [▼] 
Изменение 
отображаемой 
страницы.

Изменение
отображаемой
страницы.

Отображение состояния. Отображегше диапазона.
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Проверка термисторов

Отображение результатов проверки термисторов. Убедитесь, что лля 
каждого проверяемого элемента указано состояние «ПРОЙДЕНО».

Если для какого-либо проверяемого элемента указано состояние «НЕ 
ПРОЙДЕНО», обратитесь к местному представителю компании Nihon 
Kohden.

Отображение типов датчиков температуры. 
I

Отображение значен»гй оценки. 
I

13 МЧ '19 13 19 •

AUT]
Изменение
отображаемой
с ' ф а к и ц ы .

Отображение состояния. Отображение диапазона.

Фоновая проверка

Отображение результатов проверки фонового шума, если для параметра 
«Фоновая проверка во время самопроверки» в «Операция» (стр. 12-11) 
установлено значение «Вкл.». Убедитесь, что для каждого проверяемых) 
элемента указано состояние «ПРОЙДЕНО».

Если для какого-либо проверяемого элемента указано состояние «НЕ 
ПРОЙДЕНО», обратитесь к местному представителю компании Nihon 
Kohden.

Отображение проверяемых элементов. Отображение значений оценки.

[А].[Т]
Изменение
отображаемой
страницы.

I IОтображение состояния. Отображение диапазона.
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10. С ервис

Детали, подлежащие периодической замене

Отображение результатов проверки деталей, подлежащих периодической 
замене. Убедитесь, что для каждого проверяемого элемента указано 
состояние «ПРОЙДЕНО».

Если для какого*либо проверяемого элемента указано состояние «НЕ 
ПРОЙДЕНО», замените соответствующую деталь.
Отображение деталей, подлежащих
периодичесю>й замене. Отображение значений оценки.

К т м

: в « к т , KGS ( a t )

|| mtWTtfg >nau (Fl2)
! МО»
~ T n t u  ы м и  

ПЛ1<ИТ|0Г1Ч
IfTUi

; I n t M  N M C 4  [ S I

( й т а м п д  ES)

I I3*us  '19 13 s  «

>[A].[V1
Изменение
отображаемой
страницы.

Отображение состояния. Отображение верхнего предела 
катичества использований.

Проверка остальных сообщений

Отображение результатов проверки остальных сообщений. Убедитесь, что 
указано состояние «ПРОЙДЕНО».

Если указано состояние «НЕ ПРОЙДЕНО», проверьте сообщения и 
примите необходимые меры.
QitTiM [ ., --------- 13 м *19 I3:Z7 •

Пмнрм MiauMU ctetatHut
Г*гм« |[ Cnr»iMt ||

DctMM eoofeiHii li

1 1 @ 1 ^ V„M-.
в

. Гн~]

п
[А]
Изменение отобра­
жаемой страницы.

Отображение состояния.
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10. Сервис

Просмотр истории результатов самопроверки

<(•« и*н)и2»««т is S ПИ1ГУ

11 I iS ! f I

m  И стори я

На экране «Самопроверка» коснитесь клавиши [История], чтобы открыть 
экран «История».

Экран «История» позволяет просматривать историю предыдущих 
самопроверок. На этом экране также отображается список результатов 
проверки (который отображался на странице «Сводные результаты»).

Q 13 Аид '19 Ш

Дата и время 
самопроверки

Оператор Общее состояние Состояние каждого про­
веряемого элемента

Д|М OUPJTOp CacTOfliue

1В 'П  09:35 1234567390123456^18 IW S is e  ^ „  ПШ ЕНО

19 U 9  '17 10:35 123456^1234567819 :■

20 №9 '17 11:35 IS4%7S9DIZ36678ai ; ПИЙДЕЮ . ^  nPOWBO

21 №9 ’ 17 12:35 I234%7a90l23«67e2l (8>№ДБ« НЕ ПРОЙДЕМ)

22AU9 '17 13:35 im s E iB

23 U 9  '17 14:35 : 1234S6?8»12366?8a №№ДМ1 —

24*09 '17 15:35  ̂ 1234SE7S901»5$7S24 ПРШДЕНб НЕ!Т№ДЕ1С

25 *U9 '17 16:35 1045676901234567825 НЕЛР0ЙД6Н0 ПРОЙДЕНО

Ъснитссь клавиши [А], 
[▼]. [-^] или [►] для 
прокрутки списка в вер­
тикальном или горизон­
тальном направлении.

Заправка реагентов
I Также можно выполнить замену реагентов на экране «Управл. реагентами» 

(«Экран «Управл. реагентами»» (стр. 9-3)).

Открытие экрана «Заправка реагента»

Коснитесь клавиши [Заправка реагента] на экране «Сервис». Откроется 
экран «Заправка реагента».
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Заправка реагентов

10. С ервис

Заправка ISOTONAC-3 (или ]SOTONAC*4), CLEANAC-710, CLEANAC-3 и 
HEMOLYNAC'3lO в анализатор.

I  Коснитесь клавиши [Заправки] необходимого реагента.
Озап;*»||« иг'отз

Для заправки всех реагентов коснитесь клавиши [Заправка всех 
реагентов].

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].

Заправка всех реапвтов '  ̂^ 

Кахиите СЖ для шолнения действия.

■ P i
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10. Сервис

Операции технического обслуживания

Открытие экрана «Операции тех. обслуживания»

Коснитесь клавиши [Операции тех. обслуживания] на экране «Сервис», 
чтобы открыть экран «Операции тех. обслуживания».
о Рпиаии т|*, овсяу111»ви« [____

Очистка анализатора

Очистка жидкостной линии внутри анализатора с помощью CLEANAC*710 
и ISOTONAC'3 (или ISOTONAC'4).

I  Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Очистка].
О SxfruKK тех. sicWxKUHM

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
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10. С ервис

Очистка от протеинов

Очистка жидкостной линии внутри анализатора с помощью CLEANАС*3, 
CLEANAC*7lO и ISOTONAC-3 (или ISOTONAC-4).

Когда наступает время выполнения периодической очистки от протеинов, 
анализатор уведомляет пользователя.

Очистка от протеинов также требуется в следующих случаях:
• если уровень фонового шума не снижается;
• если часто появляются сообщения о засорении;
• если анализатор подвергается утилизации;
• если обычная очистка оказалась неэффективной,

ПРИМЕЧАНИЕ: Очистку от протеинов необходимо выполнять по 
крайней мере раз в месяц.

1 Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Очистка от протеинов].
ООтегм*» a6enyniH>iNtt , к '  13 4U8 П5 й:32 0

(Ж

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
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10. С ервис

Очистка манометра W BC

Устранение и пузырьков в манометре WBC.

Операция «Очистка манометра WBC» выполняется, когда отображается 
сообщение «Верхний манометр WBC загрязнен» или «Нижний манометр 
WBC загрязнен», но проблему не удается решить нажатием кнопки 
[Восстановить].

Ш 1  «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

*1 Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Очистка манометра WBC].
О  0л»|>а1|>м ш.

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
Очистке манометра VBC '  :

Нахмите ОК для выполнения действия.

10-14 Руководство оператора М ЕК -1305



Выполнение очистки модуля измерения от белка

Интенсивная очистка модуля измерения.

Очистка модуля измерения от белка требуется в следующих случаях;

• если часто появляются сообщения о шуме;

10. Сервис

1

если уровень фонового шума повышен, но проблему не удается решить 
путем обычной очистки (стр. 10-12).

Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Очистка модуля измер. от белка].
Овт>»1ш  т .  оеслу11И1ання f c l ! f  (*■■ 13 м  '19 13;3г »

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши 
[Да].

10

Очистка модуля измер. от белка 
Нажмите (Ж для выполнения действия.
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10. Сервис

Устранение засорения

Устранение засорений в насадке апертуры. 

Ш 1  «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

"\ Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Удаление сгустка].

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
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10. С ервис

Заправка при установке

Заправка реагентов в анализатор. Требуется при установке анализатора.

Для замены реагентов в анализаторе также можно слить жидкость из 
анализатора, как описано в следующем разделе, а затем выполнить 
процедуру заполнения при установке.

1 Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Заполнение при установке].
О О л е р и »  K t  рбслумнлм ..

1 Dsneiiii 1 ( CM tk м *

0ЧИС1И1 e t  ЛР0Г(ИМ1

Очаспл iMOMtN WC

r i i m n f  c ry iu

Э |лы м 1М  Ufa у с т ш ы а

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши [Да].

Заполнение при установке 

Нажмите QK для вьполнеиия действия.

Слив жидкости из анализатора

Слив реагентов и жидких отходов из жиджхггной линии внутри анализатора для 
подготовки к проверке в рамках обслуживания или к длительному хранению.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Перед сливом необходимо отсоединить трубки для реагентов.

Ш 1  « Д л и тел ьн о е  х р ан ен и е  и тр а н сп о р ти р о в к а »  (стр . 10-40)

“I Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Слить все].

1к «еелуннии

Swtu

tacn« n mtHM
Очкгм UMWTH MC

D w e n t M U M  iM W  n  U m t

Н и ш *  c r y c iM

liO M in iiM  н и  y c t a u i*

✓  о Ч 1Плм>1 nmiy Уи'и’к №<•«•••'
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10. С ервис

2  Когда отобразится подтверждающее сообщение, отсоедините
трубки для ISOTONAC-3 (или ISOTONAC*4), HEMOLYNACO10, 
CLEANAC*710 и CLEANAC«3, затем коснитесь клавиши [Да]. 
Отсоединение трубки для отходов не требуется.

Фоновая проверка

Измерение фонового шума для проверки влияния шума.

*1 Откройте экран «Операции тех. обслуживания» и коснитесь клавиши 
[Проверка фона].
<ЭСп>РМ11> Г1Х. 0бс«у«нвриия ..J 13 «13 '19 13:32 «

О читы

0 « 1став от протоммо

О чкп а  канметм  9ВС

О ч к т т  lo iyao  яшор. от (ом*

Удиеиио «густоко

SiBunoiua оря у сти о и я

Снято к е

Проырм М м

2  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши
[Да].
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10. С ервис

Периодическое обслуживание

Открытие экрана «Замена»

Коснитесь клавиши [Замена] на экране «Сервис», чтобы открыть экран 
«Замена».

Т.

. 13 Ы , T 9  13 34 «

Исп^ н gnipMK*

57ПЭ:23

Ш - п  O M ip n a DTiMTWt 1

КвЛ-10 С8С 

К м -10  ■ виргн» CSC.ESR

1

3

“ в н г г л
1 /  «н в '  Ч  ■ г
' ПРП> ПОЧ y04M*V (

л

Н  !

.Коснитесь клавиши 
I[А] или [▼] для 
прокрутки списка 
в вертикальном 
направлении.

Проверка истории операций и количества измерений
[— История операций

Отображение общего времени работы.

f e n iv i  т р и м

------------------------

М м  *рян p iM ik 53ИвЭ:2Э

(w - и  im p r i iH O n p t iM

Я и - м  e w m e  C S I

К ы -м  а а р р !* !  (Х « Е Я  3

I

Количество измерений
Отображение количества измерений каждого
измеряемого параметра в каждом режиме.

Замена деталей, подлежащих периодической замене

Ш| Информацию о замене деталей, подлежащих периодической замене, см. в 
«Периодическое обслуживание» (стр. 10-22).
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10. С ервис

Журнал
Отображение истории операций анализатора и истории сообщений.

Открытие экрана «Журнал»

Коснитесь клавиши [Журнал] на зкране «Сервис», чтобы открыть экран 
«Журнал».

Icfttri 1«мч tens* 0

t* птмн
( | C i y t  [ | В м м  C G i ^ j  [ | С Ш  ■  [ | l | » * l  $0Ш

к  )М « Й М « И  М м  XVTHIH

03 iU r  ‘ 13 ВЭ Q 3:S ПОЫ 333331333 СшК1к U *  •M x ii

0 4 » Г ' М 0 4 . Н : И  ZSeOD Н Ш Н К  (H a a fy u w  » а й «

OS U y  ' t S C  IE^ e Z7I0B У Л У .У М  H M tf iM  M M M IK

81 'H  Dt e i d l  (3DI8 m m m  С ум  г ц а м п  B8tOUC-3/4 U U M M C *

01 J«1 17 01 01.81 0021 12366783 У и н н к  м п ш г и а  HEMLnUC-BIO h m h

i s ~ ] r ® n r i r i ✓  -y 3■ --г nrwtk Vi4Mtk Пi : r r

уКосшггесь 
клавиши [A] 
или [Т] для 
прокрутки списка 
в вертикальном 
направлении.

Проверка истории операций

Выберите тип журнала для проверки необходимого журнала операций.

Тип журнала Описание

Служ. сообщение
История важных сообщений, таких как рекомендации 
по поводу обращения к представителю компании Nihon 
Kohden.

Польз, сообщ.
История сообщений о проблемах, которые может 
устранить оператор.

Свед. О польз.
История сообщений о проблемах, в случае которых 
оператор может сам решить, может ли он/она 
выполнить требуемое действие.

Журнал действий История других операций, помимо измерений.

И м  >0 0 9 и  «

|4>4 1 к

вз Н*г 13 03:83:03 23004

84 4РГ ‘ м 04.04:84 29B0D

85 м ■ 15 05:05:85 271»

81 Jw '16 01:01:81 | 43010

01Jen •17 01:01:81 ; 43SI

Пмкк. соМ. J ||C u i бШкА

к  Ин(>Р>и«1Н  н м  куун ш

■Выбор типа 
журнала.

Дата: отображение даты и времени обнаружения события.
Номер: отображение порядкового номера события в журнале.

Подробнее см. «Сообщения устройства» (стр. 11-7). 
Информация: для сервисного персонала компании Nihon Kohden. 
Имя журнала: отображение названия события в журнале.

Дата I It ИнОориацня | Имя журнала

03 Наг ‘ 13 03:03:03 23004 зэзэзизз ! ЕМКОСТЬ ДЛЯ ОТХОД01 полная
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10. С ервис

Информация об устройстве
Отображение информации об анализаторе, такой как номер модели, 
серийный номер и версия программного обеспечения.

Открытие экрана «Информация об устройстве»

Коснитесь клавиши [Информация об устройстве] на экране «Сервис», 
чтобы открыть экран «Информация об устройстве».

!ТЛ>11 Я

■ М м м и  Я  у е т м и т м

На*» мея 4MMMIIN в-13В 
Стм*1 mtr 1236
Ь с - « Ж  . 0В:10 а  Э1:£:71

16 * 4  I» П  SS #

№н«1Ж  FD

S tT F o n aM  ПО

fP»
CRJ)

1Э

Cyan

0dtZ366T

0d)23«67

(ЬвЭМгГ

✓  wПгш»

Проверка информации об анализаторе
I—  Информация об устройстве

Отображение названия модели, серийного номера и MAC-адреса.
я  «ТИЯ11» -------------- ] l« « II  n  n  S  #

№(IP>MU> об у с т м к т н t
Кимр и м е й  «M M UflPl Ш -1Я 5

С0Р«11*11 M iff IQ6
a:10.tt:3(:42:76

всяии га 
3*rw*w» га

Версия
Отображение версий программного обеспечения и т. д.
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10. С ервис

Периодическое обслуживание

А  ОСТОРОЖНО
Всегда надевайте резиновые перчатки для 
защиты от инфекции.

Анализатор

Детали, нуждающиеся в периодическом обслуживании

Указанные ниже компоненты нуждаются в регулярной очистке или замене 
в соответствии с представленным ниже расписанием в целях поддержания 
работоспособности и эффективности анализатора.

Для замены деталей обратитесь к местному представителю компании Nihon 
Kohden.

Для замены обратитесь к местному представителю компании Nihon Kohden.

Детали, нуждающиеся в 
периодической проверке

Наименова­
ние

Код
изделия

Код
поставки Расписание замены/очистки См.

Замена

Фильтр

Фильтр
гемоглобина (FL1) Фильтр 

гемоглобина 
в сборе

YS-002B2 Т802
• По мере необходимости при 

загрязнении, деформации и т. д.
* Через каждые 6000 измерений

стр.
10-23Открытый фильтр 

(FL2)

Трубка насоса
Трубка 
насоса в 
сборе

— YZ-010B0

• По мере необходимости при 
загрязнении, деформации и т. д.

• Один раз в год
• Через каждые 6000 измерений

стр.
10-25

Соплодия взятия образца
Сопло для
взятия
образца

— YZ-009B8
• По мере необходимости при 

загрязнении, деформации и т. д.
* Через каждые 24 000 измерений

стр.
10-32

Трубка насоса ESR
ТРУБКА 
НАСОСА 
ESR в сборе 
DSW1-P3-G

RP-
9000068657 —

• По мере необходимости при 
загрязнении, деформации и т. д.

• Один раз в пять лет
• Через каждые 24 000 измерений

стр.
10-33

Трубка клапана ESR
ТРУБКА
ИГОЛЬ­
ЧАТОГО
КЛАПАНА

RP-
6114937815 —

• По мере необходимости при 
загрязнении, деформации и т. д.

• Один раз в пять лет
• Через каждые 24 000 измерений

стр.
10-35

Уплотни­
тельное
кольцо̂

Промывочное
шасси — — —

• По мере необходимости при 
загрязнении, деформации и т. д.

* Один раз в год
—

Электромагнитный клапан  ̂
(некоторые электромагнитные 
клапаны нуждаются в замене 
по мере износа)

— — —

* По мере необходимости при 
загрязнении, деформации и т. д.

* Один раз в пять лет
* Через каждые 24 000 измерений

—

Очистка

Промывочное шасси — — —
• По мере необходимости при 

загрязнении, деформации и т. д.
• Через каждые 6000 измерений

стр.
10-30
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10. С ервис

Подготовка к периодическому обслуживанию

1 Откройте Э1сраы «Замена».

Ш 1  «Периодическое обслуживание» (стр. 10-19)

2  Коснитесь клавиши [Подготовить все] на странице «Детали, 
подлежащие период, замене».

Будет выполнен слив жидких отходов и автоматически отключится 
электропитание.

>аП1
in«H miw игмь шм

13 М  П  1 3 Я  #

(ккп кмкх ашм

K W -n  IC M IM M M II 1П Й 1  I

П1ЯГ0Тймть 1C

Хм-н UI. Пм|ддт1|»ик1 ID /  Z«DD
Cine

Выключите главный выключатель электропитания на задней панели 
анализатора и отсоедините шнур электропитания от розетки.

Замена фильтра

Ш
Фильтр (название 
детали: фильтр 
гемоглобина в сборе)

Расписание замены
• По мере необходимости при загрязнении, деформации н т. д.
• Через каждые 6000 измерений 

Название детали
Фильтр гемоглобина в сборе (код поставки: Т802)

панель.

Чтобы открыть правую панель, потяните ее на себя.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Сохраните извлеченные винты в надежном месте для 
дальнейшего использования.
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10. С ервис

Фильтр гемоглобина (FL1)
Открытый 
фильтр (FL2)

Потяните две муфты фильтров вверх, чтобы высвободить их из 
зажимов.

Поверните муфту против часовой стрелки, чтобы отсоединить ее.

Визуально проверьте поверхность фильтра на наличие посторонних 
примесей или загрязнения.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Не касайтесь поверхности фильтра при проверке.

При наличии на фильтре посторонних примесей удалите их с 
помощью пинцета или аналогичного инструмента.

В случае загрязнения фильтра снимите его и замените новым.
В случае загрязнения, деформации или повреждения прокладки 
фильтра необходимо заменить ее новой. Для замены обратитесь к 
местному представителю компании Nihon Kohden.

Муфта Фильтр Прокладка фильтра

7

8

Закрутите муфту, повернув ее по часовой стрелке.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Будьте осторожны, чтобы не сломать и не погнуть 

прокладку фильтра при ее установке.

• Плотно затяните муфту фильтра.

• В случае протекания жидкости проверьте край фильтра по 
окружности на предмет повреждения или трещин, после 
чего установите его на место.

Выполните шаги 1 и 2 в обратном порядке, чтобы снова собрать 
анализатор.

Подсоедините шнур электропитания к розетке, затем включите 
питание анализатора. Когда отобразится сообщение «Запустить 
самодиагностику?», коснитесь клавиши [Нет] (только если для 
параметра «Автоматический вход в систему» установлено значение 
«Выкл.»).

Если для параметра «Автоматический вход в систему» 
установлено значение «Вкл.»:
самопроверка запустится автоматически, при этом будет получен 
результат «НЕ ПРОЙДЕНО».
• «Включение анализатора» (стр. 5-4)
• «Операция» (стр. 12-11)

Ш

Сбросьте количество использований для нового фильтра.

1) Откройте экран «Замена».

Ш 1  «Открытке экрана «Замена»» (стр. 10-19)
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10. С ервис

2) Коснитесь клавиши [Сброс].

3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь 
клавиши [Да].
КОЛ'ВО использов. фильтра открытого рехииа 

Нажмите QK для выпоянения действия.

[ ¥

1 0  Проверьте, отображается ли сообщение «21210: выполняется замена 
запасной части» на экране «Информация», и нажмите кнопку 
[Восстановить].

Ш !  «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

*1 Запустите самопроверку.

Ш \  «Самопроверка» (стр. I0-S)

Замена трубки насоса

Трубка насоса
(название детали:
трубка насоса в сборе YZ-010B0)

Расписание замены
• По мере необхоли.мости при загрязнении, деформации и т. д.
• Олин раз в год
• Через каждые 6000 измерений 

Название детали
Трубка насоса в сборе YZ-010BO (кол поставки: YZ-010B0)

ПРИМЕЧАНИЕ
• При наличии в трубке насоса капель воды или утечки жидкости 

необходимо немедленно заменить ее новой. В противном 
случае это может привести к появлению коррозии. Кроме 
того, в случае частого протекания трубки насоса также может 
требоваться замена блока насоса. Обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden за подробной 
информацией.

• С этим анализатором можно использовать только трубку 
насоса в сборе YZ-010B0. Использование другого оборудования 
запрещено.
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10. С ервис

Винт

Правая панель

Извлеките три винта на правой панели анализатора и 
откройте правую панель.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Сохраните извлеченные винты в надежном 
месте для дальнейшего использования.

Винт

Трубки
1) Снимите крышку 

насоса с трубок.
2  Снимите крьшлку насоса, как показано на рисунке 

слева.

3) Отсоедините нижнюю 
часть крышки насоса 
и потяните крышку 
насоса на себя.

2) Потяните крышку насоса вниз, 
чтобы снять ее с винта.

Муфта трубки 
(сторона заправки)

Держатель
трубки

3  Потяните на себя муфту трубки на стороне заправки, 
чтобы отсоединить ее от держателя трубки.

^ Тяните муфту трубки на стороне заправки и постепенно
вытягивайте трубку насоса, прокручивая ролик.

Трубка насоса

Муфта трубки 
(сторона заправки)
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10. С ервис

Муфта трубки (сторона слива)

Держатель
трубки

5  Потяните на себя муфту трубки на стороне слива, 
чтобы отсоединить ее от держателя трубки.

Муфта трубки

Муфта трубки 
(сторона слива)

Отрегулируйте 
натяжение для 
устранения 
провисания

^  Отсоедините трубку от муфты трубки насоса.

Сначала отсоедините трубку на стороне заправки, а 
затем — на стороне слива.

У Подсоедините новые трубки насоса.

Сначала подсоедините трубку на стороне заправки, а 
затем — на стороне слива.

ПРИМЕЧАНИЕ;
Сначала необходимо подсоединять трубку на­
соса на стороне заправки (левая). Если сначала 
подсоединить трубку на стороне слива (правая), 
это может вызвать сжатие воздуха внутри труб­
ки насоса и привести к отсоединению трубки.

3  Вставьте муфту трубки в держатель трубки на 
стороне заправки.

Q Толкайте трубку, прокручивая ролик. Убедитесь, что 
муфта трубки полностью вставлена.

Будьте осторожны, чтобы направляющая трубки не 
повредила трубку.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Присоедините трубку насоса так. чтобы она 
не была перекручена.

10 Вставьте муфту трубки в держатель трубки на 
стороне слива, как показано на рисунке.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Если трубка насоса провисает, прокрутите 

ролик в обратном направлении, чтобы отре­
гулировать ее натяжение. В случае сильного 
провисания трубка насоса может тереться о 
направляющую трубки во время работы, что 
может привести к повреждению трубки насоса.

• Если муфта трубки присоединена не так, как 
показано на рисунке, трубка насоса может 
подвергаться преждевременному износу.
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10. С ервис

Если трубка насоса перекру­
чена, поверните муфту трубки, 
чтобы выпрямить трубку.

Муфту трубки можно 
подсоединить, когда вперед 
обращена любая ее часть.

tpy6Ka насоса

1 Убедитесь, что трубки насоса не перекручены. 

ПРИМЕЧАНИЕ:
Если трубка насоса перекручена, поверните 
муфту трубки, чтобы выпрямить трубку. В 
противном случае она может подвергаться 
преждевременному износу.

Трубки

Крышка насоса

1 2  Установите крышку насоса, как показано на рисунке 
слева.

3) Установите крышку 
насоса поверх трубок.
Поместите трубки в 
полость в крышке насоса.

Полость

Отверстие для винта

I) Установите винты в 
отверстия для винтов в 
крышке насоса и сдвиньте 
крышку насоса вверх.

2) Закрепите нижнюю 
часть крышки насоса.

13 Выполните шаг 1 в обратном порядке, чтобы снова 
собрать анализатор.

14 Подсоедините шнур электропитания к розетке, затем 
включите питание анализатора. Когда отобразится 
сообщение «Запустить самодиагностику?», 
коснитесь клавиши [Нет] (только если для параметра 
«Автоматический вход в систему» установлено 
значение «Выкл.»).

Если для параметра «Автоматический вход в 
систему» установлено значение «Вкл.»:
самопроверка запустится автоматически, при этом 
будет получен результат НЕ ПРОЙДЕНО.
• «Включение анализатора» (стр. 5-4)Ш

«Операция» (стр. 12-11)
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1 5  Сбросьте количество использований трубки насоса.

1) Откройте экран «Замена».

Ш 1  «Открытие экрана «Замена»» (стр. 10-19)

2) Коснитесь клавиши [Сброс].

10. С ервис

3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, 
коснитесь клавиши [Да].

Кол-во использований трубки насоса 
Нахмите ОК для выполнения действия.

и

16 Проверьте, отображается ли сообщение «21210: 
выполняется замена запасной части» на экране 
«Информация», и нажмите кнопку [Восстановить].

Ш 1  «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

*1 7  Запустите самопроверку.

Ш 1  «Самопроверка» (стр. 10-5)
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10. Сервис

Очистка промывочного шасси

Расписание очистки:
• По мере необходимости при загрязнении, деформации и т. д.
• Через каж;1ые 6000 измерений

Удалите затвердевшие остатки или грязь с промывочного шасси.

'I Извлеките три винта на правой панели анализатора и 
откройте правую панель.

Винты

Передняя
панель

2  Извлеките два винта на левой панели анализатора и 
снимите переднюю панель.

3  Зацепите язычки передней панели за крючки на 
корпусе анализатора (в двух местах — сверху и 
снизу), как показано на рисунке.
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С помощью ватной палочки, смоченной водой или 
CLEANAC»3, удалите затвердевшие остатки или 
грязь с промывочного шасси.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Не используйте спирт для очистки промывочного шасси.

в случае загрязнения внутренней части промывочного 
шасси требуется его демонтаж, очистка или замена.
В случае загрязнения уплотнительного кольца внутри 
промывочного шасси необходимо заменить его новым. 
Обратитесь к местному представителю юмпании 
Nihon Kohden,

5  Выполните шаги с 1 по 3 в обратном порядке, чтобы 
снова собрать анализатор.

^  Подсоедините шнур электропитания к розетке, затем 
включите питание анализатора. Когда отобразится 
сообщение «Запустить самодиагностику?», коснитесь 
клавиши [Нет] (только если для параметра «Автомати­
ческий вход в систему» установлено значение «Выкл.»). 

Если для параметра «Автоматический вход в 
систему» установлено значение «Вкл.»:
самопроверка запустится автоматически, при этом 
будет получен результат НЕ ПРОЙДЕНО. 

рр11 • «Включение анализатора» (стр. 5-4)
I • «Операция» (стр. 12-11)

Сбросьте юличество использований для промывочного шасси.
1) Откройте экран «Замена».

Ш 1  «Открытие экрана «Замена»» (стр. 10-19)

2) Коснитесь клавиши [Сброс].

10. С ервис

13 *19 13 S «

3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, 
коснитесь клавиши [Да].

Кол-во нсполы модуля промывки 

Нхшите ОК р я  выполнения действия.

3  Проверьте, отображается ли сообщение «21210: 
выполняется замена запасной части» на экране 
«Информация», и нажмите кнопку [Восстановить]. 
Ш1 «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

9  Запустите самопроверку.
Ш1 «Самопроверка» (стр. 10-5)

QF
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10. Сервис

Замена пробоотборника

Сопло для взятия образца 
(название детали; сопло для 
взятия образца YZ-009B6)

С опло д л я  взятия образца

Расписание замены
• По мере необходимости при загрязнении, деформации и т. д.
• Через каждые 24 000 измерений 

Название детали
Сопло для взятия образца YZ-009B8 (код поставки: YZ-009B8)

ПРИМЕЧАНИЕ:
Сохраните извлеченные винты в надежном месте для 
дальнейшего использования при установке запасного сопла для 
взятия образца.

*1 Снимите переднюю панель. («Очистка промывочного 
шасси» (стр. 10-30))

2  Отсоедините трубку, подсоединенную к соплу для 
взятия образца.

3  Извлеките винт, изображенный на рисунке слева.

Вытяните сопло для взятия образца и замените его 
новым.

3  Выполните шаги с 1 по 3 в обратном порядке, чтобы 
снова собрать анализатор.

^  Подсоедините шнур электропитания к розетке, затем 
включите питание анализатора. Когаа отобразится 
сообщение «Запустить самодиагностику?», 
коснитесь клавиши [Нет] (толыю если для параметра 
«Автоматический вход в систему» установлено 
значение «Выкл.»).

Если д л я  параметра «Автоматический вход в 
систему» установлено значение «В к л .»:

самопроверка запустится автоматически, при этом 
будет получен результат НЕ ПРОЙДЕНО.
• «Включение анализатора» (стр. 5-4)

Р '-

Ш
«Операция» (стр. 12-11)

Сбросьте количество использований для нового сопла 
для взятия образца.

1) Откройте экран «Замена».

Ш 1  «Открытие экрана «Замена>»> (стр. 10-19)

2) Коснитесь клавиши [Сброс].
Ыи.: иаа'яиж «
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3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, 
коснитесь клавиши [Да].

10. С ервис

Кол-80 и с а  Пробоотборника 

Н аш ита ОК м я  выполнения действия.

3  Проверьте, отображается ли сообщение «21210: 
выполняется замена запасной части» на экране 
«Информация», и нажмите кнопку [Восстановить].

Ш 1  «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

^  Запустите самопроверку.

C D l «Самопроверка» (стр. 10-5)

Замена трубки насоса ESR d

Трубка насоса ESR 
(название детали: ТРУБКА НА­
СОСА ESR в сборе DSW1-P3-G)

Муфты

Расписание замены
• По мере необходимости при загрязнении, деформации и т. д.
• Один раз в пять лет
• Через каждые 24 000 измерений

Название детали
ТРУБКА НАСОСА ESR в сборе DSW1-P3-G (код изделия: RP- 
9000068657)

ПРИМЕЧАНИЕ:
При наличии 8 трубке насоса капель воды или утечки жидкости 
необходимо немедленно заменить ее новой. В противном случае 
это может привести к появлению коррозии.

*1 Снимите переднюю панель. («Очистка промывочного 
шасси» (стр. 10-30))

2  Отсоедините трубки от муфт.

3  Поверните трубку насоса ESR на 30 градусов 
влево и потяните ее на себя, чтобы отсоединить от 
анализатора.

Трубки Трубка насоса ESR
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Новая трубка насоса ESR  
Муфты

Трубки

Присоедините к анализатору новую трубку насоса 
ESR и поверните ее на 30 градусов вправо, чтобы 
зафиксировать.

5  Присоедините трубки к муфтам. Убедитесь, что 
трубки не перекручены.

g  Выполните шаг 1 в обратном порядке, чтобы снова 
собрать анализатор.

7  Подсоедините шнур электропитания к розетке, затем 
включите питание анализатора. Когда отобразится 
сообщение «Запустить самодиагностику?», коснитесь 
клавиши [Нет] (только если для параметра «Автомати­
ческий вход в систему» установлено значение «Выкл.»).

Если для параметра «Автоматический вход в 
систему» установлено значение «Вкл.»:

самопроверка запустится автоматически, при этом 
будет получен результат НЕ ПРОЙДЕНО.

3  Сбросьте количество использований трубки насоса ESR.

1) Откройте экран «Замена».

Ш 1  «Открытие экрана «Замена»» (стр. 10-19)

2) Коснитесь клавиши [Сброс].

3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, 
коснитесь клавиши [Да].

Кол-во использовании трубки насоса ESR 

Нахиитв DK для выполнения действия.
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Q Проверьте, отображается ли сообщение «21210: 
выполняется замена запасной части» на экране 
«Информация», и нажмите кнопку [Восстановить].

Ш 1  «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

10 Запустите самопроверку.
Ш \  «Самопроверка» (стр. I0-S)

10. С ервис

Замена трубки клапана ES R

с:-

Трубка клапана ESR 
(название детали; ТРУБКА 
ИГОЛЬЧАТОГО КЛАПАНА)

Расписание замены
• По мере необходимости при загрязнении, деформации и т. д.
• Один раз в пять лет
• Через каждые 24 000 измерений

Название детали
ТРУБКА ИГОЛЬЧАТОГО КЛАПАНА (код изделия: RP-6114937815) 

ПРИМЕЧАНИЕ;
При наличии в трубке клапана ESR капель воды или утечки 
жидкости необходимо немедленно заменить ее новой. В 
противном случае это может привести к появлению коррозии.

МОДУЛЬ ИЗМЕ­
РЕНИЯ ESR

Потяните на себя, 
чтобы извлечь

1

2

Снимите переднюю панель. («Очистка промывочного 
шасси» (стр. 10-30)) —

Извлеките три винта, фиксирующих МОДУЛЬ 
ИЗМЕРЕНИЯ ESR, и потяните модуль на себя, чтобы 
извлечь его.
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Трубка клапана ESR

10. С ервис

гольчатыи клапан

Трубка клапана ESR

Трубки

3  Отсоедините трубку клапана ESR от игольчатого 
клапана.

4  Отсоедините трубку клапана ESR от трубок, 
указанных на рисунке слева.

5

6

7

8

Присоедините новую трубку клапана ESR к трубкам, 
указанньпл на рисунке слева.

Установите трубку клапана ESR под валом 
компрессора игольчатого клапана.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Трубку клапана ESR следует устанавливать 
под валом компрессора. В случае ее 
установки над валом компрессора 
нормальная работа анализатора невозможна.

Выполните шаги 1 и 2 в обратном порядке, чтобы 
снова собрать анализатор.

Подсоедините шнур электропитания к розетке, затем 
включите питание анализатора. Когда отобразится 
сообщение «Запустить самодиагностику?», косшпесь 
клавиши [Нет] (только если для параметра «Автомати­
ческий вход в систему» установлено значение «Выкл.»).

'0'-
Если для параметра «Автоматический вход в 
систему» установлено значение «Вкл.»:

самопроверка запустится автоматически, при этом 
будет получен результат НЕ ПРОЙДЕНО.

Сбросьте количество использований трубки клапана ESR.

1) Откройте экран «Замена».
Ш \  «Открытие экрана «Замена»» (стр. 10-19)

2) Коснитесь клавиши [Сброс].
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10. С ервис

3) Когда отобразится сообщение с подтверждением, 
ю>снитесь клавиши [Да].

10 Проверьте, отображается ли сообщение «21210: 
вьшолняется замена запасной части» на экране 
«Информация», и нажмите кнопку [Восстановить].

Ш 1  «Сообщения устройства» (стр. 11*7)

1 *1 Запустите самопроверку.

Ш 1  «Самопроверка» (стр. 10-5)

Утилизация анализатора и медицинских отходов

А  ОСТОРОЖНО
Утилизацию анализатора, замененных деталей (таких 
как игла отбора пробы), жидких отходов и 
компонентов, используемых для сбора образцов 
крови (таких как иглы, шприцы и пробирки), 
необходимо выполнять в соответствии с местным 
законодательством в отношении утилизации 
инфекционных медицинских отходов (для их 
сжигания, переплавки, стерилизации и дезинфекции). 
Перед утилизацией анализатора необходимо 
выполнить тщательную очистку и снять с анализатора 
иглу отбора пробы.
Несоблюдение этого предупреждения приведет к 
инфицированию или загрязнению окружающей среды.

А  ОСТОРОЖНО
Всегда надевайте резиновые перчатки для 
защиты от инфекции.

Соблюдайте требования местного законодательства в отношении утилизации 
медицинских отходов.

Реагенты
Информацию о дилюенте, детергенте и гемолизирующем реагенте см. на 
упаковках и в предоставленных руководствах.

Дополнительные элементы
Такие же. как для анализатора.

Ш1 «Утилизация анализатора и медицинских отходов» (стр. 10-37)
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10. С ервис

Очистка и дезинфекция

Анализатор

А  ОСТОРОЖНО
Не допускайте прямого контакта с местом, где находятся 
или с которым могли контактировать пробы крс®и. 
Всегда надевайте резиновые перчатки для защиты от 
инфекции.

А  ВНИМАНИЕ
Перед сервисным обслуживанием необходимо 
выполнить очистку, слить жидкость и отключить 
электропитание анализатора. В случае поднятия или 
наклона анализатора без предварительной очистки 
или слива жидкость в чашах может пролиться и 
повредить электронную цепь или привести к 
поражению оператора электрическим током. 
Выполнение обслуживания с подключенным 
питанием может привести к поражению оператора 
электрическим током или случайному запуску 
анализатора от нажатия кнопки.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Используйте методы очистки и дезинфекции, описанные в этом 

Руководстве оператора.
• После очистки и дезинфекции необходимо вытереть влагу 

сухой тканью и тщательно высушить анализатор перед 
использованием.

• При использовании для очистки и дезинфекции легковоспламе­
няющихся растворителей, таких как этиловый спирт, необходи­
мо выполнять эти процедуры в открытых помещениях и обеспе­
чить надлежащую вентиляцию помещения.

Очистка поверхности анализатора

Расписание очистки: приблизительно один раз в месяц
Протрите поверхность мягкой тканью, смоченной дезинфицирующим 
средством на основе этанола (концентрация: от 76.9 до 81.4 % об. при 
температуре 15 °С (59 ®F)), нейтральным детергентом, разбавленным водой, 
или изопропиловым спиртом (концентрация: 70 % об.). После очистки 
полностью высушите компоненты.

Протрите ЖК-дисплей мягкой сухой тканью.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Не используйте отбеливатель или органические растворители, та­

кие как растворитель для краски или бензин, поскольку они вызы­
вают растворение или растрескивание пластмассовой поверхности.

• При использовании влажной ткани с водой (или детергентом) 
необходимо тщательно выкручивать ткань, чтобы не допустить 
попадания жидкости в анализатор.
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Обратите внимание, что попадание дезинфицирующего 
этилового спирта или детергента в анализатор через щели по 
краям дисплея может привести к неисправности.

10. С ервис

Дезинфекция поверхности анализатора

Частота дезинфекции: при наличии инфекционного вещества
(крови) на поверхности анализатора или при 
перемещении анализатора в другое учреждение

Протрите поверхность мягкой тканью, смоченной дезинфицирующим
средством на основе этанола (концентрация: от 76.9 до 81.4 % об. при
температуре 15 '’С (59 °F)).

ПРИМЕЧАНИЕ
• Соблюдайте правильную концентрацию дезинфицирующих 

средств.

• Не используйте отбеливатель или органические растворители, 
такие как растворитель для краски или бензин, поскольку они 
вызывают растворение или растрескивание пластмассовой 
поверхности.

• После дезинфекции с помощью распылителя необходимо 
тщательно вытереть анализатор.

Очистка промывочного шасси
Расписание очистки:

• По мере необхо.димости при загрязнении, деформации и т. д.
• Через каждые 6000 измерений

Снимите переднюю панель анализатора п выполните очистку
промывочного шасси.

QF

Ш  «Состояние каждого проверяемого элемента» (стр. 10-10)

Дополнительные элементы
Такие же, как для анализатора. 

«Анализатор» (стр. 10-38)
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10. С ервис

Хранение и транспортировка

Длительное хранение и транспортировка

А  ВНИМАНИЕ
Перед перемещ ением анализатора выполните следующ ие

процедуры.

• Выполните очистку и слейте жидкость. В  случае поднятия 

или наклона анализатора без предварительного слива 

жидкость в чашах может пролиться и повредить 

электронную цепь или привести к поражению оператора 

электрическим током.

• Отключите анализатор от электросети и отсоедините шнур 

электропитания от розетки переменного тока. Перемещение 

анализатора с  подключенным питанием может привести к 

поражению оператора электричесю1м током или случайному 

запуску анализатора от нажатия кнопки.

При длительном хранении (более одной недели) или транспортировке 
анализатора дилюент, оставшийся внутри устройства, высыхает и 
кристаллизуется, загрязняя внутренние элементы анализатора. Это может 
привести к засорению жидкостной линии или поломке устройства.

В случае необходимости хранения более одной недели или 
транспортировки анализатора необходимо очистить его внутренние 
элементы, промыв жидкостные линии дистиллированной водой и выполнив 
операцию «Слить все».

При отсутствии дистиллированной воды допускается использование 
доступной в продаже очищенной воды.

I  Выполните очистку.
I При промывке дистиллированной водой необходимо использовать 
I набор для очистки YZ-0252.

Ш |  «Очистка анализатора» (стр. 10-12)

Отсоедините трубки для ISOTONAC*3 (или ISOTONAC«4), 
CLEANAC*710, CLEANAC-3 и HEMOLYNAC-310 от муфт 
на флаю)нах с реагентами, оставив только трубку для отходов, 
подсоединенную к флаюну для отходов.

Ш |  «Подсоединение контейнеров для реагентов п отходов» (стр. 4-14)

Отсоединение трубки для ISOTONAC*3ASOTONAC*4

1) Переместите синюю манжету.
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10. С ервис

Трубка

Муфта

2) Возьмитесь за кончик трубки и отсоедините трубку.

Отсоединение трубки для CLEANAC»3 или CLEANAC«710

Возьмитесь за ютнчик трубки и отсоедините трубку.

Отсоединение трубки для HEMOLYNAO310 

Снимите трубку вместе с крышкой.

ПРИМЕЧАНИЕ:
После отсоединения поместите трубку в надежное место так, 
чтобы часть трубки, находившаяся внутри контейнера, не 
контактировала с анализатором, столом и т. д.

3  Выполните операцию «Слить все» для слива всех реагентов, 
содержащихся в анализаторе. Питание анализатора отключится.

Ш 1  «Слив жидкости из анализатора» (стр. 10-17)

.d} Переключите главный выключатель электропитания на задней панели 
в положение «OFF».

Ш |  «Выключение анализатора» (стр. 5-41)

5  Снимите крышку порта для реагентов.

Ш |  «Снятие крышки отсека для реагентов» (стр. 4-14)

^  Отсоедините трубки от впускных отверстий для ISOTONAC*3 (или 
ISOTONAC-4), CLEANAC-7I0, CLEANAC-3 и FIEMOLYNAC-SIO.

1 Отложите трубки. Их нужно будет снова подсоединить в шаге 12.

Q O

Налейте дистиллированную воду во флакон набора для очистки и 
подсоедините трубки набора для очистки к впускньпи отверстиям для 
ISOTONAC-3 (или ISOTONAC*4), CLEANAC'710, CLEANACO и 
HEMOLYNAC*310.

В набор для очистки входят контейнер для дистиллированной воды и 
трубки.
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10. Сервис

g  Включите питание.

Ш |  «Включение анализатора» (стр. 5-4)

^  Проверьте, отображается ли сообщение «21110; выполняется
внутре1шее дренирование анализатора» иа экране «Информация», и 
нажмите кнопку [Восстановить].

Будет выполнена операция заполнения при установке, и анализатор 
будет заправлен дистиллированной водой.

10 Отсоедините трубку набора для очистки от анализатора.

1 1 Выполните операцию «Слить все» для слива дистиллированной воды, 
содержащейся в анализаторе.

Питание анализатора отключится.

1 2  Переключите главный выключатель электропитания на задней панели 
в положение «OFF».

Ш |  «Выключение анализатора» (стр. 5-41)

*13 С помощью ножниц или аналогичного инструмента отрежьте около 
1 см с концов (которые подсоединяются к флаконам с реагентами) 
трубок для ISOTONACO (или ISOTONAC'4), CLEAN АС-710 и 
CLEANAC-3, отсоединенных в шаге б.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не режьте трубку для HEMOLYNAC-SIO.

*14 Подсоедините трубки для ISOTONAC-3 (или ISOTONAC-4), 
CLEANAC-710, CLEANAC-3 и HEMOLYNAC-310 к флаконам с 
реагентами.

1 3  Установите крышку порта для реагентов, снятую в шаге 5.

«Снятие крышки отсека для реагентов» (стр. 4-14)

Использование анализатора после длительного хранения

ПРИМЕЧАНИЕ: После выполнения процедур, описанных в 
«Длительное хранение и транспортировка» (стр. 10-40). 
необходимо выполнить указанную ниже процедуру, поскольку из 
анализатора были слиты все реагенты.

1 Подсоедините трубки для реагентов к анализатору.

Ш |  «Подсоединение контейнеров для реагентов и отходов» (стр. 4-14)

2  Подключите шнур электропитания к розетке переменного тока и 
включите анализатор.

Ш |  «Включение анализатора» (стр. 5-4)

3  Проверьте, отображается ли сообщение «21110: выполняется 
внутреннее дренирование анализатора» на экране «Информация», и 
нажмите кнопку [Восстановить].

Будет выполнена операция заполнения при установке.
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11. П о и ск  и  уст ранение  неисправност ей

Экранные сообщения

Если анализатор обнаруживает отклонение, на экране отображается 
сообщение устройства.

В этом разделе описаны такие сообщения, их причины и контрмеры 
для устранения проблемы. После принятия ютнтрмер следует убедиться 
в отсутствии сообщений в ходе следующего измерения, отсутствии 
сообщений на экране «Информация» и надлежащей работе анализатора 
перед его эксплуатацией.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Если сообщение об ошибке не исчезает после принятия 

контрмер, необходимо прикрепить к анализатору метку «Не 
использовать» или «Подлежит ремонту» и обратиться к 
местному представителю компании Nihon Kohden.

• Не спешите ставить диагноз пациенту на основании результатов 
измерений с сообщением об ошибке. Результаты измерений 
могут быть неправильными в связи с ошибкой анализатора или 
пробы.

А  ВНИМАНИЕ
Результат измерения, который сопровождается 
сообщением, может быть неправильным в 
связи с ошибкой анализатора или образца. Не 
следует использовать такие результаты для 
постановки диагноза пациенту.

Сообщения измерений
Сообшеиия измерений указывают ошибки при измерении.

Для проверки сообщения коснитесь клавиши [Детали] на экране «Данные», 
чтобы открыть экран «Подробный список данных», и коснитесь клавиши [ 

на экране «Подробный список данных».
Отображение идентификатора (такого как «Н»,
«L» и «?»), связанного с обнаруженной ошибкой.

Подробим список я ан « ’х i f i l i n ' !  Z7 Jun '19  1Э 51 #

1D па(и«нта GR 
RBC 
HG8

Z6 F r t  '21 14:07 h C T ^

мен
Нориальшй

RDW-CV 
RDW-S0

; 417!
:;12.34|  ̂

38,2 >
91.6 П 

, i  29.6 N 
i; 32.3 !»/■

16,2iHi; 
59.4; н L

Сннх. тейп, с м т а

В зависимости от обнаруженной ошибки Отображение сообщений, 
значение измерения связанного иараме- связанных с измерениями, 
тра .может не отображаться.
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В таблице ниже представлены вдентификаторы данных, которые 
добавляются к отображаемым анализатором значениям измерений при 
соблюдении определенных условий. В случае сообщений, связанных с 
измерениями, идентификаторами данных служат символы «•». «С»,«?» и 
«!».

Ш 1  «Сообщения устройства» (стр. 11-7)

Классификация Идентифика­
тор данных

Значение
измерения Описание

Анализ данных 
невозможен Нет

Значение 
измерения 
связанного 
параметра не 
отображается

Анализ данных невозможен.

Обнаружена 
ошибка условия 
измерения

Нет

Значение 
измерения 
связанною 
параметра не 
отображается

Обнаружена ошибка операшш измерения.

Низкая
достоверность 
данных 
(обнаружена 
ошибка при 
измерении)

? Отображается 
значение измерения

Анализатор использовался в условиях окружающей среды, не 
соответствующих указанным, поэто.му это значение измере­
ния недостоверно. Ого значение измерения можно использо­
вать только в качестве справочной информации.

Низкая
достоверность 
данных (обнаружен 
аномальный флаг)

Отображается 
значение измерения

Достоверность отображаемых параметров является низкой 
в связи с присутствием посторонних примесей, таких как 
аномальные клетки. В случае получения низкого результата 
подсчета лейкоцитов или тромбоцитов рекомендуется изучить 
мазок крови под микроскопом.

*

Достоверность связанных параметров низкая вследствие 
наличия примесей, например аномальных клеток, в результате 
отображаемые параметры недостоверны. В случае получения 
низкого результата подсчета лейкоцитов или тромбоцитов 
рекомендуется изучить мазок крови под микроскопом.

С
Достоверность измеренных данных является низкой в связи с 
обнаружением агрегатов тромбоцитов (PLT).

Нарушение
пределов
нормального
диапазона

н
Отображается 
значение измерения

Значение измерения находится за пределами диапазона, 
верхний и иижиий пределы которого указаны в разделе «Тип 
образца» на экране «Сисгема».L

Значение выходит 
за верхний 
предел диапазона 
измерения

Нет
Отображается
сообщение
«OVER»

Значение измерения превышает диапазон измерения.

QI

Список сообщений, связанных с измерениями

Код Ошибка Возможная причина

64100 WBC, пузырьки воад. 1
Возможен пузырек возх(уха 
8 модуле количественного 
подсчета WBC.

64101 WBC, пузырьки возд. 2
Возможна пленка жидкости 
в модуле количественного 
подсчета WBC.

64102 WBC, пузырьки возд. 3
Возможен пузырек воздуха 
в модуле количественного 
подсчета WBC.

64103 WBC, пузырьки возд. 4
Возможна пленка жидкости 
в модуле количественного 
подсчета WBC.

Д ей стви е

Если эта ошибка появляется часто, коснитесь клавиши 
[Очистка манометра WBCJ на экране «Операции тех. 
обслуживания».
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Код Ошибка Возможная причина Действие

64104 Недост. объем 1 для WBC Недостаточное давление 
для подготовки к измере­
нию WBC.

Повторите измерение. Если ошибки продолжают по­
являться, цроверь’ге трубки насоса и замените их при 
необходимости.
Если эта ошибка появляется части, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

64105 Недост. объем 2 для WBC

64106 Недост. объем 3 для WBC Обнаружен сгусток в отвер- 
стяи детекции WBC.

Если эта ошибка появляется после операции восстанов­
ления, косшггесь клавиши [Очистка модуля измер. от 
протеинов] на экране «Операции тех. обслуживания».64107 Сгусток в апертуре WBC

64108 Шум WBC Обнаружен шум в модуле 
измерения WBC.

Если эта ошибка появляется часто, коснитесь клавиши 
[Очистка модуля измер. от протеинов] на экране «Опера­
ции тех. обслуживания».
Либо обратитесь к местному представителю компа>1ии 
Nihon Kohden.

64109 Сообщ. о врем. поел. 
WBC

Разница между мннимш1ь- 
ным II максимальным зна­
чениями во временной по­
следовательности находится 
вис указанного диапазона.

Если эта ошибка появляется при следующем измерении, 
откройте экран «Операции тех. обслуживания» и косни­
тесь клавиши [Удаление сгустка].
Либо откройте экран «Операции тех. обслуживания» и 
коснитесь клавиши [Очистка от протеинов].

64111
Пузырьки воздуха в 
модуле измерения 
WBC

Обнаружен пузырек воз­
духа в модуле измерения 
WBC.

Если эта ошибка появляется часто, коснитесь клавиши 
[Очистка манометра WBC] на экране «Операции тех. 
обслуживания».

64200 Сгусток в апертуре 
детекции RBC

Обнаружен шум в модуле 
измерения RBC.

Если эта ошибка появляется часто, К0 с1штссь клавиши 
[Очистка модуля измер. от протеинов] на экране «Опера­
ции тех. обслуживания».
Либо обратитесь к местному представителю компании 
Nihon Kohden.64201 Шум RBC

64202 Сообщ. О врем. поел. 
RBC

Разница между мини­
мальным и максимальным 
значениями во времен- 
ной последовательности 
находится вне указанного 
диапазона.

Если эгл ошибка появляется при следующем из.мерении. 
откройте экран «Операции тех. обслуживания» и юзени- 
тесь клавиши [Удаление сгустка].
Либо откройте экран «Операции тех. обслуживания» и 
коснитесь клавиши [Очистка от протеинов].64203 Сообщ. О врем. поел. 

PLT

64400 Вне диапазона фон. зн. 
ESR

Мопю произойти указанное 
далее.
• Пузырьки в модуле изме­

рения ESR
• Загрязнение модуля 

измерения ESR

Если эта ошибка появляется часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

64401 ESR, Пузырьки воздуха
Возможны пузырьки воз­
духа в модуле определения 
ESR. Если эта проблема появляется чаезо. нажмите кнопку 

[Очистка модуля измер. от белка] на экране операций тех. 
обслуживания.

64402 Анализ ESR 
невозможен

Возможны пузырьки воз­
духа в модуле определения 
ESR или образец аспирнро- 
ван недое'гаточно.

64403 Невозм. опред. агр. 
RBC

Агрегация RBC не может 
быть обнаружена.

Используйте режим ОС ”ри измерении контроля Nihon 
Kohden. Если эта ошибка появляется часто, обратитесь к 
местному представителю ко.чцан11и Nihon Kohden.

64404 Анализ ESR 
невозможен (НСТ)

Измерение ESR невозмож­
но из-за неправильного 
значения НСТ.

Если эта проблема появляется часто, нажмите кнопку 
[Очистка модуля измер. от белка] на экране операций тех. 
обслуживания.

64405 Анализ ESR 
невозможен (MCV)

Измерение ESR невозмож­
но из-за неправильного 
значения MCV.

64406 ESR, незнач. пузырьки 
возд.

Возможны пузырьки воз­
духа в модуле опрслеления 
ESR.
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Код Ошибка Возможная причина Действие

64407 Нет жидк. в мод. опред. 
ESR

Недостаточно жндтости 
в модуле измерения ESR. 
поскольку анализатор не 
использовался длительное 
время или посюльку запас 
дилюента исчерпан.

Если эта ошибка появляется часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

64408 Возр. темп, в мод. опр. 
ESR

Температура модуля измерения 
ESR возросла выше 373 "С. Повторите измерение при юэмнатной температуре от 15 до 

30®С.
64409 Сниж. темп, в мод. опр. 

ESR
Температура модуля измерения 
ESR упала ниже 36,7 ®С.

64410 Ошибка темп, 
светодиода ESR

Обнаружено отклонение 
показаний датчика темпе­
ратуры.

Если эта ошибка появляется часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

64411 Повыш. темп, 
светодиода ESR

Температура светодиода 
ESR возросла ка 10 °С выше 
внутренней температуры 
шасси (передняя панель).

64412 Сниж. темп, 
светодиода ESR

Температура светодиода 
ESR упала на 10 °С ниже 
внутренней температуры 
шасси (передняя панель).

64413 Короткая выборка Обнаружена короткая 
выборка.

Убедитесь в наличии достэточного объема крови и от­
сутствии частичного свертывания, после чего выполните 
повторное измерение.

64500 Отклонение цепи СВС Обнаружена ошибка в цепи 
измерений СВС.

Если эта ошибка появляется часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.64501 Отклонение цепи HGB Обнаружена ошибка в цепи 

измерений HGB.

64502 Отклонение температуры 
светодиода HGB

Обнаружено отклонение пока­
заний датчика температуры.

64503 Сниж. темп, 
светодиода HGB

Температура светодиода 
НОВ снизилась ниже 10 °С. Повторите измерение при комнатной температуре от 15 до 

30 “С.
64504 Повыш. темп, 

светодиода HGB
Температура светодиода 
НОВ возросла выше 50 °С.

64505 Падение напряжения 
HGB Измеренное значение напря- 

женпя НОВ выходит за преде­
лы спецификаций прибора.

Откорректируйте напряжение НОВ. Обратитесь к местно­
му представителю компании Nihon Kohden.

64506 Повышение 
напряжения HGB

64507 Ошибка температуры 
основания шасси

Обнаружено отклонение 
показаний датчика темпе­
ратуры.

Если эта ошибка появляется часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

64508 Ошибка температуры 
основания шасси

Внутренняя температура 
шасси снизилась ниже 10 °С.

Повторите измерение при комнатной температуре от 15 до 
30 ®С.

64509 Ошибка температуры 
основания шасси

Внутренняя температу­
ра шасси возросла выше 
35 “С.

Обеспечьте температуру в помещении от 15 до 30 °С и 
проведите повторное измерение. Убедитесь, что вентиля­
ционное отверстие на левой боювой панели анализатора 
не заблокировано.

64511 Отклонение темп, 
жидк. HGB

Обнаружено отклонение 
показаний датчика темпе­
ратуры.

Если эта ошибка появляется часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

64512 Аном. низк. темп. жидк. 
HGB

Температура оставшегося 
количества 1SOTONAC-3/4 
снизилась ниже 10 "С.

Обеспечьте reMiiepaiypy установленного ISOTONAC-3/4 
от 15 до 30 ®С и проведите повторное измерение.

64513 Аном. выс. темп. жидк. 
HGB

Температура оставшегося 
количества ISOTONAC-3/4 
возросла выше 50 °С.

Обеспечьте те.чпературу установленного ISOTONAC-3/4 
от 15 до 30 ®С и проведите повторное измерение.

64514 Пузыр.возд.в фон. 
pacTB.HGB

Возможны пузырьки воздуха 
0 модуле определения НОВ.

Если эта ошибка появляется часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

64515 Фоновые помехи 
возросли

Измеренное фоновое зна­
чение выходит за пределы 
спецификаций прибора.

Коснитесь клавиши [Проверка фона] па экране «Операиии 
тех. обслуживания» и повторите фоновые измерения. Если 
эта ошибка появляется часто, коснитесь клавиши [Очист­
ка] на экране «Операции тех. обслуживания».

о п
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Цветные сообщения
Если по какой-либо причине требуется повторное измерение или 
устройство обнаруживает тревожное значение, анализатор уведомляет 
пользователя, отображая цветное сообщение на экране «Результаты».

Ш1 «Проверка цветных сообщений» (стр. 5-40)

15 Jun 'IB 15:49 O'
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Соответствующие элементы отображаются на цветном фоне.

Код Цвет Ошибка Возможная причина Действие

64900 Красного
цвета

Ошибка ввода 
реагента

Датчик образца не 
обнаружил ISOTONAC-3/4 
илиНЕМОЬУНАС-310.

Повторите измерение после операции восстанов­
ления.

64901 Красного
цвета Перенос Возможен эффект следового 

переноса.

Непосредственно перед этим измерением было выпол­
нено измерение в образцах с повышенным количе­
ством лейкоцитов. Мог произойти перенос. Тщательно 
взболтайте образец и выполните повторное измерение.

64902 Красного
цвета Короткая выборка

Возможна аспирация 
недостаточного количества 
образца.

Проверьте образец на предмет частичного сверты­
вания II подтвердите наличие необходимого объе­
ма крови, затем выполните повторное измерение.

64905 Оранже­
вого цвета

Недостаточное
перемешивание

Возможно недостаточное 
перемешивание. Тщательно перемешайте и повторите измерение.

64907 Оранже­
вого цвета

Высокий уровень 
WBC

Коицеггграция образца 
слишком высокая, 
вследствие чего происходит 
превышение диапазона 
измерения.

Повторите измерение в режиме WBC с высокой 
степенью разбавления.

64908 Оранже­
вого цвета

Недостаточная
гемолизация

Возможна недостаточная 
гемоли-зация.

Повторите измерение в режиме WBC с высокой 
степенью разбавления.

64909 Оранже­
вого цвета

Лизир./хилез./
холод.агглют.

Возможны лизис, хилез или 
холодовая агглютинация.

При отсутствии отклонений в плазме (гемолиза 
или хилеза) нагрейте образец до температуры 
37 "С и выполните повторное измерение.

64910 Оранже­
вого цвета Агрегаты PLT Возможно наличие 

агрегатов PLT,
Выполните повторное измерение пробы. Если 
значения будут отличаться, проверьте мазок крови 
на предмет агрегатов PLT.

64913 Желтого
цвета

Тревожное 
значение для 
WBC

Значение WBC находится выше 
верхнего или ниже нижнего 
порогов тревожных значений.

Обнаружено тревожное значение. Уведомите 
врача.

64914 Желтого
цвета

Тревожное 
значение для 
НОВ

Значение НОВ находится выше 
верхнего или ниже нижнего 
порогов тревожных значений.

Обнаружено тревожное значение. Уведомите 
врача.

64915 Желтого
цвета

Тревожное 
значение для PLT

Значение PLT находится выше 
верхнего или ниже нижнего 
порогов тревожных значений.

Обнаружено тревожное значение. Уведомите 
врача.
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Сообщения устройства
Если во время измерения анализатор обнаруживает ошибку, отображается 
экран «Информация» и срабатывает звуковой сигнал.

I 1’ромкость звукового сигнала можно отрегулировать. Подробнее см.
I «Громкость R яркость» (стр. 12-11).

6 окне «Информация» отображаются сообщения об ошибках анализатора и 
контрмерах, имя оператора, вошедшего в систему, и значки состояния.

Дата
Отображение даты 
и времени ошибки.
_____ I.,.

Номер
Отображение номера 
обнаруженной ошибки.

Наименование
Отображение названия обнаруженной 
ошибки.

Т
Название

03 Маг '02 01:01:01 00032 Ошибка исходного положения насоса Ш: (HP-132V)

Г.К - т  П1.П1.П. пппа. износа R6C (№-132V)

Коснитесь клавиши [ А ] или [ ▼ ] для прокрутки 
списка в вертикальном направлении.

сякос ||«мп1
Икоомим

t . 15 jwi ‘II t s » :  •

Отображение списка сообщений. 
Для просмотра подробностей 
сообщения и контрмер выберите 
необходимое сообщение и 
коснитесь клавиши [Детали].

( '•  I » » »  Д  0ew<*P M iln Is tra tB r

03 K ir  '02 01:01:01 00032 О и км  aciHiaarg п в м ш м  н е т  П С  ((P -ISV) 

02 f ib  '01 01:01:01 00031 0«4>g Н И »  M C m  Ж  (V -I3 2 l)

01 Л п  '00 01:01:01 24305 D a rtu  к м л ш . m h i i i n ш ш

Отображение подробзгой — 
информации II контрмер 
для выбранного сообщения.

в к с тм м кт ь  1 i

[Детали]: просмотр подробной информации о 
выбранном сообщении в новом окне.

[Восстановить]: восстановление работы в зависимости от 
состояния ошибки.

[Закрыть]; закрытие окна «Информация».

У сообщений с низким приоритетом, указанных в разделе «Пользовательская 
информация [4хххх]» (стр. М-12), значок [[| |] в правом нижнем углу будет 
мигать красным цветом, без открытия окна «1̂ 1пформация». Коснитесь 
значка [{Т[), чтобы открыть окно «Информация». Значок [!|]] горит красным 
цветом, когда любой из индикаторов состояния (стр. 5-7) горит красным 
цветом.
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Окно «Подробная информация»

11. П оиск и  уст ранение  н еиспра вност ей

Выберите необходимое сообщение и коснитесь клавиши [Детали] для 
отображения подробной информации.

Информация
Для сервисного персонала компании Nihon Kohdea.

I ( Г Т . “ . IS ' l l  t s n

ПпроЬнм «Мормцив

j i r i  t

IB I v  '02 0 l:0 l:0 l 00СШ MS67B912 Du*6i« nuM N sri nsM itiua  H iC K i №  (IP-I32V)

Г

2«тми Начапм* l lu e if i iw  апграмк n  ш я м  6utk вяр(|М(ио ipH ixbaK

ItamMM H a in t f  nOPay le«Cetlll»ilTb]
д а я с п м  N P U M ie i  <WTai c id P T fC k  I  n p tftn iM T PM M  Я11МП U i d n

I
[Закрыть]; закрытие окна «Подробная информация».

Восстановление работы

Описанная ниже процедура позволяет восстановить нормальное состояние 
анализатора.

*1 Выберите сообщение об ошибке в окне «Информация» и откройте 
подробности и контрмеры.

2  Примите указанные шнтрмеры.

Список сообщ ений устройства

Служебные сообщения [Охххх]
Когда устройство обнаруживает служебное сообщение [Охххх], значок 
состояния становится красным, начинает мигать значок информации [ i ] и 
автоматически открывается экран «Информация».

Код Ошибка Возможная причина

00001
Ошибка подключения 

внутр. памяти
Внутр. память недоступна.

00002
Ошибка доступа к внутр. 

памяти

Произошла ошибка во время чтения/ 
записи во внутреннюю па-мять.

00003
Неправильный состав 

модуля

Обнаружен неправильный состав 
модуля.

00004 Ошибка цепи питания
Обнаружено отклонение параметров 
электроггатания.

00005
Ошибка сенсорной 

панели

Обнаружена ошибка сенсорного 
экрана.

00010
Ошибка инициализации 

модуля разведения

Инициализаиия не может быть 
проведена правильно.

00011
Ошибка работы модуля 

разведения

Операция не может быть проведена 
правильно.

00012
Ошибка исходного поло­

жения модуля разведения

Начальное положение операции ие 
может быть определено правильно.

00013
Ошибка конечного поло­

жения модуля разведения

Конечное положение операции не 
может быть определено правильно.

00020
Ошибка инициализации 

насоса образца

Инициализация не может быть 
проведена правильно.

00021
Ошибка работы насоса 

образца

Операция не может быть проведена 
правильно.

Действие

Возможна неисправность анализатора. 
Обратитесь к местному представителю 
компании Nihon Kohden. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

Нажмите кнопку [Восстановить]. Если 'гга 
ошибка появляется часто, обратитесь к 
местному представителю компании Nihon 
Kohden.
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Код Ошибка Возможная причина

00022 Ошибка исходного поло­
жения насоса образца

Начальное положение операции не 
м<ккет быть определено правильно.

00030 Ошибка инициализации 
насоса RBC (MP-132W)

Инициализация не может бьпъ про­
ведена правильно.

00031 Ошибка работы насоса 
RBC (MP-132W)

Операция не может 6 е л т ь  проведена 
правильно.

00032 Ошибка исходного положе­
ния насоса RBC (MP-132W)

Начальное положение операции не 
может быть определено правильно.

00050 Ошибка инициализации 
пробоотборника по оси X

Инициализация нс может быть про­
ведена правильно.

00051 Ошибка работы пробоот­
борника по оси X

Операция не может быть проведена 
правильно.

00052 Ошибка исходного положе­
ния пробоотборника по оси X

Начальное положение операции не 
может быть определено правильно.

00053 Ошибка конечного положе­
ния пробоотборника по оси X

Конечное положет1е операции не 
может быть определено правильно.

00060 Ошибка инициализации 
пробоотборника по оси Y

Инициализация не может быть про­
ведена правильно.

00061 Ошибка работы пробоот­
борника по оси Y

Операция нс может бьт> проведена 
правильно.

00062 Ошибка исходного положе­
ния пробоотборника по оси Y

Начальное положение операцни не 
может быть определено правильно.

00063 Ошибка конечного положе­
ния пробоотборника по оси Y

Конечное положение операции не 
может быть определено правильно.

00080 Ошибка инициализации 
роторного насоса

Инициализация нс может быть про­
ведена правильно.

00096 Ошибка подачи жидкости 
ESR

В кювете ESR обнаружено загрязне­
ние или сгусток.

00097 Ошибка работы насоса 
ESR Операция не может быть проведена 

правильно.
00098 Ошибка работы клапана 

ESR

04410 Ошибка темп, светодиода 
ESR

Обнаружено отклонение показаний 
датчика температуры.

04502 Ошибка темп, светодиода 
НОВ

04507 Ошибка температуры 
основания шасси

04510 Ошибка темп, перед, 
шасси

04511 Отклонение температуры 
жидкости HGB

Действие

Нажмите кнопку [Восстановить]. Если эта 
ошибка появляется часто, обратитесь к 
местному представителю компании Nihon 
Kohden.

11

Пользовательские сообщения |1хххх|

Когда устройство обнаруживает пользователъскчэе сообщение [Ixxxx], 
значок состояния становится красным, начинает мигать значок информации 
[ i  ] и автоматически открывается экран «Информация».

Код Ошибка Возможная причина Действие

10100 /^рийный останов 
прибора

Клавиша сброса нажата 
во время работы и прибор 
остановлен.

Нажмите кнопку [Восстановить].

10200 Ошибка памяти
Обнаружено отклонение 
в сохраненном диапазоне 
значения параметра.

Настройки были инициализированы или восстаношюны. 
Убедитесь, что значения параметров правильные. 
Нажмите кнопку [Воссгановигь].

10201 Ошибка сторожевого 
таймера

Обнаружена ошибка 
программного 
обеспечения и выполнен 
автоматический сброс.

Если 'зта ошибка появляется часто, обратитесь к 
местному представителю компании Nihon Kohden. 
Нажмите кнопку [Восстановить],
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Пользовательские сообщения [2xxxxJ

11. П оиск и  уст ранение неисправност ей

Когда устройство обнаруживает пользовательское сообщение [2хххх], 
значок состояния становится оранжевым, начинает мигать значок 
информации [ ■ ] и автоматически открывается экран «Информация».

Код Ошибка Возможная причина Действие

21000 Неожиданное
выключение

Прои-зошло неожиданное 
выключение.

Нажмите кнопку [Восстановить]. После 
восстанов;1ения коснитесь клавиши [Самопроверка] на 
экране «Самопроверка».

21110
Выполняется
внутреннее
дренирование
анализатора

Проведено Bifyrpefniec 
дренирование прибора.

Нажмите кнопку [Восстановить] и заправьте 
анализатор реагентами. Всегда проверяйте соблюдение 
следующих пунктов перед восстановлением;
• растворы ISOTONAC-3/4, CLEANAC-710, 
CLEANAC-3 и HEMOLYNAC-310 установлены.

21210 Вылолняется замена 
запасной части

Проведена замена деталей, под­
лежащих периодической замене.

После замены соответствующих частей нажмите 
кнопку [Восстановить] на экране информации.

23000 Ошибка заполнения 
ISOTONAC-3/4

Датчик образца не обнаружил 
ISOTONAC-3/4.

Убедитесь, что объем реагента достаточный. Если 
объем оставшегося реагента достаточный, нажмите 
кнопку [Восстановить]. Если объем оставшегося 
реагента недостаточный, замените реагент и нажмите 
кнопку [Восссановить].

23001 Ошибка заполнения 
HEMOLYNAC-310

Датчик образца не обнаружил 
HEMOLYNAC-310.

23002 Ошибка заполнения 
CLEANAC-710

Датчик образца не обнаружил 
CLEANAC-710.

23003 Ошибка заполнения 
CLEANAC-3

Датчик образца нс обнаружил 
CLEANAC-3.

23004 Емкость для отходов 
полная Емкость для отходов полная.

Замените емкость для отходов. Если эта ошибка 
появляется часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden. Нажмите 
кнопку [Восстановить].

23100 Отсутствие
1SOTONAC-3/4 Отсутствие ISOTONAC-3/4

После нажатия кнопки [Восстановить] выберите 
ISOTONAC-3/4 на эк-ране управления реагентами и 
нажмите кнопку [Замена].

23101 Отсутствие
HEMOLYNAC-310 Отсутствие HEMOLYNAC-310

После нажатия кнопки [Восстановить] выберите 
HEMOLV7̂ AC-3lO на экране управления реагентами и 
нажмите кнопку [Замена].

23102 Отсутствие
CLEANAC-710 Отсутствие CLEANAC-710

После нажатия кнопки [Восстановить] выберите 
CLEANAC-710 па гжрапе управления реагентами и 
нажмите кнопку [Замена].

23103 Отсутствие
CLEANAC-3 Отсутствие CLEANAC-3

После нажатия кнопки [Восстановить] выберите 
CLEANAC-3 на экране управления реагентами и 
нажмите кнопку |3амена|.

23104 Период замены 
емкости для отходов

Необходимо заменить емкость 
для отходов.

Замените емкость для отходов. Нажмите кнопку 
[Восстановить] и кнопку [Замена] на экране «Управл. 
реаг'ентами».

24104 Недост. объем 1 для 
WBC

Недостаточное давление для 
подготовки к измерению WBC.

Нажмите кнопку [Восстановить]. Повторите измерение. 
Если ошибки продолжают появляться, проверьте 
трубки насоса п заменггге их при необходимости.
Если эта ошибка появляется часто, обратитесь к 
местному представителю ко.мпании Nihon Kohden.24105 Недост. объем 2 для 

WBC
Недостаточное давление для 
подготовки к измерению WBC.

24106 Недост. объем 3 для 
WBC

Обнаружен сгусток в отверстии 
детекшш WBC.

Нажмите кггопку [Восстановить]. Если эта ошибка 
появляется после операции восстановления, коснитесь 
клавиши [Очистка модуля измер. от протеинов] на 
экране «Операции тех. обслуживания».

24108 Шум WBC Обнаружен шум в модуле 
измерения WBC.

Если эта ошибка появляезхя часто, коснитесь клавиши 
[Очистка моду;ш измер. аг ггротегшов] на экране 
«Операции тех. обслуживания».
Либо обратитесь к местному представителю компании 
Nihon Kohden. Нажмите кнопку [Восстановить].

24200 Сгусток в отверстии 
детекции RBC

Обнаружен сгусток в отверстии 
детекции RBC.

Нажмите кнопку [Восстановить]. Если эта ошибка 
пояшгяется после операции воссгаыовггекия, коснитесь 
клавиши [Очистка модуля измер. от протеинов] на 
экране «Операции тех. обслуживания».
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Код Ошибка Возможная п|Н|1ШУ1 Действие

24201 Шум RBC Обнаружен шум в модуле 
измерения RBC.

Если зта ошибка появляется часто, коснитесь клавиши 
[Очистка модуля измер. от протеинов] на экране 
«Операции тех. обс.'туживания».
Либо обратитесь к местному представителю компании 
Nihon Kohden. Нажмите кнопку [Восстановить].

24400 Вне диапазона фон. 
зн. ESR

Могло произойти указанное 
далее.
• Пузырьки в модуле 

измерения ESR
• Загрязнение модуля 

измерения ESR Нажмите кнопку [Восстановить]. Если зта 
ошибка появляется часто, обратитесь к местному 
представ1ггелю компании Nihon Kohden.24411 Повыш. темп, 

светодиода ESR

Температура светодиода 
ESR возросла на 10 ®С выше 
внутренней температуры шасси 
(передняя панель).

24412 Сниж. темп, 
светодиода ESR

TeMnepaiypa светодиода ESR 
упала на 10 °С ниже внутренней 
температуры шасси (передняя 
панель).

24500 Отклонение цепи СВС Обнаружена ошибка в цепи 
измерений СВС.

Если эта ошибка появляется часто, обратитесь к 
меегкому представителю компании Nihon Kohden. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

24501 Отклонение цепи НОВ Обнаружена ошибка в цепи 
измерений НОВ.

24514 Пузыр.возд.в фон. 
раств.НОВ

Возможны пузырьки воздуха в 
модуле опреде-тения НОВ.

25000
Срок службы запасной 
части закончился 
(сопло для взятия 
образца)

Верхний предел кол-ва 
использований сопла для взятия 
образца превышен

Коснитесь клавиши [Подготовить все] на экране 
«Замена». Замените сопло для взятия образца и 
коснитесь клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

25002
Срок службы запасной 
части закончился 
(фильтр НОВ (FL1))

Верхний предел кол-ва 
использований фильтра НОВ 
(FL1) превышен

Коснитесь клавиши [Под1тповить все] на экране 
«Замена». Замените фильтр гемоглобина (FL1) 
и коснитесь клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

25003
Срок службы запасной 
части закончился 
(фильтр открытого 
режима (FL2))

Верхний предел кол-ва 
использований фильтра 
открытого режима (FL2) 
превышен

Коснитесь клавиши [Подготовить все] на экране 
«Замена». Замените фильтр открытого режима (FL2) 
и коснитесь клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

25005
Срок службы запасной 
части закончился 
(трубка насоса)

Верхний предел кол-ва 
использований трубки насоса 
превышен

Коснитесь клавиши [Подготовить все] на экране 
«Замена». Замените трубку насоса и коснитесь 
клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку [Восстановить].

25006
Срок службы запасной 
части закончился 
(модуль промывки)

Верхний предел кол-ва 
использований модуля 
промывки превышен

Коснитесь клавиши [Подготовить все] на экране 
«Замена». Замените модуль промывки и коснитесь 
клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку [Восстановить].

25007
Превышен предел 
использования 
запасных частей 
(трубка насоса ESR)

Верхний предел кол-ва 
использований трубки насоса 
ESR превышен.

Коснитесь клавиши [Подготовить все] на экране 
«Замена». Замените трубк7  насоса ESR и коснитесь 
клавиши [Сброс]. Нажмите KHonK"y [Восстановить].

25008
Превышен предел 
использования 
запасных частей 
(трубка клапана ESR)

Верхний предел кол-ва 
использований трубки клапана 
ESR превышен.

Коснитесь клавиши [Подготовить все] на экране 
«За.чена». Замените трубку клапана ESR и коснитесь 
клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку [Восстановить].

26000 Необходимо провести 
очистку от белка.

Необходимо провести очистку 
от белка.

Коснитесь клавиши [Очистка от протеинов] па 
экране «Операции тех. обслуживания». Операция 
очистки от белка также может быть выполнена при 
выключении, если при выключении нажат выключатель 
электропитания. Нажмите кнопку [Восстановить].

28000
Ошибка корректировки 
верхнего датчика 
манометра WBC Коэффициент усиления изменен 

и значение измерения находится 
вне диапазона коррекгировки.

Повторите автокорректировку датчика жидкости. Если 
эта ошибка появляется часто, сенсор жидкости может 
быть неисправен. Нажмите кнопку [Восстановить].

28001
Ошибка корректировки 
нижнего датчика 
манометра WBC

d
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Код Ошибка Возможная причина Действие

28002
Ошибка
корректировки датчика 

порта ISOTONAC-3/4

При использовании опции [Корректир. сух.] убедитесь 
в отсутствии жидкости в датчике жидкости. При 
использовании опции [Коррект'. влажн.] убедитесь 
в наличии жидкости в датчике жидкости. Затем 
повторите автокорректировку.
Если эта ошибка появляезся часто, сенсор 
жидкости может быть неисправен. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

28003

Ошибка корректировки 

датчика порта 

HEMOLYNAC-310
Коэффициент усиления изменен 
и значение измерения находится 
вне диапазона корректировки.28004

Ошибка корректировки 

датчика порта 

детергента

28005

Ошибка

корректировки датчика 

НОВ

Убедитесь в наличии жидкости в датчике жидкости и 
повторите его корректировку.
Если эта ошибка появляется часто, приемник 
излучения от светодиода может быть неисправен. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

28006

Ошибка

корректировки датчика 

ESR

Проверьте соблюдение указан­
ных далее пунктов.
• Измеренное значешге нахо­

дится в диапазоне корректи­
ровки.

• Различия между стандартны­
ми фоновыми значениями, 
полученными для каждого 
канала, находятся в диапазоне 
проверки.

Повторите автокорректировку. Если проблема 
возникает часто, жидюзетная линия может быть 
загрязнена или свето/фотодиод может быть неисправен. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

29800
Обнаружена ошибка 

времени
Обнаружена ошибка времени

Проверьте установленное в анализаторе время н 
установите правильное при необходимости.
Если эта ошибка появляется часто, внутреппяя 
батарея подлежит замене. Обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden. Нажмите 
кнопку [Восстановить].

29901
Карта SD не 

подключена
Карта SD не обнаружена.

29902
Нет доступа к карте 

SD

Проверьте соблюдение 
следующих пунктов:
• карта SD отформатирована;
• на карте SD есть свободное 

место;
• карта SD защищена от записи;
• при восстановлении — 
существует резервная копия.

Проверьте карту SD. Если эта ошибка появляется часто, 
обратитесь к местному представителю компании Nihon 
Kohden. Нажмите кнопку [Восстановить].

Пользовательская информация |4хххх]

Когда устройство обнаруживает пользовательскую информацию, значок 
информации [ i ] мигает. Однако экран «Информация» не открывается 
автоматически.

Код Ошибка Описание Действие

41000 Необходимо провести 

самопроверку

Прошло более 25 часов 
с момента последней 
самопроверки.

Нажмите кнопку [Восстановить]. KocHirrecb клавишп 
[Самопроверка] на экране «Самопроверка».

41001 Период проведения 

QC

Прошло более 25 часов 
с момента последнего 
контроля качества.

Выполните контроль качества. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

42100 Верхний манометр 

WBC зафязнен Манометр WBC может быть 
загрязнен.

Если эта ошибка появляется часто, коснитесь клавиши 
[Очистка манометра WBC] на экране «Операции тех. 
обслуживания». Нажмите кнопку [Восстановить].42101 Нижний манометр 

WBC загрязнен
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Код Ошибка Описание Действие

43010
Срок годности 
ISOTONAC-3/4 закон­
чился

Дата оюжчания срока годности 
ISOTONAC-3/4 превышена.

На экране управления реагентами проведите замену 
реагента.

43011
Срок годности 
HEMOLYNAC-310 за­
кончился

Дата оюмшапия срока годности 
HEMOLYNAC-310 превышена,

43012
Срок годности 
CLEANAC-710 закон­
чился

Дата окончания срока годности 
CLEANAC-710 превышена.

43013 Срок годности 
CLEANAC-3 закончился

Дата окончания срока годно­
сти CLEANAC-3 превышена.

43020 Уровень оставшегося 
ISOTONAC-3/4 низкий

Оставшееся юзличество 
ISOTONAC-3/4 
снизилось ниже порога 
прслупрсждснйя.

Проверьте количество оставшегося реагента. Если 
оставшееся количество невелико, замените ISOTONAC-3/4, 
выбрав ISOTONAC-3/4 на экране «Управл. реагентами», и 
коснитесь клавиши [Замена].

43021
Уровень оставшегося
HEMOLYNAC-310
низкий

Оставшееся количество 
HEMOLYNAC-310 
снизилось ниже порога 
предупреждения.

Проверьте количество оставшегося реагента.
Если оставшееся количество невелико, замените 
HEMOLYNAC-310, выбрав HEMOLYNAC-310 на экране 
«Управл. реагентами», и коснитесь клавиши [Замена].

43022 Уровень оставшегося 
CLEANAC-710 низкий

Оставшееся количество 
CLEANAC-710 
снизилось ниже порога 
предупреждения.

Проверьте количество оставшегося реагента. Если оставше­
еся количество невелико, замените CLEANAC-710, выбрав 
CLEANAC-710 на экране «Управл. реагентами», и ы̂ сни- 
тесь клавиши [Замена]. Нажмите кнопку [Восстановить].

43023 Уровень оставшегося 
CLEANAC-3 низкий

Оставшееся ютличество 
CLEANAC-3 
снизшюсь ниже порога 
предупреждения.

Проверьте количество оставшегося реагента. Если остав­
шееся количество невелико, замените CLEANAC-3, выбрав 
CLEANAC-3 на экране «Управл. реагентами», и коснитесь 
клавиши [Замена]. Нажмите кнопку [Восстановить].

44100 WBC, пузырьки возд. 1
Возможен пузырек воздуха 
в модуле количесгвенною 
подсчета WBC.

Если эта ошибка появляется часто, коснитесь клавиши 
[Очистка манометра WBC] на экране «Операции тех. 
обслуживания». Нажмите кнопку [Восстановить].

44101 WBC, пузырьки возд- 2
Возможна пленка жидкости 
в модуле количественного 
подсчета WBC.

44102 WBC, пузырьки возд. 3
Возможен пузырек воздуха 
в модуле Ю}Личсствс1шого 
подсчета WBC.

44103 WBC, пузырьки возд. 4
Возможна пленка жидкости 
в модуле количественного 
подсчета WBC.

44107 Сгусток в апертуре 
WBC

Обнаружен сгусток в 
отверстии детекиии WBC.

Нажмите кнопку [Восстановить]. Если эта ошибка 
появляется после операции восстановления, коснитесь 
клавиши [Очистка модуля измер. от протеинов] на экране 
«Операции тех. обслуживания».

44111 Пузырьки возд. в 
модуле WBC

Обнаружен пузырек воздуха 
в модуле измерения WBC.

Если эта ошибка появляется часто, коснитесь клавиши 
[Очистка манометра WBC] на экране «Операции тех. 
обслуживания». Нажмите кнопку [Восстановить].

44401 ESR, Пузырьки 
воздуха

Возможны пузырьки 
воздуха в модуле 
определения ESR. Если эта проблема появляется часто, нажмите кнопку 

[Очистка модуля нзмер. от белка] на экране операций тех. 
обслуживания. Нажмите кнопку [Восстановить].

44402 Анализ ESR 
невозможен

Возможны пузырьки воз­
духа в модуле определения 
ESR или образец аспириро- 
ван недостаточно.

44403 Невозм. опред. агр. 
RBC

Агрегация RBC нс может 
быть обнаружена.

Используйте реж>1м QC при измерении контроля Nihon 
Kohden. Если эта ошибка появляется часто, обратитесь 
к местному представителю компании Nihon Kohdeii. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

44407 Нет жидк. в мод. 
опред. ESR

Недостаточно жидкости 
в модуле нзмерення ESR, 
поскольку анализатор не 
использовался длительное 
время или поскольку запас 
дилюента исчерпан.

Если эта ошибка появляется часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden. Нажмите кнопку 
(Восстановить].
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Код Ошибка Описание Действие

44408 Возр. темп, в мод. опр. 
ESR

Температура модуля 
измерения ESR возросла 
выше 37.3 *’С. Повторите измерение при комнатной температуре от 15 до 

30®С. Нажмите кнопку [Восстановить].
44409 Сниж. темп, в мод. 

опр. ESR
Температура модуля 
измерения ESR упала ниже 
36.7 °С.

44503 Сниж. темп, 
светодиода НОВ

Температура светодиода 
НОВ снизилась ниже 10 °С.

Обеспечьте температуру в помещении от 15 до 30 ®С 
и проведите повторное измерение. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

44504 Повыш. темп, 
светодиода НОВ

Температура светодиода 
НОВ возросла выше 50 ®С.

Обеспечьте температуру в помещении от 15 до 30 *'С 
и проведите повторное измерение. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

44505 Падение напряжения 
НОВ

Измеренное значение 
напряжения НОВ выходит 
за пределы спецификаций 
прибора.

Откорректируйте напряжение НОВ. Обратитесь к 
местному представителю компании Nihon Kohden. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

44506 Повышение 
напряжения НОВ

Измеренное значение 
напряжения НОВ выходит 
за пределы спецификаций 
прибора.

Откорректируйте напряжение НОВ. Обратитесь к 
местному представителю компании Nihon Kohden. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

44508
Снижение внутренней 
температуры шасси 
(основание)

Внутренняя температура 
шасси снизилась ниже 
10 °С.

Обеспечьте температуру в помещении от 15 до 30 °С 
и проведите повторное измерение. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

44509
Повышение 
внутренней 
температуры шасси 
(основание)

Внутренняя температура 
шасси возросла выше 35 °С.

Обеспечьте температуру в помещении от 15 до 30 ®С 
и проведите повторное измерение. Убедитесь, что 
вентиляционное отверстие на левой боковой панели 
ака;1изатора не заблокировано. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

44512
Снижение 
температуры 
дилюента НОВ

Температура оставшегося 
количества ISOTONAC-3/4 
снизилась ниже 10 ̂ С.

Обеспечьте температуру установленного ISOTONAC-3/4 
от 15 до 30 и проведите повторное измерение. Нажмите 
кнопку [Восстановить].

44513
Повышение 
температуры 
дилюента НОВ

Температура оставшегося 
количества ISOTONAC-3/4 
возросла выше 50 °С.

Обеспечьте температуру установленного ISOTONAC-3/4 
от 15 до 30 ®С и проведите повторное измерение. Нажмите 
кнопку [Восстановить].

44515 Фоновые помехи 
возросли

Измеренное фоновое 
значение выходит за 
пределы спецификаций 
прибора.

Коснитесь клавиши [Проверка фона] на экране «Операции 
тех. обслуживания» и повторите фоновые измерения.
Если эта ошибка появляется часто, коснитесь клавиши 
[Очистка] на экране «Операции тех. обслуживания». 
Нажмите кнопку [Восстановить].

45000 Падение напряжения 
внутренней батареи Заряд батареи низкий. Замените батарею. Обратитесь к местному представителю 

компании Nihon Kohden. Нажмите кнопку [Восстановить].

45100
Отклонение 
температуры во время 
самопроверки

Температура выше 
пороговой во время 
самопроверки.

Убедитесь, что вентиляционные отверстия не 
заблокированы. Убедитесь, что температура помещения и 
температура ISOTONAC-3/4 составляет от 15 до 30 ®С и 
повторите самопроверку. Нажмите кнопку [Восстановить].

46000 Очистка от белка не 
проведена

Необходимо провести 
очистку от белка.

Коснитесь клавиши [Очистка от протеинов] на экране 
«Операции тех. обслуживания». Нажмите кнопку 
[Восстановить].

46001 Период очистки от 
белка

Необходимо провести 
очистку от белка.

Коснитесь клавиши [Очистка от протеинов] на экране 
«Операции тех. обслуживания». Операция очистки от 
белка также может быть выполнена при выключении, если 
при выключении нажат выключатель электропитания. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

47000
Период замены 
запасных частей 
(пробирка для 
образца)

Необходимо заменить сопло 
для взятия образца.

Проверьте сопло для взятия образца и замените его 
при необходимости. После замены сопла для взятия 
образца юснитесь клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

47002
Период замены 
запасных частей 
(фильтр НОВ (FL1))

Необходимо заменить 
фильтр гемоглобина (FL1).

Проверьте фильтр гемоглобина (FL1) и замените его 
при необходимости. После замены фильтра гемоглобина 
коснитесь клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку 
[Восстановить].
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Код Ошибка Описание Действие

47003
Период замены 

запасных частей 

(фильтр открытого 

режима (FL2))

Необходимо заменить 
фильтр открытого режима 
(FL2).

Проверьте фильтр открытого режима (FL2) и замените 
его при необходимости. После замены фильтра открытого 
режима коснитесь клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку 
[Восстановить],

47005
Период замены 

запасных частей 

(трубка насоса)

Необходимо заменить 
трубку насоса.

Проверьте трубку насоса и замените ее при необходимости. 
После замены трубки насоса коснитесь клавиши [Сброс]. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

47006
Период замены 

запасных частей 

(модуль промывки)

Необходимо заменить 
модуль промывки.

Проверьте модуль промывки и замените его при 
необходимости. После замены модуля промывки коснитесь 
клавиши [Сброс]. Нажмите кнопку [Восстановить].

47007
Период замены 

запасных частей 

(трубка насоса ESR)

Необходимо заменить 
трубку насоса ESR.

Проверьте трубку насоса ESR и замените ее при 
необходимости. При замене нажмите кнопку [Сброс] на 
экране замены. Затем нажмите кнопку [Восстановить].

47008
Период замены 

запасных частей 

(трубка клапана ESR)

Необходимо заменить 
трубку клапана ESR.

Проверьте трубку клапана ESR и замените ее при 
необходимости. При замене нажмите кнопку [Сброс] на 
экране замены. Затем нажмите кнопку [Восстановить].

48000 Ошибка компакт, 

принтера

Проверьте соблюдение 
следующих пунктов:
• в принтере не закончилась 
бумага для печати;

• крышка лотка для бумаги 
закрыта;

• принтер включен.

Проверьте (юмпактный принтер. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

48001 Компакт, принтер не 

подключен
Кабель принтера не 
подключен.

Подключите кабель принтера правильно. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

48100 Отклонение данных 

ASTM
Получены неверные данные.

Если эта ошибка появляется часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

48101 Тайм-аут ASTM Тайм-аут связи.

Проверьте;
-  правильность подключения кабелей;
-  правильность настройки связи;
-  отсутствие проблем со стороны подключенного 

устройства.
Затем нажмите кнопку [Восстановить].

48200 Отклонение данных 

заказа
Получены неверные данные.

Если эта ошибка появляется часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden. Нажмите кнопку 
[Восстановить].

48201 Тайм-аут заказа Тайм-аут связи.

Проверьте:
-  правильность подключения кабелей;
-  правильность настройки связи;
-  отсутствие проблем со стороны подключенного 
устройства.
Затем нажмите кнопку [Восстановить].

48300 Ошибка принтера PCL

Проверьте соблюдение 
следующих пунктов:
-  в принтере не закончилась 

бумага для печати;
-  в принтере не закончились 
чернила;
-  крышка принтера закрыта;
-  лоток для бумаги закрыт.

Проверьте принтер PCL. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

48301 Принтер PCL не 
подключен

Проверьте соблюдение 
следующих пунктов:
-  принтер включен;
-  принтер правильно 

подключен к 
анализатору с помощью 
соединительного кабеля.

Проверьте принтер PCL. 
Нажмите кнопку [Восстановить].

48900 Получены данные с 

отклонениями
Получены неверные аашые.

Если эта ошибка появляется часто, обратитесь к местному 
представителю компании Nihon Kohden.
Нажмите кнопку [Восстановить].

пт
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Поиск и устранение неисправностей

Следующая таблица содержит список проблем, их причин и шнтрмер для 
устранения проблемы.

После принятия контрмер и устранения проблемы убедитесь, что 
анализатор работает нормально, и продолжите его использование.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Если проблему не удается решить, необходимо прекратить 
использование анализатора, прикрепить к нему метку «Не 
использовать» или «Подлежит ремонту» и обратиться к местному 
представителю компании Nihon Kohden.

проблема Возможная вятана Действие !|

1 • Питание не включается

• Отключение 

электропитания во время 

измерения (главный 

индикатор электропитания 

погас)

Выключение главного выключателя 
электропитааия на задней панели 
анализатора

Включите главный выключатель 
электропитания на задней панели анализатора. 
После активации главного индикатора 
электропитания нажмите выключатель 
электропитания на передней панели 
анализатора.
В случае отключения питания во время работы 
проба крови может остаться в анализаторе. 
Поэтому после возобновления питания 
необходимо выполнить очистку внутренних 
элементов анализатора. («Очистка анализатора» 
(стр. 10-12))

Шнур элею'ропитання отсоединен Убедитесь в надежном подключении шнура 
электропитания и включите питание.
В случав отключения питания во время работы 
проба крови может остаться в анализаторе. 
Поэтому после возобновления питания 
необходимо выполнить очистку внутренних 
элементов анализатора. («Очистка анализатора» 
(стр. 10-12))

2 * Шум во время измерения

• Высокий фоновый шум

Плохое заземление. Убедитесь в надежном подключении провода 
заземления.

Прибор поблизости генерирует шум Подключите прибор, генерирующий шум, к 
отдельной розетке питания.

Шум от линии электропитания 
переменного тока

Подключите анализатор к другой розетке 
питания.

Передняя панель открыта, и шум 
воздействует' на измерительный блок

Закройте переднюю панель.

В дилюенте присутствует грязь Замените дилюент.
Фильтр грязный Замените фильтр. («Замена фильтра» (стр. 

10-23))
Чашка для проб грязная Выполните очистку от протеинов. («Очистка от 

протеинов» (стр. 10-13))
Насадка апертуры грязная Устраните засорение в жидкостной линии. 

(«Устранение засорения» (стр. 10-16))
Выполните очистку от протеинов. («Очистка от 
протеинов» (стр. 10-13))

Плохой контакт внешнего электрода Обратитесь к местному представителю 
компании Nihon Kohden.

Загрязнение внутри жидюэстной 
линии.

Выполните очистку жидгюстной линии. 
(«Очистка анализатора» (стр. 10-12))
Выполните очистку от протеинов. («Очистка от 
протеинов» (стр. 10-13))

11-16 Руководство оператора М ЕК -1305
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Проблема Возможная причина Действие

3 Плохая воспроизводимость 

значений подсчета клеток

Недостаточное перемешивание 
пробы

Аккуратно взболтайте пробирку с образцом, 
перевернув ее не менее 20 раз, не допуская 
образования пузырьков.

Чашка для проб грязная Выполните очистку от протеинов. («Очистка от 
протеинов» (стр. 10-13))

Насадка апертуры грязная Устраните засорение в жидкостной линии. 
(«Устранение засорения» (стр. 10-16))
Выполните очистку от протеинов. («Очистка от 
протеинов» (стр. 10-13))

Высокий фоновый шум См. вторую контрмеру выше.
4 Утечка воды из анализатора Засорен электромагнитный клапан Обратитесь к местному представителю 

компании Nihon Kohden.
Засорен фильтр Замените фильтр. («Замена фильтра» (стр. 

10-23))
5 Плохая воспроизводимость 

HGB
Грязная ячейка НОВ Выполните очистку от протеинов. («Очистка от 

протеинов» (стр. 10-13))
6 Принтер не печатает Отсутствует бумажная лента Загрузите бумажную ленту.

Замятие бумаги Извлеките замятую бумагу.
Аномалия в электрической иепи Выключите принтер и подождите нешюлько 

минут, затем включите его снова.
7 • Фактическое место 

касания сенсорной 

панели не соответствует 

отображаемому месту 

касания

• Клавиши сенсорной 

панели не работают

Требуется настройка сенсорной 
панели.

Обратитесь к местному представителю 
компании Nihon Kohden.

8 Неправильная дата и время Ошибка настройки Установите правильную дату и время. 
(Раздел 12 «Системные настройки»)

9 Для пункта «Напряжение 

батареи» (в разделе 

«Тест цепи») в рамках 

самопроверки получен 

результат НЕ ПРОЙДЕНО

Истек срок годности внутренней 
батареи.

Обратитесь к местному представителю 
компании Nihon Kohden.

(ТТ

Руководство оператора М ЕК -1305 11-17



Системные на­
стройки

Системные настройки...............................................12-2

Открытие экрана «Система»..................................................... 12-2
Изменение настроек....................................................................12-2
Тип образца.................................................................................. 12-3
Чувствительность/порог..............................................................12-3
Измерение....................................................................................12-4

Регистрация настроек параметров....................................... 12-4
Регистрация настроек параметров QC.................................12-5

Формат отображения...................................................................12-6
Дата и время................................................................................ 12-7
Настройки вывода.......................................................................12-8
Единицы измерения..................................................................12-11
Громкость и яркость..................................................................12-11
Операция.................................................................................... 12-11
QC (Контроль качества)............................................................12-13
Управление реагентами............................................................12-14

Резервное копирование системных настроек.......12-15

Восстановление системных настроек.................... 12-17

Резервное копирование элементов списка
данных..................................................................... 12-18

Восстановление данных..........................................12-19

Инициализация системных настроек..................... 12-20

Открытие экрана «Инициализация».......................................12-20
Инициализация настроек..........................................................12-20
Инициализация настроек и удаление всех данных..............12-21
Инициализация карты SD........................................................ 12-22

is ■'

Ш:

Ж-



12. С ист ем ны е наст ройки

С истем ны е настройки
На экране «Система» можно изменить настройки в зависимости от цели и 
состояния анализатора.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Изменять системные настройки может только администратор или 
квалифицированный персонал.

Открытие экрана «Система»

^ Коснитесь клавиши [щ^щ] в нижнем левом углу, чтобы открыть экран 
«Главное меню».

2  Коснитесь клавиши [Система] на экране «Главное меню». Откроется 
экран «Система».

Изменение настроек
Коснитесь клавиши, чтобы изменить настройки.

«гмн>«и 2DM1 -19Ю9 •

Пример: экран «Формат отображения»
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12. С ист ем ны е наст ройки

Тип образца
Верхний и нижний пределы значений измерений можно установить в 
зависимости от типа образца. Верхний и нижний пределы для выбранного 
типа образца становятся критериями отклонения от нормы.

Настраиваемы й параметр
Настройки (___ : настройки по

О писание

Вкл., Выкл. (флажки)

Кровь, Мужской, ){&нский, Ребенок, 
Младенец, Другое I -  Другое 4 
(Выше приведены названия по 
умолчанию.)

Выберите типы образцов, отображаемые в 
раскрывающемся меню типов образцов на экране 
«Измерение».

Наименование До 8 символов (Пусто) Названия можно задать для выбранных типов 
образцов.

Нормальный

диапазон

Низкий — 

Высокий

Нормальный

диапазон

WBC(102/uL) от О до 2999.0 (40.0-90.0)
RBC(IOVmL) от о до 999 (376-570)
HGB (g/dL) от о до 29.90 (12.00-18.00)
нет (%) от О до 99.9 (33.5 -  52.0)
MCV (fL) от 20.0 до 199.0(80.0- 100.0)
мен (рд) от 10.0 до 50.0 (28.0-32.0)
мене (g/dL) or 10.0 до 50.0 (31.0-35.0)
RDW-eV (%) от О до 50.0 (11^- 14.0)
RDW-SD (fL) отОдо 199.0(42.8-51.0)
PLT(10'/pL) от о до 149.00 (15.00 -  35.00)
рет (%) от о до 2.99 (0.16-0.33)
MPV (fL) от о до 20.0 (7.0-11.0)
PDW (%) огОдо 50.0(15.5-18.9)

Установите верхний и нижний пределы 
нормального диапазона. Они становятся 
критериями оценки аномальных значений 
параметра.
Коснитесь клавиши [По умолчанию], чтобы 
сбросить значения верхнего и нижнего пределов до 
значений по умолчанию.

p-LeR (%) от о до 100.0 (20.0-58.0)
LY% (%) огОдо 100.00(17.00-57.00)
МО% (%) от о до 100.00 (0.00 -  10.00)
GR% (%) отОдо 100.00 (42.00-85.00)
LY#(102/pL) отОдо 2999.0 (7.0-51.0)
MO#(102/pL) от о до 2999.0 (0 ^ -9 ^
GR#(102/pL) отОдо 2999.0(17.0-77.0)

ESR (мм) от о до 200 (20) Задайте стандартное значение.

Чувствительность/порог
При подсчете частиц, таких как клетки каждого типа, установите настройки 
анализатора в соответствии с характеристиками частицы.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Не изменяйте настройки чувствительности/порога с целью 
регулировки точности подсчета клеток крови человека.

Настраиваемы й параметр
Настройки 

( : настройки по 
ум олчанию )

О писание

L .
О
а
о

»-
8
Xл
с0>1-
S
шнUш>>

ЭГ

WBC Чувствит-ть от 1 до 15 (5)
Задайте чувствительность/порог.Порог от 1 до 15 (4)

RBC

Чувствит-ть от 1 до 15 (5)

Порог 1-15 (Ш), Авто
Когда для параметра «Автоматический порог» установ­
лено значение «Вкл.», для параметра «Пороп> устанав­
ливается значение «Авто».

Автоматический
порог Вкл., Выкл. Укажите, следует ли устанавливать порог автоматически.

PLT Порог от 1 до 15 (5) Задайте порог.
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12. С ист ем ны е наст ройки

Измерение

Настраиваемый параметр

Настройки 

( ;настройки по , 

умолчанию)

Описание

Сообщение о повторном 

измерении
Вкл., Выкл. Установите, следует ли отображать сообщение «Автом. 

пов'горное измерение» в области отображения сообщений.

Используйте предыдущие 
условия измерения.

Вкл., Выкл.

Укажите, следует ли продолжать использовать ранее уста­
новленный режим измерения для последующих измерений.
Кота задано значение «Вьпсл.», используются самые 
высокие условия измерения настроек параметров.

Показать клавишу редактиров. 

информации О пациенте
Вкл., Выкл. Укажите, следует ли отображать клавишу [Информация о 

пациенте] на экране «Измерение».

>х
л Отображение по умолчанию Гистограмма,

Выберите данные, отображаемые в области отображения 
дополнительных данных, когда открыт экран «Результа­
ты». (Когда анализа'гор обнаруживает флаг или сообще­
ние, флаг или сообщение (значок) отображается незави­
симо от этой настройки.)

V
S
X
ф
а

0
1со
с.

на экране результатов Норм, диапазон

S
п
S ESR, корректировка ТЕМП., 

температура
от 15 X до 35 °С{18°С)

Установите температуру окружающей среды (комнатную 
температуру), которая будет использоваться при расчете 
«ESR, корр.ТЕМП» (стр. 13-6).

Сопло для взятия образца 

работает
Вкл., Выкл.

Задайте, будет ли отображаться клавиша «Сопло для 
взятия образца работает» для наполнения сопла на экране 
«Измерение» во время измерений СВС в открытом режиме.

Опустите сопло для взятия 

образца после измерения
Вкл., Выкл. Укажите, требуется ли опускать сопло для взятия 

образца после измерений СВС в открытом режиме.

Объем крови предв. разбавл. 10 йЬ. 20 pL
Установите объем пробы для измерения в режиме с 
предварительным разбавлением.

Настройки параметров «Регистрация настроек параметров» (стр. 12-4)
Настройки параметров QC «Регистрация настроек параметров QC» (стр. 12-5)

Регистрация настроек параметров

Можно зарегистрировать настройки параметров, которые можно выбрать на 
экране «Измерение».

A H ie ip M M  n iH w n pm  I________________

Р1ГЯПН1М1 u c t f im i n u M t ip e i 

S "  CB: « ESR HopNtMMii Отррытй

[ I  #  CBC Н о ц ш н в ! Отк|»№»_______________

( |  #  СВС Калш др Втрцшй_________________

( |  #  С8С Пр|дв. раэ(. 0 ТР№1Ы1 

Г |  ф  СВС Ь с .  ур. VBCOTPPtin.il

•  20 IU9 '19 10:07 «

ПОДрОбКкК мстроем  

Ojm ph tw  СВС * CSt

Мемя ОткришЯ

Рехм  Hppuubnut

й П Г ® 1 П Г | ' /  >И> Q В
Прок* П(ч«1к Уралмгк 0глр«(К|' I  * *

Чтобы изменить порядок, выберите настройку параметра и коснитесь 
клавиши [|] или [J,].

Значения по умолчанию для настроек параметров следующие.
'>иЫ| II Н[‘|Ц—rV+ll"*'".".

Пункт Режим ’'“ 'Мётбд'работы

СВС + ESR Нормал1,11ый Oi Kpbiibiii
СВС Нормал1,нмй Откр|,пый

СВС Ка11И:1ЛЯ[>ИЫЙ Огкрыи.! Й
СВС Предв. разб. OiKpi.ribiii
СВС Высокий уровень WBC OiK'pbiibiii
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При изменении элементов настройки параметров

Можно изменять отдельные элементы настройки параметров по умолчанию. 

*1 Выберите параметр для изменения и коснитесь клавиши [Правка].

12. С ист ем ны е наст ройки

РкнеТМ |И  ВКТИП NPiNBrpM 

Ilf# С8С « ESS Ha(iUlk»> O iif i iv a

C b i r  * 2B «19 19 10:07 #

D ufita it мстгояа

I  #  C8C ^  yp. 9BC О тнята

2  Откроется окно «Редактировать настройки параметров». Коснитесь 
клавиши [Очистить].

awMlK*
P H a n if i ia r k  ы Е т р н а  аараш ам

• ■ i i U  2D«g| '19 10:11 •

СК • UR I  ОС

Л Н ар ш кта  I  l lp f i i  p a t i |  Кимаар  |  ур П С

Очисипк II Па и м ч ан ш  I

Q O

3  Укажите название, параметр, метод и режим. Коснитесь клавиши [ОК].
ЛКастрсм а  париатрм !..

Ра|аат|реватк ыеграа<а йармттрп

Н паапа UULT- ш и

liifiD  а  Dee '19 и  t t  •

Выберите по порядку: 
параметр, метод и 
режим.
Режим, юугорый можно 
выбрать, зависит от 
выбранного параметра 
и метода.

С К т Е »  I  С К

Нараааиьа |  П а ш  p as i |  Камааа» |  Ь с . ур V K

Орастать Лв таиачаам ОС О пем

■ ч
Если название не указано, оно автоматически устанавливается в 
соответствии с выбранным параметром, режимом и методом.

Регистрация настроек параметров QC

Можно регистрировать настройки параметров QC. Процедура аналогична 
процедуре «Регистрация настроек параметров».

Ш 1  «Регистрация настроек параметров» (стр. 12-4)
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12. С ист ем ны е наст ройки

Формат отображения

Настраиваемый параметр

Настройки
(___: настройки по

умолчанию)
Описание

CQ

ио Ф О) о. Q. Ф
•- ШЯ 5г ^о.о©

Элементы 8 элементов, 20 элементов Установите количество элементов для 
отображения на экране «Результаты».
Укажите, следует ли отображать 
линии классификации на п>афике 
распределения WBC.

Линии графиков 
распределения WBC Вкл., Выкл.

Тип графиков распределения Гистограмма, Распр. частиц
Установите, следует ли отображать 
график распределения в виде 
гистограммы или графика распределения 
частиц (зернистость).

Выбор отображения Ю ID пробы, 1D пациента, Оба

Выберите идентификатор, 
отображаемый на экране «Данные».
Выбор возможен, только если для 
параметра «Настройки Ш» (в разделе 
«Операции») установлено значение «Оба».

Отображение элементов Выкл.: тип образца Выберите элементы для отображения на 
экране «Данные».

Фо
§с
I—га

Лейкоцитоз (10̂  pL)
Вкл., Выкл.
от о до 299.9 (при выборе «Вкл.»; 
18.00)

Лейкопения (10̂  pL) Вкл., Выкл.
от о до 299.9 (при выборе «Вкл.»; 2.50)

Недостаточная гемолизация ON, OFF
Тень эритроцитов ON, OFF

Анализ лимфоцитов 
невозможен ON. OFF

Анализ гранулоцитов 
невозможен ON, OFF

Лейкоциты не 
классифицируются ON, OFF

Крупные клетки с ядрами ON, OFF

Эритроцитоз (10® pL) Вкл,, Выкл.
от О до 9.99 (при выборе «Вкл.»: 6.50)

Анемия (g/dL) Вкл., Выкл.
от О до 29.90 (при выборе «Вкл.»: 10.00)

Анизоцитоз(%) Вкл., Выкл.
от О до 50.0 (при выборе «Вкл.»: 20.0)

Установите флажки для выделения на 
экранах «Данные» и «Результаты».

Микроцитоз (ft) Вкл., Выкл.
от о до 199.0 (при выборе «Вкл.»: 70.0)

Макроцитоз (fL) Вкл., Выкл,
от о до 199.0 (при выборе «Вкл.»: 110.0)

Гипохромия (g/dL) Вкл., Выкл,
от 10.0 до 50.0 (при выборе «Вкл.»: 29,0)

Аномальное значение МСНС ON. OFF

Тромбоцитоз (10® pL) Вкл., Выкл.
от о до 1490.0 (при выборе «Вкл.»: 600.0)

Тромбоцитопения (10® pL) Вкл., Вьпсл.
от о до 1490.0 (при выборе «Вт.»: 60.0)

Агрегаты PLT ON, OFF
Интерференция PLT-RBC ON, OFF

Высокая ESR Вкл,, Выкл.
от о до 200 (при выборе «Вкл.»: 20)

Высокая агрегация RBC ON, OFF
Задержка агрегации RBC ON, OFF
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12. С ист ем ны е наст ройки

Настраиваемый параметр
Настройки

{__ : настройки по
умолчанию)

Описание

Показывать
цветное

Ошибка ввода 
реагента Вкл., Выкл.

сообщение для 
оценки {красный 
цвет)

Перенос Вкл., Выкл.
Короткая выборка Вкл., Выкл.
Недостаточное
перемешивание Вкл., Выкл.

Показывать
цветное
сообщение
для оценки
(оранжевый
цвет)

Высокий уровень 
WBC Вкл., Выкл.

SX ЛизирУхилез./ 
холод, агглют. Вкл., Выкл. Задайте цветные сообщения для 

отображения на экране «Результаты».
а Агрегаты PLT Вкл., Выкл. Экраны «Данные» и «Результаты» 

также выделяются вместе с цветным 
сообщением.к

Недостаточная
гемолизация Вкл., Выкл,

S Тревожное Вкл., Выкл.
О
в значение для Нижний предел: 1.50, Верхний

Показывать WBC(103pL) предел: 20.00
цветное Тревожное „ Вкл., Выкл.
сообщение для 
оценки (желтый

значение для 
НОВ (g/dL)

Нижний предел: 5.00, Верхний 
предел; 20.0

цвет) Тревожное Вкл., Выкл.
значение для PLT 
(103 pL)

Нижний предел: 30.00, Верхний 
предел; 1000.00

Общий Клавиатура Алфав.-цифр., Буквы (L). Цифры 
(L) Выберите тип экранной клавиатуры.

\пДата и время

Настраиваемый параметр
Настройки 

( : настройки по 
умолчанию)

Описание

RS«аш
S
(Окпd

Формат даты

ГГГГ/ММ/ДД, 
ДД/ММ/ГПТ, 
ТГ ММ ДЦ, 
ДД ММ ТГ, 
ДД МММ ’ГГ, 
МММ ДЦ ТГ

Установка формата даты и времени.

Дата и Год, месяц, день, 
время час, минуты

ГТГГ, ММ, ДД, чч, мм 
(текущие дата и время) Установка даты и времени.
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12. С ист ем ны е наст ройки

Настройки вывода

Настраиваемый параметр

Настройки {__:
настройки по умол* 

и клавиши
Описание

Осн. настрой­

ки

Печать после измерения Вкл., Выкл. Задайте, следует ли автоматически распечаты­
вать результаты измерения после измерения.

Клавиша вывода печати Вкл., Выкл.
Задайте, выполнять ли печать при касании 
клавиши [Печать] на любом экране или в 
любом окне.

Формат
Компакт
(фиксировано)

Формат печати зафиксирован на значении 
«Компактный».

Настройки пунктов печати 

СВС
20 элементов, 8
элементов Выберите элементы для печати.

Печать графика нормального 

диапазона
Вкл., Выкл. Укажите, следует ли печатать график 

нормального диапазона.
Печать диаграммы распр. 

WBC Вкл., Выкл. Укажите, следует ли печатать графики 
распределения WBC.

Формат:

компакт.

принтер

Печать диаграммы распр. 

RBC Вкл., Выкл. Укажите, следует ли печатать графики 
распределения RBC.

Печать диаграммы распр. PLT Вкл., Выкл. Укажите, следует ли печатать графики 
распределения PLT.

Печать диаграммы Вкл., Выкл. Укажите, следует ли печатать диаграмму.

Печать флага/сообщения Вкл., Выкл. Укажите, следует ли печатать флаги и 
сообщения.

Печать параметров 

исследования
Вкл., Выкл. Укажите, следует ли печатать исследуемые 

параметры.

Автопечать копий (1-3) от 1 до 3
Установите 1Юличество копий для печати, 
когда для параметра «Печать после 
измерения» установлено значение «Вкл.».

Отправка после измерения Вкл., Выкл.
Осн.

настройки

Задайте, следует ли автоматически 
отправлять результаты измерения после 
измерения.

Функция клавиши отправки Вкл., Выкл. Укажите, следует ли включить вывод с 
помощью клавиши «Отправка».

Формат ASTM, Другое Выберите формат связи.

Связь Настрой­

ки, включая 

скорость пере­

дачи данных

Скорость передачи 19200,9600,4800
Биты данных 8,7

Четность
Четный,
Нечетный, Нет

Установите формат данных, отправляемых 
на устройство, подключенное к 
последовательному порту 1.

Стоп-биты 1.2
Режим

МЕК-6500
(фиксировано)

Формат:

другое

Формат
ГГ/ММ/ДД,
ДД-ММ-ГГ

Цифры 1D
4 цифры, 13 
цифр_____

Задайте этот параметр, ызгда значение 
«Другое» выбрано в разделе «Формат» в 
окне «Осн. настройки».

Кол-во элементов СВС
18 элементов, 8
элементов
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12. С ист ем ны е н аст ройки

Настраиваемый параметр
Настройки (__:

настройки по умол*

чанию) и клавиши

Описание

Отправка после измерения Вкл., Выкл.
Задайте, следует ли автоматически 
распечатывать результаты измерения после 
измерения.

Функция клавиши отправки Вкл., Выкл. Укажите, следует ли включить вывод с 
помощью клавиши [Отправка].

Осн.

настройки
Автопечать данных с внеш. 

устройства
Вкл., Выкл.

Задайте, следует ли автоматически 
распечатывать данные, отправляемые с 
внешнего устройства, подключенного к 
анализатору.

Узел Серия С>Ш-4100
Выберите модель внешнего устройства. К 
анализатору применяются настройки связи 
для выбранного устройства.

Формат Другое, Карта Выберите формат связи.

Связь На­

стройки, 

включая ско­

рость переда­

чи данных

Скорость передачи 19200, 9600, 4800
Биты данных 8.7

Четность
Четный,
Нечетный, Нет

Установите формат данных, отправляемых 
на устройство, подключенное к 
последовательному порту 2.

Формат:

другое

Формат:

принтер

карточек

Стоп-биты 1,2

Режим
МЕК-6500
(фиксировано)

Формат
гг/мм/дд,
дд-мм-гг

Цифры ID
4 цифры, 13

Задайте этот параметр, когда значение 
«Другое» выбрано в разделе «Формат» в 
окне «Осн. настройки».

Кол-во элементов СВС
18 элементов, 8 
элементов

Кол-во элементов СВС
20 элементов, 8
элементов

Формат
ГГ/ММ/ДД.
ДД -М М -ГТ

Отступ сверху
Задайте формат для принтера карточек.

от 1 до 50 (5)
Отступ слева от о до 26
Размер строки от 5 до 60 (10)

[il

Осн.

настройки

Элементы 

для печати

Печать после измерения Вкл., Выкл.
Задайте, следует ли автоматически 
распечатывать результаты измерения после 
измерения.

Функция клавиши печати Вкл., Выкл. Укажите, следует ли включить вывод с 
помощью клавиши «Отправка».

Протокол печати
PCL3GUI,
PCL5/5e/5c Выберите протокол печати.

Элементы для печати
Распределение, 
Простая диагр. Выберите элементы для печати.

Печать комм, к заголовку (Дополнительно) Задайте содержимое для печати в заголовке.

Руководство оператора М ЕК -1305 12-9
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12. С ист ем ны е наст ройки

Настраиваемый параметр
Настройки {__:

настройки по умол*

чанию) и клавиши

Описание

IP адрес 192.168.0.82 Установка IP-адреса анализатора.
Маска подсети 255.255.255.0 Задайте маску подсети.
Шлюз по умолчанию О.О.О.О Задайте шлюз по умолчанию.

Характеристики связи PCL Вкл., Выкл.
Задайте, следует ли использовать протокол 
обмена данными.

Параметры связи PCL

1Р-адрес хоста 192.168.0.84

Порты 9100

Печать после 
измерения

Вил., Выкл.

Функция клавиши 
печати Вкл., Выкл.

Протокол печати
PCL3GUI,

Задайте этот параметр, когда значение «Вкл.» 
выбрано в разделе «Связь PCL» в окне «Порт 
LAN».

PCL5/5e/5c

Элементы для печати
Распределение. 
Простая диагр.

Печать комм, к 
заголовку

(Дополнительно)

Выходной файл в 
формате C SV

Автовывод после 
измерения

Вкл., Выкл.
Задайте, следует ли автоматически выводить 
файл CSV после измерения.

Функция клавиши 
отправки

Вкл., Выкл.
Задайте, следует ли выводить файл при 
нажатии клавиши [Отправка].

Сохр-ть/
Восстановить
данные

Системные настройки
Резерв, копия / 
Восстановить

Сохранение или восстановление данных 
системных настроек.

Данные
Резерв, копия /  
Восстановить

Сохранение или восстановление элементов 
списка данных.

Форматировать карту SD Запуск

Подготовка карты SD для приема данных. 

ПРИМЕЧАНИЕ:
При этом удаляются все элементы 
данных на карте SD. При необходи­
мости заранее сделайте резервную 
копию данных.

Автоматический
вывод

Печать

Все, Проверено

Отправка

Выберите диапазон элементов данных для 
автоматической печати или отправки на 
другое устройство после измерений.
• Все: все элементы данных распеча­

тываются или отправляются на 
другое устройство.

• Проверено: только проверенные элемен­
ты данных распечатываются 
или отправляются на другое 
устройство.
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12. С ист ем ны е наст ройки

Единицы измерения
Параметры обозначения единиц измерения для каждой партии показаны в 
таблице ниже. Единицы измерения можно свободно менять.

Настройка по умолчанию: USA

Japan 1 и у д  1 У1 1 мии м1льи 1 иписание
к
S
Xоа4>
SЛ
S

S
S
X
X

S

WBC l(H/pL lO /̂pL lOVL lO’/L lO’/L

Выберите 
систему единиц 
для параметрюв 
измерения.

RBC IWpL IWpL 10'*/L 10'2/L lO' /̂L

HGB g/dL g/dL gA- mmol/L g/L

нет % % L/L % %

PLT lO /̂pL lOVpL lO’/pL lO’/L lO’/L

RDW-CV % % %CV %CV %CV

PDW % % % %CV %

Громкость и яркость

Настраиваемый параметр
Настройки 

( : настройки по
уНоАчамио)

Описание

к
Sо
а
о
X
пн(0
СГ

Звук подсчета Вкл., Выкл.
Задайте, следует ли выводить звук подсчета при 
подсчете клеток крови.

Громкость
Выкл., Низкий, Средний, 
Высокий

Установите громкость звукового устройства.

Яркость экрана
Яокий. Нормальный, 
Темный

Задайте яркость ЖК-дисплея.

Операция

Настраиваемый параметр
Настройки

(___: настройки по
У1ЮЛЧ«НИЮ)

Описание

Фоновая проверка во 
время самопроверки

Вкл., Выкл.
Укажите, следует ли выполнять фоновую проверку данных во 
время самопроверки.

Автоматический вход в 
систему

Вкл., Выкл.

Установка автоматичеаюго входа в систему при включении 
анализатора.

* Вкл.; автоматический вход в систему при включении
электропитания.

• Выкл.: выполнение входа в систему вручную после включения
питания.

Автопроверка
Все, Отсут. ошибки, 
Только норм., Выкл.

Задайте, следует ли выполнять автоматическую проверку 
(подтверждение) результатов измерения после измерения.

* Все; автоматическая проверка (подтверждение) всех
результатов измерений.

• Отсут. ошибки:
данные об ошибках остаются неподтвержденными, 
но выполняется проверка (подтверждение) других 
данных.

• Только норм.:
автоматические проверки (подтверждения) данных 
только для нормальных результатов измерений.

* Выкл.: все результаты измерений необходимо проверять
(подтверждать) вручную. ___

Руководство оператора МЕК-1305 12-11



12. Системные настройки

Настраиваемый параметр

Инициализация ID при 
включении

Настройки 
; настройки по 

1икй

Вкл., Выкл.

Описание

Задайте, следует ли инициалшировать ID пробы или 
1D пациента до 0001 при включении или выключении 
электропитанил.

Метод настройки ID 
образца

Авто, Ручной

Выберите метод установки ID образцов.

• Авто: 4 цифры справа автоматически увеличиваются от
0001 до 9999.
Если вместо 4 цифр справа вводятся символы, 
отличные от цифр, следующий идентификатор 
сбрасывается и начинается с 0001.

• Ручной: идентификатор инициализируется при каждом 
измерении.

Цифры ID 20 цифр, 13 цифр, 
4 цифры Задайте количество цифр для идентификатора.

Настройки ID
ID пробы, Ю пациента, 
Оба

Задайте идентификаторы, которые будут использоваться.

* ID пробы: отображение ГО проб.

* ID пациента: отображение ГО пациентов.

* Оба: отображение ГО проб и ГО пациентов.

1-й

2-й

3-й

4-й

Час от 00 до 23
Показания
минут

от 00 до 59

Операция
Очистка, Самопроверка, 
Вьпсл.

Час от 00 до 23 (6)

Показания
минут

от 00 до 59

Операция
Очистка, Самопроверка, 
Выкл.

Час от 00 до 23

Показания
минут

от 00 до 59

Операция
Очистка, Самопроверка, 
Выкл.

Час от 00 до 23

Установите количество раз, время и операцию автоочистки или 
самопроверки.

ПРИМЕЧАНИЕ;
Если электропитание анализатора не будет 
отключаться в течение 24 часов или более, установите 
«Время автоочисткия таким образом, чтобы очистка 
и самопроверка выполнялись каждые 24 часа. При 
задании параметра «Время автоочистки» обязательно 
установите время, когда анализатор не будет 
использоваться. Анализатор не выполняет операции, 
заданные для параметра «Время автоочистки», 
если выполняется какая-либо операция, например 
измерение.

Показания
минут

от 00 до 59

Операция
Очистка, Самопроверка, 
Выкл.

Перевести экран в 
спящий режим

Вкл., Выкл.

Интер­
вал до 
перехода 
в спящий 
режим

Показания
минут

Задайте, переводить ли экран в спящий режим, если анализатор 
не используется пользователем в течение определенного 
периода времени.

от 5 до 999 (30)

Язык

Японский, Английский, 
Немецкий, 
Французский, 
Итальянский, Русский, 
Турецкий, Испанский, 
Чешский, Сербский, 
Португальский, 
Румынский, Греческий

Выберите язык меню.
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12. С ист ем ны е наст ройки

QC (Контроль качества)

Настраиваемы й параметр
Настройки

(___ : настройки
по

О писание

Контроль качества Вкл., Выкп.
Укажите, следует ли выполнять контроль качества.

Коша задано значение «Выкл.», значок состояния становится 
серым и контроль качества не выполняется.

Контроль кач-ва при кажд. входе Вкл., Выкл.

Метод автоза­
ключения

Среднее/
SD

Набор
правил
Westgard

1^ща для контроля качества задано значение «Вкл.», укажите, сле­
дует ли вьшолнять ж>нтроль качества при каждом входе в систему.

Значение/ 
предел исслед.

Вкл., Выкл. Установка использования значений и пределов исследования.

Среднее/SD Вкл., Выкл. Установка использования средних значений и стандартных 
отклонений.

Набор правил 
Westgard

Вкл., Выкл. Установка использования набора правил Westgard.

Предел X ±2SD, ±3SD Установка метода расчета предела X.

1-2S Вкл., Выкл.

1-3S Вкл., Выкл.

2-2S Вкл., Выкл.

R-4S Вкл., Выкл.

4-1S Вкл., Выкл.

10-х Вкл.. Выкл.

Когда задано значение «Вкл.», контроль качества не выполняется, 
если единичное измерение превышает среднее значение ±2SD. 

--------------------------------------------- +3SD

-Среднее

--3SD

Когда задано значение «Вкл.», тнтроль качества не выполняется, 
если единичное измерение превышает среднее значение ±3SD. 

--------------------------------------------- +3SD

-Среднее

- 3 S D

Когда задано значение «Вкл.», контроль качества не выпол­
няется. если два последовательных измерения превышают 
среднее значение -•■2SD или среднее значение -2SD.

----------------------------------------- -b3SD

-Среднее

- 3 S D

Когда задано значение «Вкл.», контроль качества не выполня­
ется, если разница между двумя последовательными измерени­
ями превышает 4SD.

--------------------------+3SD

-Среднее

- 3 S D

Когда задано значение «Вкл», контроль качества не выполня­
ется, если четыре последовательных измерения превышают 
среднее значение -4-1SD или четыре последовательных измере­
ния превышают среднее значение - ]  SD.

--------------------------------------------- -b3SD

-Среднее

- 3 S D

Когда задано значение «Вкл,», контроль качества нс выполняется, 
если десять последовательных измерений выше среднего значения 
или десять последовательных измерении ниже среднего значения. 

----------------------------------------- +3SD

-Среднее

- 3 S D

[R
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12. С ист ем ны е наст ройки

Настраиваемый параметр
Настройки 

(___: настройки

поумопчани^Р)
Описание

ХВ На­
стройки

Номер пакета от 20 до 25 (20) Установите максимальное количество пакетов для контроля ХВ.

Медиана M CV (П.)
от 20.0 до 199.0
(891)

Предел M CV (fL) от о до 10.0 (3.0)

Медиана МСН (рд)
от 10.0 д о  5 0 .о 
(30.5)

Предел МСН (рд) от о до 10.0(11)

Медиана М СНС (g/dL)
от 10.0 д о  50.0
( Ш )

Предел М СНС (g/dL) отОдо 10.0(1.0)

Установка медианы и предела для контроля ХВ. 

ПРИМЕЧАНИЕ:
Задайте значения так, чтобы предел медианы не 
превышал максимальное значение медианы (MCV: 
199.0, МСН и МСНС: 50.0), а предел медианы -  не 
опускался ниже медианы минимального значения 
(MCV: 20.0, МСНС: 10.0) с учетом предела каждого 
параметра.

Другие 
элементы 
графика QC

Выбран параметр 1

Выбран параметр 2

WBC, RBC, НОВ. 
нет, MCV. МСН. 
МСНС. RDW-CV.

Выбран параметр 3

Выбран параметр 4

Выбран параметр 5

RSW-SD, PLT, 
РСТ, MPV, PDW, 
LY%, МО%, GR%, 
ESR, Не выбрано

Выберите параметры, которые будут отображаться на экране 
«График тренда QC» при касании клавиши [Другое].

Расчет пределов для контроля L -J
Верхний и нижний пределы для контроля L-J автоматически 
рассчитываются следующим образом.

Верхний предел: (+3SD) = X+3o 

Нижний предел: (-3SD ) = Х -З о

(X; среднее значение, о :  стандартное отклонение)

Управление реагентами

Настраиваемый параметр
Настройки

(___: настройки

по умолчанию)

Описание

Отобра­
жение
единиц

ISOTONAC*3/4 (дилюент) m L /L

CLEANAC*710 (детергент) mL/L

Задайте единицы измерения для каждого реагента на экране 
«Упраал. реагентами».

CLEANAC»3 (детергент) mL/L

HEMOLYNAC'310 (гемо­
лизирующий реагент)

mL/L

Отходы mL/L

Размер емкости для 
отходов 1 Ш Укажите размер контейнера для отходов, подключенного к анализатору.

На­
стройки
для
отходов Датчик отходов Вкл., Выкл.

Установите значение «Вкл.», чтобы использовать 
дополнительный датчик отходов.

Операция подсчета объема отработанной жидюэсти зависит от 
этой настройки.

Ш 1  «Регистрация или замена реагентов» (стр. 9-5)

< Вкл.; датчик отходов включен, и анализатор не контролирует 
объем отработанной жидкости. Измерение продолжа­
ется даже при превышении уровня предупреждений.

•Выкл.; анализатор контролирует объем отработанной жид­
кости. Измерение прекращается при превышении 
уровня предупреждений. Если контейнер для отходов 
не используется и объем отработанной жидкости не 
подлежит контролю, установите для параметра «Раз­
мер еммхгга для отходов» значение «0 L». Анализатор 
перестает отслеживать объем отработанной жидкости.
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12. С ист ем ны е наст ройки

Резервное копирование системных настроек

Системные настройки можно скопировать на карту SD.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Можно сохранить только текущие настройки. На одной SD -карте 

может храниться только один набор резервных копий.

• При попытке создания резервной копии на карте SD, 
которая уже содержит один набор резервных копий, данные 
предыдущего резервного копирования будут перезаписаны.

Выключите анализатор и выключите главный выключатель 

электропитания на задней панели.

Ш 1  «Выключение анализатора» (стр. 5-41)

2  Вставьте SD-карту в разъем SD-карты анализатора.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Правила обращения с SD -картой описаны в разделе «SD- 
карта» руководства оператора.

Ш 1  «SD-карта» (стр. 3-13)

3  Включите главный выключатель электропитания на задней панели 

анализатора, чтобы включить анализатор.

Ш 1  «Включение анализатора» (стр. 5-4)

На экране «Система» коснитесь клавиши [Вывод на внешнее 

устройство], затем [Карта SD].

Ш 1  «Открытие экрана «Система»» (стр. 12-2)
ш .

Л ы »  Hi H R 1KM усгройспо а  MS '1310:а  •

Коснитесь клавиши [Резерв, копия] в окне [Системные настройки] 
раздела [Резерв, копирование/восстановление данных].

ПРИМЕЧАНИЕ: Не касайтесь других клавиш.

a iog iio ii фаи в м м и е  CSV 

AarotMDi iraene амврвнм

(yxniiB BBUiiai irapauii
PtstpB «оанро11ияв/1йсстш оини| дан»< 

Саетевмк нветрвйхк

Резерв. KOlHB

Рмеув. кепи I Вдыпновктк

P iU P t. (ВЛМ I BOUTIHDIHTb

х»гу $0
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12. С и с т е м н ы е  н а с т р о й к и

^  Когда отобразится сообщ ение с подтверждением, коснитесь клавиши

[Да].

CojpiHHTk *<И1ИМ1( пар«1Г|Ъ н  нрту  SO. 

CyupciiycHt iveyr neptNmici»..

Cu tia tua  MCTPiMu
Порог аро|упр«ыо>в9 про упрмосми p tarM iM o

3

7  Выключите анализатор и выключите главный выключатель 

электропитания на задней панели.

Ш 1  «Выключение анализатора» (стр, 5-41)

3  Извлеките SD -карту.

Ш 1  Установка и извлечение карты SD
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12. С ист ем ны е наст ройки

Восстановление системных настроек

Более ранние резервные копии данных можно восстановить с  карты SD. 

Ш 1  «Резервное копирование системных настроек» (стр. 12-!5)

1 Следуя процедуре, описанной в шагах с 1 по 3 раздела «Резервное 

копирование системных настроек» (стр. 12-15), вставьте карту SD. 
которая содержит резервные данные, в слот для карты SD анализатора, 

затем включите электропитание анализатора.

Ш 1  «Включение анализагора» (сф . 5-4)

2  На экране «Система» коснитесь клавиши [Вывод на внешнее 

устройство], затем [Карта SD],

^Выш U im ixr yetHUTit ___ В|Ё«б: га М9 ‘ 19 10:1

Коснитесь клавиши [Восстановить] в окне [Системные настройки] 
раздела [Резерв, копированис/восстановление данных].

ПРИМЕЧАНИЕ; Не касайтесь других клавиш. QE]

^  Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши [Да].

3  Выключите анализатор, выполнив процедуру, описанную в шагах с 

7  по 8  раздела «Резервное копирование системшдх настроею> (стр. 

12-15), затем извлеките карту SD.

Ш 1  «Выключение анализатора» (стр. 5-41)
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12. С ист ем ны е наст ройки

Резервное копирование элементов списка данных

Элементы в списке данных можно скопировать via карту SD.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Можно сохранить только текущие настройки. На одной SD-карте 

может храниться только один набор резервных копий.

• При попытке создания резервной копии на карте SD, 
которая уже содержит один набор резервных копий, данные 
предыдущего резервного копирования будут перезаписаны.

Вставьте карту SD для сохранения резервных данных в слот для карты SD на 

анализаторе, следуя процедурам, описанным в шагах с 1 по 3 раздела «Резерв­
ное гапирование системных настроек», затем включите питание анализатора.

Ш 1  «Включение анализатора» (стр. 5-4)

2  На экране «Система» коснитесь клавиши [Вывод на внешнее устройство], затем [Карта SD].
/ ’baoL н т м  уетмкш

1

Коснитесь клавиши [Резерв, копия] в окне [Данные] раздела [Резерв, 

копированис/восстановление данных].

ПРИМЕЧАНИЕ: Не касайтесь других клавиш.

Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши [Да].

CtiMnan сшк» д«М1 м  >Miy SS 

Сея « -
№

12-18

Выключите электропитание анализатора, выполнив действия, 

описанные в шагах с 7  по 8  раздела «Резервное копирование 

системных настроек», затем извлеките карту SD.

Ш 1  «Выключение анализатора» (стр. 5-41)
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12. С ист ем ны е наст ройки

Восстановление данных

Более ранние резервные ю^пии даннЕ>ре можно восстановить с  карты SD. 

Ш 1  «Резервное кипированне элементов списка данных» (стр. 12-18)

1 Вставьте карт^ SD, которая содержит резервные данные, в слот для 
карты SD на анализаторе, следуя процедурам, описанным в шагах с 

1 по 3 раздела «Резервное копирование системных настроек», затем 

включите питание анализатора.

Ш \  «Включение анализатора» (стр. 5-4)

На экране «Система» коснитесь клавиши [Вывод на внешнее 

устройство], затем [Карта SD].

Коснитесь клавиши [Восстановить] в окне [Данные] раздела [Резерв, 

копирование/восстановление данных].

ПРИМЕЧАНИЕ: Не касайтесь других клавиш. оо
2) м  ‘Я га ZZ *

Оси мс1иЬш 
& ia iM  ММ • «MMtr CSV 

UTMkiM Mc«i 
iMlMa

PNfpi. M upB H H ir/iic tT M turH i iw n a  

b K in iM  UtTM UI

итл

•itwmwMaTt ijfTy 9

PM tK  a t m  |;:| S«nT«M*ata

Same*

l i
Когда отобразится сообщение с подтверждением, коснитесь клавиши [Да].

Выключите электропитание анализатора, выполнив действия, 
описанные в шагах с 7  по 8  раздела «Ре:*ервное копирование 

системных настроек», затем извлеките карту SD.

Ш 1  «Выключение анализатора» (стр. 5-41)
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Инициализация системных настроек

Открытие экрана «Инициализация»
На экране «Система» коснитесь клавиши [Инициализация]. 

Ш | «Открытие экрана «Система»» (стр. 12-2)

'isaes 0

Инициализация настроек
М ожно вернуть следующие настройки к значениям по умолчанию.

• Системные настройки

• Настройки «Уров. предуп.» на экране «Управл. реагентами»

На экране «Система» коснитесь клавиши [Инициализация], затем 

[Инициализировать настройки].

2  Когда отобразится сообщ ение с подтверждением, коснитесь клавиши

[Да].
ыетрйвя '

С » п а < м  h t ‘ i  < ш ^ н м и г« ы ш  Ч м т »  Ж  щ  w tu*> .

СМТПИ1И H C T H iM
Понт « « м и и п и  я к  у ч м я ш и  и я г ш и
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12. С ист ем ны е наст ройки

Инициализация настроек и удаление всех данных
Можно вернуть следующие настройки к значениям по умолчанию и 
удалить следующие элементы данных.

• Системные настройки

• Настройки «Уров. предуп.» на экране «Управл. реагентами»

• Текущая информация о реагенте

• Значения измерений

• Данные контроля качества

• Результаты самопроверки

^ На экране «Система» коснитесь клавиши [Инициализация], затем 
[Инициализировать все данные].

2  Когда отобразится сообщ ение с  подтверждением, коснитесь клавиши 

[Да].
№<1(>М>1»Р«Лк 1С( МН№Г

ftiyi .itiiWKFHM KwiiiPi1» RPKexmni

DMiniHii HFCTpoMa
Пррог npHynPnlPHXl при ynpiMPMIla РНГРИ1«( 
KhMpnpim • inwai pePTMif 
JwM  ааирркш 
J«M« IWPPOn >икты 
iMkt caHKHiipiu
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12. С ист ем ны е наст ройки

Инициализация карты SD
Можно инициализировать карту SD , установленную в анализатор.

1 Вставьте карту SD для инициализации в слот для карты SD на 

анализаторе, следуя процедурам, описанным в шагах с  1 по 3  раздела 

«Резервное копирование системных настроек», затем включите 
питание анализатора.

Ш |  «Включение анализатора» (стр. 5-4)

На экране «Система» коснитесь клавиши [Вывод на внешнее 

устройство], затем [Карта SD].

. м  it t iH tf  ycTpeMito

3  Коснитесь клавиши [Запуск] рядом с клавишей [Форматировать карту SD].

ПРИМЕЧАНИЕ: Не касайтесь других клавиш.
• i l i f r  2D U )  'Н  10 2Z 0

biUHM M u ( MPMTf Ш  

Ы т*»м  мсм а а г т и

•ум«п (Дмам I1VMU

pftm >М1р«1*к1»/исстмом(1нк ммк CldfliMI* UCryUH I
•NUiiM M ik <«iy SD

[I ВЦ____ I

( i  uL i

flr* ъ

4  Когда отобразится сообщение с  подтверждением, коснитесь клавиши [Да].

Выключите электропитание анализатора, выполнив действия, 

описанные в шагах с  7 по 8  раздела «Резервное копирование 

системных настроек», затем извлеките карту SD.

Ш |  «Выключение анализатора» (стр. 5-41)
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13. Техническая инф орм ация

Принцип работы

Подсчет клеток крови

1 М ежду двумя электродами на двух сторонах насадки апертуры 

проходит постоянный ток. Из насадок апертур аспирируется 
электролитический раствор (проба), содержащий клетки крови.

При прохождении клетки крови меж ду электродами через апертуру 

сопротивление между электродами возрастает, поскольку клетки 

обладают высоким сопроп{влением постоянному току.

При незначительном изменении сопротивления усилитель генерирует 

сигнал напряжением несколько вольт. Пиковое напряжение 

пропорционально объему клеток крови, проходящих через апертуру.

Усиленный сигнал посылается на пороговую схему (схема 

распознавания). Здесь применяется постоянное напряжение 

(пороговый уровень) для устранения сигналов и электрического шума, 

генерируемых материалами, отличными от клеток крови, такими 

как частички пыли, благодаря чему пропускаются только сигналы, 

превышающие пороговое значение.

Для определения пиковьге значений сигналы клеток крови посылаются 

на аналошво-цифровой (А/Ц ) преобразователь. Полученные данные 

для каждого отдельного пикового значения сохраняются в памяти.

Данные подсчета клеток крови рассчитываются и отображаются на 

экране.

( 1)

электролита 
Апертура

Измерение тромбоцитов
Сигналы RBC и PLT сохраняются в памяти анализатора в виде п и к о в е д х  

значений напряжения.

В конечном счете эта информация приводится в анализаторе в виде 
гистограммы.

Это нормально, если распределения PLT и RBC четко разделены, как на 
Рис. 1, но распределения могут накладываться при наличии мелких эритро­
цитов (Рис. 2) или больших тромбоцитов (Рис. 3). В таких случаях анализатор 
автоматически смещает пороговый уровень к низшей позиции распределения, 
из.меняет диапазон объема PLT и выполняет высоютточный подсчет PLT.
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13. Т е х н и ч е ск а я  и н ф о р м а ц и я

Подсчет Подсчет

Рис. 1

Подсчет

Рис. 2

PLT LO: нижний порог 
PLT HI: верхний порог

P-LCR
P-LCR —  это отношение количества больших тромбоцитов, больших, чем 
P-LCR Thr, к количеству тромбоцитов.

Как показано на рисунке ниже, производится расчет отношения количества 
частиц между PLT LO и PLT HI (количество тромбоцитов) к количеству 
частиц между P-LCR Thr и PLT HI (количество больших тромбоцитов).

P-LCR (% ) =
_ Число больших тромбоцитов (P-LCR Thr или больше)

Число тромбоцитов
X 100

Измерение гемоглобина

1 в  разбавленный образец добавляется реагент HEMOLYNAC*310 для 

вымывания гемоглобина из RBC. Вымытый гемоглобин вступает в реак­
цию с солью аммония 4 класса, содержащейся в реагенте, и превраща­

ется в соединение гемоглобина. Поглощающая способность соединения 

гемоглобина пропорциональна концентрации гемоглобина, поэтому кон­
центрация определяется путем измерения поглощающей способности.

2  Пропускаемость света от светодиода изменяется в зависимости от 

образца в тестовом картридже. Этот свет поступает на фотодетектор.

3  Фотодетектор усиливает электрический сигнал, соответствующий 

интенсивности света, и преобразует это напряжение в цифровое 

значение.
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13. Техническая инф орм ация

2|, Для измерения концентрации гемоглобина требуются сигналы как 

дилюента, так и пробы. Получение данных пробы выполняется 

при запуске измерения. Соотношение данных образца и данных 

дилюента проходит логарифмическое преобразование, умножается на 
коэффициент и отображаегся на экране.

5  Образцы, которые больше не нужны, выгружаются в подключенный 
напрямую внешний прибор с помощью насоса.

^  Проба представляет собой высококонцентрированный белковый 

раствор. Если образцы остаются в измерительных ваннах в течение 
длительного времени, ячейки HGB постепенно загрязняются. Для пре­

дотвращения этой проблемы после каждою  измерения выполняется 

автоматическая очистка ячеек HGB с помощью дилюе|{та.

Принцип измерения скорости оседания эритроцитов (ESR)

Особенности

Эритроциты склонны к образованию скоплений или агрегатов, которые 
называются монетными столбиками эритроцитов, а после образования 
таких кластеров —  к постепенному оседанию  под действием гравитации. 
Для измерения ESR за ютроткое время в автоматическом гематологическом 
анализаторе используется оптический метод измерения скорости 
образования монетных с'толбиков и aiperaroB  эритроцитов в начальной фазе 
процесса оседания. В действительности скорость образования монетных 
столбиков и агрегатов эритроцитов не в точности эквивалентна скорости 
фактического оседания, однако использование результатов измерения НСТ 
и MCV, тесно связанных с ESR (значение за I час), позволяет анализатору 
получить за короткое время значение ESR, обладающее высокой степенью  
шррсляцин с эталонным методом (метод Вестергрена).

Внесение

Авгоматическнй гематологический анализатор производит аспирацию  
крови с помощью пробоотборника и шприцевого насоса, после чего вносит 
кровь в модули измерения СВС и ESR.

Корректировка температуры и перемешивание

После внесения в модуль измерения ESR кровь перемешивается, при этом 
поддерживается температура 37 °С.

Измерение

В модуле измерения ESR светодиод излучает свет на перемешиваемую  
кровь, а фотодетектор непрерывно измеряет ш личество пропускаемого 
света. Образование монетных столбиков и агрегатов эритроцитов 
начинается сразу же после прекращения перемешивания, вследствие 
чего изменяется интенсивность пропускаемого кровью света с течением  
времени. Кривая, отражающая это изменение в прохождении света с 
течением времени, называется силлектограммой.

В то же время модуль измерения СВС измеряет показатели НСТ и MCV.
Для расчега ESR (значе1ше за I час) автоматический гематологический 
анализатор использует уникальньлй метод расчета от компании Nihon  
Kohden, основанный на значениях НСТ и MCV, полученных модулем 
измерения СВС, и силлектограмме, построенной модулем измерения ESR.
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13. Техническая инф орм ация

Иллюстрация измерения ESR

Модуль измерения ESR

Прекращение
перемешивания

Свет от 
светодиода

Образование
монетных
столбиков
эритроцитов

Агрегация

Интенсивность
света

Анализатор выполняет оптическое 
измерение агрегации эритроцитов в 
образце, поддерживая температуру 
образца на постоянном уровне

Время

Силлектограмма

Модуль измерения СВС н е т  и M CV

ESR  (значение за 1 час^

Оседание

4 S
JL

Уникальный метод 
расчета компании 
Nihon Kohden, в ко­
тором используются 
силлектограмма и 
полученные значе­
ния н е т  и MCV

ESR  (значение 
за 1 час!

Исследуемые параметры

P-LCC
P-LCC —  это количество клеток больших тромбошггов.

Оно соответствует количеству частиц между P-LCC Thr и PLT HI. 

P -LC C  (lO^/pLJ = число тромбоцитов (P -LCC  Thr или выше)

Индекс Ментцера
Индекс Ментцера —  это параметр, связанный с бета-талассемией и железо­
дефицитной анемией. Он приводится в качестве справочной информации.

Он рассчитывается путем деления среднего объема RBC на количество RBC.

Средний объем эритроцитов
Индекс Ментцера ^

Число эритроцитов

Индекс RDW
Индекс ширины распределения эритроцитов по объему (RDW I) —  это 
параметр, связанный с бета-талассемией и железодефицитной анемией, 
который приводится в качестве справочной информации.

Руководство оператора МЕК-1305 13-5
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13. Техническая ин ф орм ац ия

Он рассчитывается с использованием среднего объема RBC. ширины 
распределения RBC и количества RBC.

RDWI =
Средний объем RBC х ширина распределения RBC 

Число эритроцитов

NLR
N LR  -  это параметр, связанный с воспалением всего тела, предоставляемый 
для справки.

Он рассчитывается путем деления количества гранулоцитов на количество 
лимфоцитов,

NLR =
Количество гранулоцитов 

Количество лимфоцитов

ESR, корр.НСТ

ESR, корр.НСТ —  это значение ESR, скорректированное для уменьшения 
влияния значения гематокрита на значение ESR у  пациентов с такими забо­
леваниями, как анемия. Формула коррекции по гематокриту, разработанная 
Fabry, используется для коррекции измеренного значения ESR, как пока­
зано ниже, и позволяет получить скорре!аированное значение в миллиме­
трах (мм). Стандартом для коррекции является 40 % значения гематокрита.

ESR, корр.НСТ = ESR  х
5 5 - 4 0  

5 5 - н е т

ESR, корр.ТЕМП

Параметры агрегации

Ссылка

Fabry, TL. 1987. “Mechanism o f  erythrocyte aggregation and sedimentation” 
B lo o d . 70(5): 1572-6.

Значения ESR, рассчитанные автоматическим гематологическим анализато­
ром, предполагают, что температура окружающей среды составляет 18 ®С. 
ESR, корр.ТЕМП —  это значение ESR, скорректированное с помощью  
кривой коррекции по температуре, разработанной М энли (M anley), которая 
используется для коррекции измеренного значения ESR на основе указан­
ной оператором температуры окружающей среды и позволяет получить 
скорректированное значение в миллиметрах (мм).

Ссылка

Manley, R.W. 1957. “The Effect o f  Room  Temperature on Erythrocyte 
Sedimentation Rate and Its Correction” У.С/ш P ath . 10: 354-357

Указанные ниже исследуемые параметры рассчитываются на основе силлекто- 
граммы («Принцип измерения скорости оседания эритроцитов (ESR)» (стр. 13- 
1)), охватывающей 10-секундный период времени. Считается, что эти параметры 
связаны с объемом агрегацш! и с1юростью агрегации эритроцитов. Обратите 
внимание, что единицы измерения параметров SA, АМР и MIN основаны на на­
пряжении фотодетектора и уникальны для продукции компании Nihon Kohden.
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• SA (площадь поверхности)
Площадь (совокупное значение) (единицы оптической 
плотности) области (под кривой), заключенной между 
минимальным значением и кривой силлектограммы, для 
10-секундного периода времени, начиная с момента получения 
минимального значения

• АМР (амплитуда)
Разница между максимальным и минимальным значениями 

(единицы оптической плотности)

• AI (индекс агрегации)
Численное значение (%), рассчитанное по формуле 
SА  /  (SA  + А ) X 100, гае А  —  площадь области (над кривой), 
заключенной между максимальньпи значением и кривой 
силлектограммы. для 10-секундного периода времени, начиная с 
момента получения минимального значения

• t ,/2 (период половинной агрегации)
Продолжительность времени (секунды), в течение которого было 

получено значение, составляющее половину значения АМР

• MIN Минимальное значение силлектограммы (единицы оптичесшй
плотности)

Индекс агрегации (А1)

13. Техническая инф орм ация
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М еш аю щ ие вещ ества
Измеряемый параметр и 

меш ающ ие вещ ества
О писание

Все
элементы

Коагуляция крови
Частичная коагуляция может произойти из-за неправильного сбора крови, напри­
мер вследствие недостаточного смешивания с антикоагулянтом. В таких случаях 
ошибки могут возникнуть по всем элементам.

WBC

Высокие уровни 
W Be

При аномально высоких значениях WBC, превышающих 100 000/pL, необходимо 
выпатнить измерение образца в режиме высокой юнцеытраиии WBC с разбавле­
нием. Если диапазон измерения превышен в режиме высокой концентрации WBC 
с разбавлением, разбавьте образец дилюентом н повторите измерение.

Ядросодержащ ие
эритроциты

Ядросодержашие эритроциты обнаруживаются как лейкоциты, что приводит к 
ошибочно высо>0 )му результату подсчета WBC.

Недостаточная 
гемолиза ция

В редких случаях фитроциты в пробе крови могут гемолизироваться не полно­
стью. Эти негемолизированные RBC могут обнаруживаться как WBC, приводя к 
ложному увеличению результата подсчета WBC.

ел абы е лейкоциты
При наличии слабых лейкоцитов, пагфимер при лейкемии или в результате хими­
отерапии, количество лейкоцитов может быть ложно низким.

Криоглобулины
Если наблюдаются аномалии, такие как криоглобули>ювые белки, тюлнчество лей­
коцитов становится ложно высоким. В таких случаях необходимо нагревать образец 
крови до 37 "С (98.6 °F) в течение 10-30 минут и снова провести измерения образца.

Агрегаты PLT
При наличии агрегатов PLT катичество WBC может быть ложно высоким. В 
случае EDTA-завискмон псевдотромбоцитоиенгш используйте для сбора крови 
антиютагулянты, не относящиеся к EDTA. такие как цитрат натрия.

RBC

Холодная
агглютинация

Если наблюдается агглютинация клеток крови вследствие наличия холодового 
агглютинина, количество эритроцитов становится ложно низким. В такгпс случаях 
необходимо нагревать образец крови до 37 °С (98.6 *Т) в течение 10-30 минут и 
снова провести измерения образца.

Гемолиз
При иегюльзовании гемолизированной пробы значение RBC становится ошибоч­
но низким.

Высокие уровни 
W Be

Когда получается аномально высокое гахаичество лейкоцитов, количество эритроци­
тов ложно увеличивается. Если результаты подсчета WBC превышают 100 000/pL, 
необходимо откорректировать количество RBC путем вычитания количества WBC.

НОВ

Влияние компонен­
тов плазмы / образ­
цов с высоким содер­
жанием лейкоцитов

Колорпмстртгческий метол используется в качестве основного для измерения 
концентрации гемоглобина, и, если образцы имеют высокие уровни лимфы 
или билирубина или если имеется аномально высокое количество лейкоцитов, 
концентрация гемоглобина становится ложгго высокой. В таких случаях измерьте 
концентрацию гемоглобина в плазме крови.

н ет Холодная
агглютинация

Если наблюдается агглютинация клеток крови вследствие наличия холодового 
агглютинина, значение I'CMaroKpuTa становится ложно низким. В таких случаях 
необходимо нагревать образец крови до 37 ”С (98.6 ®F) в течение 10-30 минут и 
снова провести измерения образца.

MCV

Холодная
агглютинация

Если наблюдается агглютинация клеток крови вследствие наличия холодового 
агглютинина, значение MCV становится ложно высоким. В таких случаях необ­
ходимо нагревать образец крови до 37 °С (98.6 °F) в течение 10-30 минут и снова 
провести измерения образца.

Избыточное количе­
ство больших PLT 
или избыточно высо­
кое значение WBC

Избыточное количество больших PLT или избыточное количество WBC может 
оказывать влияние на зиаченне MCV.

м ен
Мешающий фактор 
RBe/HGB

м е н  определяется на основе значений НОВ и RBC. Поэтому ограничения НОВ и 
RBC также оказывают влияние на значение МСН.

м ен е
Мешающий фактор 
HGB/нет

МСНС определяется на основе значений НОВ и НСТ. Поэтому ограш1чс1ШЯ НОВ 
и НСТ также оказывают влияние на значения МСНС.

PLT

Шиэоцит Там, где появляются шизоцпты, количество PLT может быть ошибочно превышено.

Мегатромбоцит
В таких случаях, как синдром Вернара-Сулье, когда возникают мегатромбоцитьг. 
количество PLT может быть ложно низким.

Агрегаты PLT
При наличии агрегатов PLT количество PLT может быть ложно низким. В случае 
EDTA-зависимой псевдотромбоцитопении используйте для сбора крови антикоа­
гулянты, не относящиеся к EDTA, такие как цитрат натрия.
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13. Техническая инф орм ация

Измеряемый параметр и 
мешающие вещества

Описание

MPV

Шизоцит Шизоциты могут вызывапъ ошибки в измерениях MPV.

Мегатромбоцит
В таких случаях, как синдром Бернара-Сулье, когда возникают мегатромбошггы, 
MPV может 6 е»п ъ  ложно низким.

Агрегаты PLT
Наличие скоплений PLT может вызвать ошибку в измерениях MPV. В случае 
EDTA-зависимой псевдотромбоцитопении используйте для сбора крови антикоа­
гулянты, не относящиеся к EDTA. такие как цитрат натрия.

Классифика­
ция 3 типов 
лейкоцитов 
(GR%, LY% ’ 
и МО%)

Мешающие 
вещества WBC

Классификация трех типов лейкоцитов анализируется одновременно с подсчетом 
WBC. Следовательно факторы, влияющие на (юличество WBC, также влияют на 
классификацию трех типов лейкоцитов.

Аномальные клетки
Там. где присутст^лот аномальные клетки, такие как бластные клетки и незрелые 
гранулоциты, может оказаться невозможным полушпъ точную классификацию 
трех типов лейкоцитов.

ESR
Холодная
агглютинация

Если наблюдается агглютинация клеток крови вследствие холодовой агшюти- 
наиии, значение ESR может быть неправильным. В таком случае необходимо 
нагреть образец крови до температуры 37 °С в течение 10-30 минут и снова 
провести измерение в образце.

Эталонный метод

WBC d
ICSH 1988

The assignment o f  values to fresh blood used for calibrating automated blood 
cell counters. C lin  L a b  H em ato l. 1988;10:203-212

RBC

ICSH 1988

The assignment o f  values to fresh blood used for calibrating automated blood 
cell counters. C lin  L a b  I lem a to l. 1988;10:203-212

HGB

CLSI H15-A3 Vol.20 No.28;

Reference and Selected Procedures for the Quantitative Determination o f  
Hemoglobin In Blood; Approved Standard - Third Edition, 2000

Руководство оператора MEK-1305 13-9



13. Техническая ин ф орм ац ия

нет

PLT

CLSI Н07-АЗ Vol.20 No.18;

Procedure for Determining Packed Cell Volume by the Microhematocrit Method; 
Approved Standard - Third Edition, 2000

ICSH/ISLH 2001:

International Council for Standardization in Hem atology Expert Panel on 
Cytometry and International Society o f  Laboratory Hem atology Task Force on 
Platelet Counting. Platelet counting by RBC/platelet ratio method. A  reference 
method. A m  J o u rn a l o f  C lin ic a l P a th o lo g y  115:460-464 2001

WBC Differential

ESR

CLSI H20-A2:Vol.27 No.4;

Reference Leukocyte (W BC) Differential Count (proportional) and Evaluation o f  
Instrumental Methods; Approved Standard - Second Edition, 2СЮ7

CLSI H26-A2:Vol.29 No.40;

Validation,Verification,and Quality Assurance o f  Automated Hematology 
Analyzers; Approved Standard -  Second Edition, 2010

CLSI Н02-Л5: Vol.31 No.ll;

Procedures for the Erythrocyte Sedimentation Rate Test
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13. Техническая инф орм ация

Спецификации

Работоспособность и эффективность

Измеряемые параметры
Количество клеток крови (WBC, RBC. PLT):

определение электрического сопротивления

Концентрация гемоглобина (НОВ): колориметрический метод (сурфактантный метод)

Гематокрит (НОТ): метод интегрирования пика с использованием импуль­
сов клеток крови (расчет на основе гистограммы RBC) 

Ш ирина распределения RBC (MCV, МСН, МСНС):
расчет на основе показателей RBC, НОВ и НСТ

Лейкоцитарная формула (LY%, МО%, GR%, LY, МО, GR):
расчет на основе гистограммы

Тромбокрит (РСТ); метод интегрирования пика с использованием импуль­
сов клеток крови (расчет на основе гистограммы PLT) 

Средний объем тромбоцитов (MPV): расчет на основе показателей PLT и РСТ 

Ш ирина распределения RBC (RDW-CV, RDW-SD);
расчет на основе гистограммы RBC

Ш ирина распределения тромбоцитов (PDW): расчет на основе гистограммы PLT 

Коэффициент больших тромбоцитов (P-LCR): расчет на основе шетограммы PLT 

Скорость оседания эритроцитов (ESR): расчет на основе силлектограммы, показателей НСТ
иМ С У

Диапазон измерения (диапазон отображения) 01

Измеряемые параметры
Наимено­

вание
Диапазон измерения (диапазон 

отображения)

Число лейкоцитов WBC
от 0.0 до 999.0 X l(P/pL
от 0.0 до 2999,0 х | CP/pL (режим высокой концентрации)

Процент лимфоцитов LY%

от 0.0 до 100.00%Процент моноцитов МО%
Процент гранулоцитов GR%
Число лимс}юцитов LY

от 0.0 до 999.0 X KP/pL
от 0.0 до 2999.0 х 10̂ /pL (режим высокий гюнцентрации)

Число моноцитов МО
Количество фанулоцитов GR

Число эритроцитов RBC от 0 до 999 X Ю'/мкл
Кониентрация гемоглобина НОВ от 0.00 до 29.90 g/dL
Процент гематокрита НСТ от 0.0 до 99.9%
Срслиий объем эритроцитов MCV от 20.0 до 199.0 f t
Среднее солержанис гемоглобина в эритроците МСН от 10.0 до 50.0 pg
Средняя концентрация гемоглобина в эритроците МСНС от 10.0 до 50.0 g/dL
Ширина распрелелення эритроцитов (шэффиииент вариации) RDW-CV от 0.0 до 50.0 %
Ширина распределения эритроцитов (стандартное отклонение) RDW-SD от 0.0 до 199.0 fL
Число тромбоцитов PLT от 0.00 до 149.00 X KP/pL
Тромбокрит РСТ от 0.00 до 2.99%
Средний объем тромбоцитов MPV от 0.0 до 20.0 О.
Ширина распределения тромбоцитов PDW от 0.0 до 50.0%
Коэффициент больших тромбоцитов P-LCR от 0.0 до 100%
Скорость оседания эритроцитов ESR отОдо 200 мм

Руководство оператора МЕК-1305 13-11
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13. Техническая инф орм ация

Нормальный режим (коэффициент вариации (C V) или среднее значение (SD )) 

WBC: 2 .0  % или ниже (WBC: 40.0 х № /p L  или выше)

1.5 % или ниже (RBC: 400 х lO^/pL или выше)

1.5 % шш ниже

1.5 % или ниже

1.0 % или ниже

2.0 % или ниже

2.0  % или ниже 

RDW-CV: 3.0 % или ниже 

RDW -SD: 3 .0  % или ниже

4.0  % или ниже (PLT: 10.0 х lO^/pL или выше)

6.0  % или ниже

4.0  % или ниже

10.0 % или ниже

18.0 % или ниже

5.0 % или ниже, или SD 1.8 или ниже (W BC 40.0xlO^/pL или выше)

12.0 % или ниже, или SD 0.6 или ниже (W BC 40 .0x l0V p L  или выше)

5.0 % или ниже (GR 30.0 % или выше и WBC 40.QxlO^/pL или выше)

8.0 % или ниже

1.6 или ниже

20 .0  % или ниже 

0.6 или ниже

8.0 % или ниже (GR 12.0xl0^/pL или выше)

10 .0  % или ниже; или SD 1.5 мм или ниже

RBC:

НОВ;

НСТ:

MCV:

МСН:

МСНС:

PLT:

РСТ:

MPV:

PDW:

P-LCR:

LY%:

МО%;

GR%:

LY:

LYSD : 

МО; 

МО SD: 

GR: 

ESR:

Линейность
• WBC; в пределах ± 3 .0  % или ±3 х lO^/pL (WBC; от 2 .0  до  999 х lO^/pL)

• RBC: в пределах ± 3 .0  %  или ±8 х 10*/|iL (RBC: от 2 до 800 х lO^/pL)

• НОВ: в пределах ±1.5 % или ±0.2 g/dL (HGB: от 0.10 д о  25.0  g/dL)

• НСТ: в пределах ±  3.0 %  или ±1.0 % (НСТ; от 20.0  д о  60.0  %)

• PLT; в пределах ±10.0  % рши ±2.0 X 10^/pL(PLT; от 1 ,00д о  149 х 10*/|iL)

(Выше приведены характеристики для нормального режи.ма)

Время измерения (от всасывания образца до отображения 

результатов)
• СВС (открытый режим); в течение 1 мин

• СВС + ESR (открытый режим); в течение 2 мин

Объем пробы
Нормальный режим (СВС + ESR): 80 pL

Нормальный режим (СВС): 20 îL

Режим с предварительным разбавлением (СВС); 10 или 20  pL 

Капиллярный режим (СВС): 10 pL

13-12 Руководство оператора МЕК-1305



13. Техническая инф орм ация

Фоновый шум (нормальный режим)
WBC:

RBC:

НОВ;

PLT;

2.0 X 10 /̂|лЬ или ниже 

2 X 10^/}iL или ниже 

0.10 g/dL или ниже

1.00 X ! О /̂цЬ или ниже

Эффект следового переноса (нормальный режим)
WBC;

RBC:

НОВ:

PLT:

1.0 % или ниже

1.0 % или ниже 

! .0 % или ниже

1.0 % или ниже

Стандарты безопасности
IEC 61010-1:2010

1ЕС 61010-2-101:2015

ШС 61010-2-081:2015

1ЕС 61326-1:2012

IEC 61326-2-6:2012

IEC 62304:2006+Поправка 1:2015

CISPR 11:2009, группа 1. класс В+Поправка 1:2010

EN 55011:2009, группа 1, класс В+Поправка 1:2010

EN 61010-1:2010

EN 61010-2-101:2017

EN 61010-2-081:2015

EN 61326-1:2013

EN 61326-2-6:2013

EN 62304:2006+Поправка 1:2015

EN ISO 14971:2012

ш ш
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13. Техническая инф орм ация

Классификация
Тип защиты от поражения электрическим током:

ОБОРУДОВАНИЕ КЛАССА I 

Степень защиты от вредного проникновения воды

IPXO (не защищено)

Степень безопасности применения в присутствии ГОРЮ ЧИХ СМ ЕСЕЙ АНЕСТЕТИКА  С 
ВОЗДУХОМ ИЛИ С КИСЛОРОДОМ ИЛИ ЗАКИСЬЮ АЗОТА

Оборудование не подходит для применения в присутствии 
ГОРЮЧИХ СМЕСЕЙ АНЕСТЕТИКА С ВОЗДУХОМ ИЛИ С 
КИСЛОРОДОМ ИЛИ ЗАКИСЬЮ АЗОТА

Режим работы:

НЕПРЕРЫВНАЯ РАБОТА

Тип М ЕДИЦИНСКО ГО  ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ

СТАЦИОНАРНЫЙ тип

Окружающая среда

Условия хранения
• Температура:

• Влажность:

• А тмосферное давление:

от -20 до  +60 ®С (от -4 д о  + 140 ®F)

относительная влажность от 10 до 95 % (без конденсации)

от 700 до 1060 гПа

Условия транспортировки
• Температура:

• Влажность:

• А тмосферное давление:

от -20 до  +60 °С (от -4 д о  + 140 ®F)

относительная влажность от 10 до 95 % (без юнденсации)

от 700 до 1060 гПа

Условия эксплуатации и питание

Условия эксплуатации

• Температура:

• Влажность:

• Атмосферное давление: 

Требования к электропитанию

• Напряжение сети:

от 15 до 30°С (от 59 до  86®F)

относительная влажность от 30 до 85 %  (без конденсации) 

от 700 до 1060 гПа

Только переменный ток

от 100 д о  240 В переменного тока

• Допустимый диапазон флуктуаций: ± 1 0 %

• Тип переменного тока: импульсный стабилизатор

• Мощность на входе: 150 ВА

• Частота сети: 50 или 60 Гц

• Допустимый диапазон флуктуаций: ±5%

Система охлаждения

Естественное охлаждение
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13. Техническая инф орм ация

Стандарты ЭМС
• CISPR 11:2009, группа 1, класс В+Поправка 1:2010

• IEC 61326-1:2012

• IEC 61326-2-6:2012

• EN 55011:2009, группа 1, класс В+Поправка 1:2010

• EN 61326-1:2013

• EN 61326-2-6:2013

Размеры и вес
Размеры:

Ш X г  X В: 230 X 428 х 450 (мм) ±  10 % (только основной блок без выступающих 1юмпонентов)

Вес;

21 к г ± 1 0 %

QI
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13. Техническая ин ф орм ац ия

Точность часов

Микросхема часов, используемых в анализаторе, не совсем  точна, 
поэтому индикация даты и времени может немного отличаться. Условия 
эксплуатации также могут отрицательно повлиять на точность индикации 
даты и времени.

Правильность даты и времени необходимо проверять каждый раз перед 
началом работы с анализатором. Если дата и время неправильные, 
необходимо их отрегулировать.

Стандартные принадлежности, дополнительные 
компоненты и расходные материалы

Стандартные принадлежности

А  ВНИМАНИЕ
Используйте только реагенты и расходные материалы, 
указанные компанией Nihon Kohden. В противном 
случае получение результатов измерения не 
гарантируется, а неправильная концентрация реагента 
может привести к повреждению оборудования.

Наименование и модель Объем Код поставки

Шнур электропитания переменного тока 1 —

Провод заземления D 1 L912

Плавкий инерционный предохранитель, 250 В, 2.0 А, 05.2x20 мм 2 —

Фильтр в сборе 3 Т802

Трубка дилюента ISOTONAC*3/ 
ISOTONAC*4 в сборе

YZ-009B3 —  трубка дилюента 1 YZ-009B3

Крышка 18L 1 Т723А

Трубка детергента CLEANAC»710 
в сборе

YZ-009B4 -  трубка детергента 2 YZ-009B4

Крышка МЕК 1 Т469

ААА-50123 —  трубка в сборе 1 Т470А

Трубка детергента CLEANAC*3 в 
сборе

YZ-009B9 -  трубка CLEANAC*3 в 
сборе

2 YZ-009B9

YZ-0399 —  трубка 500mL в сборе 
(с крышкой)

1 Т464С

Трубка реагента HEMOLYNAC*310 
в сборе

YZ-009B5 —  трубка реагента 
HEMOLYNAC*310 1 YZ-009B5

YZ-0399 —  крышка 
HEMOLYNAC*310

1 T447D

Y2-009B2 — трубка для отходов 1 YZ-009B2

Контейнер для отходов (2L) 1 —

YZ-O10B0 —  трубка насоса в сборе 1 YZ-010B0

Портативный считыватель штрихкодов ZK-130W 1 ZK-130W

Крышка отсека для реагентов 1 —
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Дополнительные компоненты и расходные материалы
Наименование и модель Объем Код поставки

Штатив для реагентов YZ-008B7 1 YZ-008B7

Бумажная лента RQW58-2 1 А819В

Компактный принтер WA-130W 1 WA-130W

Струйный принтер WA-131W 1 —

Принтер для карт WA-461V 1 —

Кабель USB 1 —

YZ-0323 —  последовательный перекрестный кабель D9-D9 1 —

Кабель LAN 1 —

Пакет программного обеспечения QS-025W 1 QS-025W

Карта SD (2 Гб) 1 Y154F

1SOTONAC-3 1 T436D

1SOTONAC-4 1 —

CLEANAC*710
2 L 1 Т438Н

3 L 1 —

CLEAN AC ‘ 3
500 mL 1 Т438Е

1 L 1 —

HEMOLYNAC*310 1 T493D

MEK-CAL (калибратор для гематологического анализатора Nihon
Kohden)

MEK-3DN __1 —

Гематологический контроль MEK-3DL __1 —

MEK-3DH __1 —

YZ-009B4 -  трубка детергента 2 YZ-009B4

Трубка CLEANAC*710 3 L b сборе Крышка МЕК 1 Т469

YZ-006B9 —  трубка 3 L в сборе 1 —

Трубка CLEANAC»3 1 L в сборе

YZ-00989 -  трубка CLEANAC-3 в 
сборе

2 YZ-009B9

YZ-001B7 —  трубка 1 L в сборе (с 
крышкой)

1 —

Контейнер для отходов (10 л) 1 Т417В

Датчик отходов JW-910W 1 —

Обратитесь к местному представителю компании Nihon Kohden.

Руководство оператора М Е К-1305
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13. Техническая инф орм ация

Назначение контактов разъема

Разъем USB (считыватель штрихкодов и принтер)
Номер СигналЗк^М

1 VBus

2 -Data (D -)

3 +Data (D+)

4 GND

Разъем локальной вычислительной сети
Номер Сигнал

1 TD+

2 TD-

3 RD+

4 NC

Номер Сигнал

5 NC

6 RD-

7 NC

8 NC

Последовательный порт
Номер Сигнал

1 NC

2 RxD

3 TxD

4 DTR

5 GND (SG)

Номер Сигнал .

6 DSR

7 RTS

8 CTS

9 NC
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13. Техническая инф орм ация

Связь ASTM

Характеристики связи анализатора основаны на эталонной модели OSI 
(IS 07498) и соответствуют следующим стандартам ASTM .

Уровень Эталонная модель OSI Применимый стандарт

6 Уровень представления ASTM Е1394-97

4 Транспортный уровень Стандарты отсутствуют

3 Сетевой уровень Стандарты отсутствуют

2 Канальный уровень ASTME1381-02

1 Физический уровень
ASTM Е 138 J -02 (используется 
EIA-232-D)

Можно подключить внешнее устройство к последовательному порту 
с помощью кабеля RS-232C. Чтобы использовать связь A STM , также 
необходимо изменить настройки экрана «Настройки вывода».

За подробной информацией о характеристиках связи A STM  обратитесь к 
местному представителю компании Nihon Kohden.

ПУ
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13. Техническая информация

Передача данных RS-232C

Данные образца можно передать на внешнее устройство (например, 
на принтер и компьютер), подключенное к разъемам на задней панели 
ана;1изатора. Это позволяет распечатывать или выполнять поиск 
конкретных данных или проводить статистическую работу.

Данные образца могут автоматически передаваться после каждого 
вычисления.

А  ВНИМАНИЕ
Подключайте к гематологическому анализатору 
только указанные приборы и соблюдайте 
указанные процедуры. Несоблюдение этого 
требования может привести к поражению 
электрическим током или травмированию 
оператора.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Для подключения подходят только ПК, соответствующие 

стандарту IEC 60950. Используйте для ПК только правильно 
заземленный шнур электропитания.

• Убедитесь, что только указанный разъем используется для 
подключения внешнего устройства, например принтера или ПК.

Ш 1  «Подключение стандартных и дополнительных устройств» (стр. 4-7)

Используйте следующий кабель для передачи данных.

Наименование М о де ль

Кабель последовательного подключения 
Кабель-переходник 9 (юытактов на 9 
контактов D-sub

YZ-0323

Схема соединения

(D-SUB, 9 контактов) 
МЕК

(D-SUB, 9 контактов) 
ПК

( Корпус У ■{ Корпус )

Для получения сведений о передаче данных RS-232C обратитесь к 
местному представителю компании Nihon Kohden.

13-20 Руководство оператора МЕК-1305



Алфавитный указатель

с
СВС, 5-15, 5-25
CLEANAC-3, 1-9, 3-9, 4-21, 9-5, 13-17 
CLEANAC*710, 1-9, 3-9, 4-20, 9-5, 13-17

Е
ESR, 1-2, 5-25, 5-28, 5-39, 13-10, 13-11 

ESR, корр.НСТ, 13-6 
ESR, корр.ТЕМП, 13-6 
параметры агрегации, 13-6 
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заполнение при установке, 10-17
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очистка жидкостной линии, 10-12
очистка поверхности, 10-38
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принцип работы, 13-2
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проверка состояния анализатора, 5-7 
символы, 1-3
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ввод,1-8
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вес, 13-15
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восстановление, 11-8
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измерение, 5-13

гистограммы/графики распределения частиц, 5-30 
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удаление, 7-20 
громкость, 12-11

Д
данные

отправка, 6-2,6-10
отправка данных с экрана «Данные», 6-15
печать, 6-2,6-8
редактирование, 6-12
сохранение, 6-2
удаление, 6-9
удаление всех данных, 12-21 
удаление данных с экрана «Данные», 6-14 
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данные измерения, 1-5, 7-18 
данные контроля качества, 7-16
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дата и время, 12-7
Датчик отходов JW-910W, 9-3, 12-14, 13-17 

подсоединение, 4-17 
дезинфекция, 10-39
детали, нуждающиеся в периодическом 
обслуживании, 10-22
детали, подлежащие периодической замене, 10-19
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перед включением анализатора, 10-2 
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Индекс Ментцера, 13-5 
индекс RDW, 13-5 
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печать, 9-7
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Компактный принтер WA-130W, 1-4,2-5,4-8 

подсоединение, 4-9 
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измерение, 7-13 
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к
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назначение контактов разъема, 13-18 
настройки вывода, 12-8 
настройки единиц измерения, 12-11 
настройки измерения, 12-4
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настройки параметров, 5-10, 12-4 
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очистка модуля измерения от белка, 10-15

п
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периодическое обслуживание, 10-22 
подсчет клеток крови, 13-2 
поиск и устранение неисправностей, 11-16 
политика доступности запасных частей, 10-3 
порог, 12-3
последовательный порт, 2-3,2-5, 12-8, 13-18 
правая панель, 3-6 
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подсоединение, 4-5 
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очистка, 10-30, 10-39
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18
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расходные материалы, 1-9,13-17 
реагент 

замена, 9-5 
регистрация, 9-5 

реагенты, 3-8, 10-37 
подсоединение, 4-14 
установка, 4-3

режим с предварительным разбавлением, 5-2, 5-17, 6-3 
режимы измерения, 5-2
Режим WBC с высокой степенью разбавления, 5-2, 5-23 
резервная копия

системные настройки, 12-15 
элементы списка данных, 12-18 

результаты измерения, 5-27 
результаты самопроверки, 10-6

С
связь ASTM, 13-19 
сеть

подсоединение, 4-13 
символы, 1-3,3-4 
системные настройки, 4-23,12-2 

восстановление, 12-17 
инициализация, 12-20 
резервное копирование, 12-15 

Сообщение OVER, 6-3 
сообщения, 5-35, 11-2 
сообщения измерений, 11-2 
сообщения устройства, 11-7, 11-8 
состояние в начале измерения, 5-28 
спецификации, 13-11 
список данных

восстановление, 12-19 
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подсоединение, 4-7 
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стандарты ЭМС, 13-15 
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подсоединение, 4-10 
схема соединения, 13-20
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считыватель штрихкодов 
подсоединение, 4-7 
установка, 4-4

тип образца, 5-14, 12-3 
точность часов, 13-16 
транспортировка, 10-40 
транспортировочная упаковка, 1-3, 1-4 
требования к окружающей среде, 3-12 
требования к электропитанию, 13-14 
трубка насоса, 10-25

У
условия транспортировки, 13-14 
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условия эксплуатации, 13-14 
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4-7
утилизация, 10-37
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фильтр, 10-23 
флаги, 5-35
фоновая проверка, 10-18
фоновый шум (нормальный режим), 13-13
формат отображения, 12-6

X
хранение, 10-40

Экран «Данные», 5-39,6-5,6-6
печать данных с экрана «Данные», 6-13 

экран «Журнал», 10-20 
экран «Замена», 10-19 
экран «Заправка реагента», 10-10 
экран «Измерение», 1-6

ввод информации о пациенте, выбор параметров, 
методов и режимов, 5-8 

экран «Инициализация», 12-20 
экран «Информация об устройстве», 10-21 
экран «История», 9-7 
Экран «Калибровка», 8-3 
экранные клавиши, 1-4 
экран «Подробный список данных», 6-11 
экран «Результаты», 5-27 
экран «Самопроверка», 10-5 
Экран «Сервис», 10-4 
Экран «Система», 12-2 
экран «Список», 7-21 
Экран «Управл. реагентами», 9-2 
Экран «ХВ», 7-22 

печать, 7-23 
электропитание

отключение, 3-13,4-6 
эталонный метод, 13-9 
этикетка со штрихкодом, 3-10
эффект следового переноса (нормальный режим), 13-13

Я
яркость, 12-11

Ц
цветные сообщения, 5-40,11-6 
цифры 

ввод, 1-8

чувствительность, 12-3

ш
Шнур электропитания переменного тока 

подсоединение, 4-5
Штатив для реагентов YZ-008B7,2-6,4-2

эквипотенциальное заземление, 4-5 
экран «График тренда», 7-6, 7-17
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n i l  Manufacturer

NIHON KOHDEN CORPORATION
1-31-4 Nishiochiai, Shinjuku-ku Tokyo 161-8560, Japan 
Phone +81 3-5996-8041

North and South America
NIHON KOHDEN AMERICA, INC.
15353 Barranca Parkway. Irvine, CA 92618, U.S.A.
Toll-free +1-800-325-0283 
Phone +1 949-580-1555 
Fax +1 949-580-1550

NIHON KOHDEN MEXICO S.A. DE C.V.
Insurgentes Sur 730, Piso 9 Oriente, Col. Del Valle 
C.P. 03100, Delegacion Benito Juarez, Ciudad de Mexico 
Phone +52 55-8851-5550 
Fax +52 55-8851-5580

NIHON KOHDEN DO BRASIL LTDA.
Rua Diadema, 89,1® andar, conjuntos 11'аГ17, baitro Maua 
no Municipio de Sao Caetano do Sul, Estado de Sao Paulo 
CEP 09580-670, Brasil NC
Phone+55 11-3044-1700 '><'■
Fax +55 11-3044-0463

Europe
lECiREPi European Representative

NIHON KOHDEN EUROPE GmbH 
Raiffeisenstrasse 10, D-61191 Rosbach, Germany 
Phone +49 6003-827-0 
Fax +49 6003-827-599

NIHON KOHDEN DEUTSCHLAND GmbH
Raiffeisenstrasse 10, D-61191 Rosbach, Germany 
Phone +49 6003-827-0 
Fax +49 6003-827-599

NIHON KOHDEN FRANCE SARL
Centre d’Affaires La Boursidi6re, BSt C -  RDC,
92357 LE Plessis Robinson, France 
Phone +33 1-49-08-05-50 
Fax +33 1-49-08-93-32

NIHON KOHDEN IBERICAS.L.
C/Ulises 75A, E-28043 Madrid, Spain 
Phone+34 917-161-080 
Fax +34 913-004-676

Contact information is accurate as o f September 2019. Visit https://www.nihonkohden.com/for the latest information.

The model and serial number o f your device are identified on the rear or bottom o f  the unit.
Write the model and serial number in the spaces provided below. Whenever you call your representative concerning this device, 
mention these two pieces o f information for quick and accurate service.

NIHON KOHDEN ITALIA S.r.l.
Via Fratelli Bronzetti 28, 24124 Bergamo, Italy 
Phone +39 035-219543 
Fax +39 035-232546

NIHON KOHDEN UK LTD.
Trident Court 118,1 Oakcroft Road 
Chessington, Surrey KT9 1BD, UK 
Phone +44 20-8391-6800 
Fax +44 20-8391-6809

Asia
SHANGHAI KOHDEN
MEDICAL ELECTRONIC INSTRUMENT CORP.
No. 567 Huancheng Bei Road
Shanghai Comprehensive Industrial Development Zone 
Fengxian District, Shanghai 201401, China 
Phone +86 21-5743-6998 
Fax+86 21-5743-6939

NIHON KOHDEN SINGAPORE PTE LTD
1 Maritime Square, #10-34 HarbourFront Centre 
Singapore 099253 
Phone +65 6376-2210 
Fax +65 6376-2264

NIHON KOHDEN INDIA PVT. LTD.
308, Tower A, Spazedge, Sector 47, Sohna Road
Gurgaon-122 002 Haryana, India
Toll-free+91 1800-103-8182
Phone +91 124-493-1000
Fax+91 124-493-1029

NIHON KOHDEN MIDDLE EAST FZE
JAFZA One Tower A, 19th floor, Office No. 1912 
P.O. Box 261516, Jebel Ali Free Zone, Dubai, UA.E.
Phone+971 4-884-0080 
Fax+971 4-880-0122

NIHON KOHDEN KOREA. INC.
3F, Cheongok Bldg., 88, Dongmak-ro, Mapo-gu,
Seoul, 04075, Republic of Korea 
Phone +82 2-3273-2310 
Fax +82 2-3273-2352

Model. Serial Number.

Your Representative

Note for users in the territory o f the EEA and Switzerland:
Any serious incident that has occurred in relation to the device should be reported to the European Representative designated by the 
manufacturer and the Competent Authority o f  the Member State o f the EEA and Switzerland in which the user and/or patient is established.

MEK-1305 0614-907853A
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Перевод с английского языка на русский язык:

Лист 1.

Следует удостоверительный лист нотариуса Нагано Тецуо на японском языке с 
последующим переводом на английский язык.

Лист 2.

(Перевод)

Регистрационный номер 445,2021

Удостоверительный лист нотариуса

16 декабря 2021 года ко мне, Нагано Тецуо, нотариусу Юридического Бюро Токио, 
лично явился Ямамото Хироши с убедительным доказательством его личности и того, что он 
является агентом Такахаши Ивао, старшего менеджера Подразделения Клинических 
исследований и Нормативно-правового регулирования «Нихон Кодэн Корпорейшн» и в 
соответствии с Законом Японии о нотариате заявил, что его доверитель, упомянутый 
Такахаши Ивао, подтвердил, что он поставил свою подпись под прилагаемым документом.

В удостоверение чего я прилагаю свою подпись и печать.

-подпись
Нагано Тецуо
Нотариус, сотрудник Юридического Бюро Токио
Нотариальная контора Нерима
5-17-12 Тойотамакита, Нерима-ку, Токио

Печать
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Логотип НИХОН КОДЭН
НИХОН КОДЭН КОРПОРЕЙШН
1-31-4 Нисиотиай, Синдзюку-ку, Токио 161-8560, Япония
Телефон +81 3-5996-8036 Факс +81 3-5996-8100
http://www.nihonkohden.com/
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рввод данного текста выполнен переводчиком Шоинбодовой Мархабо Пайшанбеевной.

Российская Федерация 

Город Москва

Одиннадцатого января две тысячи двадцать второго года

Я, Шадрина Варвара Егоровна, временно исполняющая обязанности нотариуса 
города Москвы Моисеевой Лилии Владимировны, свидетельствую подлинность подписи 
переводчика Шоинбодовой Мархабо Пайшанбеевны.
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ADDITION TO OPERATION MANUAL

Дополнение к Инструкции по применению

Automatic hematology analyzer 
MEK-1301, MEK-1302, MEK-1305

Анализатор гематологический автоматический в вариантах 
исполнения МЕК-1301, МЕК-1302, МЕК-1305



Раздел «Распаковка» читать в следующе редакции:

Анализатор гематологический автоматический, в вариантах исполнения M EK-I30I, МЕК- 
1302, МЕК-1305:
I. Анализатор гематологический автоматический МЕК-1301, в составе:
1. Анализатор гематологический автоматический МЕК-1301 -1  шт.
2. Шнур электропитания - 1 шт.
3. Провод заземления D - 1 шт.
4. Плавкий инерционный предохранитель, 250 В, 2.0 А, о 5.2 х 20 мм - 2 шт.
5. Фильтр в сборе -  3 шт.
6. Трубка дилюента ISOTONAC*3/ISOTONAC*4 в сборе -  1 шт.
7. Трубка детергента CLEANAC*710 в сборе -  2 шт.
8. Трубка детергента CLEANAC*3 в сборе -  2 шт.
9. Трубка реагента HEMOLYNAC-310 в сборе- 1 шт.
10. Трубка для отходов в сборе -  1 шт.
11. Контейнер для отходов (2л.) -  1 шт.
12. Трубка насоса в сборе— 1 шт.
13. Портативный считьгеатель штрихкодов — 1 шт.
14. Крышка отсека для реагентов- 1 шт.
15. Трубка дилюента (с синей манжетой) (для дилюента ISOTONAC*3/ISOTONAC*4) (при 
необходимости) — 1шт.
16. Трубка детергента (с зеленой манжетой) (для детергента CLEANAC*710) (при 
необходимости) -  1шт.
17. Трубка в сборе (для детергента CLEANAC*710) (при необходимости) -  1шт.
18. Трубка в сборе Зл (для детергента CLEANAC*710) (при необходимости) -  1шт.
19. Трубка для отходов (с красными манжетами) (при необходимости) — 1 шт.
20. Трубка детергента (с белой манжетой) (для детергента CLEANAC*3) (при необходимости)
— 1шт.
21. Трубка в сборе 500 мл (с крышкой) (для детергента CLEANAC*3) (при необходимости) — 
1шт.
22. Трубка в сборе 1 л (с крышкой) (для детергента CLEANAC*3) (при необходимости) -  1шт.
23. Трубка реагента HEMOLYNAC*310 (цвет соединения: оранжевый) (при необходимости) — 
1 шт.
24. Руководство оператора - 1 шт.
25. Крышка контейнера для отходов (крышка бака для отходов) — не более 50 шт.
26. Крышка (для дилюента ISOTONAC*3 / ISOTONAC*4) (при необходимости) -  не более 50 
шт.
27. Крышка МЕК (для детергента CLEANAC*710) -  не более 50 шт.
28. Крышка реагента HEMOLYNAC*310 (оранжевая) - не более 50 шт.
29. Штатив для реагентов - 1 шт.
30. Бумажная лента -  не более 10 шт.
31 .Компактный принтер -  1 шт.
32. Кабель USB -  1 шт.
33. Последовательный перекрестный кабель D9-D9 — 1 шт.
34. Кабель LAN -  1 шт.
35. Пакет программного обеспечения (при необходимости) — 1 шт.
36. Комплект адаптера для капилляра (10 мкл) (при необходимости) -  1 набор:
- Адаптер для капилляра (10 мкл) - 200 шт.



- Сборочное устройство (10 мкл) - 2 шт.
ЗТ.Капилляр (20 мкл) (при необходимости) -  не более 50 шт.
38. Капилляр (10 мкл) (при необходимости) -  не более 50 шт.
39. Микропробирка, 500 шт./уп. (при необходимости) - 2 уп.
40. Пробозаборник (при необходимости) -  не более 100 шт.
41. Контейнер для отходов (10 л) (при необходимости) - 1 шт.
42. Датчик отходов (при необходимости) — 1 шт.
43. Комплект для очистки (при необходимости) - 1 шт.
44. Фильтр гемоглобина (при необходимости) -  не более 50 шт.
45. Карта SD (1 Гб) -  1 шт.
46. Карта SD (2 Гб) -  1 шт.

II. Анализатор гематологический автоматический МЕК-1302, в составе:
Анализатор гематологический автоматический МЕК-1302 - 1 шт.
2. Шнур электропитания - 1 шт.
3. Провод заземления D -1  шт.
4. Плавкий инерционный предохранитель, 250 В, 2.0 А, о 5.2 х 20 мм - 2 шт.
5. Фильтр в сборе -  3 шт.
6. Трубка дилюента ISOTONAC«3/ISOTONAC*4 в сборе -  1 шт.
7. Трубка детергента CLEANAC*710 в сборе -  2 шт.
8. Трубка детергента CLEANAC*3 в сборе -  2 шт.
9. Трубка реагента HEMOLYNAC*310 в сборе- 1 шт.
10. Трубка для отходов в сборе -  1 шт.
11. Контейнер для отходов (при необходимости) -  1 шт.
12. Трубка насоса в сборе- 1 шт.
13. Портативный считыватель штрихкодов -  1 шт.
14. Крышка отсека для реагентов- 1 шт.
15. Трубка дилюента (с синей манжетой) (для дилюента ISOTONAC*3/ISOTONAC*4) (при 
необходимости) — 1 шт.
16. Трубка детергента (с зеленой манжетой) (для детергента CLEANAC-710) (при 
необходимости) -  1шт.
17. Трубка в сборе (для детергента CLEANAC*710) (при необходимости) -  1шт.
18. Трубка в сборе Зл (для детергента CLEANAC*710) (при необходимости) -  1шт.
19. Трубка для отходов (с красными манжетами) (при необходимости) — 1 шт.
20. Трубка детергента (с белой манжетой) (для детергента CLEANAC-3) (при необходимости) 
-  1шт.
21. Трубка в сборе 500 мл (с крышкой) (для детергента CLEANAC*3) (при необходимости) -  
1шт.
22. Трубка в сборе 1 л (с крышкой) (для детергента CLEANAC*3) (при необходимости) -  1шт.
23. Трубка реагента HEMOLYNAC*310 (цвет соединения: оранжевый) (при необходимости) -  
1 шт.
24. Руководство оператора - 1 шт.
25. Крышка контейнера для отходов (крышка бака для отходов) -  не более 50 шт.
26. Крьш1ка (для дилюента ISOTONAC*3 / ISOTONAC*4) (при необходимости) -  не более 50 
шт.
27. Крышка МЕК (для детергента CLEANAC*710)- не более 50 шт.
28. Крышка реагента HEMOLYNAC»310 (оранжевая) - не более 50 шт.
29. Штатив для реагентов - 1 шт.



30. Бумажная лента -  не более 10 шт.
31. Компактный принтер — 1 шт.
32. Кабель USB — 1 шт.
33. Последовательный перекрестный кабель D9-D9 — 1 шт.
34. Кабель LAN -  1 шт.
35. Пакет программного обеспечения (при необходимости) -  1 шт.
36. Комплект адаптера для капилляра (10 мкл) (при необходимости) — 1 набор:
- Адаптер для капилляра (10 мкл) ■ 200 шт.
- Сборочное устройство (10 мкл) - 2 шт.
37. Капилляр (20 мкл) (при необходимости) -  не более 50 шт.
ЗЗ.Капилляр (10 мкл) (при необходимости) -  не более 50 шт.
39. Микропробирка, 500 шт./уп, (при необходимости) - 2 уп.
40. Воздушная игла (при необходимости) - 1 шт.
41 .Пробозаборник (при необходимости) -  не более 100 шт.
42. Контейнер для отходов (10 л) (при необходимости) -1 шт.
43. Датчик отходов (при необходимости) -  1 шт.
44. Комплект для очистки (при необходимости)- 1 шт.
45. Фильтр гемоглобина (при необходимости) -  не более 50 шт.
46. Карта SD (1 Гб) -  1 шт.
47. Карта SD (2 Гб) -  1 шт.

III. Анализатор гематологический автоматический MEK-I305, в составе:
1. Анализатор гематологический автоматический MEK.-I305 - 1 шт.
2. Шнур электропитания - 1 шт.
3. Провод заземления D - 1 шт.
4. Плавкий инерционный предохранитель, 250 В, 2.0 А, 0 5.2 х 20 мм - 2 шт.
5. Фильтр в сборе -  3 шт.
6. Трубка дилюента ISOTONAC*3/ISOTONAC*4 в сборе -  1 шт.
7. Трубка детергента CLEANAC*710 в сборе -  2 шт.
8. Трубка детергента CLEANAC*3 в сборе -  2 шт.
9. Трубка реагента HEMOLYNAC-310 в сборе- 1 шт.
10. Трубка для отходов в сборе -  1 шт.
11. Контейнер для отходов (при необходимости) -  1 шт.
12. Трубка насоса в сборе- 1 шт.
13. Портативный считыватель штрихкодов -  1 шт.
14. Крышка отсека для реагентов -  1 шт.
15. Трубка дилюента (с синей манжетой) (для дилюента ISOTONAC*3/ISOTONAC*4) (при 
необходимости) - 1  шт.
16. Трубка детергента (с зеленой манжетой) (для детергента CLEANAC*710) (при 
необходимости) — 1шт.
17. Трубка в сборе (для детергента CLEANAC*710) (при необходимости) -  1шт.
18. Трубка в сборе Зл (для детергента CLEANAC*710) (при необходимости) -  1шт.
19. Трубка для отходов (с красными манжетами) (при необходимости) -  I шт.
20. Трубка детергента (с белой манжетой) (для детергента CLEANAC*3) (при необходимости) 
-  1шт.
21. Трубка в сборе 500 мл (с крышкой) (для детергента CLEANAC*3) (при необходимости) -  
1шт.
22. Трубка в сборе 1 л (с крышкой) (для детергента CLEANAC»3) (при необходимости) -  1шт.



23. Трубка реагента HEMOLYNAC*310 (цвет соединения: оранжевый) (при необходимости) -  
1 шт.
24. Руководство оператора - 1 шт.
25. Крышка контейнера для отходов (крышка бака для отходов) — не более 50 шт.
26. Крышка (для дилюента ISOTONAC*3 / ISOTONAC*4) (при необходимости) -  не более 50 
шт.
27. Крышка МЕК (для детергента CLEANAC*? 10) -  не более 50 шт.
28. Крышка реагента НЕМОЕYNAC»310 (оранжевая) - не более 50 шт.
29. Штатив для реагентов - 1 шт.
30. Бумажная лента — не более 10 шт.
31. Компактный принтер -  1 шт.
32. Кабель USB -  1 шт.
33. Последовательный перекрестный кабель D9-D9 -  1 шт.
34. Кабель LAN -  1 шт.
35. Пакет программного обеспечения (при необходимости) -  1 шт.
36. Комплект адаптера для капилляра (10 мкл) (при необходимости) -  1 набор:
- Адаптер для капилляра (10 мкл) - 200 шт.
- Сборочное устройство (10 мкл) - 2 шт.
ЗТ.Капилляр (20 мкл) (при необходимости) -  не более 50 шт.
38. Капилляр (10 мкл) (при необходимости) -  не более 50 шт.
39. Микропробирка, 500 шт./уп. (при необходимости) - 2 уп.
40. Пробозаборник (при необходимости) -  не более 100 шт.
41. Контейнер для отходов (10 л) (при необходимости) - 1 шт.
42. Датчик отходов (при необходимости) -  1 шт.
43. Комплект для очистки (при необходимости) - 1 шт.
44. Фильтр гемоглобина (при необходимости) -  не более 50 шт.
45. Карта SD (1 Гб) -  1 шт.
46. Карта SD (2 Г б ) -1  шт.
47. Трубка насоса ESR (при необходимости) -  1 шт.
48. Трубка клапана ESR (при необходимости) -  1шт.

Пункт «Стандартные принадлежности, дополнительные компоненты и расходные 
материалы» читать в следующей редакции:

Дополнительные компоненты

ВНИМАНИЕ! Используйте только реагенты и расходные материалы, указанные компанией Nihon Kohden. В 
противном случае получение результатов измерения не гарантируется, а неправильная концентрация реагента 
может привести к повреждению оборудования.

Анализатор гематологический автоматический, в вариантах исполнения МЕК-1301, МЕК- 
1302, М ЕК-1305:
I. Анализатор гематологический автоматический МЕК-1301, в составе:
1. Анализатор гематологический автоматический МЕК-1301 -1  шт.
2. Шнур электропитания - 1 шт.
3. Провод заземления D - 1 шт.
4. Плавкий инерционный предохранитель, 250 В, 2.0 А, 0 5.2 х 20 мм - 2 шт.
5. Фильтр в сборе -  3 шт.
6. Трубка дилюента ISOTONAC*3/ISOTONAC*4 в сборе -  I шт.



7. Трубка детергента CLEANAC*710 в сборе -  2 шт.
8. Трубка детергента CLEANAC*3 в сборе -  2 шт.
9. Трубка реагента HEMOLYNAC*310 в сборе— 1 шт.
10. Трубка для отходов в сборе -  1 шт.
11. Контейнер для отходов (2л.) — 1 шт.
12. Трубка насоса в сборе- 1 шт.
13. Портативный считыватель штрихкодов — 1 шт.
14. Крышка отсека для реагентов- 1 шт.
15. Трубка дилюента (с синей манжетой) (для дилюента ISOTONAC*3/ISOTONAC*4) (при 
необходимости) - 1  шт.
16. Трубка детергента (с зеленой манжетой) (для детергента CLEANAC*710) (при 
необходимости) -  1шт.
17. Трубка в сборе (для детергента CLEANAC*710) (при необходимости) -  1шт.
18. Трубка в сборе Зл (для детергента CLEANAC*710) (при необходимости) -  1шт.
19. Трубка для отходов (с красными манжетами) (при необходимости) — 1 шт.
20. Трубка детергента (с белой манжетой) (для детергента CLEANAC*3) (при необходимости)
-  1шт.
21. Трубка в сборе 500 мл (с крышкой) (для детергента CLEANAC*3) (при необходимости) -  
1шт.
22. Трубка в сборе 1 л (с крышкой) (для детергента CLEANAC*3) (при необходимости) -  1 шт.
23. Трубка реагента HEMOLYNAC*310 (цвет соединения: оранжевый) (при необходимости) -  
1 шт.
24. Руководство оператора - 1 шт.
25. Крышка контейнера для отходов (крышка бака для отходов) -  нс более 50 шт.
26. Крышка (для дилюента ISOTONAC*3 / ISOTONAC*4) (при необходимости) -  не более 50 
шт.
27. Крышка МЕК (для детергента CLEANAC*710) -  не более 50 шт.
28. Крышка реагента HEMOLYNAC*310 (оранжевая) - не более 50 шт.
29. Штатив для реагентов - 1 шт.
30. Бумажная лента — не более 10 шт.
31. Компактный принтер -  1 шт.
32. Кабель USB -  1 шт.
33. Последовательный перекрестный кабель D9-D9 -  1 шт.
34. Кабель LAN -  I шт.
35. Пакет программного обеспечения (при необходимости) -  1 шт.
36. Комплект адаптера для капилляра (10 мкл) (при необходимости) -  1 набор:
- Адаптер для капилляра (10 мкл) - 200 шт.
- Сборочное устройство (10 мкл) - 2 шт.
37. Капилляр (20 мкл) (при необходимости) -  не более 50 шт.
38. Капилляр (10 мкл) (при необходимости) -  не более 50 шт.
39. Микропробирка, 500 шт./уп. (при необходимости) - 2 уп.
40. Пробозаборник (при необходимости) -  не более 100 шт.
41. Контейнер для отходов (10 л) (при необходимости) -1  шт.
42. Датчик отходов (при необходимости) -  I шт.
43. Комплект для очистки (при необходимости) - 1 шт.
44. Фильтр гемоглобина (при необходимости) -  не более 50 шт.
45. Карта SD(1 Г б )-1  шт.
46. Карта SD (2 Г б )-1  шт.



II. Анализатор гематологический автоматический МЕК-1302, в составе:
Анализатор гематологический автоматический МЕК-1302 - 1 шт.
2. Шнур электропитания - 1 шт.
3. Провод заземления D - 1 шт.
4. Плавкий инерционный предохранитель, 250 В, 2.0 А, о 5.2 х 20 мм - 2 шт.
5. Фильтр в сборе -  3 шт.
6. Трубка дилюента ISOTONAC-3/ISOTONAC-4 в сборе -  1 шт.
7. Трубка детергента CLEANAC*710 в сборе -  2 шт.
8. Трубка детергента CLEANAC*3 в сборе -  2 шт.
9. Трубка реагента HEMOLYNAC*310 в сборе- 1 шт.
10. Трубка для отходов в сборе -  1 шт.
11. Контейнер для отходов (при необходимости) -  1 шт.
12. Трубка насоса в сборе- 1 шт.
13. Портативный счиггыватель штрихкодов — 1 шт.
14. Крышка отсека для реагентов— 1 шт.
15. Трубка дилюента (с синей манжетой) (для дилюента ISOTONAC*3/ISOTONAC*4) (при 
необходимости) — 1шт.
16. Трубка детергента (с зеленой манжетой) (для детергента CLEANAC*710) (при 
необходимости) -  1шт.
17. Трубка в сборе (для детергента CLEANAC*710) (при необходимости) -  1шт.
18. Трубка в сборе Зл (для детергента CLEANAC*710) (при необходимости) -  1шт.
19. Трубка для отходов (с красными манжетами) (при необходимости) -  I шт.
20. Трубка детергента (с белой манжетой) (для детергента CLEANAC*3) (при необходимости)
-  1шт.
21. Трубка в сборе 500 мл (с крышкой) (для детергента CLEANACO) (при необходимости) -  
1шт.
22. Трубка в сборе 1 л (с крышкой) (для детергента CLEANAC*3) (при необходимости) -  1шт.
23. Трубка реагента НЕМОЕYNAC*310 (цвет соединения: оранжевый) (при необходимости) — 
1 шт.
24. Руководство оператора - 1 шт.
25. Крышка контейнера для отходов (крышка бака для отходов) -  не более 50 шт.
26. Крышка (для дилюента ISOTONAC*3 / ISOTONAC*4) (при необходимости) -  не более 50 
шт.
27. Крышка МЕК (для детергента CLEANAC*710)- не более 50 шт.
28. Крышка реагента НЕМОЕYNAC*310 (оранжевая) - не более 50 шт.
29. Штатив для реагентов - 1 шт.
30. Бумажная лента -  не более 10 шт.
31 .Компактный принтер -  1 шт.
32. Кабель USB -  1 шт.
33. Последовательный перекрестный кабель D 9-D 9- 1 шт.
34. Кабель EAN -  1 шт.
35. Пакет программного обеспечения (при необходимости) -  1 шт.
36. Комплект адаптера для капилляра (10 мкл) (при необходимости) -  1 набор:
- Адаптер для капилляра (10 мкл) - 200 шт.
- Сборочное устройство (10 мкл) - 2 шт.
37. Капилляр (20 мкл) (при необходимости) -  не более 50 шт.
38. Капилляр (10 мкл) (при необходимости) -  не более 50 шт.



39. Микропробирка, 500 шт./уп. (при необходимости) - 2 уп.
40. Воздушная игла (при необходимости) -1  шт.
41. Пробозаборник (при необходимости) -  не более 100 шт.
42. Контейнер для отходов (10 л) (при необходимости) - 1 шт.
43. Датчик отходов (при необходимости) -  1 шт.
44. Комплект для очистки (при необходимости)- 1 шт.
45. Фильтр гемоглобина (при необходимости) -  не более 50 шт.
46. Карта SD(1 Г б ) - 1  шт.
47. Карта SD (2 Гб) -  1 шт.

III. Анализатор гематологический автоматический МЕК-1305, в составе:
1. Анализатор гематологический автоматический МЕК-1305 - 1 шт.
2. Шнур электропитания -1 шт.
3. Провод заземления D - I шт.
4. Плавкий инерционный предохранитель, 250 В, 2.0 А, о 5.2 х 20 мм - 2 шт.
5. Фильтр в сборе -  3 шт.
6. Трубка дилюента ISOTONAC*3/ISOTONAC*4 в сборе -  1 шт.
7. Трубка детергента CLEANAC*710 в сборе -  2 шт.
8. Трубка детергента CLEANAC*3 в сборе -  2 шт.
9. Трубка реагента HEMOLYNAC*310 в сборе- 1 шт.
10. Трубка для отходов в сборе -  1 шт.
11. Контейнер для отходов (при необходимости) — 1 шт.
12. Трубка насоса в сборе- 1 шт.
13. Портативный считыватель штрихкодов -  1 шт.
14. Крышка отсека для реагентов -  1 шт.
15. Трубка дилюента (с синей манжетой) (для дилюента ISOTONAC«3/ISOTONAC*4) (при 
необходимости) -  1шт.
16. Трубка детергента (с зеленой манжетой) (для детергента CLEANAC*710) (при 
необходимости) — 1шт.
17. Трубка в сборе (для детергента CLEANAC*710) (при необходимости) -  1шт.
18. Трубка в сборе Зл (для детергента CLEANAC*710) (при необходимости) -  1шт.
19. Трубка для отходов (с красными манжетами) (при необходимости) -  1 шт.
20. Трубка детергента (с белой манжетой) (для детергента CLEANAC*3) (при необходимости) 
— 1шт.
21. Трубка в сборе 500 мл (с крышкой) (для детергента CLEANAC*3) (при необходимости) -  
1шт.
22. Трубка в сборе 1 л (с крышкой) (для детергента CLEANAC*3) (при необходимости) -  1шт.
23. Трубка реагента НЕМОЕYNAC-310 (цвет соединения: оранжевый) (при необходимости) -  
1 шт.
24. Руководство оператора -1  шт.
25. Крышка контейнера для отходов (крышка бака для отходов) -  не более 50 шт.
26. Крышка (для дилюента ISOTONAC*3 / ISOTONAC*4) (при необходимости) -  не более 50 
шт.
27. Крышка МЕК (для детергента CLEANАС*710) -  не более 50 шт.
28. Крышка реагента HEMOLYNAC*310 (оранжевая) - не более 50 шт.
29. Штатив для реагентов - 1 шт.
30. Бумажная лента — не более 10 шт.
31 .Компактный принтер -  1 шт.
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32. Кабель USB -  1 шт.
33. Последовательный перекрестный кабель D9-D9 -  1 шт.
34. Кабель LAN -  I шт.
35. Пакет программного обеспечения (при необходимости) — 1 шт.
36. Комплект адаптера для капилляра (10 мкл) (при необходимости) -  1 набор:
- Адаптер для капилляра (10 мкл) - 200 шт.
- Сборочное устройство (10 мкл) - 2 шт.
ЗТ.Капилляр (20 мкл) (при необходимости) -  не более 50 шт.
ЗЗ.Капилляр (10 мкл) (при необходимости) -  не более 50 шт.
39. Микропробирка, 500 шт./уп. (при необходимости) - 2 уп.
40. Пробозаборник (при необходимости) -  не более 100 шт.
41. Контейнер для отходов (10 л) (при необходимости) - 1 шт.
42. Датчик отходов (при необходимости) -  1 шт.
43. Комплект для очистки (при необходимости) - 1 шт.
44. Фильтр гемоглобина (при необходимости) — не более 50 шт.
45. Карта SD (1 Гб) -  1 шт.
46. Карта SD (2 Гб) -  1 шт.
47. Трубка насоса ESR (при необходимости) -  1 шт.
48. Трубка клапана ESR (при необходимости) -  1шт.
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( T r a n s l a t i o n )

R e g i s t e r e d  No. 588 ,2022

C e r t i f i c a t e  of  A c k n o w l e d g m e n t  of N o t a r y

On t h i s  3 0 t h  day  of S e p t e m b e r ,  2 0 2 2 ,  before  
me, N a g a n o  T e t suo ,  a n o t a r y  in a n d  for  t h e  Tokyo 
L e g a l  A f f a i r s  B u r e a u ,  p e r s o n a l l y  a p p e a r e d  Y a m a m o to  
H i r o s h i ,  w i t h  s a t i s f a c t o r y  e v id e n c e  of h i s  i d e n t i f i c a t i o n  
a n d  of h i s  b e i n g  a n  a g e n t  of T a k a h a s h i  Iw ao ,  S e n i o r  
M a n a g e r  of C l i n i c a l  D e v e l o p m e n t  &; R e g u l a t o r y  Affa i rs  
D iv i s io n  of  N i h o n  K o h d e n  C o r p o r a t i o n ,  in 
a c c o r d a n c e  w i t h  t h e  J a p a n e s e  N o t a r y  Act ,  s t a t e d  
t h a t  t h e  p r i n c i p a l ,  s a id  T a k a h a s h i  Iw ao ,  h a d
a c k n o w l e d g e d  a f f i x in g  h is  s i g n a t u r e  to t h e  a t t a c h e d  
d o c u m e n t .  I n  w i t n e s s  whereo f ,  I s e t  my h a n d  a n d  sea l .

N a g a n o  T e t s u o
Notary affiliated with the Tokyo Legal Affaii-s Bureau
N e r i m a  N o t a r y  Office
5-” 17 —12 Toyotamakita,  Nerima —ku, Tokyo
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